"  םשיתורלוו‎ 


בול5 
חקירות חדשות בחכמת למודי שפת. עברית ושרשיה 
ולשונות בני קדם וזולתן. 


על פי הוראות ענינים שונים המסתעפים מהתנ"ך , תלמוד ומררשות 


וּלֶשָם ילד נַּם"הוּא אָבִי כָּלדבָנִיְעבָר 
אַחִי יִפַת הַגָּדוּל : (כילפים י' כ') 
הכל מסורר בערכין בסדר אלפ'א בית'א 


מאת אביר סופרי זמננו, הרב החכם הכולל הנודע לתהלה 
מה' יצחקן בער לעווינזאהן זל מקעמין 


יצא לאור בעזר ב"א המחבר יעקב ישראל לעווינזאהן. 
ובהשתדלות והוצאות המו"ל כל. ספרי ריב'ל 


דוד בער נאמאנזאהן. 


ווארשא 


| בדפוס ן" יצחק גאלרמאן ב"י 


שנת תרל"ז לפק 


.₪581 סזסהנת0ז 
00166010 601166810 
.2 .1 001 


ו 


177 


.0 103801010 
.ת 1870 16/8608 (14) 2 גפאוזק28 


4 6 08 .11 אנפהקינסםעין פע 


מנחת זכרון 


אל כבוד הגביר חמשכיל אוהב תושיה 
ומוקיר שוחריה, נדיב לב ויקר רוח 


הי" דוד מאליס 


תושב פטרסבורג קרית ממלכת רוסיא, 


בחפץ לבבי הנני מקדיש לשם כבודו את הספר הנכבד 
הזה | מרכן ומורו הרכ החכם. הממח "ר' יצחק בער 
לעווינזאהן , ווואל נא אדוני לקבל לרצון רגשי לבבי 
אלה, חלף הטוב והחסד שעושה עם שפתנו העבריה . 


הנני מוקירו ומכבדו 


בערנהארד נאטאנזאתן . 
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אֶרְשָת שְפְתְים 


" הוּרָד אותם אַל"ְהָמַיִם ואצרפגו לף שם וגוי 
- ד שק יו ה 72 52 2 ו 
(קופטיס: ז' -ד') > 
בּשָלש מָאוּת האיש הַמלקקים אושיע אֶתְכֶם 
(עס ' 1) 


פפי מניס עככו מעס פעל סקלותי (סדפיס כקכי סלכ ססכס ריב"ל ( | נעק 
ססיס סודעפי במכסכי עתיס 3ככי ישלסל, וכקטסי מפס 6טר ננעס ססכק ספליו 93כס 5קסק 
5 סספל זרבבל עס תולרות סיי סמסכל , סך סוסלפי נכזכס, | כי. ססי כּני עמי ססלפטו 
בררישת סספליס ספלס מסס סמו"ל מכפון עטמס ; עס כל זס 5 נקוטוסי בפני ונס ססכוסי 5בי 
סמולכיס מלסכיס 36 סמפע?. כעיון נפגכ כזס, סופיט 5פ כל ספרי סממכל סנעלס (סול 
עולס, וכל עוד לופי. בקרכי (0. ימוט סכעיון סזס. מקככ 5ככי., 
: קודס (כי סנכי כוסן 969 המעטים לטל דלפו ספלי ריב"ל מיד סוכני , ל סנוי כי 
| סספי! (סכן ככודי (כוע עס סספליס על פספי נדיכיס <בקט כסעיס עליסס (ספקס סמס 55 
כנפי מסדס .. כל ממכיל יכין סיככס נשפך לכי בקרכי כמיס, כסמעי לזום מפתיס מלנס סמלעיכיס 
כספתנו סעכליס, ססס סמל ככיס מעמיס מסליס מקדיטיס. פס םפסנו וילוממוס , וככי עמנו 
סוכליס פופ כסכני 3ו1, ופועליס. עוד ללעס גס על 5לס. השרירים מעמגו ססר עוד ספתס 
ססס , כסמרס כי ככר סכד עליס. כלם, וטול השרידים ספלס, -מי יודע 5ס. סיפס מסלים 
למסמדגן זס ; למולם לומי כוכספי לדעפ ע"פ סנסיון , כי מספר המלקקים כידס 50 פיסס מי ספלנס 
ודעס \ מע מזעיר סמס , ופסלס 565 כי נסן פלטס לסס. עוד ממלסמס. יטרסל עס סמדיניס 
בימי שפו. סטופטיס  ,‏ וכמו מיסמעטו סכמינו וסופליכו סטטויניס, | כן פמעט גס מכספ מוקיכי 


שפסנו , וככל טנס וטנס סעס מסמעטיס עוד יוסר. | ככיס כעכי פולין יבימו סתר פניס ספתנ , : 


מקטיס (כס מלמס סוזקנס. סמסוזקס ככלף סדק ולכוד ‏ סיסדום, | ולינס. מלגיליס ‏ ₪5 כניסס 
כידועס שפתנ וספלופס ; וללכיס מעס סעכליס פין סלגעס. לסבדיל סגלוע. מסמוכסל , סינס 
מכדיניס. כין ספכי כיכ"ל וספכי מסכליס לסליס . 

ספסנניס בעמכו נעיני סכסף סיופכיס כעליס סגדולות , סוליס זסכ. מכוסס על דכריס 
מל מס ככך, מעכיליס ככוד מפוס לועזיום ומטסליסן , --- סמס מכיטיס פסועלס טגמים , ומפת 
קדפכו לולס כמו ; ולסס יתסכו גס סמתקדטיס וסמטסליס מכני עמגו , סמממטכיס נסליסטקלטיס 
מדומיס , וספל סכתוב עככיס לסגם לסס: = 

סמסנדכיס כעס יםלסל , יקילי 32 וישלי רוס מסופכי קליס מנך ככ פטרסבורג, בעני 
סכל סעוכ | וסססד , סיס החברה סגלנדס, המרחבת השכלה בישראל ברוסיא , 
מלימי | ככוד שפת קרש , ומוטיטיס יד 5דקט ועזלס 5כל סעוסקיס. כספרום ספת סכן 
מוללקטן , ללועס קלן ישכ26 כין סעמיס , סעס עמדו. גס 5 לעולס ,| מסד סמלכס ופד 
סממעיט , = וכלכד סמכווניס (כס להשכלתנו ססנקים  ,‏ בְּלוכיס ‏ יס כלמו | סקוס. כי 3 
יעזכוני בדרכי זס 6סר פנכי סולך. גס. למיס סכפיס , למטן סוכל (ספליס ₪6 סמפעל סגדול 
סוס כעזל סעסן ענמס לפין סוניס . / 

מכנעדי סנככדיס ססלס. כפטלסכולג, ססלופיס כמסדס סגדול ע? לוס לככי , . יעמדו 
גס 95ס על סכלכס : סעס כעלי הקאמיטעט 52 ססככס סנזכלת , כסטל סולינו לקסס מסספליס 
,זרבבל" ,וספר הזכרונות" 85 עקסעמפ' במסיר מסס \סמטס כו" , = וכודסי. 33 ישכסוגי 
גס לעם כזסס . 

סיוטכיס ‏ כלכן לימא , סנסטכיס לשרירי המלסקים ססטפיס טסזכלנו , (ו52 בד 
כמ ליטפ, כי 06 ככל סמקוס. ממסגולליס), וכפלט בָעלי. ליטס סגדולוס , | עליסס. נוכל 
(סגיד כפס לכ, ‏ כי סמס סעמודיס סמוקיס מפפסטו טפ קלם וספלופס. עענוס עליסס . 
ככיס ‏ מסס יפמלו מלגעי טלדופיסס ועסקיסס (פולס ולפעודס, לקליסק ספכי דעס וספכל , 
ממזיקיס מכסכי עתיס םוניס כקפס עכלים , וכוס סמט מסמליס לוס ספסופיפ של כני סנעוליס 


ו 


* , 


. 


. 


לבל יעלימו. עיניסס מספתנו סעזוכס *) , בלוכיס. ספס 3ס', | בנ לימש סיקליס, | סטכ ימיכי 
05 ספכקמכס סנס ! 

כטיסי ממטכס מממלי , | סופס עטור. כמליס ₪5 יכולסי, | וסמלפי : על ססכן סזכלון סוסק 
מככוד סספלוס טננו ספון | 3ס, סספכס לככי ויהוס 5 מע , | כי נפטי מלס 5 מעול סכל 
סמועקס סעמכ וססלפס ‏ מסני גופס במנסכס עכודסי זקס, סיק עכודס סקדם מסעמססי עלי 
בללוני | סטוכ , | \ומגמסי בכל זס עורל 35 סי כסיום. לי לעזלס, ‏ 5כל | סכםל מ" בדככי 
סמללס. סככיס וסטוניס , = ו(סיום. 5+ למסעד -גס. בימיס סכפיס. (מען. סוכל לע ₪6 ססל 
סמנופי ; מטודס לכי ססייס פלוסס , ססוני 6ינכו מקיף נייל, 62 כל סכופס לפוום יכוס. ויפוס , 
סמדפיס מסזר סדיר 3כל יוס, ‏ ספועניס נפרטיס, ‏ וסדין דין 6מק ! | 

עסס מכלעדי דכלי 95ס. מסקדמסי, עוד יש לי לדכר דככיס סמדיס, ‏ כמ טנוגע. לכבוד : 
המחבר כל סספל סוס , וסומר : שכע עעלס פנס ספפו מיוס. טל סוכל לקכלום מולנו סבב 
סמכס כיב"ל , | ומי--- מכלעדי ספסכו סעכליס סמססכלק על ססוכס זס. כי סיננו---מפעולל לעטוס 
סזכרת. 5כל ללשמתו כסכפום. מוסכום ססיכו | כסרן כוסיס ,| לנשמת זט סקל סקכיב: ₪6 מכמל 
מנופיו על מזכק סספרוס סעכלים , | וסטל סטסדל ככל עוז (סעלום 06 עמו על גרס מעלם 
ססםכלס וסדעת ? למנס | כן, סנני כסלן לסכפיל | דכרי עוד | ספעס 6םל 5מלפי בספר 
הזכרונות  ,‏ כי פיץ סודס 3ככוס 6סיכו , | ולמופל יסטכו לדסוג כפועל (סכפות סכגשק (כס 
למכמיסס ולמטכיניסס , | וכסין סעס נססכיס לסס כחייסס וכמופס , ולול ספליסס ססר עמנו 
עליסס בעוני ומוסל  ,‏ 55 סיפס סקומס לטמס סככבד , ונשכס מסנוט. זכלס . : 

ססים סדגול מרככס  ,‏ מסולכו ולכינו סלמכמ"ן סי בסרן ‏ סטקנו , בסכן כזסם מסופליס 
וסכעיס כומליס ככוד כקייסס , | ומופסיס מסיפס ככיום וס בלמפוס , | בככור וס ככזיון . ספכי 
ססים סגדול סוס פעעו. כלסטיסס ביפר מספ על לכ סלמכניס סטולליס, וכזס. טס פסל וססלס 


לססיו | כני עמו לסערין | ככודס. כלסומיס, | ולמטלס זו סססמן (כקו ספכיו כספס חיה 


ומדוברת , ולסלי כן כככוס סימיס  ,‏ (שמע גדולת סכמכמ'ן. כין סעמיס , ססלוממס גס נפם 


+ בנ עמכו שת ככוד לו ולסוכסו . ₪5 כן סיס כיב"ל טכסכ ספכיו בספת עברית למען העברים 
| לכד , | לפי ממטבסו | סיקס לפטול על סלס מסינס. יודטיס מטפס סיס ומדוברס, \טכלו. בעכול 
! זה אתו ד ופעולפו לפניו :: כסייו 53 .סל ככוד וגדולס. מעמו , ולסלי מופו טכסוסן , כי > 


סול סכיל 6 סמיו, | וסס 55 סכילוסו ; וזס מוסכט. בטכע ססכ"י כסכמו לסיוס. כפוי טופס , 
וכפרט 5מטכיליס וסכמיס . | סכמבמ"ן כמל ככוד וגדולס כסייו , מסכס זו טסוכלפי , ונס ססכי 
מותו 52 נפלדו ככיס ממוקולי סמו .וזכלו דול 6סל. דול (סתססף כל טנס וטנס כיוס. מו כן- 
מנחס זס כספוד כו כרביס \נספל בטכסו וכסכק. ספליו ; סדרטניס דוכטיס , וססופכיס. במ"ע 
ככל סלטות | סכנ מזכיליס לקסלס. קדוטת סיוס. סוס ; מכל. עכל ופנס. יפולחו = טיליס. טוניס 
ודלופיס נפלסיס , וכמקספום סנטיס כככדיס מוקטל \מוגט ‏ ככוד מסיסודיס וסטגליס . = ולעומס 
זס מס כוסיס קנפנו | 500 סיסודיס ‏ כסכפנו, | עכ כל מדכך | כף לנלכו | סגנו | לוסיס. קוכ-לום 
בסמון עמנו סיסודיס סמסססדיס , וגס כלכוק סכמינו ומטכילינו סטנטס כוכפס , ונפלדיס סעס 


כדעוסיסס ופעוטופיסס לעוכת ססמכנס , | וטס סכמינו מנופן  ,‏ וקנספס ככל מסנס , סין 6מוס 


וקסכס כיניסס , ומפני זס. ססטכלס סולכם. בעמסיס , וסינס. פועלס מפומס . מולי כסי מדכם 
סכככיס , סטכ סככינו תולס ומכעס ממס בעכך טלטיס טנס וסקליבו מבסר מנוסיסס על מזכס 
סמלמדוס , עווכיס וסוכליס עוני ולסן  ,‏ וים מסס שמוככסיס פוט מעיר לטיל כימי זקמוסס 
לשמל כתי סעקיכיס ולסנק ספליסס בעד טקל כסף, סו לכקט נדבס כככוד | כי סי ססד מכני 
עמכו 6ף מן סעטיליס סגדוליס מיסעוכר בעפמו (דכוס בעד מיטכ כספו ₪5 ספלו בדכך ככוד , 
לכלי יסי נללן לסיות. ממזר על ספססיס ; גס ככיכו | סגדול כיכ"ל סיס ג"כ מדוכל כמסנס זו , 


*) 6 כי ספלי קדמונינו סוכוכו לדעק , כי עוד כימיס ס6כס פסעמת סומקגן עלפס ‏ פס, 55 
סופס. שפתגו | נפופס כון מפנגוס סעס כו / ומעעוס סיו דוכטוס ווודעוס, |(עפ (פילת סספס ממדכגופיס , 
ספעוכרו שרירים 5קדוס מפומתנו (סיופ 9 (מסטן מוק , 6ככ לדעסנו 53 לפפס מסכק ספת קדט 16ככימיס 
טס  /‏ ומק 6מרנן : מפפנו פוכתק עפס כסנ3כת כדכוריס / פולפלוס ונ6ומיס ; פיד 5עס סוק, 225 סופ 
סלמלון 6טר ספלסכ | כעלס וכנס ! - 


0 


וע 


(ספין 5 ספליו - בי סלידי ככי עמנו על ידי סים עפי סל כחל מזס, = וסך מעטיס 
סין 20 סקל סתעוללו מעלמס (סיום למטען <סמכס סנככד סזס , | 5םל מי כדומק \כנער. כל 
ימיו , ועקס גול סמל סוס ::פל גס למו"ל 6 ספליו , לסלקס כיעקכ ולספינס. כיטכס? | . 

סי כוסן (פניכס. סיוס. קולפי סנעימיס , עוד ספר 6סד מלת סרכ סמכס ליכ"ל, | סטמ 
סנים ‏ 6קליו = כרכס. כקלכ ‏ קיו = ככקכ יד , | סנקוכ כפס (תולדות שם" וסוס כסמטך 
(ספל שרשי לבנון סנדפס עוד כסיי סמסכר כטכס סכ" *) . 

סספל סזס כו( כקלכו: מאמרים מועילים כמסקכי סכמ <ולנו" סעכליס , ססולכק 
ומסתעפק עס יפכ מוכות בני קדם  ,‏ ושוות זולסן ישנות וחדשות , וים מסככינס 
סכעפופיו ‏ 3למודיס סוניס סכלקייס ‏ קליס בחקירות וררישות מלמליס ככיס. סמפוזליס 
בתלמוד ומדרשות . | 
: סספל סזס 5וננו: כסכנית | ספכי סטלטיס סמססלכיס כיכינו, סמלליס 6ך סוללס סמלס 
וכסולס כקגול . סספל סוס לסוי סוס נקלופו על ססדל , מפד הלמודים המועילים והדרושים 
הטובים סעספעפיס <ו, וכזס סולך סמסכל כעקכוס מפכטינו סגדוליס סקדטוניס ; | ופגמקו 
סכסטים סיס (סלפוס כי מלטי טפס עככים וסרמים מיוסדות על 6דני טפס קדטטו , \לס. ממפ 


סבכורס  ,‏ ומפס עככית וקלמים וכטדית וכדועס מסלמוגום סמולקיום כלן ככותיס סן , וסלופס > 


לסכים כסיוס מלטונום. ס<לו. ללמון סקדט  ,‏ 5ליך <סכסין כין סוללו סלסטיום וסעיקליות קסס 
קדמוליות , = וכין 96 סמססעפות סמוספלוק וסמסוסלוס  .‏ וכסמס 5דקו. כזס. דככי סמסכל 
במקומוס ככיס. כספלו שרשי לבנון וכספר סטוכסי , כסללותו לדעת כי. ככיס. מסכני סופכיס 
דוכטי לשון עככיס, וסקכס געוזעניוס כרסטס , נסעו כעטמס , וסקעו גס לסכיס כקסו 52 דכך , 
ספל סכלו 3קיסוקס כלטונות ‏ סלו ככום לטון סעכלית , מסטר. סעכו מססטונוס | ספפו | כמסן 
דמעלי סמל מבי כרבס . וככל סתפסכופס כידיעת (טוכוס. סלפו, | וככל מלמתס ועמנס כסן , 
ל סוניסו סקס ידס 2 ספר דקדוק טלס \לל ספר סרטיס טלס בעניכו , | מנכד כלסון סקדם 
מסמניסו \עטו פכי, ‏ יען טכלטון זו עמלו חכמי ישראל סלכס כסקידס וסליות ככס דול 
קפסל דול, וסללו 03 זקוע עס גכולס, ע"כ' על דלך סלולס זו סללו גס. סמס , וסיך יפגלו 
0 כפועל כפוס ט? 6מליס ? ומדוע 65 טללו גס. סכמפס כספוס הקדמונוות ס5לס ? כל 
פעולתס כנטומום 95 כלקי טלמל עד סיןס ; ולנסטו קייכיס (סודוק. (וסעיס כסכטוק סמורק 
מסכמי סגופליס ססןניס , סעל סכלו ספליס טוכיס. מענין סוס, = וגטו. פזכיכו עסנסגום. ונעוסיס 
סלכס כסלפוס סספס , = סכן מכוכם לפון סעכלים. כימי קדס , וסלץ מקוכת. לטוגוס. כני קדס , 
שעל ידי זס נודעכ סככס כידיעס לטון סעכלית וכסוללס טכטיסן, = וככלוכי סמקכסום -כמו 
שסלסיכ לדכל כזס סענין סכ ליג"? כספליו סיקליס תעודה בישראל ובית יחודה . 


*) סמכס כוכ'( כסקדמתו. ספל ,שרשי לבנון' 6ומל : ,כסרכס. טרטוס מס נגעתו כק כק5ס 
עטי , וכסרוכות 6דכל כמתככרות סכפוק פוש וש כמקומן". כוונת סמקכר כוס לספל ,תולדות שם" ונספל 
,אהלי שם" ספונס 56 עוד ככקכ יד , עועכס 6ו"ס כקרכ על מככט סדפום .| פנכד וס מ5תו (סכלק 
(סכו פס. כסעכס דככיס 6מדוס טדכר כספרו טכטו (כגון כסקדמתו , 5טר כקםש מל סקוכ6 סמכון לעיון 
לפניס ‏ 15 (6קור. ככל מקוס טגיון כספל סוס ,/ ן0ל ותענל כזס סקוכ6 מ6ומס, -5ס מפפו לעמוד על 
כוונת סענון , וכספך 6ס יקל כל עסול + 69 וטיג מטכתו . 

בוסוד סטרטיס--ופמכ כוכיל עוד סמס--סלכקי על פד כןכ כעקכ ככותינו | תכמו סקלמוד 
וססולכוס ‏ כנקיכפס מקכמונו סלסכוניס מכמי 5כפת ככן סלוק ורעיי ז'ל, | וכדומס , שסנימו סתי סותיות 
(טרס". | כסקדמתן זו '6מל = עוד. כדכרוס 0000 : 

,וכפכנוק סמקולות טנסגכן לפעמוס כמסכרת זו סווכו (דכום מלפון 6 לטון , ולסכול כסוות כפס'ק 
מנשונוס סועזיוק 15 (קכל עדות מסופרי סעפיס , גס (סוכול 1595 סגויס סקדמומיס / וכדומס / 6ין 1 
דנר סדט (לוש סוטכפלו , 69 לכד בכוקונו סמפכטוס: סקדמוניס 5עדו כנקוכ סוס / 5וס. גס. ככותונו 
תכעי סמטנס וסקלמוד עיס סקכו ודרטו כסופן 9 2 כמן סטודע (כל מכס ומכון כקלמוד ומדרטיס [כספכי 
מפרטוס קדמוניס  ,‏ וכמו טכפכנו ג'כ קת מוס. כספלנו תכ"י , וקדלגו ספעס (סגוש. דוגמ6ות וכסווק 
מסתלמוד | סעומדוס <ימון פדקנו | (סותר  ,‏ כו (סמכמיס וסנטי ססעת וסין (מותכ , ו(קני סדעס וסנכי 
סמנף סמְכקכוס עטיכוק בספט מקופט ? 55( ₪ וספיקו כל ססותות וסעופתוס סעכלווס  ,‏ וכל סכפיות 
וסקטוכות תטלכנס מעכ; וסף פס לת 5וס1 נוכיד 9מו ממלוס 62 וטו 13 שון כדכר סוס - כן סמון 
סוס ולן לוכ סגוי סוס , קסכוקניס ‏ עכסס מפאיס ‏ טענות ומענות ככמון* וכו". 


\ 


שד שי שי שו ו רי ו 1 > שמ יי ו 
' 
| 


ולחכמי יםרסל כמלס כיסוד מקור. גדול ומעין למכ מסין לו סוף , מסלסיכ על ידו לטון 
סעכלים , ולכסל כל ססוס כס , טפין (סכעי סגונכיס. סללו . | סמעין סגדול סזס סוס ססלמוד 
בי וירוםנמי | וספלי סמדכטיס סככיס , וזו(קס מססכוליס סקדמוניס ; וסע"פ מים כין ססומוק 
סיוס סכמיס םיש למו. ידיעס. בפלמוד ובמדרטיס , 6כל כל ידיעסס כזס סיס ידיעס קטנס. מפד, 


| כי 5ליך סיסיו | טלדיס על כככי ספלמוד ולעסוק כו ומוס ככיס כפקידס ומכיפות , וסף קלס 
עבליס ‏ מלידס ומכטן טלס טקדו על ססלמוד וסמדכטיס  ,‏ וטל לדו מלס"ק כי לס ספנ'ך 


-י₪ 


וסדקדוק , וסף טסמס סכמיס כלטון סקדם טכמקסס , ומלומדיס ככטונום זולסן , ובתכמום טונוק . 


כסמסכליס סיזס ענין כלטון סקדט 6ו כוסכיס פיזס כסול על סל'ך: וכדופס, <שוגס כסכוליסס 
מגומגס, ‏ ופין כו 52 טעס וליס, ‏ כי סי ככחס (סוליס. כעיונס מכס סכ ספועל כפום נפטס , 
וכקטל יססמפו לכלכל | בטיוניסס כלמון סמקכט, טסוק לכל קורס מכין יסיו ; וים סככס מסס 
כימיס ססס סידועיס. למסכליס , | ומסס ממפורסמיס לסכמיס . וגס מכעלי סדכטניס ססטכנזיס 
לכיס סמס <ססוק \ללעג בעיני מומעיסס, | סמכיניס עכלים וסומנן על כרכי ססנמוד כסדכי 
סמלמדיס ; דכטופיסס סיכן פועלוס פעו(ס נטגכס על לכ מומטיסס , כי כל מומע יכין וירסס כי 
62 ממקכס כוכל סעככים נקלו דכליכס , סך ממקול ספריס כללס סכסוכיס סשכמזים, וכל ספלי 
סקלמוד. וסמדכע. זליס לסס , מלכד ססדיס עסדכטניס. כסון <לכן, סידועיס. (סכמיס וכקיקיס 
גדוליס בכל סדכי ספכמוד וסמדכטוס , כסמכס יעלינעק פיליפס5סן \הומיסס , | 6טל פומנו על 
כלכי ססלמוד מנערוקס . 


כ"ר שבט תרל"ז (יוס מו כיב"ל כטנס. פר'ך) 


המויל ספרי ריביל בערנהארד נאטאנזאהן 


אבד 
אבד : עיקר שרש זה הוא ב ד, שממנו גם שרש ב דד, שממנו לְבד , וכל - 


הנגזר מהם , (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש בד): -- וגם 
מן עיקר שרש 3ד נעשה גם שרש ב דל, ב טל, בתל, (עיש שרש ב תל). 


ועיקר הוראת שרש העקרי זה, הונח על ההַבְדְלָה (אַבזאנדערונג) , ומוה 
הושאל על הַבְרִירוּת . (איינזאַמקייט) ויחודות ,-- ונדבר פה רק | על שרש. א ב ד, 
ונאמר : כל חפץ או בעל חי הבְּרוּל ממקומו , מַחֶכְרָתו  ,‏ או מבעליו, נקרא 
| אִבְרָה , (והפעלים מזה השרש ירועים , והושאל. גם. בעבור זה אל הכליון 
וההעדר, וענינו ידרוע, ועוד הושאל אל כמה ענינים , וכולם ירועים , עיין ספרי 
השרשים), - ונקרא בעבור וה הגבדל מארצו וההמגורש וכדומה , בשם 
התואר אִבָר, ובאו הא ובר ים בארץ אשור (ישעיה כ"ז). -- ומזה הושאל 
אל תעה בררך , (אשר א ב ד נתיבו ודרכו המוליכהו למקומו ולמחוז חפצו , 
והוא נע ונר) בשם : אבד, תע יתי כשה אבר (תהלים קי"ט) ; כי שרש ה ע ה 
הונח. על המבולבל ב דרכו, וכן משמש הכתוב בפעל אבר אל הררך, 
ודדרך רשעים ת אבר (תהלים א'), ובן בפעל תעה, אדם תועה מדרך 
| השבל (משלי ב"א) , ויתעם בתהו לא ררך (תהלים ק'ז) ווולתו - 
ואחר שהצענו אלה הרברים נבוא לבאר המקרא הקשה שנתקשו בו 
המבארים והמתרגמים : ,א רמי אבָד אבי גו" (דברים כ"ו), (עיין הרר"ק 
בשרשיו שרש א ב ד, וברש"י , ותרגומים , ורשב"ם, ותרגום אשכנזי,. ובאור, 
ושרשים בן-זאב , וגעזעניום) --- גם נבאר בעו"ה כל ענין פרשה זו, מדוע 
דוקא בהבאת הבכורים מפרי הארמה מזביר איש הישראלי. ענין זה של ארמי 
אבד אבי ? אך בטרם נפרשהו , נקדים הקדמה קצרה מענין רעות מקנה בארצות 
המזרח בימי קדם וגם עור בימינו , (אף שכבר דברנו קצת מזה בספרנו בית 
יהודה ובית האוצר), ונאמר: מראשית היצירה היו. בני האדם , מה : עובדי 
אדמה תיו מן הזריעה, ומהם: רועי מקנה. 
,בעלי המקנה", לא גרו במקום אחר בקביעות , גם לא בקבוץ, אך 
בהַתבּוּרְדוּת , ביחירות  ,‏ ונב 0 ונפרשו ההרועים עם מקניהם זה מזה , 
וכמו שנמצא אצל אברהם ולוט (בראשית י'ג) - בעלי מקנה אלה נוסעים ממקום 
למקום , מחר לגבעה , ומגבעה להר , ויתורו אחרי מרעה ומים טובים ואויר צח ; 
בעלי מקנה יושבים באהלים , ומעתיקים אהליהם פעם בפעם כפי מסעם ותחנותם , 
ובמו שנמצא באברהם וזולתו , ,ויעתק משם ההרה" ,הלוך ונסוע" , ונקראו בעבור 
זה בעלי המקנה הלו בשם ,יושבי אהּל ומקנה", ככן היה נקרא 
יעקב בשם התואר : יוש ב אהלים (לעומת עשו שהיה צ יד ,איש שרה") * 
על אופן זה יושבי אהל ומקנה היו אבותינו ע"ה מזמן תרח ואברהם אבינו עד 
בואם מצרומה --- כמו שבתבנו מזה כבר, (עי' ספרנו בית יהודה בראשיתו). 


1 


2 


בעלי שדות וקרקעות וכרמים , חייהם וקנינם יותר מובטחים ויש להם 
מנוחה , להיותם גרים בקבוץ יחדו ברוב אנשים, אך בעבר 
ה קב וץ ובעבור הקנינים מנחלאות ובתים וכרמים המוגבלים זה בזה , אי אפשר 
שיחיו יהדו בשלום תמך בלי מריבה, ע'כ השתעבדו א'ע תמיד תחת 
שופט ים כוללים ומשניהים וראשים ומלכים , וא"כ בקצת דברים הם 
אינם בכלל חפשים , ובפרט אם יָנְנשו מעוצר רעה ויגון , מלך קשה לפעטים 
אשר ימרר חייהם . ואולם האנשים ב ע לי מק נה אלו הנקראים יושבי אהל 
ומקנה, אם שאין חייהם מובטתים , להיותהם בפזור ורחוק איש מרעהו, 
גם קנינם הפקר, אך ה פש ים המה באין שוטר ומושל - 

על אופן וה שהיו בימי קדם יש עוד גם היום בארצות המזרה משבטי 
הערבים רועים יושבי אהל ומקנה כאלה, לא יבואו בע51 שום 
מושל , אך כל מגמתם לחיות ח פשים, ובעבור זה כל ימיהם אין להם 
מנוח , והמה תמיר שודרים גם שרורים , נובימי קדם היו בפזור מאד זה מזה , 
ויחיו בהתבודרות מופלגת זה מזת ; לא כן היום שהתרועעו קצת במחוזות ידועים 
באזיא ואפריקא כנורע מהם]. 

רועה מקנה כזה נקרא בעברית ,יו שב אהלל כמו שאמונו, ונקרא 
ג'כ בסתם ,ר ועה' א), ובלשון יונית נודע בשם ,נומדיי (4גמטא) , הירט , 
וכן נקרא בלשונות אייראפא החדשות בשם זה הלקוח מן היונית , ובלשון הערבית 
נקראו הרועים הללו בשם ,בָּדויִ' או , 3די" (26801) [ובהברת לשונות המערביות 
**ם0ם36001,,] , והוראתו בלשון הערבית ,וָעי"שָרֶה" |ר"ל אנשים אשר נעים 
ונדים בשרי מרבר, ונקראו הרועים כן להותם תמיד נעים ונדים 
בשרי מדבר , כת ועה אשר אב ד מנו הדרך , וכמו שהרחבנו לעיל ב) , ועיקר 
שרשו של ,ברו" בערבית הוא בד , ומזה נראה שעשה העברי התואר ,אבר" 
(איין בעדואין) . = | 

וכבר אמרנו שמן תרח ואברהם אבינו עד רדת יעקב מצרימה , היה בית 
א ב שלנו כולם רוּעִים באלה (בעדואינע) , ובעבור זה ג"כ הֶפָשִים , וברדתם 
מצרימה מפני הרעב, נשתקעו שמה , ויצאו א"כ לא לבר מחיי הופש אל 
חיי בלתי החופש, כחי אנשי המריגה אז בכל הארצות תתת מלכם ושריהם,. 


*) וסין לדמוסן 56 סרועיס כמדינקנו , כי סין כיניסס. דמיון כפל . 

ב) ויוכל (סיות מססוסר ,,טיועא" כשון סמיס וסמכל 5כוכ כסנפוד , | 6מל פי ססופ 
טייעא (כפלק סמוכל סק סספינס) וזולסו, | סוס סוסב קל בד%1'] עככי  ,‏ ונקלל כן פפטון 
טעה , כי טעה ותעה 5קד סוס, ושון מקלק סול 7ל/' סק עמי (יוקלל י"ב) , וכמטנס 
ותלגומיס סלכס . --- ותלגוס קונקעוס סלגס ופלך ותתע, ולזנק ולת (ככלטיק כ"6) . וגס 
ט"י בסלמוד מפלט , טיועא" טסוט ערבי , שך לדעסו סכוונס. בו סוקל עלכי . וסלגוס סמכונס 
(יוכסן. (במדכל "ד ('ג) וכניכס יסיו רועים כמדכל 6לכעיס טנס, סכגס וניכון יסון מעמן 
כמדכל0 , \עיון סכטנ"ס טס טסמל קיטלטלו כמדכל (כסן ולכלן  ,‏ כעין מכעס סגפן טסופכיס: 
סנס וסנס , עוו"ם . 


ה 


.2 
ד ט 


: | 


כ'א יצאו מהיי החופש אל שע בוד שפל וקשה, והיו שבוים ועבדים 
משועבדים. וכאשר הוציאם ה' מן השביה הקשה וההשתעבדות 
הפחותה זו , ובאו ל א רצם ארץ ישראל ארץ אחוזתם אשר נתן ה' לאבותיהם , 
ווזרעו שרות ויטעו כרמים ויעשו פרי תכואה |כי כך היה רצון ה', שיעזבו מחית 
הרועים מחיה הפראית וחיי ה תב וד רות חיי הפקר , והמקושר תמיד בשור 
וחמס , להיות שורר או מָשָדָר תמיר כל היטים! ונהן להם תורה ומצות וחקים 


= ומשפטים צריקים וישרים , שאי אפשר לקיימן בחיי הת בודדות רק בקפוץ. 


גם יהיו הפעם היי הופש, אף להיותםם בקבוץ , בי לא היה להם שוטר 
ומושל ונוגש ומלך אז מן בני אדם וכמו בכל מדינה ומדינה! , רק הי לבדו היה 


| אז מלכם בראשם, במו שהיתה זאת כווגתו הראשונה של ה' יתברך 


בעם זו ישראל . 
ע'כ הישראלי בהביאו מראשית פרי אדמתו א) מנחה לה' ולמקרשו , 


הולך ומזכיר שפעת טובות ה' על ישראל עמו, ומתחיל לפַפָר ראשית צמיחת 


האומה , ומזכיר החיים הקשים מחיי הטלטול , חיים של הפקר והָעדר המנוחה , 
הוא חיי הרועים בעדואינען לעבעף , ואח'כ מספר מהחיים הקשים בשבית 
מצרים , עבדות הקשה והבזויה במצרים , ובי עתה יש לו ביחר שתי המעלות 


בוה : שוווה כשית של הרעים, ‏ ותיי.המנוהה והמ רגנוע 


של חיי הקבוץ. 

והנה ידוע ש עם י שראל היה נקרא בשם ,עַבְרִים", ע"ש שאביהם 
הראשון תרח ובנו אברהם היו מעבר הנהר פרת) ר'ל מארץ ארם. 
[וכן היו נקראים אז כל ה אר מיים אצל אנשי מצרים וזולתם בשם ,עַבְרִים" 
(עיין חלק ראשון מספרנו בית יהודה פרק כ"ז צר 41 בהערה ותבין פה כוונתי 
היטב) , וכן קראו אה"ב היונים את היה ודים תמיד בשם אִרְמִים ; להיות 
מקור מהצבהם מן ארץ א רם ומגזעם , ובן קראו היונים את לשון עב רית 
בשם לשון בַּשדִּים, ריל לשון ארמיים , עיין שם בבית יהורה בהערה זו . 

וא"כ התואר עבר י" לישראל , היינו הך מה שהוא לו התואר ,אר מ יי 
אך תואר ,ע ברי" הוא שֶם המעלה והכבור לישראל  ,‏ לא כן ,א רמי" שהוא 
מורה הפחיתות והבוז לישראל . 

ולכן למען הָרֶם המעלה הגדולה אשר הניע אליח, ולמען הַשָפָל המעמר 
הנבוה והפחות שהיה קודם זה , על כן בחר הפעם (בהבאת. הבכורים בתורתו) 
בשני תארים הללו המורים שניהם על השפלות, היינו במקום תאר. ,ע ב ר יי 
ושמש פה בתואר ,א רמ י" , ובמקום תואר ,ר ו ע ה" משמש בתואר ,א בד' 
(בעדואין)  ,‏ וזהו שמתחיל ספור 0 ואמר : ,ארטי אבד אב" ורר 
מצרימה וגו' + וזהו תרגומו בלשון אשכנזית : איין אַראַמיטישער בעדואין וואר 


*) סככוליס סעגו סיו מפכעס סמיניס ססמוכיס כסכק סכן יטלס?, וסס : סטס, וטעולס:, 
וגלן , וסקנס, ולמון, ‏ זים טמן , ודכס , (עיין ספכי). 


4 


מיין אורפאטער , [והכוונה על הבית אב (פאמיליע), ותכלית הכוונה ‏ כך הוא : 
מיינע אורפאמיליע ווארען אראמיטישע בערואינען א) . 


אור 


אור: כבר כתבנו בספרנו שרשי לבנון (מחברת א' שרש או ר) שנקראת העיר 

אוּר (כ שרים) ע"ש האש שעבדו שמה בעיר הזאת , ומן העיר הזאת 
בארץ כשרים , יצאה אח'כ בעולם עבודת האָש לאלילה וְסָתּא (9908) , עי"ש 
מה שכתבנו בענין הוה באריכות - --- ועתה נבוא ונוסיף , ונאמר : נראה לנו 
שהשם הזה וְסְתַא (76909) לאלילה זו לקוח מן לשון ב שר י ם (רל ארמית) 
מן אֶשְתָא (דאָס פייער) , עיון תרגום כתובים ותרגום יונתן על נביאים , תרגום 
של אש (ועיין בספרנו שם שרש אש), ובן גם בעברית לרעת התרגום. הארמי, 
(חהלים ע"ג) וכליותי אֶשתונָן, הרגם וכוליתי בערין כַּאֶשָא, ושרשו בארנות 
| אשת, ובעברית א שש (עיי"ש שרש אש), וכן מתרגם אונקלוס כל א 

אשָתָא , עיי"ש ב), -- ויען שכל החהגים וה שמהות יחוגו באש ב 

* וגס ססכס למ"ד סעפיק ספ סתופל אבד פס מפון תועה, ו'ל: ,פיין פסטעל. 
דעל 5 6לס ווקסנטע , | מוסטע הערום איררען", ולסליו סיך געזעמיוס שסעסיק ,סיין 
הערומאיררענדער אראמאָער", פוש פין כוונפס. ע! לועס מקנס, ‏ כי פס על הגלות 
(עקסיל), והצרות (עלענד) ססיו 5ו, ‏ כמו טסוסיף געזעניוס כסולו וסמל, - \ז"5+ סיס דייטסטן 
סיזט עלענר 9 פיל פס עקסיל, עכ'ל. --- וכן סמל סמפלגס למ"ד ככקולו עס, טסכלסס 
סיס אובד וגולה מללן 6כס כדכסיכ לך לך מסכוך , ואובר שון תועה סול, כומל מארץ 
נכריה באו אבותינו לכן סוסס, עיי"ם. כל דכליו, ועס. מסכיס כטס סלטג"ס , ועיין כטלטיס 
לכן ז0כ סנדפס מסדם ט"י לעטעליס , טסמל : סכמי סוד לכי , תועה מאחוזת נחלתו ובית 
אביו על'?, וגס סול סלך 6סל סמסכנס למ"ד. שסזכלגו , וססל געועניוס . -- ולי סני עכדך 
קולק עס" מקוס. סניקו (סתגדל כו . 

ב) ומס טפס עלי פס פיט לד וסכלס כתלגוס לונקנוס. פעמיס וט( טסכגס. אַשָא ? 
ל ידע זס. מסמטוט. כטל 3רוב, וספילו כספר פולס קיומו טניס וכטלו 6סד (ספלי כלכס פסק 
טל"ו , ומסכס סופליס פ"ו סלכס ד'), ‏ ומכ"ם בסלגוס מונקנוס טלטסכט מסד מידי סמעסיקיס , 
וסין קן טויס שכו מסלגוס 56 סכגוס , וכפרק כנידון זס טנפנינו טנמ69 כו אשתא סמוניס 
סמוכיס, ואשא כק פעמיס וטש . -- וכן ספס עלי עוד פטמיס , וסספלס טלי מחוע סינני מעפיק 
דכלי סמקוכגמן. ודכלי סלמכ'ן וספפי מכמיס ? וכי ₪5 ידע זס. ספני ממוסל ספכיס ! סלס קרש 
כסקדמותי (ספלי 1 ו( מסס וסקיס ססנלנתי פס על סעדר ספריס בידי. שך מתטוקקו לסיום 
מכקל , מסול עטלס גקום סזמן סוס, 5 עס לכו 6ס טוכ סו לע יכקל, שך סס עיגי 6נקיס ינקל, 
לשמל : כסו כי כוקל סנכי !| כסקד סכקליס , 6סס סולס 1 קלס מכוסלס, ‏ גס מכוסלת . 

גס עדע 0 קולל מכין , כי 55 כיוס ססד נפסככו כל ספכי עסכרמי בעז"ס , 336 עבלו 
עליסס טניס לכות , גס ₪2 נפסכלו על ססדל כמו. קסס (פני סקולפיס  ,‏ 6ך נפסכלו לסילוגין, = 
ולפעמיס מלמר 5סד. כדף סחד ל 99 כמו טסוס כיוס ססד, -כי סוספתי עליו 6סל למס טכיס ,. 
וככיסי סין ספכיס כלל, וע"כ לס יפמס סקולל סכלקי מכין כי ימנ כדף סחד טסני מכים פיזס 


'" 
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זובמו שנאמר (ישעיה כ'ר) בְרִם כברו ה', ואמרו ל באלין פנסייא, וכן 
מפרש התרגום שם מענין א ו ר, ונצטוינו על הדלקת נ רות בשבת, וכן נוהגים 
ביום כפור , ונצטוינו בחנוכה! ; ע'כ נקרא התג בשם אורֶה , ליחודים היתה 
אורה ושמ חה אפתר ח), וכן נקרא בלשון יונית החג בשם אורְתָּא (חְִסָס₪) 
וכן נקרא בלשון אשכנזית יום החג בשם פיער טאג (6ג6102ע) , וממנו 
הפעל פייערן (פעשן6ע) ר"ל תג , וולמען ההבדל עשו קצת שנוי בין 26162 
ובין + --- ובלשון לאַטינא נקרא החג בשם פַּסְתוּם (עמג₪פע) א), וכן 
נקרא ה ה ג בשם זה בלשון אשכנזית פָסֶט (260), ונלקח בלתי ספק מן לשון 
הרומית הנ"ל + --- ונראה לי שהשם הזה בכלל נלקח מן וְסְּא (618) המושלת 
על האָש , ויסודה מלשון ארמית אֶשְתָּא , והסופרים הקדמונים מביאים בשם 
הסופר בעראזוס (2920909) שאשתו של נח כנוה אחר מותה בשם אֶשָתַָה מן 
אש ; כי עלתה לשמים מקום האש עכ"ר - --- ולרעתי על שמה נקראת אלילת 
זו בשם וְסְתָא . --- ובלשון יונית נקראת האלילה זו וְמְתָּא (7688) בשם אִשְתִיא 
עִסְתּיא) , גם אֶשָיָא (עסִיא) - --- ומזה ראיה למה שכתבנו - --- ונקרא ג"כ ביונית 

המוְקֶד ובית ה מוקר , (דער העור , פייער-שטוב) בשם אֶשַתִּיָא עִסְתִיָא). 

ונקראת ביוניה עשית המשתה ותגיגת התג בסעודה של שמחה 
בשם אִשְתְּיאו עִסְתִיאוו ריל אצל המוקר) ב), ואולי ג'כ בלשון הקורש כן 
שנקרא הקרבן להי בשם אִשֶה, וכן נקרא הבשר בהקרבן שהיה ל םס עודת 
הכהנים ג"כ בשם אֶשָה | ר"ל סְעָדָה , וע"ש האש כמו ביונית כנ"ל ג) . נוכן 


ספל ממסכל קדמון 6 6סלון, ‏ וכדף 6סל לפניו סו ל6מליו שו כדף סוס מפק יממס ספכפלותי 
מסין כידי סספל סוס ; יען ₪5 בכל עס סיס זס סספל בידי, ‏ סו כגכולי, שו בעילי . ולס סזכיל 
פס וקל ססננפוסי כעניניס סללו , סכל סעס כסקדמופ ספלי . | 

*) ונגזל מממ כלמון כומים עוד סולפס. על סמן וסיופי וסנועס  ,‏ כי גס סוס מענין 
סלסמון . 

ב) וכן נקלם כלטון | לוסים סעודה , ומשתה כעס (5קאם) וספעל ממ 
(פע8מ0מיד00ונקמה) וסין ספק טסוס מנמון יוני -פיר* יאש , 

י) וסכקוכ מדכר בכל ענין סקלככום כלמון סעס ו 0 ססמון שס' יפככך סוכל 
קלכנוקיסס , ויק 9 סנלס מלימו . וככל סזכלכו פעמיס רכוס דעת סלמכ"ס "ל כמורס , סכל 
סענין של סקרכנוס בככל, סנים. ס' על דעס סעס, כי סוס כסמת 52 ספן כס, [וכעו שנלסס 
מדכלי סנכיקיס ע"ס , ומן סמטולליס סקלסייס כספל ססליס] . וככל סוכלכו דככי סגסון מסל"ס 
סקר , סמביס מלמל מן סמדכם ויקל לכס <מזק דכלי סלמכ"ס 6לו, = (עיין ספלנו סעודס 
5ימלל פלק מ"ס סוף סעלס סלסטונק , וכספלנו כים ספול בכמס. מקומוק) . 

וסני תמס על ססכלס מסל"ס 6לסמקר | 1" וסמוניס | מסכליס , | טמעתיקיס דככיו םל 
סמדכם , מס סכיסו למו עדוס. מן ספנמוד עלמו (ולו סמיד מספט סככולס על סמדרס) , ועפס 
גל קזנך כספלכסת וטמע כמ דכלי סקלמוד. כזס, וז"ל : (מנמום ק"י ע"ס) ,,6מכ ר' טמטון. כן 
עזמי וכו סמל כטול סגס וכעוף סדק וכמנקס 6שס לים מיסוק, פסד סמככס ולסד סממעיע 
וכלכד טיכוון לכו לשמיס, וטמ תסמל (סכינס סול 5ליך פ"? 6ס. סרעכ ₪5 סומר לך כי 3 


|)" 


6 . 


מפרש רש"י אֶשָה מן אֶש, אך הלך לו דרך אחר, (עיין רש'י ויקרא א' מ , = 
וכן הרר'ק בשרשיו מפרש מן אש והלך לו דרך רחוקה מאד , עיין בשרשיו 
שרש אֶש!. וכן נקראת בלשון יונית הפעולה ליסור בִּיֶת איין הויז גרינרען , 
בויען) אִשִמְיָאו עַסְתִּיאו כי עיקר הבית הוא בית מוקר האש אשר יתן אוכל 
ומבלכל את אנשי הבית!, ואם נעין בלה'ק נמצא דונמתו ג'כ , לאשִישִי קיף 
חרשת (ישעיה ט"זו | נפלו אֶשִיותִיהָ (ירמיה / פי" יסודות , ושרש זה אשש ממש 
כמו שרש א ש ששרשו א ש ש. וכן בארמית ואִשְיָא יחיטו עזרא ד) , אִשיָא 
דבית אלהא (שם ה6 וזולתו , פ' יסודי הבית, וכן ונהרסו יסודותיה 
תרגומו ויתגלון אושיה. 


יי 
₪ 
/ 
/ 
+ 


אחד 


אֶחַד + שם מספר יטודי  ,‏ וממנו לדעת כמה מרקדקים אֶחַת לנקבה , ואמרו 
| שנחסרה אות ד' ומשפטו א ח ד ת , והתי"ו סימן הנקבה , ואולם לדעת 
הרר"ק א חחת היא גזרה בפני עצמה , ונגזרה מן אח, ועשה אַח מְאַתֶר מאלה 
(יחזקאל י'ח) (עיין שרשים לרק שרש א ח ד) א), ובלטון ערבית לזכר ,א חד" 
ולנקבה ,א חר י'" + --- ובארמית לזכר חר , ולנקבה הַרָא , ובהוספת אות למ"ר 
- הוראתו , מָאֶך" מעהר) והנה טוב מ א ד. (בראשית א') תרגם אונקלוס והוא 
תקין למְרָא, וכוונתו, שהדבר הוה הוא אחד במעלהו, יהיר ומיוהר 
במדרגתו, שאין לו דמיון בלל א יי בצ 'ב;: אק זאַנדערחייט , זעלטען , אויס- 
געציובנעט , אויסעראררענטליך\ ). ודע ששרש יחד בעברית שממנו ההואר יָחִיד 
וכו' משתתף עם שרש א חד, א חת, גגורו זה מזה , וכן הוא בארמית , וכן 
ביתר הלשונות > ומזה יְִידָי סגולה (ריא זעלטענסטע , ריא אויסגעצייבנסטע , 

בדברי בעלי אסופות . --- וכן. כל רבר שהוא יוצא מהכלל בענינו כמו בָּרָד, 
לְבַד, (שהמה מן בד שפירושו יחיד, תרגם ארמי לָחוּר | ובעבור זה תרגם 
הארמי בק רע ובראשית ו) לֶחר . ובן משתמשים בעבור זה החוקרים העברים 
בתאר מָאדִי, על דבר שהוא יקר במציאות (ועלטענעס , זאנדערבארעט , פַּאַר" 
טרעפליבעם) , והלמ"ר של לְחְדָא שהזכרנו ‏ וכן הלם"ר של לְחור, הוא כמו הלמ"ר 
של לָבָד לְבָרָד שהזכרנו , והיא לט"ד היחס והמגבלת הפעולה כמו מלת עד (ביז) 


סכל ומעסס , ונסמל כי 5 כל סיפו יעל בסמופ כסללי. 6לף  ,‏ ידעתי כל עוף סליס זיז מדי ₪ 
עמדי, ססוכ? כטל. סכילוס ודס עפודיס סשתס  ,‏ ₪2 סמכקי (כס זבחו ; כדי ספסמר סעמס = 
לומו ויעעס. כטוני, לא לרצוני אתם זובחים, אלא לרצונכם אתם זובהים , פנסמל 
לרצנכם תזבחהו (ויקלפ י"ט)" עכ'? סתלמוד . | וכספלי פלטס. פנפס (סובס בילקוט. פרמת 
פנחס סימן תעפ"6) מסיוס כך : סומע פני טיט לפניו 6כיעס. וסקיס ? סלמוד לומל סטוכל כעל = 
סניליס ודס. עתודיס סעתס ! 595 מפני מס סמכתו לך זָבַח לו? בשביל לעשות רצונך, = 
וכן סול לומל וכי תזבחו זבה תודה לה' לרצנכם תזבתו (ויקכס כ'כ) . 

*) סנכ סעול פס מבסרטיס (לד"ק מס מכט. אחד, וגס סלט את , 5פל טעוס , וכפוב. : 
ועפס. סק מאחת מפנס, \לליך פיקון מאחד. 


/ 
בלשון עברית , וכמו שיאמר העברי עד"מָאד, כן יאמר הארמי לְחַרָא, ריל עַד 
אחַת, ויען שהוא פה דבר סתמי (מטע)וטא), לכן משמש הארמי בלשון נקבה 
לחַרָא, ולא בלשון זכר , כמו מה זאת בעברית על הסתמי. וצריך לי עוד עיון 
במתורגמן אבל אינו בירי זה כמה שנים :--- ומזה נראה שהגירסא הנכונה 
בתלמוד ‏ פרק הקומץ רבה) עד אחת. או לאֶחָת, (כלי מלת עד) , בי היא העתקה 
מן לחר א שבארמית , ועיין שם בתוספות בשם מגלת סתרים של הר"ן עיין 
ווחסין בשם ר' אלעזר שמביא בזה כמה פירושים). והתלמוד שררכו להעתיק 
לפעמים ללשון עברית מהארמית ומיתר הלשונות , נהג גם פה: --- וכן מצאתי 
שמוש לשון זה לְחַדָא שהזכרתי על אופן זה גם בלשון רומית (לאטיין: כשרוצה 
הרומי להשתמש בתאר הפעל ,עד מאד* גר זעהר, אין זאנדערהייט) אז משתמש 
ג"כ בתאר הפעל (פנמש) ומי לא יראה שתואר הפעל הזה (106ם0) הוא נגזר מן 
שם מספר היסודי (מטמ0) איינס) (פופט) (איינער) (פפט) (איינעי ר"ל א חת, 

אחד וכו' , וכן נמצא גם בלשון אשבנזית שמוש הלשון הזה, באמרו ,אייניג 
אנד א לל יון", ר'ל א חד ומ יוחד בענינו, והוא נגזר מן איינם וכ", ' 
וכונתו, עד מאד, מָאד מָאד, וכן יוכל האשכנזי לומר, | ער ליבט איהן 
איינציג (ד"ה: אויסעראַררענטל יך), וכן אין איינציגער מאן 
(ר'ל איש יקר ומאדי + --- ומזה יבואר היטב א חח ת היא יונתי וגו' (ש"ה ו6 , 
ועיין הבאור ות"א שם י 


אילת 
אילת : אית השחר תהלים ביב! , עיין היטב ראשונה רשיי ואבן עורא , ורר'ק 


בתנומה מתוקה , וקול יללה זה יעוררם פתאום ברעד ופלצות , ויפלח כחץ 
לבבם . ויוכל להיות שהיה נקרא כלי שיר ידוע אז שקולו קול בוכים ויללה ע'ש 
הנ'ל, בשם אילת השחר, (אינע פלאָטע דעם מארגענם א) , או שם פיומ 


*) ודע קולם מטכיל 1 סכונים .אולות'י (09.גט0) סוס מס סכולל (כל כלי ספיל ספס 
(בכסזסינסטלומעטט) , וכימוד מס סנקרס 03" פנטמע ,| וסרכס. מיניס טוניס סיו מסכלי סוט 
ולכופס סין דמיון כל 363ס טכזמנו 56נו, סכלי סוס פ(עכע. סיס כסמונס כלכן יון לק לסמסת 
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ורוע היה מכונה כן איל ת ה שחר כיא מאַרגענס קלאָנערי) , .וכל ו 
גם שמות הפיוטים שבתהלים כולם יכונו בלשון נקבה . --- והמעיין בשיר הזה 
תהלים כ"ב) שלפנינו יראה בו שהוא מלא יללות קינות ויגונים, עד ,אספרה 
שמך לאחי" - --- ובלשון לאַטינא (פג4נג(₪) דומה לעברית ,אילתי, והוראתה 
בלשון אשכנזית, געהייל, וועהקלאגען - ועיין ספרי תעורה בישראל צד 58 , סורסי 
לאילייא, ועיין השב להלן שרש לף. 

בארץ מצרים (לפי עדות סופרי המסעים) נקראו אלה המקוננות בשם 
"יהמז1גּ,, , ואפשר היא מלה עברית (או מבנות לשון העברית) ועל"מת" ; או על" 
מות , ובתהלים מצינו עעלְמוּת" גם עלדמות" גם עַלָמות' שהיה מכונה ‏ גיב 
אוזה פווט ידוע או כלי שיר ידוע , | אולי גם המה מענין זה: -- ולא ישכת 
הקורא בי בענינים כאלה מה שידובר הוא רק ע"ר השערה , ומי יוכל לברר די 
באר מה שהיה בבר ונשכח . --- והיתה ג"כ עיר ששמה אייל ת, והיתה מהלך 
יום אחד מירושלים (מעשר שני פרק הי משנה ב" י 


ארש 


ארש: אשר אֶרָש אשה רברים כ וזולתו , | ובתלמוד. בא בסמ'ך. : ארס 
תמורת שי"ן שמאלית כנהוג , ולא נמצא בתורה כי אם פעלים - 

השרש , ובתלמור נמצא גם התואר ארוס לחתן , והתואר אֶרוּמָה לכלה , 
השם אִרוּסֶין, ועיין מה שכתבנו מזה בספרנו שרשי לבנון מחברת אי -- 
שלם בהתאר שולמִית (ועיין להלן שרש עלם). 
ונראה לי שמן השרש הזה א רש או א רם, נעשה בלשון היונית השם " 
ארוס" (09עמ) , ר"ל ה אה ב ה ריא ליעבע) , וה תשוקה כיא לוסטו , ומוה 
נקרא ביונית בשם זה אליל האהבה (דער ליעבעס גאָמט) בשם ארוס (₪809). 
והוא 486ַת00] , עיין בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש א ה ב שרברנו מזה 
(ותבין פה יותר כוונתנו) + ולפעמים נקראת בלשון היונית אלילת האהבה (דיא 
גאָטטין דער ליעבע) בשם זה ג'כ ---- ומוה נבין במשנה (סוטה נ"ד) , בפולמוס 
של אספסיאנום גזרו על עטרות של ח תג ים, ועל האָרוס" (והוא כלי זמר ירוע 
לחופת התנים), ונקרא לרעתי על שם רוס (ר'ל ה א ה ב ה), ועיין שרשי 
לבנון מחברת א' שרש מן שפרשנו במְנִּים ועוגב (תהלים ק"נ) שנקרא כלי זמר 
זה עייש (גתוע) (אלילת האהבה)* וכמוהו עַנָב עי"ש . 


בט 


בט, בּד, פת, שלשה עיקרי השרשים חללו המה משותפים , ויש להם דטיון 
במבטא , ואולי נעשו כולם מעיקר שרש אחר. --- ולדעתי 
עיקר ההוראה של אלו שלשתן הוא: אמירה, הגדה, שיתחה, דבור, 


ססגיס . -- ולי ספק 55לי מכף מס זס. וניק מן סעכלית 16 מככום. לשון סעכלית , כסלכס 
סינות זולקס . 


9 


(רעדען , זאָנען , שפרע5ען , שוועטצען) , נוהברות האלו המה הברות טבעיות 

לבעלי הכנפים , ובפרט להצפרים שמשמיעים קול הברות כאלה!, -- ונסררם 

פה אחר אחר על הסדר , ונאמר ; 

1 בם: מן עיקר שרש זה נעשה השרש בּט א, רערען, שפרעכען) והוא 
הרְּבּוּר, לְבטָא בשפתים ויקרא ה , לכל אשר יַבַטָא הארם (שם) (אויס- 

שפרעכ5ע)  ,‏ והשם מְבְטָא שפתיה (במדבר ל (דאס פערשפרעבע)  ,‏ ונכלל בו 

גם ה ב ט חה לפעמים. -- וממנו גם כן שרש ב טם ח. פערזיכערן דורך פער- 


שפרעבונט , ר'ל יב טית ע'י דבור, הַבְטחְתָּ את העם הזה (פערשפרעבען , 


פערויפערן) , ונכלל בו לפעמים גם הפָּתוּי אס איבעררערען , דיא איבער 

רעדונט , ואל יַבְטַח אתכם חזקיה (מלכים ב' "ח). כי הדבור המליצי, 

והפתוי, וה ב טחה, כולם אחזים זה בזה + -- ומבנין ההפעיל נבנו אח"ו 

ותר הבנינים והתארים והשמות בשרש זה ב טח. 

6 בד: מן עיקר שרש זה נעשה השרש בדא ליגען זאַנע) והוא הדבור ‏ 
של כזב ושקר, בִָף מתים יהרישו (איוב. י"א). כי מלבך אתה 


בּודָאם נחמיה ו6, והרבה מזה פעלים בתלמוד - וזל הרריק בשרשיו שרש 


בדא: וסמוך הלשון הזה אל הלב ; כי ענין מציאת הכזב במחשבת הלב 
ואה'כ יוציאנו בפה , עכ" -- וכל איש הד ובר שקרים בוונתו לפתות 
את זולתו שיאמין לו, וגם משתדל בפפור הכזב ל ה בטית את חברו על 
אמתת. ספורו, = וגם משתדל להַמָלִיץ ולהטעים דבריו בכדי שיכנסו ללב 
השומע. -- וכמו שאמרנו שאלה שלש הוראות אחוזות ודבוקות זו בזו  ,‏ כמו 
שאחוזים ודבוקים שלשת אלה עקרי השרשים שהונחו על מושגי הוראות האלה . 


8 פת: מן עיקר שרש זה נעשה השרש פתה (בערערען, איבעררערע) והוא 


ברור המליצה, ר" ישתדל להטות לב זולתו ע"י דבורים 
צחים ומא מרים יפים ונעימים לאוזן השומע , ולפעמים בּוּדֶה לו רברי שקר 
למען הגיע אל חפצו , ולפעמים יב טיח לו איוה גמול בכדי להטות לבבו של . 
דעהו אל חפצו ורצונו , בין לטובה ובין לרעה + --- אנכי מָפַתֶּיהָ (הושע ב הוא 


לטוב, ובה בטחה, כמו שנאמר אחריו: ונתתי לה את כרמיה משם וגח 


וענתה שמה כימי נעוריה וגו' וגו' . אם יָפתוּף חטאים (משלי אי הוא לרע , 
ובהבטחה ג'כ, כמו שנאמר אחריו לכה אתנו וגוי, כל הון יקר נמצא נמלא 
בתינו שלל וגו', כים אחד יהיה לכלנו+ --- וגם בדברים ב דוים, כמו ויפתוהו 
בפיהם ובלשונם יַבַזְבוּ לו (תהלים ע'ח). וכמו שאמרנו לעיל שהוראות הללו השלש 
קשורות זו בזו, כמו שקשורים עיקרי השלשה שרשים הללו. 

וגם בלשון לאטינא עיקר שרש 5ת, או 5ט (גז) הונה על דבור 
המליצי, ועל דבור הנבואי, כמו בעברית המליצה והנבואה נכללות 
במלה אחת/. *יגטוזו,, מָליץ. דוּבָר צחות, מניד) . *68ז,, בר נבוּאָה, מנִיר 
עתידות) , --- וגם בלשון היונית |גריכיש) עיקר שרש ₪ ת ((8090א) הונח על 
הדַבּור  ,‏ ומזה ביונית על הפָּתוי בד בר ים איבער רעדעף. ומוה נקרא 
ביונית הדובֶר במ ל יצה בשם פָּאָת (20018) , ומזה ביונית *09818,, (מלאכת 


1 , 

המַבְטָא , ריא דיכטקונסט) , ומן לשון היונית בא גם אל לשון לאמינא- "ססם, 
(מלאכת המְבְטָא), *20008,, (מליץ, משורר, אין פָּאעָט והרבה שמוה 
ופעלים מזה . 

וכן לקוח גם ללשון האשכנזית ויתר הלשונות המערביות (אין דען מייסטען 
אקצירענטאַלישען שפראבען) , וגם לתלמור ולמחברים האחרונים מן העברים 
,פיוט" ְפָּאַעְוִיאַ + והרבוי ימי והשם התואר שפּייטָן', --- וידוע שהמגידים, 
והדוברים רעער, פרעדיגער) , המליצים, והמשוררים פאָעטיד 
קער , ריכטער), כל השתדלותם ל פה ות את העם לנטותם אל החפץ והרצון 
ולתכלות כוונתם אשר יכוונו , ומשתדלים גם כן להלביש מליצותיהם אלו גם 
במעטה המשלים הבדוים לשעתם, וכמאמר המוסכם מן בעלי הלצה , 
באמרם : מיטב השיר כזבו. 

וכן נקרא האליל א1ב (הוא המגיד עת ירות) בתלמוד בשם פִּיתום 
והוא לקוח מלשון היונית (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש תרףי-- 
וכן נקרא הנבי בלשון רומית בשם פִּרְפָט (643מקסעע) (איין פראַפהעטו | והוא 
לקות ‏ מן לשון היונית - יפִּרַפַהתָהסי ְבִיא) - ולי נראה שהוא שם מרכב משתי 
תבות יוניות , מן פָּרָא ורש קוּרֶם ו פאַרהער), ומן פת (2600) בור ,| ור"ל 
מגיד עתידות אי 5ארהער זאנער) , = ר"ל מגיד מקודם מה שיהיה אחריו . 
ואולי שרש פת ה בעברית , מורה לפעמים ג'כ הוראת הנבואה, אמת או 
שקר , ומזה פָּתִּיחַנִי ה' ואִפָּת (ירמיה כ)), והנביא כי יַפְתָּה וגו', אני הי פָּתִיתִי 
את הנביא ההוא (יחזקאל - וזד) , מי יָפַתָּה את אחאב (מלכים א' כיב) + וכן אולי 
היתפת הנעל הד ור סתם' , והפְתִיתָ בשפתיך (משלי כ"ר) . 


בלס 


בלס : ובולס שקמים (עמוס ז , עיין מה שכתבנו באריכות בבאור השרש הזה 


המתבודר , במחברת הראשונה מספרנו שרשי לבנון שרש זה . 

ועתה מצאתי גם בלשון חז"ל הלשון הזה שמשתמשים בו גם אצל גפנים , 
וז"ל : מה הגפן הזה ב ול שין תחתיה ואחר כך נוטעין אותה , כך בצאת ישראל 
ממצרים תגרש גוים ותטעה (תהלים פ) עב"ל , (ילקוט על התורה סימן קמיו בשם 
המררשים) , ויהיה תרגומו של 3 לם בלשון אשכנזית ריימען, והיה בלם 
נרדף בהוראה אל שרש פנה בהוראה זו , כמו פַנִיתָ לפניה (תהלים שם), וכן 
נרדף אל שרש ע וק, וכמו בתלמור עוּזָק תחת הזיתים, ופירושו מ פנ ה האבנים 


מתחתיו, עשרשו בעברית) , ויהיה בול סט שקמים , מְפַנָה תחת השקמים : ומה 


שלא אמר פה ובולם תַחַת השקמים ל או לפני השקמים ? או מקום 
השקמים ?, יען בן דרך לשון העברית כמו פנוּ דרך (ישעיה נייוו תמורת פנו 
האבנים והמכשולים מן הדרך , וזולתו, ומן הוראה זו שהזכרנו לשרש ב ל םס נראה 
לי שהושאל בלשון הארמית על חפוש שרש בל ש ; כי דרך המחפש במקום 
איזה דבר , הוא מָפַנָה (ער שאפט פארט) מהמקום הזת כל דבר הנמצא שם , ומזה 


גם השודדים בתלמור בולשיםי מפני שהם פפנִים (זיא ריימען אוום), כל מה שנמצא.. 


י"ש 
שי \ 
: 1" - 
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כרד 


ברד: בַּרֶד, שֶם האגעל, וכן בארמית בַּרְבָּא, ויש בעברית עור משקל אחר 
| רת , שם על משקל גִבַרֶת, עטרֶת רת ההר (ישעיה ל"ב)  ,‏ ויש גם 


הפעל מן בָּרֶד. וּבְרַר ברדת היער (שב) והוא העבר בקל, ויש גם תואר , נקדים 
ובְרדּים (בראשית ל'א) סופים בְּרִרדּים זכריה ו (עיין ספרי השרשים והמפרשים) . 


ושרש זה 3 רר בעברית ובארמית , יש לו אחוה לרעתי עם שרש פ רד 
בעברית וארמית , ועם שרש 5 רט בעברית ובארמית + ויען שהבָּרָד הוא 
בגרגרים נקרא כן, עיין לחלן שרש 5 ר ר ותבין פה כוונתי . 
שהזברנו ? , ועוד יותר פליאה עליו מה שאמר בשרש בָּרֶר, וז"ל בבר 3 1) וויא 
אים אראמישען ש טר י יע ן וכו'. 9) ח א ג ע ל ן ובו' עכ'ל + --- ונתחלף לו שרש 
ברר בשרש ברר בארמית ! ובבָּרוּ אנבה (רניאל ד - והרבה בתרגומים 


הארמיים ובתלמוד משרש 3 דר על הפזור.-- והשלישית לא די שטעת : 


בלשון ארמית שאין ב רד בארמית פזור ; אלא שטעה גם בלשון הקדרש מה 
שאמר שיש בשרש ברד גם הוראה מיוחדת על ה פ זור , ואיה אפוא הוא ? 
ומה שמרמז שם אל בֶּרְדּים שהזכרנו , טעה מאד ; כי שם הכוונה על הכָּחָמִים 
שבעורם שהם כמו מראה הִבְרֶר, ‏ עיין הרר"ק וותר המפרשים : 


בתל 


בתל : בַּהוּלָה (עיין מחברת אי בשרשי לבנון שרש בת ל). והחכם געועניוס 
אמר שתואר בְּתוּלָה הוא לפעמים. גם אל אשה צעירה אחר הנשואין , 
והביא לו ראיח מן אלי ב ב ת ולה וגו' על ב על נעוריה אל א), ולא -- 
נכונה . אך טרם אבוא אל בטול דבריו אלה , ראיתי להכרה לבאר פה ראשונה 
מענין החופה וקדושין אצל בני ישראל קדמונינו ומנהגיהם באלו , ואומר: היה 
מנהגם אז שהאיש קדש את האשה ב ק רוש ין א) וברכת אירוסין , ולא הובאו 


*) כנל נודעוס דעוס. קדעונינו ככלור סטס קד'ש'1, (וספטליס סננזליס ממנו מקרש 
וכדומס) , עיין קידוטין פרק קמס , ועיין קוספום מס , וכיקוד עיין סוי" (קידוסין פ"כ מטנס 8') 
ולכן סגיד גס 6ני דעתי ככקולו לפי עניוס דעתי: סקדושין סיו ע"פ כוכ כתכשיט מט:פן 
במסנס ספים (סלטס לפס קדוטין , וע"פ לוכ בטבעת (כינג), (עיין כספלכו כית. יסודס. פס 
מכסכנו מסמנסג םל טבעת קדוטין 350 סלומייס)  ,‏ ו(פעמיס קדט סלים ספ סלמס ע"י טליס ,. 
מסלס לס פיז סכטיט וזולפו כשס קלוטין, וכן נללס. טסניעזל עכד 6כלסס קדם קפ כבקס 
בעכול יחק 6דונו ע"י ססכטיטיס מנסן עליס , וכמו טכפמל ויקס ספיט מס זסכ וגו' וגו' ואשים 
סנזס על לפס וסנמידיס על ידיס וסקוד וסטתסוס (ס' ונו' סמל סנטמי וגו'' לקחת ‏ 5 כפ טמי 
פדוני לככו (ברלמים כ"ד) . וכל לסיום ממן סמעטס סוס 3 סלועזר. עס כבקס למדו. כני: יטללפ 
ס"כ לקדט כסכטיט , | כי נרפס מזס טכך סיס מנסג סכופינו סקדוטיס . 

ואפשר ע? טס התכשיט סוס עטפן סממן (סכלס (סס טוסין , ססמינו 6ק"כ. ככנות. 
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עד זמן ירוע לחְפָּה א) , ולפעמים היה משך הזמן בין הקרושין לחְפה שנה ויותרר, = 
וכמו שאמרו נותנין לבתולה שנים עשר חודש (כתובות נ" , וכן אמרו אתי 
רבקה ואמה: תשב הנערה אתנו ימים או עשור אחר תלך (בראשית כ"ד) , ר"ל 
שנה או עכ"פ עשרה חרשים + -- כל ימי משך הזמן בין הקדושין והחְפה 
היו נקראים ימי הארושין, אֶרוסו), |בי הקדושין הו נקראו ארושין 
(מִירוּמִי)], ויען שארוסה זו כבר נתקרשה , על כן אם בא עליה איש אחר במשך 
זמן הזה היו שניהם חייבים מיתה, ממש כאשת איש שונתה , כמבואר בתורה , 
כי יהיה נערה בתולה מארשה לאיש גוי והוצאתם את שניהם וגוי, 
וסקלתם אותם באבנים ומתו וגוי (דברים כ"ב , פסוק כ"ג כ"ד), והיתה ארוסה 
צריכה גט מן הארוס אם בקשה להנשא לאחר, ואם מת הוא היתה נקראת 
אלמנה, נוהגת אבלות , וכן נופלת ליבם ; ונקראת הארושה זו אז בימי 
הארוסין ג'כ בשם ב תולה, כי עדיין בתולה היא , כמבואר פה , גם לפעמים 
בשם נערה בפרשה זו לעיל בערה שלא מצאו לה בתולים , כי נערה 
זו שונתה ולא נמצאו לה בתולים , ייבן בה א רושה שנתה, כי אם זנתה 
והיא פנויה , מדוע תהא חייבת מיתה ? . היוצא לנו מכל אלה שארושה נקראת 
בנ ערה" גם ,ב תול ה" "גם ,3 ע ר הדב ת ול ה* וכעדוה הכתובים וטיו 
ונקרא כבר הארוס אל ארוסתו בשם בַּעַל תיכף אחר הקדושין , אע"פ שעריין 
לא הביאו אותם לחופה ולא נתיחדו , ונמצא לשון זה , בַּעַל' לארוס בתלמוד , 
לה בלא ברכה אפורה לְבַעְלָה כנרה (ריש מסכת כלה) ב) , וביום החִפָּה נקרא 
הוא תְתֶן והיא בַּלָה/ ע'ש ה 5 ליל ות קְראָנע וק שור השער (פלעכטע) כמו 
שנאמר אהבת ב ל ולות יך, כָּלָה קשריה (ירמיה ב) כמו שבארנו בשרשם ).. 
ואחר שהקדמנו כל אלה נשוב אל דברי החכם געזעניוס שלא דבר נכונה 


פעונס זו כפס קד"ש'[. פן דָש'[. וסיט מלס. לכמים ,ג"ל (במדכר ל'). סנס מונקנוס 
קש ₪ [וסוס טבעת 5? ספף , גס טבעת 5 ספוזניס] סלגס (כוכ פונקטוס הַרַשָא, 
וקן פלגס ונסן (ישעיס ג') בתי הנפש , 2'72:%+ ומן יסוד ספיכות סללו סללמיו נכנס 
ס"כ סעס ק1'ש'1 כפי סעס , כפלן סיס סימיד 2177" סממוי ללוכ כמטנס , וסו עס' על 
ממקל בק כמקלס , וכדומס. וככל נסג ככינו סקדום לקכל למטנס סטמום (סף כטיכוטן) מס 
שסיס נסוג 555 ססמון , וכסמס 6ין לדקדק כסמוס כלל, ‏ כי סף כוסכי סמקלס נסגו כן כפמום 
סעלמיס ספלטיס, ד"מ יעבץ , וסללוי כסמפ יעצב ; כי סוס כקלם ע"ם עצם , וכדומס . 

*) חְפ'י סוס מקוס יקוד לקסן וכלס , וסיס סימוד סז כקכון כני 6דס וככככפ. ספניס 
וכו' , וזסו הנשואין , וכלפון סעכלים לקיחה, - וכמו טנסמל ופי ספיש סמל אר* ספס ולש 
כמ וגו' (דכליס כ') . 

ב) ופי' ,,בלא ברכה" 623 ברכת חהנים כקעק סקופס, סע"פ טככל 3לכו. כלכת 
סילוסין כסעפ קדומין , ועיין כפול סכן סעזל (סימן כ"ס) וככית יוסף טס . | 

) וככל כככו גדולי סכמי יטכלל (עיין סטוכות מסלי"ק קע"פ) מפופל חתן וכלה נופל 
על מעס כניסס (מופס  ,‏ כלמול : ,מלסנופ התנים מתפתם'" , ,כחתן יל מחפתו", ,55 חתן 
מחררו וכלה מהפתה" וכן סוס כקלמוד  ,‏ עיין מס סימכ כמסלי"ק + 
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בפסוק אלי ב ב ת ולה וגו', כי פה הכוונה ב תולה ממש, הינו ארושה, 
ר"ל שכבר נת קד שה , אבל עדיין לא הובאה עם בן זוגה אל ה חפה, והוא 
מת קודם או קרוב לזמן החופה, בימי הארופין , והיא עודנה ב ב תוליה. 

וגם מובן כל וה בפרשה זו דיואל מן הנמשל , היינו, אחר שכבר נתבשלה 
התבואה בשרה ויבוכרו הפירות על האילנות , ולא נחסר פה כ'א קבוץ הפירות 
והתבואות לבית , ואחר כל העמל והטורח שהיו לבעליהן, קוו הפעם לקצור 
ברנה את קצירם ולאסוף הפירות והענבים הבכורים והמבושלים , ופתאום ערבה כל 
שמחה , ועלה גוי עצום ארבה כחול וישחיתם, וכמעט מפ יהם נכרת העסיט 
וכל מאכל , וכמו שאמר שם ,על עסים כי נכרת מפיהם" ,הלא נגד עינינו 
אוכל נכרת" והולך הנביא ומדמה כל הענין הזה אל בתולה מארשה 
שחכתה מיום ליום לבוא עם בן זוגה האהוב אל ה ח פ ה ולהתיחד עמו להתעלס 
באהבת דודים , אשר כבר הביאו אשכלות אהבתם ענבי בָכּור , ופתאום עלה | 
המות הצר הצורר , ויגזול ממנה את דודה זה האחוב ב על געוריה, אשר 
בבר נפוזו זרועות יריה לחבקו ולהביאו חרר הורתה !. . 


גאה 


נאה: הוראת זאת המלה ידועה , וממנו גי אדש מ ג ים (שעיה כ"ח), פירוש 

מִבְחַר שמנים, רְָאשִית שמנים . גיא הוא לשון רוממות, כמו שמענו 
גאון מואב ג א מאד (ישעיה טמ" , וכמו שיאמר העברי רא שית שמנים 
עמום ו) , בשמ ים ראש שמות ל"ד), וכן מג דלות מרקהים שה"ש ה6 
ר"ל המובחרות שבמרקתים, וכן מר דרור שמות ל6, ר"ל מור הג ב חר, 
ופי' ד ר ור , חָפְשִי פרייא, עדעל). ועיין להלן שרש שמן ושרש עטר. 

וירל 

גדל : הוראת השרש הוה ידועוה , ומזה השרש ושדי כמגדלות שה"ש ח6 , 

המפרשים בארו כמו מִִדָלִים , מן היחיד מַנְדוּל . 

ואמנם לדעתי שרשו הוא ,מ ג ד" , והלמ"ד נוספת כנו"ן של מגדן (מִנְבָנות)א 
ואולי הוא מן המרובעום כמו בַּרְזָל. גָּבְעל , הרל , וכרומה , ואולי הנפרר מִנִדְּלָה 
בה"א , יהיה איך שיהיה , המ'ם שרשיה בו, והוראתו של מגדלות לרעתי 
היא פרי או אנ וזי שקד ים מאנדעל קְאָרנער), שכן הוראתו בלשון היונית 
וממנו בא גם אל רומית אגּ1הּ8שָדָג. (מאנדעל בוים, מאנדעל קאֶר) 
וענ \. (איין מאנדעל קאָרן) , פ1ַ84אַעַ4 (דער מאנדעל בוים) , וכן בלשון 
פולניא 306081 = (אוין מאנדעל בוים , איין מאנרעל קאָרן) ,| והושאל מלשון 
הרומית) , וכן בא מן הרומית גם ללשון אשכנזית 1882061 (פרי או אגוז השקדים) , 
ומן האשכנזית נראה שבא ללשון רוסיא מהגזא1]8 (פרי או אגוז השקדים) . היוצא 
לנו מוה שִנְדֶּל או מִנִדִּלָה, בלשון העברית המאוחרת, הוא שם אל עץ 
השקדים, ובעבור זה גםאל פרי השקדים, כי בעברית וברוב הלשונות 
תמיר שם הפרי כשם העץ. --- ובאמרו ושדי כ מג דל ות, ר"ל קטנים וחזקים 
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באגוזי. השקדים , ווה אות על הצניעות , בהפך שמה מעכו דדי בהוליהן , עשו 
דרי בתוליהן דיחזקאל , וכמו שהשרוה האחים של נערה זו, ואם דלת היא 
וגו', וכבר פרשנו כל הפסוקים הללו בשלמות ע"ז האופן בבאורנו על שיר 
השירים . 

והחכם אבן עזרא שם בשיר השירים כתב וז"ל + ויש אנשים שיתמהו 
ויאמרו, אם שרי כמגדלות (לפי פירושו ש מג דלות המה מגדלים שעל 
החומה! הנה הם גדולים ? ואינו כן אלא מאחר שהיא דומה לחומה יהיו שדיה 
כמגדלות שהם על החומה הם הקטנים עכ"ל . אבל לפי ררכנו אין צריך לוה . 

ואולם לחיו כערוגת הבשם מגדל ות מ רקהים שם ה פירשו המפרשים 
גדולי מרקהים, רל גדוּלי ב שמים, עין רש'י , וכן כתב הרר"ק 
בשרשיו ו"ל: פרחהים שיגדלו ב ב שמים, עכל, הבן עורא מפרש 
כפשוטו מלשון מגד1ל וכמגדלות דלעיל שהוברנו , ואחר שהכוונה בו שוקנו 


היונית ורומית אַמִַנְדּלְמָת (118180311099) [הנקרא בלשון אשכנזית וואָלפס מילך, 
ובלשון רוסיא אגציטהטוג] והוא הנודע ל ר ו ק חי ם (אפאַטהעקער) נואל תתמה על 
אות א' הנוספת ביונית ורומית ; כי כן מנהג הלשונות להוסיף אות א' בראש 
ההבות הלקוחות מלשונות אחרות  ,‏ עיין בספרי שרשי לבנון מחברת אי ערך 
א ברך בהערה, ובכמה מקומות מספרינו הקודמים , וספרנו הנובחי + -- ועור 
נראה לי שהוא הנקרא בלשון המשנה (שביעית פרק שביעי משנה א בשם ,גץ 
הַחָלָב" . והרמבים שם אמר ו'ל: ,נץ ההלב מק דונס, עשב ידוע אצל 
הרופא ים" עכיל . והלשון. הזה ,,מקד ונפ" יוכל להיות שהוא לשון ערבית 
או לשון ספררית (שפאַניש), ונעשה מן מגדלת העברית והרומית שהזכרנו . 


גהר 


גדר: הוראתו העיקרית והראשונה לכל הוראותיו ובניניו, הוא: ,היקף וסבוב, 

וכן כל אחיו וקרוביו לפי השתנות מבטאן בלשונות המזרחיות , כגון חדר, 
הדר, חזר כארמית) חולתן הרבה , כמו שנסררם פה, הכל כאשר לבל , 
כלן הוראתן העקרית והראשית באה מן היקף ופבוב, ונאמר: שרש 
,דר" בכל הוראותיו , ,,הדר" נוהדורים אישר (ישעיה מ'ה), וידוע כי להקדמונים 
היתה הברת ה כמו ה, ועיין להלן שרש רגז, ומן הדר זה שהזכרנו נעשה 
כל שרש ,זר" בארמית ,ח וזר חלילה" פיי סבוב והיקף , וכן מן הדר זה 
,הדר ביה' בתלמוד פיי הזר ביה) וכן בארמית, וכן המסבב והמחזר 
אחר איזה דבר להשיגו , יאמרו בתלמוד ּמְהַבָּרי מְהַהָר במצות" ובדומה , 
ווהחכם בן-זאב לא כוון יפה בבאור מלה זו , עיין בשרשיו , --- ומוה נקרא 
בארמית כל פרי ע גול כגון התפוח וכל פרי הדומה לו, כגון ציטראָנען ,: 
לימאָנען , פאמעראנצען, ואתרוגים , בשם ,חיר" וכמו שבתבנו מזה באריכות = 
בספרנו בית יהודה צר 97 ופרשנו מזה ,פרי עץ ה דר" עי"ש , ועיין בספרנו 


שש עב שת א 0 ו ו 
7 0 9 % 
/ 
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שרשי % מחברת א' שרש נפת! א), -- וכן גם שרש ,חצ ר" לכל הוראותיו 
(ע'ש ההיקף וסבוב ועגול), ושרש ,כּתר" בָתֶר (איינע קראָנעש 
והפעל אבירי בשן כַּתרוּנִי (תהלים כ"ב) פיי ם ב ב רנ י, ושרש ,ק טריי נחצרות 
קטרות (יחזקאל מ" פיי חצרות עגולותו. ושרש ,3 דר" כְּדוּר) . --- ושרש 
קדר" כארמית) דרה או קִדִירָא (איין טאפף) והוא כלי ,עגול", והשם 
התואר בארמית קַדָּר (איין טאָפפער! + ומוה בעברית בחסרון אות ר' (כנהוג 
בלשונות) בד" (איין קרוג) , ובלשון המשנה לפעמים בהברת לשון סוריא ,כו" , 
ובתלמורד ירושלמי ,וזאי עואססער קרונ). ובתלמוד בבלי (מועד קטן י"ב) מצאתי 
בתמוגת לשון ארמית ,בוקאי ומוה בלשון העברית כּוס (ובעבער) . 

מן ,חדר" בעברית שהזכרנו לעיל נעשה בארטית ,א דר", ובחדר 
משכבך (שמות 61 תרגם אונקלוט באִידְרון משכבך!. וכן ;אִידְרְא" בארמית , 
ווהוראתו נּרֶן כי ע גול הוא , וכמו שאמרו חז"ל סנהדרין ישבו כחצי גורן | 
עג ולה. ואולי מזה נקרא החודש האחרון. בשנה בשם ,ארי כי הוא המשלים 
את השנה לחדשיו ב ה יק ף שלם , עיין במחברת הראשונה משרשי לבנון שרש 
חגה ותבין פה יותר כוונתיו ב) . 


*) ועזס נקלס (דעפי סכסמס סכלפי טסולס כעס , חזיר" יען מטכעו לסבב ₪פ גופו 
כמסילום במקוס סד פעמיס ככוס סכופוס זו 6סל זו , כערך כמס לגעיס , כנטגל ססוככ , גס 
סנו יכול לכופף 6ת טסכו. פדדין , כי ערפו קשה , ופס לולס לספוך פניו פפדדין, ‏ 15 מוכלם 
להחזיר 5ס כ? גופו, וכן נקלש כלטון סיונים החזיר כפס (578) (מממטו כלועים 8גס) , 
ופמלו כעני סטכטיס סיוניס טקס זס מוכס כיונים ספכועס סמסילס טיט לכסמס זו , עיון למיס 
סיוני לפקססלוו (או1/8880 .ע'1) טלע (578) . 

ופופי מזס. כלטון סעכלית ללדס טסיכן חוזר מדעסו ; סמנינס ,קשה ערף" [וכן נקלס 
כלטון סמכנזיס , השרטנאַקקיג" מלככ מפפי מלות ספלו | הארט" (קעס) נאקקען (עולף)] , 
כסלו ערפו קטס 05 וכל לחזור, כי כן נקלספ התשובה (כוסע) מן שוב כשון חורה , 
וכמו מסמלו כסלמוד על 5 ס כ , מכקטו ממכו שיחזור בתשובה , ,,חזור בך1". -- וכן סופ 
כלטון מסכמית : על ספ סיסן בעקעסלט  ,‏ כ"ל ססזילו. למוטב , ספזיכו לדסו, | עטסו בכל 
ספוכס , סכיפו 5קכל 5ק דפ . 

ב) ססועס סטודעס כעס | טאטרין" נקלפפ. כפנ'ך כטס ,קדר", סוי ע"ם מיוטניס 
בחצרות (עיין סלם חצר כמסכלס כספונס) כרורים, כי מסודליס: לסליסס בהיקף וסבוב 
כסכנים כדור , כנודע מסס כספלי סמסעוק סקדעיס, ונקלס כעכול זס כפל כזס כפס דוואר 
= בלסון סעלכים, מן עיקל שלטו דר בעלכיס ועככיס קסוכפפו היקף וסבוב , וספס ,טטר" 
יוכל ‏ סיום מנעעס מן קדר בעכלים [ו20 שפעס 630 מקלס מל כסמר ,קדר כן ישמעסל 
(כלקטית כ"ס)ל ככל דכלנו כספלינו סקודמיס מענין ססמופ סעלמייס ספלעייס כפנ'ך , ולדוגמק 
עיין כמסכלם סכלטונס מטלטי (ככון עלך אסתר כסעלס , ופמפס ספוכקך] , וספטל גס סטכע 
מסקדלייס ‏ סמל נסגיילו  ,‏ סנקלסיס ,כוזרים" (קוזפלען) נעטס מן קדר ,כזר" \ים מסופלי 
סלומוק טכותכין (םסעהפט.1) וים כוקכין (ם6ע2[1888)) ולולי כקלס ססכט סוס כפנ'ך כפס 
,חצר", חצרים פס קדר (יסעיס מ"5) ולולי מז נכון לקדר ולמפלקופ חצור (ילמִיס מ"ט) . 
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ונשוב הפעם אל שרש גדר, חדר כוי כתרוכוו, ונאמר: אל 
השרשים הללו נלוו ג'כ שרש ,ע ט ר" לכל הוראותיו , נהברת אות עי בערבית 
תבוטא לפעמים כמו גי וכמו חי וכדומה , עיין להלן שרש ,ר ג" : -- גם שרש 
,עד ר" לכל הוראותיו  .‏ ועָדָר (איינע ה ע רד ש ; כי העדר יעמור ב היקף 
בארצות המזרח כנודע מהן , ואולי נקרא כן ,ע דר" על שם שעושים להם 
,ג דר" סביבו. -- וכן עוּרָרִי מ ער כ ה (רה"א ייב) פירוש סוב ב י מערכה!, 
ונצרף לאלה השרשים גם שרש ,ג זר" בלשון הסורית שהוראתו ,,ע ד ר" בעברית 
(איינע ה ע ע רד ע, עיין בן סורא בלשון הסורית פרשה י"ז פסוק מ' , ומוה תבין 
התרגום יונתן שהעתיק שני חשיפי עזים (מלכים א' כש , כתרין גִָרִי עזין , ר'ל 
עדרים, ואולי מזה גם בתלמוד (ומא די ליג שני ג זרי עצים , יען שהיו 
מסודרים בשתי מערכות פבוביות וכדוריות.-- ואולם יסוד העקרי של 
כל השרשים הללו שהזכרנו, (בהעמיר השרשים על שתי אותיות בררכנו), יהיה 
רה,-גר, שר, תור יצר; ובל אלה נעשו משרש אחר , אבל נשתנו בהברתן : 

ומ עיקר שרש דר שהזכרנו, נעשה ג"כ השם רירה בארמית והפעל 
בארמית ועברית ד ו ר (וואהנען) , כמו שרברנו מזה במקום אחר באריכות * 


גז . 


; עיקר שרשו הוא מלשון הסורית יריש שהוראתו ,ע ב ר" , ובמדרש |קהלת 

זי בפסוק ‏ טוב אחוית דבר מראשיתו אתי גייז בשוקא וכו גייז 
בשבתא פירוש ע ב ר) , ומזה בעברית כל שרש ,גזז" נגוזו ועבר עום 
א), והוא כפל לשון במלות שונות . וזהו שתרגם יונתן שם ,ניגוזון ית רגלת 


(תוא הדקל) ויעברון ית פרת". ומזה כל ענין גידה ושעערעף הוראתו האמתית > = 


27 על בל בשרם ובמרבר ה6, והעברה זו היא הנהגת -- על 
הבשר , ומוה ונז את ראשו (ווב א), ובחנם נדחק הבן עורא ואמר שחטר 
פה מלת ש ע ר וטעמו כמו ויגו ש ער רא שו , עיי"ש באבן עזרא, אבל לפי 
שטתנו יהיה על נכון, ויהיה כמו והעבירו תער על כל בשרם שהוכרנו, 
כסם יכ סמו את ראשיהם (יחזקאל מ"ד) (וכמו שנבאר להלן מהשרש כ ס ם). 
וגם מזה כל שרש ,ג וז" כי גז חיש ונעופה (תהלים צ) פירוש עב ר חיש, ומוה 
ויגז שלוים (במדבר י"א) פירוש והעב יר שלוים, אתה ג1זי ‏ תהלים ע"א) 
פירוש אתה מִעַבִירִי, ריל מנהיגי ומדריכי. ומן גזיזת הצמר והשער, 


סומס זו סטלטלין סמס כטכעס אכזרים גדוליס כנודע מסס , וכן מכניס 56נן. כל סים אכזר 
במס , טאטר", ולולי מן בזר (קוסל ללנטי קדל) נעפס סטלם כזר בעכלים טממנו , אבזר", 
ופול גס פוס נקכל כיונים ספול וסגיסנס , כקס (08ע19168") סמולס אכזריות , וכן נקלק 
קלס סמוליך ע(: נסל סטיקס כקט (מסעג2)) ויסיס. מן חרון כעכליס , --- ודע פסמקול 
סלסמון לסמועפ כסנס סיו הכנענים, ועסס קכנו לחפונס. סיוניס , | ומזס כפן גס סמופ ועטות = 
סלכס כיונית מסמס מן ספינינייס. כ" סכנעניס , וידוע ט(טון כנענים סול ממם לפון עכליס . 
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הושאל אח'ז שרש ,ג זז" גם אל ה כרית ה (שניירען) ,| ומוה נעשה שרש 
,ג זם' ושרש ,ג זע". (והוא העץ ה נכרת), ושרש ,ג זר". -- וכן מעיקר 
זה השרש ,ג ז" נעשה גם עיקר השרש ,ק ץ' , שממנו נבנו השרשים + ק צב, 
קוץ, קצה, קצע, קצרא).-- כן נעשה ממנו עיקר השרש ,ג ד', 
שממנו נבנה השרש ,ג וד", דו אילנא (דניאל ר6 בארמית , וכן בעברית יָגוּדנוּ 
והוא יגד עקב , (שניורען! , וכן שרש ג ד ד לכל אופניו , הכל מענין כריתה, 
ואף התאר גְדוּד (שאַאָר) . והכוונה בו חל ק אחר של צבא אנשי החיל, וכאלו 

נכ רת מהכלל והקבוץ השלם, (עיין להלן שרש ח ש ף). וכן מעיקר שרש זה 
,גז' נעשה גם עיקר שרש ,קט" שממנו השרש קוט, ושרש ק טט, ושרש 

| קטע בסוריא) . -- וכן מן ,ג" השרש קס, שממנו הערש קסם ושרש 
קל סם, וכן מן ,ג ז'' השרש 5 ם , שממנו ב ם ם, ומן ,ג ז" גם כן בהוספת ר' 
נרז, נפינור, ועוד הרבה שרשים בעברית, וכן בארמית גוץ קורץ , 

קליין) וכדומה - --- ומזה השרש' נבנו כמה שרשים בלשון הסלאוואָנית כמו 
שרברנו מזה במקום אחר , וכן מוה בלשון אשכנזית (פעטא) * 


נל 


גל , בלשון ארמית שבתלמור נקרא הפֶּתַה או השער בשם גל , טחרוקי גלי, 
רל סגרו ה פתח או ה ש ער, ומוה מפרש רש"י בשיר השירים גל נעול 
(ד' י"ב) , ועיין היפב התרגום הארמי שם והבן עזרא ורש"י - --- ועל אופן זה 
יבואר לנו היטב כל הפסוק הזה בשלמותו: ,גן נעול אהותי כלה גל 
נעול מעין חתום", בהקרים איזו הקדמה , ונאמר : בעבור השרב הנורא 
אשר בארצות המזרת , אהבו מאר אנשי. המורת את הגנים, וגרים בתוכם 
לפעמים בזמנים ידועים מהשנה , וזו היא המליצה היוש בת בגנים ‏ (שחיש 
ח), וכן תספר לנו התורה שה' יתברך הושיב את אדם הראשון ב גן, -- וכל 
דבר יפה וכל ענין תענוג גשמי ורוהני יכונה אצל איש המזרחי בתאר ג[ ; ולכן 
מרמה החושק פה את החשוקה בתאר הזה גן, שהוא התאר היוהר נפלא לעדן 
ועונג וליופי וכדומה , --- ומזה ג'יכ המליצה שם מעין ג ננים וגו' הפיתי גג י וגו" 
[ ובוא דודי ל ג נ ו ויאבל פרי מגדיו , *צאתי ל גג י אחותי כלה וגו וגו' ; כי הגן 
הטוב לא יחסר כל בו, אויר צח ונעים ומקרר , צללים נעימים, ריח טוב ונעים, 
המפיק עונג רב לגוף ונפש , והמחזק את מיתרי האדם , ומוליר דם צח וזכוך 
הנפש וטהרת המחשבה, ובנן רשאים רכים לנוח עליהם ולהנפש , ופרחים 


*) וסולי מסלט ,קץ" זר גס טלט ,קצן" [קצין, וגס. טלם ,קצף". למל : 
קצין , סוס ססר לפופט ; ע'ש סגוור וחותך סמפפע (עיין סיעכ כספלנו כית יסודס 75 240) , 
קצף, סוס ספל גזרת ען, כקצף על עני. מיס (סוטע ') , [קצף פס כמו קצב , (-" 
חתיכה))] , וסלנפי <קצפה (יוסל 6'), כ'ל ישבירה וכריתה (עיין 6כן עזלס ולד"ק) . -- 
ופלט קצף כסולקפו הבעס החזק , קסיס ג"ק מעיקל סוללס סכפטית  ,‏ ויסיס. מורכב סרם 
קצף מטקי סיכופ, מן קצר אף , קצר אפים (מפני י"ד), יאָהצאָרניג . 
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נחמדים למראה עינים , מצבעים שונים , ובכלל הוא מגוון הירוקי המחוק את > 
חוש הראות , ומלבר כל אלה הוא מלא ברכת ה' מכל פרי טוב המשביע והמבריא = 
והמעדן את גוף האדם, וגם בו מים חיים קרים ; כלל דבר לא יחסר בו כל שובע 


וערן ועונג לכל חמשת החושים הגופנים, וגם בו מזון המבריא לנפש האדם , 


וטרף לחלק הרוחני שבו : 
ה גנות הללו שם בארצות המורח להיותם ממולאות כל טוב ויקר , ע'כ 
סוגרין את שעריהם ב מנ ע ול לבל יבוא בם איש זר ; וברמיון זה ג"כ מדמה 
את החשוקה הזו ל ג ן נעול, ומצייר בזה הצניעות שלה שהיא שומרת , ואמר- 
,גל נעול" ר"ל ש" פ גור ומ םגגר כעיר. בצגלה". בבלחימו וברוהו | 
ובשער הגן היקר , והוא רמז אל שמירת צניעותה, שהיא סוגרת ומסוגרת לב 
יגש זר אליה: -- !ומצינו בתלמוד בכלה זו של העדר הצניעות שאברה בתוליה, 
המליצה ,פ ת ח פת ו ח", וזהו גייכ המליצה בשיר השירים ואם ר ל ת היא וגו, > 
והוסיף. לאמר פה ,מ עין חהתום': רע ששם בארצות המורח המים יקרים 
מאד , וכל מי שיש לו מע ין של מים, להון רב יחשב , וכמו שמצינו אצל | 
עכסה (יהושע ט"ו) שבקשה מאת אביה ואמרה ונתת לי נגָ לת מים, -- ואף 
מי בארות יקרים שם מאד , כמו שנראה מן התורה מענין הבארות שחפרו בימי 
אברהם ויצחק, וכל הטררות והעשק אשר היו בעבורם! , --- והאיש המזרתי 
במשליו ידמה כל עדן ועונג וכל חכמה ועושר. אל מעין מים, (עיין מה 
שבתבנו מזה באריכות בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ב ר). --- ולהיות 
המים יקרים שם מאד , וביחור מי מעינות , על כן סוגר בעל הבית בדלת את : 
המעין , ומשים עליו ג'כ חות ם, ער שאף בני ביתו אינם יכולים לשלוט בו , 
ולא נעלם מאת הקורא מן האבנים הגדולות ששמו שם אף על הבארות , וכמו. 
שנמצא בבארו של חרן שהיתה עליה אבן גדולה ששמו עליה העדרים , ולא היו 
יבולין לגללה מעל פי הבאר בי אם על ידי קבוץ כל הרועים) . | 
סביב המעין הטוב שם בארצות המזרח גוטע הבעל אשר לו המעין סביב 
סביב גן גדול ונחמד , באילנות הרבה מעצי פרי טוב , ושותל בו כל פרח כל 
צמה וכל בשמים טובים, וכדומה, ער שיהיה לגן עדן , ובעבור זה למעון 
התמידי ברוב עתותי השנה , וכל .מקום הגן הוא מוקף בגדר אמיץ וטוב ,. 
ונבנה בו שער ומבוא , והמה סגורים בדלתים ובריח ובמנעול , להיות שמור 
שלא ישלטו בו זרים - 
והדמיונות הללו כולם נתונות נתונות פה לחשוקתו זו כלתו הצנועה בכל 
עניניה, לא די שהיא כטעין חתום, ר"ל שלמה בבתוליה , אולם גם סגורה , 
ומפוגרת מכל צר, מבלי תת ליד אדם לנגוע בה בכל גופה , ומתרחקת מן.. 
הזרים בתכלית הרחוק * | 
ובתלמוד ידמה את הבתולה הכשרה והצנועה המופלגת , בעבור זה אל = 
א גוזד, שיש לו קליפה בתוך קליפה , ומהן קליפות של עץ , והוא שמור בתוכו 
כמו בחומה סגורה, ומזה תבין נוסח הברכה שתקנו קדמונינו ז'ל על אופן הזה 
הנקראת ב רכת ב תולים, וה הוא הגופה : ,,ברוך אתה ה' אלהינו מלך 


| 
| 
ן 
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העולם 2 אנגורכבנן ערן, שושנת הע מקיםא)בל ימשול 
אה ב םע" התוםב), על כן אילת א הבים ויעלת הן שמרת 
בטהרה וחק לא הפרה וכו" -- וברכה זו (לפי דעת הרא"ש ז'ל) מברך 
החתן אחר שמצא בתולים ג) . 

ואולי בעבור זה נוהגים (בשבת שלפני החתונה) בשעה שקורין את החתן 
לתורה, שהנשים נקכצות על פתת בית הבנסת זורקין אגוזים על ההתתן 
שלוקח ב ת ו ל ה, והילרים מלקטין את האגוזים + --- ונראה לי שהוא מנהג ישן 
עוד מזמן התלמור , כי אמרו ו (ברכות דף נ' ע'ב) ממשיכין יין בצנורות = 
| לפני ח ת ן וכלה, גהנרקין.ל פפיהם ו ד) וא גוזים וכר, ועיין 
במסכת שמחות פרק שמיני) . 
| ונראה לי מה שנוהגין היום דוקא ב א ג וזים, הוא לקות מן הרומיים , 
כי היו נוהגים ברומא , כאשר הביאו את הכלה אל בית החתן, או ההתן 
השליך א גוזים לבין הילדים. ואמרו כותבי הקדמוניות לרומיים ה), בי 
בפעולה זו בהשלכת האגוזים , נתן ה חת ן אות ורמז, ‏ כי מהיום ההוא והלאה 
הוא מרחיק את עצמו מכל שעשועי הילרים ומכל מעשי נערות > ומזה באה 
המליצה בלשון רומית (לאטין) כאשר ירצו להגיד ,ה רחקת מעשי נערות" 
(220[100909 008מם) פירוש ה של כ ת האגוזים, כמו שיאמר האשכנזי ,דיא 
קינרער שוהע אוים ציהען", [והכוונה בו ,זיך ביבט" מיט קינדער"פאַססען אבגע- 
בען" וכן מורגלת מליצה זו האשכנזית אצלנו בלשוננו יהודית אשכנזית פה 
לאמר : ,דיא קינרערדשיכלעך העראבווערפען" . 


: גלף 


גלב : קח לך חרב חדה | תער הגִלְבִים תקחנה לך והעברת על ראשך ועל 
| זקנך (יחזקאל הי א) וכ בארמית , כי כן מתרגם שם יונתן נלְבִיָא * -- 
= ורש'"י אמר שהוא לשון ונת ופירושו ַצנִים. (שוהמאלער) (ור"ל התער של 
העושים מנעלים!. ובשם מנהם מביא תער הַוָּחִים, ואין לו רַע בתנ'ך עייייש 


*) סכלס ס5ועס מעקלם גס כן ככל מלינו כני קדס 56 שושנה טסנינ ₪ קוצים 
ודרדרים , טסיגס מניסיס לפגוע 3כס , (ועיין סיטכ מס מכסככו ככפור שושנתא. 3סלמוד , 
וסנין פס יופל סכוונס), | 
וכסכו ספוסקיס (עייץ *קוטי. מסלי"2) \ טיט מקומום. טמסגין מל ככית סספן וסכלס 
שמפפפליס טס 3מקוס סמזמול ספנס לדוד ,₪5 סמזמול 3מננם על שושנים (וסוס מזמול מ"ס) , 
וכן כסב 6כודלסס עיי"ם  ,‏ \ז"ל ספלטיך בספקו מוממום 55 (על סספיס) כמזמור זס: יוקל ספיל 
סוס על כ( טמס סקן וללס בכל מקום ובכל זמן וכו' עיי'ט . 
ב) וסול ע"ד סכסוכ סנכל גן נעול ססותי כלס גל נעול מעין חתום . 
) סך סלמכיס 1" מפנגד על כלכס. זו , 
7) סו טלעלו כמטנס (כתוכום פרק 3' מטנס 6') סף מינוק. קליוס. לסיס עיי"ם . 
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ברש"י + -- וכן אמר הרד"ק בפירושו ליחוקאל שם שהוראתו פפָרִים (באַרבירער)+ > 
ר"ל מג לת ים, ובבראשית רבה היה המלאך עומר ומג ל ב בידו , ותרגום | 
ירושלמי וכל זקן גרועה , ,ג רו עה" כמְלִיבָא. עכיל הרר'ק בפירושו ליחזקאל 
שם. --- ולא ארע מי הוא זה תרגום ירושלמי שרומז אליו הרד"ק ? ובתחלה 
דמיתי אולי הוא טעות וצריך להיות תרגום יונתן ; אולם עיינתי בתרגום יונתן 
שם על פסוק זה (והוא בירמיה מ"ח פסוק ל"ז ושם תרגם יונתן כל דקן גִילוּ ?, 
ובן עיינתי בישעיה (ט"ו ז') ששם נאמר כל זקן גד וע ה בדל"ת , ואמרתי אולי 
כוון הרד"ק לוזה הפסוק , אבל גם שם מצאתי שמעתיק יונתן ובכל דקן גילוח, 
ובשרשים לרד"ק שרש גלב כתב ו'ל: תער הגלבים המה הסופרים 
(אולי צריך להיות הַפפָרים! ובבראשית רבה היה המלך |צ"ל המלאך! עומד 
ומגלב בידו. -- ותרגום כל זקן גרועה ובבי"שו, גליבא, חרבות 
צורים , ג לב ים דטור , עכ"ל הרר"ק בשרשיו . ולא אמר הרר"ק פה תרגום 
ירושלמי , אולם תרגום סתם, וראיתי בפירוש יחזקאל לרדיק (פרשה א' פסוק 
ג') ג'כ בשם תרגום ירושלמי ענין ארוך , אין זאת שהיה תרגום ירושלמי גס על 
כמה ספרי נביאים ונאבדו , והחכם בן זאב בשרשיו (שהלך תמיד אחר הרר"ק) 
בתב בשרש ג לב ג"כ כדברי הרד"ק, וו"ל : כל זקן ג ר ו עה :וברי"שו הרגם 
גליב א, עמל החכם בן זאב בשרשיו , ולא עיין החכם בן זאב בתרגום כלל 

ששם לא נמצא כן כמו שכתבנו . וצריך לי עוד עיון במתורנמן ערך גל ב . 
וגם בבאור לתרגום אשכנזי לפסוק זה ביחזקאל, ואינם בירי הפעם , והערוך 
ערך מג לב מביא גם כן הבראשית רבה שמזכיר הרריק , ומביא התרגום של = 
משלי (כ"ו) , שוט לסום ומת ג לחמור שמתרגם מת ג מְִלְבָא. עיי"ש בערוך = 
ובתרגום . ולא אוכל לבוון דברי התרגום , כי מה ענין מתג אל מגלבא, 
אם לא שאין מג ל ב א פה ת ער הגולחים, נעיינתי בתהלים לייב ב מ ת ג 
ורסן עדיו לבלום , ושם מתרגם מת ג ָמַמָא". וגם זה לא יתבן שם , כי זממא 

בתלמור הוראתו מסגר (שלאס) שמשימים בפי הגמלים והחמורים שלא יאכלו: 

והנה לפי המפרשים הללו שהזכרתי שפירשו ג ל ב כמו ג ל ח, לא אובל לכוון = 
ההלוף הזה בלשונות המזרחיות אות ה' אל אָות ב' ? לכן נראה לי שגלב | 
הוא כמו ח ל ף , מַהִלפִים השעה ועשרים (עזרא א' ט') (שלאַבטמעססער) , והמה 
הסכינים החדים מאד , הנקראים גם היום חל פ ים ששוחטים בהם הבהמות , = 
והמה טובים מאר לגלת השער , ומן העברית ג ל ב נראה לי שבא ללשון רומית | 
שרש גלב והוראתו מקום חלק שאין בו ש ער האאר), (1800ש) דאס = 

מימטעלסטע צווישען דען אויגענברוינען איבער רער נאזע) , (61880) קרח (קאַהל 
קאפף) , (8002ע8180) או (פטועעסג|₪) ה מגיז את ה שער, המגלה את 

ה ש ער , (2ג6₪נפג₪1) מקום פנוי , מקום שלא יצמח , מקום הריק והפנוי בשדה 

הנזרע , שלא יוכל לצמוח שמה , וכן נקרא בתלמוד ק ר חחת הכרם > ומהתרגום 
ארמית דמשלי שמעתיק מת ג מלְבָא , נראה בעליל שיש הפרש רב בין | 
מ גלבא ובין גל ב א , כי הראשון הוא דר ב ן שרוקרין בו החמור , וממש ) 
כמו הוראת מתג בעברית , והחכם בן זאב בשרשיו שרש מתג משתבש " 


0% 
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במחילת כבורו שמפרש מ ת ג לחמור דמשלי שהזכרנו שהוא הכלי שמשימין בפי 
הטוס לעכב הליבתו (צוים, געביט). ובאמת שתי הוראות יש במלת מתג, כי 
לפעמים הוראתו גם כן רר ב ן כמו שהוכרנו , והחכם בן ואב לא דק בשרשים 
לרך"ק , אף שהיה לפניו תמיר והלך אחריו , ואם היה דק בו היה רואה בדבריו 
שיש שתי הוראות בו , וכמו שאמרנו , והתרגום הארמי שבתהלים שהזברנו 
שתרגם שם מת ג, ז מ מא, החליף הכלי שנקרא בל'א , צוים, געבים, בכלי 
המסגר שמשימין בארצות המזרח על פי הגמלים והחמורים , ועיין מה שכתבנו 

בשרש זמם. 


גלש 


גלֶש: ש גלשו מהר גלער (שה"ש ו , שרש זה מתבודד בתנ"ך ע'כ רבו בו 

הבאורים , התרגום מפרש מלשון ַלְשוּשִיתָא בלשון התרנום ירושלמי , 
פירוש ג ל (הויפען), במררש שיר רבה נמצאו הרבה פירושים אחרים + הבן עזרא 
מפרש שנשקפו ונראו, (כן הוא במררש שם). עור מפרש הבן עורא 
יתדלגו, עוד מפרש הכן עזרא וגם רש"י נקרחו, גם זה במררש שם) 
תרגום נבח, גלוש, וכן מפרש הרדיק בשרשיו - געועניוסם בשרשיו אמר 
שהוא מלשון הערבית ופירושו ישיב ה מיטצע) ורביצה, אך לא אמר 
כלום עיין שם בשרשיו. וכל הפירושים שהזכרנו לעיל במחילת כבורם כלם 
רחוקים. אמנם לי נראה שהלמ'ר בתיבה. זו היא תמורת רי"ש, ג ל ש תמורת 
גרש, ור* שנגרשו. אך טרם נבוא לבאר הפסוק הזה בשלמות, 
ראינו להכרח לסרר פה לעין הקורא הרבה דוגמאות מחלוף הזה ובהפך , 
בכמה לשונות , וידיעה זו הכרחית היא לקורא ספרי זה בכלל , ואומר : 

מפלשי עב (אשב ליו כמו מ פר שי לדיק) - פזרות (שם ליח כמו 
מולות כלדי) , שרשרת שמות כ"ח) כמו של של ת בארמית ובתלמור 
ובלשון הערבית (ועיין רשיי על התורה והרטב"ן שם). ל כ ש כמו רב ש (מיכה 
א) (עיין הרר"ק שם בפירושו , זַלְגוּ עיניו רמעות (בארמית ותלמוד) כמו זַרְקי 
*געוואָרפען) (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש צ ל ה), שדר (בארמית 
ותלמוד) במו ש דל. ער בעברית עַיל בארמית, א ל מ נה בעברית אמלא 
בארמית , גם א רמל תא, וחלוף נ' אל ל' ובהפך , הוא הנהוג בלשונות 
המזרחיות ובפרט מעברי לערבית, ושמור זה הכלל - 

גלעינין (במשנה דשביעית פרק שביעי משנה ג) , כמו גרעינין. 
על וק ה (בלוטאיגעל) (משלי ל) ובתלמוד לפעמים ערק א עיין ערוך ערך 
ערק א, מרגריתא (8911/8ג1) (פעריל) בלשון יונית ורומית , אבל בתלמוד 
והתרגומים מר גל ית - מָערְקוּרִיוּס (פמועגוס) בלשון רומית, אבל בתלמור 
מרקוליםא). הנהר חד קל נקרא בארמית ובתלמור דִּגְלֶת , וביונית ורומית 


*) עיין בספלכו סלטי לככון מסכרם א' מרם בבב (5ד 19) בסערס מס מכסכסי בענין. זט , 
6מנס נפל מס מטוס סדפוס , עסדפיסו ,סינוף ה' כסוס ל'" ול"ל כזס ,סילוף לות ר' כלוק ל'" . 
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. 
תִיְרִים (1עשגד) - מלשון העברית תור (ת ו ר וגוזל , ובדומה) שממנה ₪ ספק 
נלקה ללשון רומית , טוּרטור (עועט1) בא לאשכנזית טוּרְטָל (9109ו[9עטיד) * 4 
מן אַסְתָּרּ (0ע880) בלשון יונות (ר"ל כּוכָב) (עיין ספרי שרשי לבנון מחברת א? 
ערך אסתר) נעשה בלשון רומית כְטלא (66118 וממנה ללשון אשכות - 
ש טערן (פ:86). ובן נראה לי שמלשון הארמית תָּלַת (מן ש ל ש בעבריה, 
כנהוג הלוף ש' ימנית עברית אל ת' בארמית) בא ללשון יונית תִּרִיִם (גם תִֶּיא), > 
ומיונית בא לרומית תּרָס (%09) , ומרומית לאשכנזית ד ר י יא , ומיונית גם כן 
ללשון רוסיא תְּרִי (שעצ) , וללשון פולניא ((26ע+), ועור זולהן יש עמדי המונים 
המונים + וכן כאן שגל ש ו המורת שג ר ש ו, ר'ל אשר גרשו , 
ועתה נבוא לבאר הפסוק הזה בשלמות , ולברר מליצתו, אחר שנקדים 
איוה דברים הנצרכים להורות לנו הררך בבאורו , וכבר ראינו שהחכם הצרפתי 
וואַלטער (6ע701191) מתלוצץ מאר על מליצה זו ; כי חשב שהמשורר מדמה 
השער של היפה בנשים זו אל שער העזים באיכותם , ובאמת אין כוונת המשורר 
הזה לדמיון זה כלל, כי אם היתה זאת כוונתו לרמות שעהותיה באיכותם אל 
שערות העזים , היה אומר שערך כעוים, ר"ל כשער העזים א) , אבל באמרו 
שערך ב ערר העזים, ‏ יש בו דמיון אחר, יפה ונעים באמת , כאשר נכאר 
אחר זה ; וגם היה נעלם מאת החכם הצרפתי זה מאיכות השערות של העזים 
בארצות המזרח, והוא חשב שהשערות של העזים הנזכרות פה הן הנה 
כשערות של העזים באיירופא > וז'ל הרמבמ"ן ז'ל (בבאורו שמות כ"ה ד יש 
בארצות המזרח עזים ששערותיהן ארוכות ורקות וטובות מאד , לעשות מהן 


"מטוה יקר הערך, והמטוה הנמצא אצלנו הנקרא (קאַמעעל האאר) גם הוא 


משער העזים שבארצות המזרת עכ"ל . וגשוב אל באורנו , ונאפר : 


א) שערות ארוכים היו לנוי גדול מאד לנשים בארץ המזרח , וגם בארץ. = 
יון היו לנוי גדול לנשים , בערות סופרי היונים הקדמונים , עיין שטראבא הסופר 
הגדול , (.567 .194 .ל זז 0 | 

ב) העזים יש למו שערות ארוכים , עד שלפעמים נסחבים על הארץ , 
ובפרט בארצות הכורח , ואולי בעבור זה נקראת העז בשם שעיר על שם 
השערות האאר. 

נ) דרך העזים להיות רועות ב ה ר ים (בהפך טבע הרחלים לרעות בעמק ו 
עיין הרדק בפירושו ליחזקאל ל"ר פסוק י"ג) . 

ד) העזים היפות והנבחרות ביותר מכל ארץ קדם , המה בהר הגלעה 
בעבר הירדן , וההך הזה לצפונה הוא הנקרא הר ב שן, והוא מפורסם מאד 
בבהמות השמנות והטובות ובכבשים ועז ים הטובות והנבחרות שבעולם , 
כמו שוכרם אדון הנביאים בשירתו, ומחשבם בין הדברים המאודיים בטובם 


*) כמו. יריעות עזים (ספוס כ"ו) פילום צמר עזים , ולן טוו 6 העזים (פס לס) : 
פילוט. שער העזים . 
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. 4 : | ּ , 3 "/ : 
ושמנותם , חמאת בקר וחלב צאן א) עם חלב כרים |אילים בני ב שן 


ועתוד ים לברים ל'ב) , 

ה) חסרה פה מלת ,כּשָעַר" באלו אמר ש ערך כ שער עדר העזים, 
והוא הרך ‏ לשון העברית, ובא פה.ש ערך בחיד , על ררך שם הקבוץ 
וקאלעקטיפום) - 

ו) לשו כמו רשו כמו שאמרנו, והוא נמשך אל שער ב), כלומר 
השערות המה גרושים ריל מדולרלים ומפוזרים פערפלאססען , 
צערשטרייט  ,‏ נאַכלעססיג), וע'כ המה מתנועעים (ואנקע) הנה והנה , 
ופורחים באויר ; והנה השערות הארוכים של העזים הרועות בהרים ששם תמיר 
הרוח מצויה , מתנועה קלה מתנועעים ופורהים באויר + וכבר נראה דמיון רב בין 
ההר ובין ראש הארם נכמו שנאמר ראשך עליך ככרמל, ובתלמור (שבת 
קנ'ב) כשרצה ר' יהושע להגיר (להקיסר) ש רא שו מלא שערות לבנות אמר 
בד כליצה. ,םורת לג" ריל הר שלנ . 


ההש קר הזה ההר: הגנל עד שחוא. מכוסה: ב עדר ‏ ה 606 


ושערותיהן פורחים באויר, נראה לעין הרואה מרחוק , דמות רא ש 
אדרם מלא שערות ארוכים מדולדלים הנה והנה , והרואה מרחוק , 
כמעט לא יראה את תמונת העזים בפרטיהם , אולם רואה המון תלתלי שער 
הרוהפים באויר . וזהו שבוון פה המשורר שאמר ,כ עדר" ובא בזה לשלול 
כוונת הקורא שלא יטעה לומר שבא לדמות שערות היפה זו בנשים אל איכות 
השער של העזים . 

הדלדול והפזור והרחוף בשערות האשה הבלתי מתוקנים ומקושרים , 
יוסיפו לה נוי והרר , ובימי קדם לא היו לרוב. מטיבין את השער, לא כמו 
שנוהגין היום > (עיין 8ע6קט .882211 6206180228 .11 הנדפפים מחרש בכרך אחד 
בוויען , באגרת האחרונה מקבוץ אגרותיו , מה שכתב מענין הזה) . 


וש נ ך | 
2 הברה זר הוחה ה מ ש כ ה (ציהע), הסהבה שלעפפעף, וגלילה 
וועלצען) - ומזה הושאל אל הנזילה כיננע) , ונטיפה טריפפעלף, 
ועל פי רוב הפעולות הללו המה ממקום גבוה לנמוך , והונחה בלשון הברה 
הראשונה על שם קול הפעולה הנשמע בעת יתנועע : גר. גר. 
ומן עיקר הברה זו ,ג ר" נעשה השרש ,ג רר" (שלעפפען) , וכן שרש 
גור, שממנו גָר, ואיש מתנודד ונולה ממקומו) * וכל שרש ,0 ח ב" תרגם 
יונתן ,ג ר ר", וכן בתלמוד ג'רר על הס חי ב הז, וממנו כל שרש ג רר בעברית 
לכל עניניו, שממנו גרה לא יגר עיקרא י"א), והשם גרון, וגרגרת, 


* סככטיס והעזים נקללו צאן , (לד"ק כטלטיו) . 
ב) ככל פמכט טסו 53 פס כטס סקנכון כמו עם וכדומס, וע"כ נופל טליו ספעל 
כלפון יסיד גס כלטון ככיס , ויפץ סעס (טמות ס') , וישבתו סעס (טס ט")). 
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והתואר גִּרְנְרֶן בתלמור ל ממ ו ש ך ביין. (איין זויפער) , | וכן בלשון היונית נקרא 
הגרון (דיא נורגעל) בשם (מ9:68200) גרגראון) . "-/. 

ובן מן ,גר' גם שרש ג רה שהזכרנו  ,‏ איש חמה יַנְרָה | מדון (משלי: 
ט"ו), ווה נשאל מן החיות הרעות כאשר יעמדו למלחמה נגד אויביהם המת 
מגרגרים עוגעלף בגרונם, וכן נקראת בתלמור פעולת השטיפה 
(שווענקען) במשקה תוך הג רון בשם ,ג רג ר" (גורגעלן (עיין אוצר השרשים), 
בי בן משמיע קול גר גר, וכן בלשון היונית והרומית ג רגר 887881100) 
(₪917₪81100 . 

וכן מן ,ג ר" שהזכרנו , השרש נ גר, עני נְנְרָה (איכה ב6 ריננען , 
טריפפען) , פרץ נחל מעם ג ר (איוב כ"ח) , ומן השרש נגר יהיה וְהגַרְתִּי לגי 
אבניה כמכה א) |הוא לשון גל ילה (עלצען) א) , וכן כמם מוּנגְרִים 
במורר (מיכה א) לשון ג ליל ה, ב זיל ה, ונטיפה, ממקום גבוה לנמוך ב). 

ובן בא הלשון גלל על דבר נגר, וִיָבל כמים משפט עמוס ה6 
פיחוש גת גל גל , ובתלמוד ו גת גלג לו ד מעות מעיניו , והוא גם כן עייש 
הברתה , ועיין לעיל (שרש גל ש) מחלוף אות ר' לאות "ל', ויהיה גרר 
זגלל אהר. , 

וכן מן ,ג ר" שהזכרנו נעשה השרש ג ר ע , ושהוראתו העיקרית היתה ער 
הנה בלתי מבוררת לרורשי הלשון, ולכן טרם אבוא לבארו , אסדר ראשונה 
דברי בעלי המפרשים ובעלי השרשים , ואומרז: וַתְנְבַע שיחה. לפני אל (איוב 
טיש , נְתִנָרַע אליך חכמה (שם שם), בי יַנְרַע נטפי מים (שם ל"ר) , | ההר"ק 
בשרשיו (שרש ג רע) מפרש כלם מלשון גרעון, ר"ל הסרון, וכן דעת 
הבן עזרא והרלב"ג (שם באיוב), ‏ וז'ל הרלב'ג רת גר ע אליך חכמה, ותטנע 
לך התכמה ער שתהיה כולה לך ואין לזרים אתך , אבל רש"י מפרש (באיוב ט'ו 
שם) את שלשתן אלה בהפך הוראה זו, והיינו רְבּוּי , (עיין שם פפוק ה' ופסוק 
ט , [ובמחילת כבודו הנשגב הוא סותר דברי עצמו בפסוק כי יג רע נמפי מים, 
שהזכרנו, כי שם מפרש גר עון עיי"שו. התרגום הארמי מתרגם ותגרע 
שיחה , וְתְבְצוּר מלתא (הוא לשון ג רעון ג'כ), וכן כי יג רע נטפי מים, 
מתרגם יַמֶנָע טיופי מיא ע'כ לשון גרע ו וכן לא יגרע מצריק (שם ל" 
מתרגם ג"כ כן + ואולם רת ג רע אליך הכמה מהתרגם וְאָטְפָּת לותך. חוכמתא , 
(וחא לשון נטיפה ונזילה). בן זאב בשרשיו מפרש ותגרע שיחה : 
לשון הַסְמָנָה ונְנוּת, ותגרע אליך הכמה: מלשון גרועה בתלמור "ל 
פחותה וקלה!) , [וכפי הנראה לקח בן ואב דבריו מן הבן עזרא שנתב שם, 


*) ומזס. נכין סמניפס בס(מוד על סכילס עדטיס  ,‏ ילמלו גלגל , גלגל עמו בעדפיס, 
סעול גרגר . 

ב) ובמטנס. מנינו סף. על הגלילה מפד 55 5ד, כי כן נקלל הבריח (ליגעל) כמענס 
כמס נגר (נגר פיפ כללטו גלוסעלס , כמסכת כניס), | ונקלם. כן ע"ם סככפו. כ'ל. ועין = 
בספרי" מכמי לכנון מסכלת 5' מלם רהט. 
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זו"ל ה מגרעת היתה לתכמה והצטרכה אליך ? או תשים החכמה אצלך 
ג רועה, ותהיה התי"ו לנוכח', עכ"ל הבן עזרא], ואולם כי יג רע נטפי מים = 
מפרש בן זאב מלשון מ נ יעה, (כמו שמפרש התרגום שהזכרגו)  .‏ געזעניום 
מפרש ותנרע שיחה, לשון קצור ומעוט, בלומר אתה מקצר בכבור 
ה', ואולם ות ג ר ע אליך חכמה מפרש מלשון מצ יצ ה איינזזיגץ), והגחה 
(איין ציהען) , כלומר ל ה ט מין החכמה בקרבך ולעצמך (פיר זיך בעהאלטעף , 
ובן כי יג רע נטפי מים גם כן מלשון ה גחה עו זיך אויפנעצאגע) עיי"ש 
בנעזעניוס + מה שאמר ראשונה ותגרע שיחה לפני אל, שאתה מקצר 
בכבורד ה', לא אוכל לכוון הבאור הזה במקוא, ומה ו ותגרע 
אליך חכמה. מלשון מציצה, ואמר בו שהוא מלשון הערבית , יען שאינו 
טביא המלה הערבית כלל, הלא רבר הוא ! על כן לא נוכל לשפוט עליו, כי 
סתם את דבריו וכוונתו . | 

ואחר שהבאתי רבריהם, אשוב אל דברי הקורמים , ואומר : מן עיקר 
שרש ,גר" שהזכרנו נעשה השרש גרע, על נזילה ונטיפה כחתברו 
שהזברנו הנגורים משרש גר, וכדמתרגם התרגום ותגרע אליך חכמה , 


מְטְפָת , והוא מוסכם מאד אל כלל דברינו , ויהיה לרעתנו מוה ג'כ ותגרע 


שוחה לפני אל, מלשון נמיפה, כלומר מווע הכביר מלים ללא יעיל 
ודברים לא יסנון במו, שבזה אתה תפר יראת ה', כמבואר שם), הלא 
טוב מוה שתתפלל לה'! ותהיה המליצה ,ותגרע שיהה ו א לי 
ע'ר ,ולפני ה' ישפוך "שיח" קהלים ק"ב), א שפך לפניו רל 


לפני ה) שיחי (שם קמ'ב), כי הדבור הרעדען, שפרעבען, ואמירה 


(זאגען) , תבואנה בלשון המליצה בנטיפה, נוילה, נביעה, בדומה, 
(פליססען, פובבפן. טרי55 ען, וכדומה), תְּם'ף מלתי יוב 


כ'ש , תְָּל כטל אמרתי, יָעָוֶף כמטר לקתי (רברים - ליב) , = בע 
אוטר תהלים י"ט) , הענה שפתי תת הלה (שם קייט). וגם שרש דרבר 


(רעדען , שפרעבען) הוא מעיקר שרש ד ב (ריננען , פליססען , טריפפען) > וכן 


שרש א מר (אגען) הוא מעיקר שרש מר (טריפפעלן) כ מ ר מרלי (ישעיה מ 
פירוש כ נ טַף הרלק י 


ומזה ג'כ הבסור אלוה תשמע ות ג ר ע אליך חכמה , כלומר האם נטפה 
אליך החכמה ? או האם ד ב רה אליך החבמה ל . 

ואולי יהיה ג ר ע בעי'ן פה באיוב כמו ג רה בה"א , והחלוף הזה מצוי 
בתנ'ך, ד"מ : גל ע כמו ג לה (אויפגעדעקט , בעקאננט), בכל תושיה ית גל ע 


(משלי י"א) כמו ית ג לה (הרבה מזה במשלי) + (ודברי געזעניוסם בבאור שרש 


זה לע בנוים על אדני תחוו, וכן לדעתי שרש ג ב ע (היגעלו ובל מה שנכלל 
בשרש הזה הכל נרדף עם שרש יג ב ה האך) א). וכן לרעתי שרש ק צ'ע 


*) ויש 2 לפיס עטפס לוס מכלסקיק ככס (פלטס ס"6) טמספל סמעקס (סמוזכל ג"כ 


5סלמוד סנקדלין דף 5% ע"6) מספכס גביהא כע? סויכוס, ונקלס טס כמדכט כטס , גביעה", 
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ומקצוש (ונקעלו מן קצה פוף - וכן שרש יפע (לאנץ, שאֶהף, כמו" 
יפה, וכן לרעתי בלשון אשכנזית (ם91מ86) מוהר , זריחה) והפעל (9ם:5006)," 
יהיו נגזרים מן (ם0ם60) (יפה). 

ואפשר להיות, יען שע'י הנזילה ונטיפה מדבר ננר, יהסרר 
המשקה, הושאל אה"כ אל בל דבר שנהפר ממנו איזה הלק קטן, ומזה באת 
הוואת גרעון אל הפרון ופחיתות, לא תוסיפו ולא תנרעו (דברים 
ד), וכן לא יג רע מצדיק עינו , שהוכרנו לעיל , והוא על דרך עיני ה' 
אל יראיו . 

גרן 

גרן + עיין ראשונה ספרי השרשים, רד"ק ובן-זאב ונעזעניוס , ועתה שמע נא 

דעתנו בהוראתו, ונאמר : הוראתו העקרית ענול, פבוב, היקף, 
וממנו מקום עגול (איין צירקעלפּאַרמיגער אָרט) ומקום מוסב ומוקף , ומזה 
(בשרש גרר) נון, הינו קנה הריאה, גם בית הכליעה , ושניהם. נקראוּ 
גרון, עמזה הושאל אל הצואר.עצמו) כי הושט עשוי ענִילִים עַנִילִים, ריל 
טבעות טבעוה], ומזה גרן האטר (בראשית נ) ר"ל מוק ף אטרין (עיין רש"י 
שם) . ומזה בלשון יונית שרש ,ק ר[" וכל המון המלות המסתעפות ממנו עם 
הוראותיהן הרבות , ובולן מן הוראה העיקרית ביונית ממש כמו בעברית כל דבר 
מוקף, וענול, וסבוב , וכל תמונה הסביבית , ומזה ביונית קרע (202026) 
מקום עגול, כגן ההלק התהתון שבספינה , וכרומה . וכן כל דבר סבובי 
ועגולי, ומוה בונית הנזר, הכתר, בשם ק ר? ע, ומזה נראה בא הדרוש 
להז"ל ג רן האטר שהיה ארונו של יעקב מוכתר בכתרי המלכם. כן 
בלשון רומית קרא (053ע00) ר"ל ע טרה, נזר, כבתר. גם הוראתו בעברית 
לפעמים הצר מוקף, גם ק בוץ עם, ומזה ומלך ישראל ויהושפט טלך 
יהודה יושבים איש על כסאו וגוז ב גרן פתה שער העיר (רה"ב י"ה) , לפי 
דעת הזיל ישבו מוקפים, וכן אמרו הז'ל על הסנהררין בלשכת הנזית 
שישבו כחצי ג רן עגולה, טעין לעול שרש ג דר), וכן היה באמת גם אצל 
היונים והרוכיים , ונקרא ביונית (ם0ת%128%081) וכן ברומית נ"כ (םמזו150802בקום) ן 
וכן נקרא בהלמוד בעבור זה מקום קבוץ ההכמים ב'רם, ומזה כרם ריבנה - 

ויען שאוצר ההבואה הוא בהמונה עגולה בי כן מסדרים שם את 
הצבתים ועמרים בערמים בתבנית עגולה, ע'כ נקרא אוצר התבואה בשם 
גרן (שיי). ונראה לי שנם בלשון ארמית אְַּרָא (שיין) נררף אל הד ר בעברית 
וארמית שהוראתו 0 ב ב עעיין לעיל שרש גד ר). ומן שרש ק רן ביונית ורומית 
נראה לי שבא אל התלמוד הלשון יושבי רת .על הושבים בחניות 
בס יבוב כדמות אחלי הנוסעים (בעדואינעף , (עיין לעיל שרש ג דר, ולהלן 


וכן למלו עס ,מטוס לך נביעתך" , הסמל עס סמ"כ : טסוט כפו גבהותך, כי כעטל ס 
נקלס גביהא על טס הגב טנו עסיפס כו סעוכלס , וכיכוקלמי כגיל לכוס ע' ספות ה', פ"ט - 


0 


שרש ₪ בר ובמקומות זולתן) , כי בכל העירות מקום השוק המיוחד למסחר הוא 
ענ ולא), וכן נקרא בלשון אשכנזית השוק הזה בשם רִינג רל סבוב . 
כי הבתים שם גם החניות המה עומדים בענגול , ומלשון אשכנזית נראה לי 
שבא גם ללשון רוסיא שנקרא השוק מקום החניות והמסהר בשם רִינוק 
(מ'110פק) . 


הוד 


דוד : דוד, עיין מה שכתבתי בשרשי לבנון מחברת א' שרש מרד, ומה 

שבתבנו שם בבאור דוּדְאִים שהוא שני דודים עי"ש, ובאלו גכתב 
דוּדיֶם במשקל הזוני, ע"ר מאונים , אף שהוא כלי אחר, וכן נקרא דוד אים 
כל אחך ואהר, וכן גם הרבוי רודאים , ובבר אמר הרד"ק שהאל"ף בדודאים 
אפשר היא נוספת עכ"ל . ואפשר מזה שם אתן את ד ודי לך שה"ש ז' י"ג) 
ר"ל הרודראים שלי, כמו שהולכת ומבארת דבריה ואכרה: הדודאים 
נתנו ריחה. וכפי הנראה היה המנהג כשנתנה ההשוקה לאוהבָהּ רודאים, 
מתה .את לאות א<הבה, כתן היו הדוראים של ראובן (עיין המפרשים 
הפשטנים), וכבר אמר הרר"ק ש הדרוראים היובדמות זכר ונקבה עי"ש. 
1 בפימן ‏ הבור הזכרים ; כי כן ררך הלשונות ובפרט ‏ לשון עברית. לכלול 
הנקבה בזבר כי הוא העיקר, וכמו ותפקחנה עיני ש ניה ם (ר"ל ארם וחוה) . 
גם יש לומר כפשוטו שם אתן את רודי לך כדעת כל המפרשים, פירוש 
אהבתי אתן לך, ‏ כן נמצא נתתי את ידירות פפשי גרטמיה "ב), 
(שרש ידר נעשה משרש דור), פירוש א ה בת נפשי, ולאות וסימן אהבת 
זו , היא מוספת אח"כ ואומרת : ה דודאים נתנו ריח . והפרחים של הרודאים 
יש מהם הנקראים ד ודאי ל ילה (נאַכמפיאַלע) ; כי לא יתנו ריח רק בלילה , 
(110800119) , וזה יאות לעניננו, כי היא מתחלת אמריה : לכה דודי נצא השרה 
3 ח בכפרים.: 

מן היחיר דוד הרבוי הּרים , שתו ושכרו ד וד ים (שה"ש הי א , והע"ב 
וקנים העתיקו דך יי ם זה בלשון ו ,אַהעלְפוי' ר'ל א חים ואהיות (ברירער 
אונד שוועסטער) וכמו געשוויסטער בלשון אשכנזית, ויש בשם זה 
אדעלפוי בלשן ין נם הוראת קרובים ושארי בשר , אולם לא כן 
דעת כל המפרשים בבאור ד וד ים; והעד לדבריהם כי הוא עומד נכח רָעִים 
בפסוק הזה, והכוונה אהובים. 

ומן דוד נעשה שם המפשט ררים, עתך עת דרים (הזקאל ט"ז ח, 


*) וכן נקלפוס 3סלמוד ‏ ומדלפיס העגלות סנככדוס וסמוכנות לעלי ססיל | כעס 
,קרנות", כססול דפלק עטלס יופסין: ויוטכין בקרנות טל זסכ ופסללין כלסעי. גייסול , 
וכן ככלסשית ככס (פלטס ע"ס) : מסן לוככי סוסיס ועסן יופכי קרנות , (מססיילוס פפנע 
עשו). ונלפס. מזס. די כלול טנקלפו קרנות על מס סכניסן סיס עגולהה, = לפ .נקלסוס 
בענלים עגלות . 


\ " 

למשבב דך ים ויטמאו אותה (שם כ'ג), לכה נרוה ד דָים (משלי זי ח), כי 
טובים ד יך (שה"ש א ב), נזכירה דב יך ושם א' די , מה יפו דב יָך וגו', 

מה טובו דב ! ף שם ר' י), ובא תמיר ברבוי  .‏ ולרעתנו הוא רק לאהבה 
בה ונק ב ה ולא יבוא על" א הבה בין שני אוהבים זכרים או בין שתי נקבות, 
או אהבת אב לבנים וכדומה, אבל רק ל אה ב ת הח שק בין זכר לנקבה - 


ותשכיל ותרע כשיבא שם המפשט דך ים ריא ליעבע) מקושר עם איזו 
פעולה ומעשה , אז הכוונה בו זנות, כמו לבה גרוה דדָים (משלי ז ח' 
שהוברנו , ויבאו אליה בני בבל ל מ שכב רדים וטמאו אותה (יחוקאל 
0 ושם מבואר הזנות בפירוש (אף שנאמר זה ע'ד משל) . 


ומן מוצא דבר תבין ותשכיל שהתואר דור הוא רק הח שוק אי 
פערליעבטער) , ומדרך הסברא נוכל להוציא גם דודה ר"ל 0 (איינע 
פערליעבטע , ולא תמצא התואר דור בהוראת החשוק ולא השם המפשט 
די 0 אל הוראת ה ח שק ליא ליעבע) בלשון הקורש הקדומה, זולת במשלי, 
ויחזקאל , ושה"ש [וגם את ספר משלי תקנו אנשי חזקיה ואח"כ אנשי כנסת 
הגדולה ,| היינו שתקנו לפעמים את המליצה והחליפו תיבות לתיבות המבונות 
בומנם, כמו שרברנו מזה באריבות בתשובתנו על דבר ספר שה"ש) . 


וכן נמצא משרש ,א ה ב" שם המפשט גם כן ברבוי זכר כמו רים, 
היינו ,א ה ב ים" (מן היהיר א ה ב), אילת אִהָ ב ים ויעלת חן (משלי הי י"ט) , 
וגם שם זה אם הוא מקושר עם איוו פעולה ומעשה , יורה זנות ובותלערייא) , 
במן התבו אחב יבשמושע היהט, לכה גרוה ררים וה נתעלפה 
באהְבִים (משקל אחר) (משלי זו י"ח/ . 


ומוה משמש העברי בבינוני פועל מבנץ פָּעַל וברבוי ,מְאהָבִים' , כאשר 
ירצה להורות אהבה עגבית |בוהלערייא) ר"ל זנות, ומזה ורדפה את מִאהבִיהָ 
(הושע ב' ז) ; כי הבנץ פּעָל מורה תמיר על פעולה עזה והיוצאת. מררך 
הפעולה הפשוטה , וכן כאן מורה מא<הבים על הנוהנים במעשה האהבה 
בקצה האחרון ותגנות , ר"ל כִנְאפִים (בוהלער) ,| נוכטו שהנביא. מפליג פה 
את אוהביה על ירי פעל מַאהְבִים / כן בא להפלוג את נודל תונותה , ועל כן 
משמש בפעל ררף פה גם כן בבנץ פְּעָל נַדְּפָה את מאהביה, ולהראב"ע 
דעה אחרת בזה! . וכן אלכה אחרי מְאַהָבִי (שם בי הש  ,‏ ועיין 0 שם , 
ואוה"ש) , וזולתו הרבה פעמים בפרשה זו , וכן כמה פעמים ביחוקאל שוכ באיבה 
(א') קראתי ל מ אה ב י (ועיין רש"י והבן עזרא שם , ובפירוש הטעמים! , וכן 
בוכריה אשר הכיתי בית מ א ה ב ו (י'ג ו , ויהיה לדעתי הפירוש הנכון פירוש 
הראב"ע , וז'ל : ואם ישאלוהו מה המכות שרקרוהו אביו ואמו ? אז יאמר בית 
מאהבי שחקתי וחוכיתי שם על דרך שחוק עכ"ל הראביע , ולדעתי בחר הכתוב 
פה בכוונה בבנין הכבר מא ה בים תמורת הקל אה ב ים, כי אם היה אומר 
אהבי, אז היה רעון בלתי נאה, בי יכנם את חבחו אלה אשר הכוהו 
באכזריות ורקרוהו , בתואר ,אהַ בָים" , לכן בחר בבנין הכבר ,מאה ב ים", 
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ויורה בו חברים פראים ריקים ומשולחים (ויסנעלאַססענע , אשר 
גם בשחוק יכו זה את זה מכות גדולות ונאמנות י 

וגם שָם מפשט זה א הבים או אהבים, ם הבנין הכבר הזה 
מְאַהָב , לא נמצאו בלשון הקודש הקדומה, כמו רך י ם שהזכרנו , ויוכל להיות 
שגם בספר הושע (שהוא מתרי עשר שאנשי כנסת הגדולה כתבום) נתקנו על ידי 
אנשי כנסת הגדולה כמה טליצות היינו חלוף היבות בתיבות הנהוגות בזמנם , 
עיון חשובתנו הנזכרת על שה"ש . | 

אמר המחבר המבארים החדשים (ועיין אוצר השרשים לבן זאב , והנדפס 
מחדש ע"י לעטערים) מביאים שבהעתקת הע"ב זקנים כתוב במקום - (צ'ל 
דרִיף) בּּיף עכ"ל , עיין שם באוה"ש, ולא הבנתי דבריהם , כי הע"ב זקנים 
העתיקו ללשון היונית , והיה להם לומר שהיתה הגירסא העברית לפני העיב 
זקנים בּבָּיף, וגם זולת זאת אינה מובנת העתקתם של הע"ב זקנים בזה ; כי לא 
יוכל להיות שהנקבה תהלל את הזכר בקלוס זה של דּדִּים, אולם בהפך הקלוס 
הזה נכון לנקבה שיקלס אותה בזה הזכר ? וכמו שנמצא שם בשיר השירים כמת 
פעמים : שני ש ד ייך כשני עפרים , ו שריך לאשבולות . 

והנה אח"ז הגיע לירי ספר השרשים להחכם קְֶקצִי ומצאתי בו שגם 
הוא מביא העתקה זו של הע"ב זקנים במסוק הזה וזיל : כי טובים ד ך יך מין 
(שה"ש א' ב') העתיקו הע"ב זקנים בלשון יונית (288508) עכ"ל החכם הזה + 

ופירוש ,מזום" בלשון היונית בַּדִּים, ואע"פ ש מז וס ביונית הוא לשון יחיר! . 

| והנה מהעתקה זו של הע"ב זקנים לא נוכל לדעת איך היתה הגירסא 
לפניחם במקרא , אם דדָיף או דביף, ר"ל אם נוכח לזכר או נוכח לנקבה  ,‏ לא 
כמו שאמר באוצר השרשים כדבר ברור שהיה כתוב דִּבָּיף! ; כי בלשון היוגית 
הוא במו בלשון אשכנזית ‏ וזולתה שהכנויים המה בכלות שלמות תמיד , ואין 
הפרש בין זכר ים , דרך משל ,ד יין'" שוה לזכר ולנקבה , ולא כן בעברית 
באותיות הכנוים הנתלות בשמות , יש הבדל רב בין נוכח 6 ובין נוכח לנקבה , 
וכמו בענין שלפנינו דבּיף דדיף . 

ואם נעיין ברבר הזה שלפנינו נמצא שגירסא זו במקרא שהיתה לפני > 
העייב זקנים דר יך מלשון הָּדִים) היא גירסא משובשת ממה נפשך ; אם נאמר 
שהיה כתוב לפניהם בעברית דרּיף. וא"ב הוא נוכח לזכר , זה לא יוכל להיות , 
כי איך תהלל הנקבה את הזכר בקלום והל, ואם נאמר שהיתה לפניהם 
הגירסא במקרא דּדיָך והוא נוכח לנקבה , שהזכר מקלסה יבזה , אם שנכון 
הוא מצר הקלום, אולם שקר הוא מפאת הענין ; בי מהתחלת הפסוק הזת 
נראה גלוי שהנקבה היא מקלסת את הזכר, באמרה ,יש קני מנשיקות פיהו" 
ולכן מההכרה לומר שנם ההלק השני מהפסוק [שהוא כנתינת טעם אל חלק 
הראשון] כ י טובים ד ר יך מיין , הקריאה ר ךָ יף. בהכרח, וכן נראה מהכתוב 
שאהריו לריח שמניך וגו' ע"כ על מות א הבוך וכמו שכתב. רשייי בתלמור 
ע'ז שנזכיר , שזה לא שייך לומר לנקבה! . עיין הוטב. בספרי תעורה ל 
(צד 15 בהערח) : 


אמר המחבר יוכל להיות שהעתקה זו היונית של הע'ב זקנים במלה זו 
דר יך שלפנינו , היא הביאה את רבותינו ראשי חכמי המשנה לספק בקריאת 
מלה זו פה , וזהו ששאל ר' יהושע את ר' ישמעאל (ע'ז פרק בי משנה א' , ושיר 
רבה פסוק זה) , ישמעאל אחי ! איך אתה קורא ד דיך או דדיך ? אמר לו 
(רי ישמעאל) דד יך , א"ל רי יהושע אין הדבר כן שהרי חברו מוכיח עליו 
לריח שמניך מובים וגו' עכיל המשנה . והנה כל המפרשים כלם פה אחד קיימו 
וקבלו שהיתה השאלה אם הקריאה היא דּרְיף או דריף , אמנם לפי דעתי היתה 
ה אם הקריאה היא ריך או דוד יך, ר"ל או מלשון דד או מלשון 
דוד א) , ואם הוא מלשון ד ד , א'כ בהכרת -. לקרות דהַּיף נוכח לנקבה , 
מפני שהקילוס הזה שייך מזכר לנקבה , ואם הוא לשון דור אז אפשר שתהיה 
הקריאה גם דך יף גם דר יף. וא"ל ר' ישמעאל |אני קורא) דד יך ומלשון 
דרו, א"ל ר' יהושע אין הדבר כן , [ר'ל לא יוכל פה להיות מן ד ד, מפני שאז 
בהכרח יהיה הקלום מן הזכר לנקבה ובנקור כזה דּּיךָ] , שהרי חברו מוכיח 
עליו לריח שמניך טובים וגו', וסיפא דקרא על כן עלמות אהבוך , כמו שאמרנו 
לעיל - ובגמרא אמרו שם ששאלו מרישא דקרא ישקני מנשיקות. פיהו עיי"ש 
בתלמוד , ואיכ בוראי הוא קלוס לזכר מן הנקבה , ויהיה הנקור א"כ בּרּיף , 
וזה לא שיוך למימר לוכר כי אין לו דרים , וא'כ בהכרח הקריאה רד יך מלשון 
דור, ואם מלשון ד וד או הקריאה תהיה פה ד ב יף נוכח לוכר דוקא מהכרעת 
הפפוקים שהנקבה היא המקלסת פה להזכר . 


הלל 


דלל : הּלָה, כבר נודע שהוא תואר אל ענף, (עיין ספרי השרשים) , כמו לפנות 
דלי ת יו (יחזקאל י' , ויהיה שרש זה רלל גררף עם שרש סלל 
סלְסלות), ועס שרש 6 ִלְְלִים) . (עיין הרר"ק שרש ס ל ס ל מה שהביא' בשם 
רי יונה) + והושאל בָּל ה אל קליעת שער וקוצָה והוא קַבְצָה של שערות 
המקובצות יחד באגורה) (האאר, לאקע , צאָפף) , (ובספרי מצאתי תואר מוה 
עקוצון" ר"ל איש שראשו מלא תלחלום) ) ב) , וכמו שנשאל לענין זה הפעל בתלמוד : 
מסלסל בשערות , ר'ל עושה ומתקן את שערותיו לעשות מהם קוצות (לאַקען) , 
והן הנקראות גם כן בעבור וה בשם תת לתלים, ומשרש ת לל, הוא כמו 
פלל, ולל, 8₪לל, וכל , הנבנה. מהן: כגן דלה ת לה ווולתן , שאין כאן. 
מקומן לרבר מוה / הקורא המבין יבינם מעצמוז . ובלשון העברית יתוארו 
שערות הארם בראשו, בענפכם וב שבלים, עאצא בהן, וכנן 
פיצות, :הם עשי הבגד , והפרחים , ושערות הראש : וכן בלשון רומית 
(8ו601) הוראתו ש ער (האַאָר) , וגם העלים של עצים , ושל עשבים, וכן נקראו 


*) ונגע כענין זס קם גס סמסלט"ס עיין קס . 
9 וכמדלם ‏ לכס. מללפי סתוסר מס קנ[ כל בעל שער, כסיפך | קרחי 


ה + ל ב 0 


1% 


הענפים של עץ בשם ש ער האַאָר, והרבה מזה במשנה דסרר זרעים  ,‏ עיין 
רש"י שופטים ג' בפסוק וימלם השעירתה) , ומזה ודל ת ראשך בארגמן (שה"ש 
1, והיא קל יע ה של שע ר אשר היא ב ע נף התולה מאחורי ראש הבתולות 
(עיין היטב ברש"י שם) , והיא הנקראת גם כן בשם צַמָה (צאָפף) (עיין רר"ק שרש 
צמם , ובאוצר השרשים שרש צ מם ושרש צמת), ודרך הבתולות מבנות 
הכפרים לקלוע את צמתם זו ולכרכה בחוטים אדומים אַטהע), וצבע זו 
הארום הוא אות למו על ב תול יהן, ובסוף הצמה קושרים את החוטים 
הללו יחר ועושים מהם רכסים לולאות ועניבות , (שלייפען), בענפים וציצית 
(קוואסטען , ציפפעלן) , ואולי זהו הקשָרִים. כלה קשְרִיהָו - הצמה הזו לא היתה 
תלויה כי אם היתה מסובבת סביב הראש בעיגול , כחגורה ואָזוּר (גירטעל) על 
המתנים , ומאחורי הראש היתה קשורה בעניבות הללו, והיו ציציותיה (קוואַסטען) 
מדולדלות הנה והנה כמו הא ור אשר יחגרו בו וקושרין אותו לאחור בעניבה , 
זתולות ‏ לו מאחוריו ציציותיו ‏ קוואסטען) + ולרעת רש'י שם נקראו הציציות 
(קוואסטען) של החגורה בשם רה ט ים עיין שם, ואולי נקראו כן יען שהמה 
מרולרלות הנה והנה (עיין לעיל שרש גל ש), ונראה באלו הם רָצִים, (כי רָהַט 
בארמית תרגום של רָ ץ) א). | 

וזהו שמרמה דלת ראשה במראה ובתכונת הגורתו אל האַזור של 
ארגמן שאָווּר בו המלך והמקושר בלולאות ‏ שלייפען) של הרהטים 
קוואַסטע ₪ סוּר כמו אָזוּר0, והיה ראוי להיות כּ' הרמיון אצל מלך 
,ב מלךי ; אולם המשורר הנפלא הזה ירע לחת עזוז וכח למליצתו זו בשוללו 
את :' הדמיון , | כי כּ' אות הדמיון , אינה תורה על דמיון עז  ,‏ כמו שבאמת 
אין דמון עו בין ראש ל ברמל, ובי מראה הגוון שבחוטי הצמה אל 
ארגמן, אבל די לו ברמיון חלש ; אולם פה רצה המליץ לתת דמיון אמיץ 
וחזק לדמה אותה אל המ ל ך ממש בהודה, לכן השמיט את 5' הדמיון החלש . 
והנה בארצות המזרח חוגרות גם הנשים הנכברות מהשרים א זור גירטעל) , 
בעדות סופרי המסעות , וא'כ היה יכול המליץ לדמות אותה אל המלכה 


(קאָניגין) ; אולם נֶם הדמיון הזה היה קל ושפל בעיניו , ובחר בהוד המלך . 


המנצה בעווו ובהודו + (ועיין שרש כ ר מל באור ראש המקרא הזה ראשך עליך 
בבר מל), ויהיה הפסוק הזה בשלמות : 
| ראשך עליך כראש הכרמל, 
ולת ראשך. אסורה) ברהטי ארגמן , 
כמלך האָסוּר (האזוּר) ברהטי ארגמן. 
ועיין בספרנו שרשי לבנון מחברת אי שרש ר הט, באור אהר. 


*) ולדעפ סכן עזלל כשס"ע נקלפו סטעלוס כעס רהטים , (וסולי ג"כ בעכול זס)  ,‏ ופוס 
מפלם , מלך ססול כלסעיס" , וסמל טסו מלינס כלטון עככים לספ יופי סטעלום כנקכוס כמנינס 
פו לסמל קסמלך תןעס כסס , עיין סכן עזלס טס , וכן כרסס ג'כ מרכלי בט"י , עיון סיטב מס כלמ"י . 


7 
דפק 


דפק, ספק, שפק, ספג כבארמה) טפת בארמיה) דומים בהברתן ‏ 

המזרחיית , ובהוראתן הראשיית , והיא ה כא ה (שלאַגען) , קול דודי 
דופ ק (שה"ש ה וכדומה , וממנו בָּפָק (בערבית ודברי בעלי אסופוה) או בָּפֶק 
(ברעת בעל אוצר השרשים) הנקרא בלשון אשכנזית פולס / והוא העורק הרופק 
בגוף האדם א) + וי פוק את כפיו (במדבר ב'ר), + שָפ'ק עלימו כפימו (איוב 
כ" , םופג את הארבעים (תלמור) ב) , טפהח תרגום ירושלמי של ויספוק 
את כפיו וּטָ פח בכף ירוי, והרבה בתרגומים ובתלמור ומדרשים , טפוהאי 
(פירוש נוקשים, ר"ל דופקיב), הצציות טפחו לו על ראשו, הולם 
פעם (ישעיה מ"א) תרגם יונתן דַמְטפָה בקורנסא , ר"ל מ כ ה, ובשרשים לבן 
ואב הנרפם מהדש ע"י לעטערים (שרש טפח) אמר שהוא לשון רקוע וררור 
(אויסשפאַננען) עייייש , ומשתבש בזה , (כי שרש ט פח רק בעברית הוא מלשון 
רקוע ורדוד עיין להלן שרש טפ ח בספרנו הנוכחי), ואולי יסוד הוראה זו הוא 
מן טָפַח או טפח בלשון העברית, וררך המכים להכות ב אגרוף או בכף 
פשוטה באצבעות דבוקות זו בזו . 

וכן נצרף אל השרשים ספק שפק בעברית נם שרש ש קף (בהפך 
אוהיות ובשי"ן ימנית) בארמית ; כי כן תרנום אונקלוסם ויספוק את כפו 
(שהזכרנו), וש קפינוּן לידוהי , וכן שדופות קדים (בראשית מ"א) תרגם 
אונקלוס וּשְקִיפָן קרום , | ועיין רש"י שם , ועיין התרגום חבורה תהת חבורת 
(שמות כ'א) שתרגם מ ש קופי הלף משקופי, ולדעת רש'י גם בעברית 
משקוף הוא מלשון זה חב וט וה כ אה עין רש'י שם י 


רקל 
קל : הוא מלשון ארמית ותלמורית + וכפי חנראה מן התרגומים הארמיים הוא 
| עץ התמר, בי כן מעתיק הארמי ,צדיק כ המיר יפקה" (התלים 
צ'ב), צריקא היך דיק ל א ילבלב פירין, ועיין רשיי שם - וכן מעתיק תרגום 
יונחן (יחזקאל מ"א) ,ֶת מורים" ,צורת ר קל ים". וכן בלשון הערבית נקרא 
עץ התמר רדקל. לכן נראה שמן הַמ נעשה תַמָרוּר, שימי לך 
תמרורים (ירמיה ל'א) , (עיין אוצה"ש שרש מ רר), והוא הנס המעמידים 


לציון וסימן בדרכים, בי הת מַר הוא שוה וישר וג ב וה מאד, ויש לו ענפים . 


*) מלמון לופית סיס (180גוכן , טללגען), ומוס על סעולק סמכס בקעידוק (1808טכן) 


| (דעל פו(ס , פדטר ט(סג דער פולס6דטכן) , ומזס. בסלמוד טפין פולסי דנולפ, פירוט מלקות == 


(םלעגע), \סולי עיקר סרטו 03 מן סעכליס בלם, בולם מקמיס (עמוס ז') (פכטלפנטן) כי כן 
יסמטו כלסון סכפס על נטילש ספיכום מן ספינן. | 


ב) סוף ק' כפום ג' כמלס כלטונות. סמזכמיום. מזו. מו \יגמול שקדים (כמדכל "6 ,= 


פלגס פונקלוס וכפיק. שיגדין. 


- 


רק למעלה , ומוה נראה לי שנעשה מן ד ק ל בארמית ד גל בעברית , כי הנס 
הוא הדגל, וה רגל הוא עץ ישר וגבוה ועל ראשו וילון , והוא ממש בתבנית 
הת מר שאין לו ענפים בי אם למעלה , ואולי מזה השם ,ועג על" (8688) 
בלשון אשכנזית , והוא הוילון שעל הנס, וממנו הפעל ועג עלן (ר"ל 
נסיעה על הים באניה) הוא מן דגל ודקל, או אולי הוא מורכב מן וע ע 
(ר"ל ים) ומן רגל או דרקל. 
ור -) 
זד, צד: יסור שני השרשים הללו, המה אחר בהברתן , וכן הם לרעתי גם 
אחר בהוראתן ; כי לרעתי עיקר הוראתן ה כ גה (פארבערייטונג) 
וכוונה (אַבזיכט), !הכנה וכונה שניהן תכליתן ענין אחד , ונבנו שניהן 
משרש כון בעבריתז. ומוה נעשו שרש זוד, ושרש צוד, ושרש צדה. 
וכ ברבר' אשר זדו עליהם (שמות י"ח), הוא הכנה להרע, = ותתואר הוא 
זָד, והרבים ודים, ווד הוא הפך העושה דבר ב שג גה פירוש בטעות) 
ולפתע, בלי הכנה וכונה. והשם או התואר הוא ,זד ון" , ובתלמור 
ור הפך ה שונג, הההברל בין וד המזיה, הזר הוא. כתמדות 
ובכל פעולותיו ומעשיו , ומ זיד אינו אלא באותו דבר, ועכשיו. ומזה גם שרש 
צדרה, כמו שאמרנו, ואשר לא צֶדָ ה שמות כ'א) ר"ל לא הכין את עצמו, 
לא עשה ב כונה , ור"ל בשוגג . ובא פה ,5 א צד ה" בשלילה לעומת החיוב , 
והוא הפעל ,יזיד" הבא אחריו, כמו שנאמר שם ,ואשר לא צדה" וגה 
ושמתי לך מקום אשר ינוס שמה , וכי יָוִֶיד איש על רעהו להרגו בע רמה, 
מעם מזבחי תקחנו למות , וכאלו אמר ואשר ל א זָדָה וכאלו אמר וכי יציר 
איש , כי צוד וזוד אחים תאומים הם, כמו שאמרנו + והשם מן צדה הוא 
ַצְדיָה", ואם בשנאה וגו או השליך עליו ב צדיה (במדבר ל"ה כ , ר"ל 
שבוונת מיהרת, ובמוירד, ובהכגה, ואם בפת ע בלא איבה הדפו 
₪ השליך. עליר כל כל ב ל א צד יה (שם ל"ה כ"ב) , ר'ל שלא בבונה, 
(מבגה, והשלא במויד. 
וכן כל שרש צ וד פאנגע) צוד צְדוּנִי כצפור (איכה ג'), אשר צוּר 
ציר חיה (ויקרא "0 , והשם צִיָד, ‏ וכל הנ"ל הכל הוא מן ההוראה הראשונה 
שהזברנו ; כי הצַיָד מוכרת לעשות הכ נות ידועות, ולתת כונתו בשלמות 
לדבר המכוון ממנו ללכרו , ולעשות פעולות ירועות , כי ישב במארב במסתרים 
ידכה ישוח , ויכונן (ריכטעט! חציו על יתר לירות במו אפל , כמו שמסרר 
המשורר אלהי מזה הענין בזמירותיו , וכן נמצא על זה הענין המליצה אשר 
כ וגן להשחית. (ישעיה נ"א) . 
ומזה נבנו אח"כ בלשון כמה בנינים , והרבה תיבות למושגים רבים מענין 
הזה , כמו מְצוּדָה, או מָצוּדָה (ר"ל ר שת) וואין זה מלשון. ודוד אז ב מצודה 
וכדומה , כי אלה הם משרש מ צד]ז, ועור כמה הוראות מושאלות למושגים , 
כנון משרש צ וד על השְמְמָה. נִצְדוּ עריהם (צפניה ג') , ומדמה הבתוב את 
. 8 
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האנשים שבעור לרגים שבנהר , והעיר שנעשתה ריקה מאנשים ושוממה, היא | > 
כמצולה שאין בה רגים, אשר כבר צָרוּ אותם בני הארם , ובא בבנין נִפְעַל, = > 
נְצָדוּ עריהם + ומוה תרגם הארמי ,והש מות" ואצדה, וכן תרגם ת הו 
ובהו , צדיא ורקניא, והם וכיוצא בהם כלם הוראות רחוקות המושאלות מן 
המושאלות , כדרכי הלשונות , אולם עיקר המלות האלה הם זד, צד, כמו 
שאמרנו , והוראתן העיקרית היא ה כגה* 

ומן שרש צוד (מעיקר שרש צד, או זר) הושאל גם על הכ נת המזון 
וכל צרכי האדם (פּאַרראָטה). |כי כן דרך הציָדִים ההולכים על כמה ימים 
רצופים לשדה ויער הרחוקים ממגורם  ,‏ מכינים להם בילקוטם מזון וכל 
הצטרכותם! , ביום מכרם ציד (חמיה י"ג), וכל להם צידם (הושע ט6, 
ויקחו האנשים מצידם (שם), צדה שלח להם תהלים ע'ח), הכינו לכם 
ציד ה (הושע א) , ובא ממנו ההתפעל ,הצָטִירְנוּי ושם ט') א). 

ובלשון הארמית ופורית נקראת ה צ יד ה, בשם ,ודא" עזה ראיה גדולה 
לדברינו ששרש זד, צר, אחר הוא), צדה לררך (בראשות מ'ב) תרגם 
אונקלוס חזָדִין לאורחא , צידה שלח להם (תהלים עיח) תרגם הסורי זודין 
שלח להון - ובתלמוד (כתובות פ' זַדָּמִי קלילי ואורחא רחיקא , |ר'ל צידי 
מעט , ודרכי רחוקן , 

ומן השרש זור בארמית שהזכרנו נעשה בעברית (בחלוף \' אל ב' רפת) 
זב ד, (בראשית ל) , עיין ספרי שרשי לבנון מחברת אי שרש ש לח בהערה, 
ועיין הרמב"ן ו"ל על התורה בפסוק זב דני אלהים אותי זב ד טוב * 


ווג 


זוג < בארמית וסורית ותלמודית נמצא הרבה מזה השרש , (הוא נרדף בהוראה 
אל צ מד בעברית), ועיקר הוראתו הוא החְבּוּר והקשוּר ובמו שיתבאר 
במה שיבא) , וממנו בלשונות הללו השם אוג" פירוש צ מר איין פאָאר), וכן 


*) וכן כלעון לפכנזית נקלפת סצידה כקס (ג186ע0) סול גס כן עמל מן 
, ( 001008 ע0 7 ,מ0160ע6סעס 7) (ל"3 הכנה , הכין) . ומזה פפפ מן (עיין כע'י 
מס) טנסן ס' יטרסל במדכר , מקכסו סוסו כני ירסל , טנלמר ויסמלו וגו' מן סול כי ₪2 ידעו = 
מה סוס (פמופ פ"ז), מן סוס לפון הכנת צירה, ונפנו 9 עס סכוגל, |כי 52 ידש מ 0 
ספלפי , וזסו כי (5 ידעו מה סופ, ומן סול מעון הכנה , וימן ס' דג גדול (יונס כ), ול = 
יכנס סמטולל 95 סמן כמס צודה , מנסמל צירה טלס (סס (פוכע (פסניס ע"ס) , ומזס. ספעל 
ססל מנה 5 מאבלבם (דניפל ס') , נכלל כו (טון צידה והכנה , וסמכו סז"ל מסי מטמע דמן 
ליטנס דמזונא סוס , טנסמל ספל מנה 5 מאבלכם עפ" , וכן מלויכיס מנהו (פסניס ס"ל), 
וכן לדעפי ומטלוס מנות 5ים ללעסו (סספל כ') , | סכוונס מזון וצירה , ויסיס. ע"ד צירת 
שלח (סס סוכע , כי כזס יפו? ספעל שלח , וכן (כו סכנו. מטמניס וגו' ושלחו מנות <פין 
כלון לו (כסמיס ס'), ועיין מזס כמסכס כינס פרק קמס בדככי בית סממי . 
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תרגם יונהן צ'מד פרדים (מלכים ב' ה) זוג / ומן השרש הזה וג נבנה בעברית 
השם מג. 
בלשון הערבית השם זוג הוראתו בּעַלאֶשָה (עהע"גאַטטע) , כמו שרברנו 
מכל זה כבר במחברת הראשונה מספרנו שרשי לבנון שרש ז וג עוי"ש - 


השרש הזה ז וג לכל הוראותיו באלו הלשונות שהזכרנו, בא לרעתי מן 
העברית ואולם נשתנה הברתו כנהוג בלשונות הללו) , מן שרש ,ד ב ק" שעיקר 
הוראתו ה ח ב ור עלהיודע בטיב לשונות המזרחיות לא יהיו לו ענינים כאלה 
זרים בעיניו) א) . וכמו ששרש ז וג בלשונות הללו הוראתו ידועה שהוא חב ור 
דברים מפורדים, גם הבור אדם באדם; כן ממשישרש ,רב קי 
= בעברית , רגבים יִדָבּ ק ו איוב ל"ח) , איש באחיהו יד ב קו (שם מ'א), ודרבק 
באשתו וה לבשר אחד (בראשית ב), (ומזה המליצה אוהב ד בָק מאה 
(משלי י"ח)], וכשיאמר התלמוד דים : מִזוג זָוָונִים נְוְנִים הרי הוא כאלו אמר 
מִדבָּק רּבְּקִים" מן היחיד בִּבֶּק וְדְבּוּק בתלמוד  ,‏ ע"מ חִבְּק במקרא (משלי י 
וחבוּק. - ו 0 
ומן הארמית והסורית בא השרש זוג אל לשון היונית בכל הוראות האלה 
ממש שהזכרנו , ועוד יותר מאלה, כי נבנו ממנו ביונית בנינים הרבה, והושאל 
אל הוראות שונות ב) , ועיקר הוראתו של שרש זוג בינית חבור וקשור 
(בינדען , שפאַננע) בביחד שני חפצים או שתי בהמות ב עול לחרישה או 
לנסיעה בעגלה . וכן הקשור לשני בני אדם ולהביאם ב עול טאָך). 
(ר'יל לשעבדם לעבורה) ג), ובן איש וא ש תו עהעפאאר) , ובן הקשור בין 
איש לאשתו (דיא עהעפערבינרונג ; כי הקשור הזה בין איש לאשתו יבונה ביונית 
לְהַבִיא בָּעוּלי (צורואממענדשפאננען  ,‏ צוזואממענדיטָבען , | אניאָכען, יאָבעף , 
| כמו שתי בהמות המובאות בעול אחד. וה עול דער יאך) עצמו נקרא ביונית 
(בשם הנגזר משרש ז וג בינית) - ,מסשט?'" ,200808" ,,8ג20'' ונבנו ממנו 
הרבה בנינים + ונראה לי גם כן שבלשון האשכנזית במובן הוה השם 6) 
,שגו2'' (עם₪60928 אין ספק שלקוח מלשון היונית שהזכרנו, ומאשכנזית בא במובן 

הזה ללשון רוסיא (םת60908 ם01) (נפעצח" י 
= ונראה לי שמן ז וג ביונית בא אל לשון לאַטינא כל שרש העקרי ,.106* 


*) זבח, דבח. קצבי, קצוי. שקדים, שגדין. וכדופס, וסכטפי זקת פס לק 
לדוגמל  ,‏ 0365 טסינס כקיליס בכיכ סלטונום. ספפו . 

ב) סכרס סו /2 (זימם) כיוכית סוס כמו ס' ד', ‏ ונפעמיס מססיף 2 בסככס ר' ממט , 
ומוס לפיס גדולס (סמערקכו מזוג = סול מן דבק כעכליפ . ולסיודע | כסכלום ד' וז' וצ' 
בלטון סעככים , יוכן זקק ביקל טס . | 


) וסלכס. כתנ'ך | על ססטכוד ימקמם כמלילס זו , | עול כלזל (דכליס כ"מ) , ופלקס 


עלו (במסטית כ"ז) , 5ני. סוסיף. על עלבם (מ'כיס 6' ""ג) , וסלכס גס בסלמוד , = עול מלכות 
ממיס , עול סטס וכניס , עול סולס , ונקלש ססונך כטלילוס. סכ ,פולק. עול" . 


שממנו , מתטפטניי (עול), גןם00יי (ב על אשה, אשת איש) הרבה " 
בנינים על הקשר. | 

ומן מליצה זו ביונית ורומית שהזכרנו ‏ לכנות את הקשור של הזוג איש > 
ואשתו ,ְהָבִיּא בעול' , נראה לי שנמצאת גם בלשון רוסיא השם ,פַּ60אַַקָתע 9+ . 
(דיא עהע) , ומזה ההואר ,,פעפחק0*י (געמאהל) ,,גּתקָעפקט* (נעמאהלי] , וכל 
אלה כלם נגזרים לדעתי מן שם המקרה ברוסיא ,88916" ,ה 8פסטהקהגבי* 
(אַנשפאננונג) וכן הפעל אי ,כפצהת880''. = - | 

וכן לרעתי שרש ,חת [" בעברית הוראתו העיקרית ה ק ש ור א), ומזת. 
בתלמוד השם ,חָתוּן" ,ה ת חת נ ות", הַתְחַמָּן עם המלך (שמואל אי י"ה) 
והַתְחַתְּנוּ אותנו (בראשית ל'ר), ר"ל יתקשרו, והשם הִתְנָה, והתארים 
חזמן. חמָנֶת. הֶתָן: | 


| זיז 

זיז , זיז שרי עמרי (תהלים נ') , יכרסמנה חזיר מיער ויו שרי ירענה (תהלים פי) * 

עיקר שרש זה הוא זז בארמית (בעוועגען) כנודע > וממנו שרש זוע, 
זעה, בעברית על התנועה, וכן בלשון היונית שרש עה הוראתו התנועה 
המהירית , עיין להלן שרש זעם, והונח בעברית זיז על כל הי הומש. 
ולדעתי יכרסמנה וגו' וזי ז שרי , הכוונה על ה חזי ר (שוויין) , כי כן יקרא גם 
בלשון יונית זיז (פָ8) , וממנו בלשון לאטיין זו ז (808), וממנו בלשון אשכנזית 
זו י (ט88), ויהיה פה ז יז שרי ירענה, כפל לשון של יכרסמנה חזיר מיער , 
ואמרו דורשי לשון יונית שנקרא חחזיר כן ביונית זיז מפני שבטבעו (ובפרט 
במעמדו היערי והפראי) הוא מתנועע במהירות , עכ"ל + - וכן נראה אף מן 
ה חזירים הביתיים שהמה מסבבים לפעמים את גופן בתנועה סבובית כמה 
רגעים במהירות רב , ואולי נקרא ע"ש הס ב ו ב הזה בעברית ,תח ויר" על שם 
הפבוב וההורה (הערומררעהען) > וש עור חטת כאלה אשר להם 
עורף קשה כחזיר , וכשרוצים לראות מאחריהם מוכרחים להפוך כל גופם , כמו 
הזאב , וכמו החיה הנקראת ה יע נ ע, החופרת אחר המתים בארץ ואוכלתם , = 
(משכנם באזיא ואפריקא) , וזה בשנה קרה שבאה אהת מהן .לגליל קראקויא = 
בפולניא וטרפה הרבה מתים מבתי הקברות . וכתבו חכמי הטבע שחיה זו אוהבת 
רק בשר אדם, וע'כ אורבת תמיד אחר בני ארם לטרפם . | 


וכה 


זכה, וכך, דכך (בארמיה), וקק (בעברית , ובתלמור , והוו נפקין וקוקין 
דגור מפומיה דרו מאיר) זיק, זגג (בארמית ובתלמור) , םיג, כל 


*) וסוס נלדף 5ל לט חתם (ו50 טלפ הפם) , עיין סיטב עס מכפככו כמסכלס סלסטונס == 
מספלטו. טלפי לככון מלט. חתם . וכללנו פעיקל סולספו סול הקשור והסגירה  ,‏ ועיין סיט = 
כקלטיס (לד"ק טלם חחתם , ולוק 5דכליו . | 
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השרשים האלו יש להם אחוה בהברתן המזרחית , גם בהוראתן. הראשיית , 
ו יטער", וממנה תסתעפנה יתר ההוראות ,ד הָעלל, ביין, גלאַנץ, 
בל טוט יק ל אר, דור 5 זיב טיג, וולתן, כי פלידבר זך במראה , הוא 
נקי ול , ומזהיר המראה , ומתחזה , וכדומה . ונלוה אל השרשים האלו שרש 
שקה צתח, צתר. גם לוה אליהם שרש צ'הל, יצהד, מהר, גנם 
זהר, שםר, גם דקק, שסק (גלגל השמים): גם נלוה אליהם שרש יסך, 
בוך, בפך, נתח, יצק, ופוד כל השרשים האלו שהזכרנו יהיה ,דך" , 
ונשתנה הברתו במחוזות שונים , ולהברל ענינים ומושגים שונים , הקולעים כלם 
]שב ההאשם ,זך", נעשה ממו ד ק, רך,.וק, פך, צק, סג, וג, 
שת שח, צ'הי, :וה, טה, תך., :וכל הברות הלשונות הללוּ, המה בהברת 
אנשי המזרח כמעט להברה אחת נחשבו , וכמו שכבר בארנו בפפרנו שרשי 
לבנון מחברת א' כמה פעמים , וגם במחברת זו , ונבאר כל אלו השרשים בספרנו 
הנוכחי במקומם . 
ומן ‏ ך שהזכרנו נעשה השם זז בוּכ ית (גלאז) , לא יערכנה זהב וַכוּכִית 
(איוב כייה) , ובארמית זְכוּבִיתָא (בתרגום דאיוב שם) ובתלמור זָגוִּיתָא  ,‏ גם 
לוּנִיתָא, ובולן מיסוד שרש אחר כניל - ולהיות הזכ וכית דבר יקר מאר בימי 
קדם , ע"כ מזכירה איוב בין הפו וזהב אופיר , ובין יתר אבנים יקרות , ועוד אחר 
זמן זה היינו בזמן חכמי התלמור מצינו שהיתה זבוכית לבנה מיקרת הערך 
= (עיין בבא מציעא דף קיט עייב ובתוספות שם) למעוטו בעולם עדיין  ,‏ ולהיות 
ראשונה הזבובית (דאס גלאז) רק בארץ כנען , שהמציאו הצוריים (פעניציער) 
שגרו שמה, והמה הובילוה למרינות רחוקות , | ע'כ חשבו האומות הרחוקות 
מכנען ראשונה שהזכוכית היא איזו אבן יקרה מעשה הטבע (עיין פליניום היסט' 
נאטור , ספר למיד ו' קאפיטול ביו), ולהיונים והרומיים לא היתה נודעת הזכוכית 
"זמן רב אחר מציאותה . ונראה לי שהיתה נורעת מאז ליהורים ; כי בחלק יששכ 
וזבולן היה הנהר שיחוּר לבנַת (יהושע יים ב"ו), ונקרא כן ע"ש ה הוול (זאַנד) 
הלבן שבו, ומן החול הזה עשו הזכובית (עיין בפ'ק רשבת ומגלה דף ח) . 
הנהר הזה היה נקרא מן היונים והרומיים אח"כ בשם (26108) (עיין ווארניקראס 
קאפ' ג' סימן י'), ומעתיק שם שיחור לבנת ,ג ל או שיהור", ולהבדילו 
מן הנהר ש יח ור סתם (יהושע י'ג , ירמיה ב' י"ה) שהוא הנילוס שבמצרים , 
קראו את הנהר הזת שיחור לב נת, עיי"ש שמאריך בזה . ועל הזכוכית 
של החול מנהר זה כוון משה: רבינו בברכתו לזבולן ויששכר , ושפוני טמוני 
חול (דברים ל'ג י"ט) (עיין וואָרניקראָס שם, ובבאור נתיבות השלום בפסוק 
זה). וכן עושים היום על כלי חרם מראה הזכוכית (גלאַזור) ונעשה מן אפר 
העופרת (בלייא"אַשע) ומן מלח עם ח ול (זאגר) - 
ומזה נראה שכבר בימי משוז היתה נורעת הזכובית , ולמאן ראמר שמשה 
בתב ספר איוב , נכון מאר שמזכירה בין הדברים היקרים , כי בזמנו היתה עריין 
יקרה מאד; גם הסכימו רבים שלב נת ה ספיר הנזכר (שמות כ'ר יי) ותחת 
דגליו כמעשה לב ננת הפַנִיר, שהוא הזכוכית (גל אז, קריס טאלל), וכן 
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נאמר ביחזקאל (א' כ"ב) ודמות על ראשי החיה בעין ה קרח הנורא , שהוא > 
הקריסטאל כמו שבארנו בספרנו זה שרש ק ר ח. כי בהיכלי המלכים בימי קדם ‏ " 
היתה הרצפה של הזכוכית, וכן לפי דעת התלמוד ואלקוראן (הוא תורת 
הישמעאלים) היתה הרצפה בהיכל שלמה המלך של זכוכית , כאשר באה אליו 
מלכת שבא , עיי"ש . ויען שהותה רצפת היכלי המלך מן הזכוכית ע"כ מדמה 
הכתוב את רצפת ה' בהיכלו על אופן זה, וכבר באר הגאון ז"ל (הובא ברר"ק 
שרש ספו) שהספיר הוא לבן, והוא הנקרא בלעז קריסטאל עכ"ל. 
וכן משתמשים החוקרים העבריים הקחדמונים על כל דבר המאיר והזך בתואר 
ספיריי. / 

וראיתי באוצר השרשים לבן זאב הנדפס היום ע"י לעטעריס עם הוספות , 
וכתב שם שרש זכך , ו"ל: זכוב ית שם ת" למין אבן יקרה בהירה ונקיה , 
לא יערכנה זהב וזכ וכ ית איוב כ"ח י"ז) (ערעלדשטיינע) , והחכם נעזעניוס 
בשרשיו מעתיק וכוכית בשם גלאז ארער קר ים טאל, וכן הוא בתלמוד, 
אמרו שהוא ווגיתא חיורתא, קריסטאל, פיינעס גלאו, כן 
זגוגית, עכ"ל לעטעריס . ואני לא אדע ולא אבין מדוע מיחס זה לגעזעניוס ? 
כאלו בא ברבר חרש ויקר , הלא זיל קרי בי רב הוא , ושגור בפי כל עבד 
ואמה העברי והעבריה שזכוכית הוא גלאז או קריסטאל , וכן כתב הרד"ק בשרשיו 
שרש זכך, ווזיל: ומזה הענין נקראת הזכובית כן לפי שהיא זכה, לא 
יערכנה זהב וזכוכית, היא הזכוכית הלבנה היקרה מזהב, שאמרו 
חז'ל ב זוג ית א ה יורתא עב"ל , וכן כהב הבן עזרא שם בפסוק הזה דאיוב 
וז" : זכוכ ית היא אבן יקרה זכה  ,‏ או הדבר הירוע. עכ"ל , וכוון באמרו " 
הדבר הירוע אל הגלאז וקריסטאל  ,‏ והיא הקריסטאל של וכית הנקיה 
והקשה , הנקרא בלשון אשבנזית ,ק ריס טאל - ג לא ", וכון בשם- אבן , 
יקרה , אל אבן הפפּיר, שהוא הקריסטאל הנמצא במערות של ההרים, = 
הנקרא בלשון אשנכנזית בערגדקריםטאל. וכן נראה בכל התלמוד -. 
שוכוכית היא גלאז, כנודע לבר בי רב דחד יומא , ואף לתינוק שלומד 
בספר מלמר שיח , וכן מעתיקים כמה נוצרים קדמונים זכוכית , גלאז', קריסטאל , 
כגון 00010ם01 .02118%. א במבוא לשון עברית א) , והוא מעהיק שם באיוב 
זכוכית ,,םג[4ופןזב0י, וכן טעתקת באיוב שם הוואולגאטו ,ווק 
(ר"ל. (ג ל א 

וכן מביא בוקסטארף בשרשיו בשם חכמי התלמור , וז"ל : זכוכית איוב 
כ"ח "0 .מגועונץ :8םנמפגת וכן כתב הצמח דוד הגדול וזל : זב וכ ית איוב > 
כ'ח) ויטרו בלעז, ובפרט ב ר ול חיי [ר"ל קריסטאלל-אָרטיג, 5אן קריסטאלל) = 
* 403188 8115 , גתנום0778%8111 עונל ור"ל או ריאַמאנט , איין עדעל-געשטייף. 
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עכ"ל , וכן מעתיקים העיב זקנים באיוב השם זכובית בלשון יונית (בסנּע) , 
ריל גלא08. | ְ 

אמר המחבר מפני קצת חרושים שיש לי לחרש , ראיתי לבאר הנה טלה 
זו היונית כפי שרשה וכפי הוראותיה , ואומר : דע שמלת (78108) הונחה ראשונה 
ביונית לכל אבן שיש לו זוהר , והמתחזה בזכוכית (יעדער העללער גלאזדאַרטיג 
דורכזיבטיגער שטיין) , כגון : המלח האבניי (שטיינדואלץ) , וכן.אבן הקריסטאלל, 
ובערנשטיין , וכן כל חומר המתחזה מעבר לעבר , ובפרט הכופר והשֶרף (הארץ 
אונד גוממי) המתחזה ; ואחר זה לקחו מלה זו אִיאַלום אל ה זבוכית ג לאז. 
וטרם זה היחה נקראת בלשון יונית ה זכ וכ ית (דאס גלאז) בשם חָימִי ליטוּס, 
ר"ל א בן מוצקת, עוסדשטיין) , חיטי, ‏ מוצק. ליטום , אב - ונראה לי . 
הטעם שנקראת. אז ראשונה הז ב וכית בלשון יונית בשם זה ; יען שהזכובית 
בארץ כנען נעשה ראשונה מן ה ח ול, כמו שאמרנו לעיל . וז'ל רש"י (במגילה 
שם) בר"ה חול זו זכוכית לבנה: וכוכית תחלת בריתה מן החול 
כדאמרינן בפרק קמא דשבת , וחול של זבולן חשוב משאר חולות וראי 
לזבוב ית לבנה עכ" רשיי . ומזה לדעתי על ה ש מ ים (באיוב ל"ז י"תו 
הזקים כראי מוּצָק, הכונה כמ ראה של וכוכית, וכן תרגם הכשדי 
מלת זב וכ ית (איוב כ"ט) שהזכרנו לעיל , בשם א ס פק ל רי א (שפיעגעל) , וכן 
מתרגם כאן בראי מוצק , דחזוותהון כ א ם פק ל ריא סנינא, ופירוש סָנִינָא 
(מוצק ומצורף" עעגאַפפען, געלייטערש, ור הגון של 
השמים הוא בעין זבוכית , [וכן האמין פיטאַגאָראַם ופילוסופים זולתו מהקדמונים , 
שהשמים והכוכבים המה קריסטאלל או זכוכית (גלאז) , ולא כמו שבארו 
המפרשים ובעלי השרשים שהכוונה אל מראות של נהשת או מתכות , כ"א כמו 
שאמרנו, ולפי רעת התרגום מלת ,הזקים" פה נמשך אל הקורם למלת 
שחקים; ואע'פ שעל שחקים בא אתנחתא , כי בספרי אמ"ת אין האתנחתא 
מפסיק , (עיין ספרנו בית יהודה צר 86) - וכן נראה מהכן עזרא ורלב'"ג עיין 
שם, והכוונה בו תרקיע עמו לשחקים שהם חזקים , והמה ג"כ במראיהם כראי 
מוצק , ר"ל. כמראה של זכוכית . היוצא לנו מזה שמשתמש ספר איוב בשם 
מוצק על ה זכוכ ית גלאז, קריסטאלל) . ממש כמו בלשון הינית , כי 
הזכוכית היתה אז מ וצ ק ת (נעגאַססע מן ה תח ול, כאבן. 

ומלה זו א ם פק ל ר ייא (איון שפיענעל) אף שהיא. לשון יונית ורומית מן 
(829010) (זעהען) ; מ"מ נראה לי שיסודו בא מלשון העברית מן ש ק ף ועהע) , 
בהפך האותיות , כנהוג לרוב במלות הלקוחות מלשונות אחרות , ובלשון יונית 
נמצא ממש שרש ש קף על כונה זו, דעה ען ,סְקפָיי" , זע הען, אין ריא 
פערנע זעהען, וממש הוא כמו ש ק ף בעברית . 

ונשוב הפעם אל מלת אָיאַלוס ביונית , ואומר: עור יש הוראה אחרת 
למלה זו,, והיא מַר אה הש רפת ברעננשפיענע , אשר לפי דעת החכמים 
המבארים הוא מן קר ייםטא לל, וכן נקראו ג'כ המראות הללו ביונית בשם 
פֶקְפִימָן  ,‏ והכהנות של אש (ריא וועסטאלינען) (עיין בשרשי לבנון מחברת אי 
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שרש א ורז שהיו ברומא , היו מדליקות במראה השורפת הזה את האש לעבודתם, 
ונרְאה שנם זה נלקח מלשון העברית ש קף , ואולי מזה ג'כ ח ל וני שָקּפִים 
אטומים (מ"א ו , ממש כמו סְקְפיאָן ושפיגלען) בלשון יונית מן סְקוּפּיוּ (ועהע) 
בנייל , וכן מ ש קוף הוא החלוך שעל הפתח, ובן מ ר א ה (שפיעגעל) בלשון 
עברית הוא מן שרש ר א ה (עהע) הנררף עם ש קף מעהען > ויש לי לרבר 
עוד הרבה בענינים הללו , ויבואו אי"ה במקום אחר . 


ובל 


זלל : עיין ספרי השרשים, : וממנו השם המקרה זָוּת , ריא פעראכטונ , 
כרום זָלוּת לבני אדם תהלים י"ב), ובתלמור זְלותָא דבי דינא י 
ונראה לי שמלשון העברית נלקח ללשון יוגית השם ללוס (811108) והוראתו 

ממש הוראה זו העברית (ויתורגם בליא האָהן / שפאטט). ומלתוזו- 1 ללס 

(811105). אינגה נמצאת בספרים הקרמונים ליונים כי אם מזמן 121 אַלימפיאַרע . 

ובחנם נרחקו מחברי השרשים היונים להראות מהונית יסור מלה זו , והמה 

משונים ברעותיהם , אולם האמת שהוא לקוח מן לשון העברית . | 


זלע 

זלעת ; זלְעַפָה אחזתני (תהלים קי"ט) 7 לעפות מנת כוסם (שם י'"א), מפני 

לעפות רעב (איבה ה), מלה זו לא נמצאת בלשון הקורש הקדומה , 
ומקור שרשו גם מקור הוראתו לא אוכל לברר, כי התרגום במקומות הללו גם 
המבארים כגון אבן עזרא ורש'י כלם מבארים בכל פעם בענין אחר , עיין שם 
בתרגום , רש"י , והבן עזרא, בכל מקומות הללו . והרר"ק בשרשיו גם הוא לא 
באר בברור  ,‏ ו"ל : ענינם ענין בעתה ורעדה, או ענין שר פה עכ"ל. 
אך ברוח ול עפות יותר נראה דעת מנחם בן סרוק שמביא רש'י (תהלים 
י"א שהוברנו) שהוא כמו ש ער קטב עכ"ל. ור"ל וח סערה הממית, 
וועיין להלן שרש קט ב), וכן מסכימים לרבריו חכמי הנוצרים שאמרו ש רות 
זלעפות הוא הרוה הממית בארץ המזרח הנקרא בארץ ערב בשם ;סמוםי 
או ,זמום" (מט88), ובארץ פרס פערסיען נקרא הרוח הזה בשם סמואלי 
וואולי מזה נקרא המלאך המשחית המקטרג והממית , בלשון הגרה של התלמור 
בשם יְסַמָאָל" . וכן נקראו באמת בתנ"ך הרוחות הנושבות בשם מל אבים , 
עושה ‏ מלאכיו רוח ות תהלים ק"ד), וסופרי המסעות החדשים וסופרי 
ספורי הטבע החדשים כתבו מטבע הרוח הזה הרבה , עיין שערער .108 .103) 
(ע6ע0ם80 .ם[נקט בספרו (159 ,5 21061 692 .121916 .15%) ובספר המסעות בארץ 
ערב לניבוהר (7 .5 ם19ל.גע4 בסט .עג20801 5'צנול16א) ובספר מכדור הארץ להחוקר 
בישונג (.201 ,191 ,₪ .ץ .ת' .זם00050ע₪ 5'פַבנ0פג2) וזולתן עור הרבה סופרים , 
אולם מצאתי קצת הפרש בין הסופרים הללו , כי יש מהם אומרים (כגון החכם 
שערער שהזכרנו) שאין הרוח הזה מצוי כלל בארץ ישראל , ורובם אומרים 
שמצוי גם בארץ ישראל . ונדבה רוחי להעתיק בלשון אשכנזית פה מענין הרות 


י", (" - אי וו יו רו י- רצ - % 
1 ₪ ו ל 8 
הומת = 0 


7 


הזה בקצרה מה שלקטתי מן הסופרום הללו , כי להיותי מזכיר בספרי זה כמה 
פעמים את הרוח הזה , על כן ראוי שירע הקורא טבעו וענינו , ואומר : דיוער 
ווינר וועהעט אין פאלעסטינא , פערסיען , באבילאָניען , | אראביען אונד א 
דען וויסטען 5אן אַגיפטען אים יוניום, ‏ יוליוס אונד אויגוסט , | ער דויערט 
צוואַר ניכט לאָנגער אלס ז ביז 8 מינוטען , איזט אבער גיפטענד אונר ברענ- 
נענד , אונר טאַרטעט אויגענבליקליך מענשען אונד טהיערע , דיא אויף פרייעם 
8עלרע אויפריבטיג שמעהען . דיא טאַדטען זעהען אוים , אַלס אָב זיא שליעפען ; 
ערגרייפט מאן איינע האנד , אַרער זאנסט איין גליד  ,‏ אום זיא אויפצווועקען , 
זא רייסט עס פּאֶן דעם לייב אָב . נאך אייניגער ציים ווערדען דיא לייכען 
נאָנץ שוואָרץ , דיזער העפטיגע ברעננענדע ווינד רייכפט ניבט גאַר האֶך אן 
דיא לופט , אונר וועהעט אויך ניא אונטער 9 פוס איבער דיא עררע , דאהער 
ווערפען זיך אללע מענשען , בייא רער אַנקונפט דעסועלבען , דער לאָנגע אויף 
דאס אַנגעזיבט , קעהרען דעם ווינרע ריא פיססע צו, בעדעקען זיך וואַחל , 
לעגען דען מונר פעסט אויף דיא עררע , אונר האלען זא וועניג אַלס מאָגליך 
אֶרעם , זא שטרייפט דער זא מוּם איבער זיא וועג + דיא פּאָרבאָטען, וועלבע 
דיא שנעללע אנקונפט דיזעס שרעקליבען ווינרעם פערקנדיגען , | זינד איין 
ראָטהליבער נעבעל , דער וויא דער פורפור"ראַטהע טהייל דעס רעגענבאָגענס , 
נור ניכט זא דיכט , אין אייניגער ענטפערנונג אין דער לופט ערשינט , איין 
| געוויססעס קנאַטטערן אונד זאנד"וואָלקען . ווער אין שטאָרטען אונר געמא- 
כערן איזט , עמפפינרעט פאן דעם זא מום ניכט , אויך ריא טהיערע וועררדען 
אים פרייען פאן דיזעם ווינרע ניכט געמאַרטעט , זיא זענקען אַבער, דורך איינען 
געוויסטען טריעב דער נאַטור , דען קאָפף צור עררע ניערער , אום דיוע טאַרטליבע 
לופט ניכט איינצושלירפען , אונד ציטטערן דאַבייא אָם גאנצען לייבע . 

ואין ספק אצלי שזה הרוה ,וא מום" הוא הנקרא בעברי ,ז ע ם" ויען 
שהרוח הזה ממית ב רג ע אחד , נראה לי שלזה כוון התלמוד (ברכות דף ז') 
,ובמה וע מו (של הקב"ה) רג ע" , ומביא שם התלמוד אח"ז (על זה המאמר 
שהזכרנו) את הפסוק חבי במעט רָגַע עד יעבר זָעַם (ישעיה כ"ו) עיי"ש בתלמור, 
ועי"ו יבואר היטב שם הפסוק בשלמות : לך עמי בוא בחדריך וסגור 
ה ב ערך" הפי כמעט"רגע עד יעבר זעם, כי הנה ה" וצא 
ממקומו וגו', הנביא האלהי הזה יצייר לנו הצרה הגדולה הטיוערת לישראל בימים 
הבאים (ע'י מלהמת סנהרב לפי הבן עזרא , או מלחמת גוג ומגוג לפי הרר'ק) , 
וצרה זו לא תמשך זמן רב, וכי בעת הצרה הגדולה הזו יצטרכו להחבא , 
ומדמה לפי דעתי צרה זו אל הרוח הממית הנקרא לרעתי. ז ע ם , שינצל ממנו 
רק מי שמחביא את עצמו או כובש פניו בקרקע , או יסגר בבית , עד כי יעבור 
המו וו וק שאכר 3 בוא בהדריךיגף (או) הבי כמעטם רגע, 
[שרש הבא הוראתו הט מנה, ובא גם על ההפיון בעד הרוה שלא 
יזיקנו , כמו שנאמר (ישעיה ל"ב) והיה איש כְּמַחְבָא רוח , (ר"ל במסתיר א"ע מפני 


רות!] , ותכוונה פה אל כבישת פניו בקרקע . " 
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ולפי דעת רבי שמעון בן יוחאי (במררש קהלת פרשה ט', בפטוק כי גם 


לא ידע האדם את עתו כדגים שנאחזים במצודה רעה) מ ג פ ת המרגלים במרבר, 
ושנאמר (במדבר ייר) וימותו האנשים מוצאי דבת הארץ רעה ב מגפה לפני. 
ה), היתה מיתתם ע" הרוח הממית הזה המצוי שם מאר בטרבר 
ערב שהלכו בו בני ישראל ממצרים לארץ בנען) , עיין להלן שרש קטב 
שהעתקנו שם דברי המדרש בשלמות , וכן היו אז במרבר כפי הנראה הרבה 
מ ג פות ע"ז האופן ועיין שם שרש קטב). 


ואפשר כאשר הרגישו משה ואהרן לפעמים שיביא ה' על בני ישראל 
מגפה במרבר על מרים והטאהם ויראו פן ייק גם להם) נפלו על 
פניהם, עיין במרבר י"ר ה', שם ט'ז כ"ב , שם יז ו', שם בי ו ; כי לזה 
נפילת אפ ים על הארץ הועיל קודם שיבוא הר וח-. והצלה זו על זה 
האופן הורה ה' למשה ואהרן , ועל כיוצא בוה נאמר שומר ה' את כל אוהביו 
ואת כל הרשעים ישמיר , ונאמר לא תירא וגו' מ ק ט ב ישוד צהרים, יפול מצרך 
אלף וגו' אליך לא יגש וגו' ושלומת רשעים תראה - ולכן בתלונת הערה על 
משה ואהרן בדבר ה מרגל ים כמדבר י"ד) חשב משה שה' ישלח עליהם 
מגפה בעבור זה, ונפלו תכף על פנ יהם , וכן היה שבקש ה' להמיתם 
ב מגפה, כמו שנאמר שם , אכנו בַרָבָר, לולא עמר משה לבקש רחמים, ולא 
מתו במג פה רק עשרה המרגלום לברם , כטו שנאמר שם וימותו האנשים 
מוצאי רבת הארץ רעה ב מג פה לפני ה' . 


ועל רבר השערה זו שכתבנו פה ב נפילת אפים של משה ואהרן , 
אקוה שלא יתפסו עלי חכמי לב , ראשונה : כי נאמר ממני רק על דרך השערה 
ואומדנא , והשנית : כי מצינו בתנ"ך הרבה פעמים שה מציל את אוהביו על דרך 
הטבע , וכן ממש המה דברי חז"ל שהזכרנו לעיל שמביאים לזה הבתוב הבי 
כמעט רגע וגו' , וז"ל המדרש (הובא בילקוט ישעיה על פסוק זה) : לך עמי בוא 
בחדריך , אל תעמוד כנגר השעה, אלא תן לה מקום וכו', נבות עמד נגד השעה 
ונפל , אברהם ברח מפני נמרור , יצחק מפני פלשתים , יעקב מפני עשו, משה 
מפני פרעה , דור מפני שאול , ומפני אבשלום בנו ע"כ . ואמרו במכילתא, לך 
עמי בוא בחדריך , משנתנה רשות למשחית אינו מבחין בין צדיק לרשע, 
שנאמר (אצל המנפה) (שמות י"ב) ואתם לא תצאו איש מפתה ביתו עד בקר 
(שמות י"ב) וכו' , אם הא בות והנביאים שהלבו לעשות רצון מי שאמר 
והיה העולם נהגו ב ררך א רץ (ר"ל ששמרו את עצמם מן הסכנה על אופני 
דרבי ה טב ע, שאר כל ארם עאבו"ב , עכ"ל > וכן מצינו שצוה ה' לנח לבנות: 


בחדריך עיי"ש. עור שם בתלמוד רבא בעירן ריתחא הוי סכר כוי, עיין שם 
הרבה מענין זה .4 ר ית חא הוא דַבֶר (לדעת רש"י שם) , ואולי הכוונה על הרות 
הזה , וכן תרגם הארמי זלְעַפָה אחזתני (תהלים קי"ט רְתִיחָא . 


7 . 
זמם 


זמם + עיין ראשונה הוראת שרש זה לכל ענפיו בשרשים לרר"ק ובשרשים לבן- 
זאב (הנרפס מחדש ע"י לעטעריס) ובגעזעניוס , ועתה שמע נא דברי , 
ואומר : הוראתו הראשונה והעיקרית היא ה סג י רה (פערשליעססען, איינשליעם- 
סען) ר'ל סגירת גשם תוך גשם א), ונקרא המִסְגוּר (ר"ל המנעול , דער שלאסס) 
ששמים בארצות המזרח על פי הגמלים והחמורים בעבור זה בשם מַם" בלשון 
הערבית , ובלשון ארמית זָמַם , גם זְמַמָא ועיין תרגום יונתן נישעיה ליזו \ בפסוק 
ומַתנִי בשפתיך, ‏ ועיין התרגום ‏ הארמי בתהלים ל"ב. בפסוק במתג ורסן עדיו 
לבלום! . ומוק השאל ומ םלאל ה סכבמת הלב, וגמר ותכלרת 
המה שבה אחר העון והחקירה בשקלא וטריא ; ובן מצאתי בכמה לשונות 
שהושאל ממש על אופן זה , ר"מ בלשון רומית 0180881 (דער בעשלוסס , דער 
שלוסם) , 00801080 = (שליססען , איין אורטהייל געבען , 00501086 (ר"ל ג מר 
פסק, נָד, הסכמת הל ב, ת כלית הצא מאיזו חקירה וררישה , ועיון) + 
וזולתן הרבה , וכולן מסתעפים | בלשון רומית מן השרש 018060 ר"ל סָגוּר (גשם 
תוך גשם),: וכן בלשון אשכנזית רער שלוּסם, בעשלוס, ענטשלוסם, 
וכלם נגזרים מן הפעל ש לי עם סען ר"ל סגור גשם תוך גשם) . וכן בלשון 
רוסיא (381019819) (רער שלוסס , ענטשלוסס) , וזולתו , וכלם נגזרו בלשון 
רוסיא מן שרש המורה סג ור גשם תוך גשם, וכן בלשון פולניא + ואולי נמצא 
גם בלשון העברית בשרש סגר ממש הוראה זו לפעמים במובן שאלה זו 
שהזברנו , יָסגור על איש ולא יפתח (איוב ייב) , ר'ל יגוור ויפסוק על איש 
לעשות ל כך וכך , ולא יתיר אח"כ את גזרתו והסכמתו . \ּסגור לקראת ררפי 
ותהלים ל"ה), ריל ת סב ים ב ר עת ך (ענטשליעססע דיך) ללכת לעומת רודפי. 


ונשוב אל תכלית -כוונתנו בשרש ז מם לפי ההוראה המושאלת (שהוברנו 
על הסכמת הלב וכו', ענטשליססען , ונאמר : ומוה השם זְמָמו אל הפק (תהלים 
ל"י , והפעל עשה ה' אשר זָמַם איכה ב , תי בל יעבר פי (ההלים ''ז , 
זּמָם רשע לצריק (שם ל" ,| באשר זָמַם לעשות לאחיו (רברים י"ם) , ומזה. 
בתלמוד עד זומָם , "ל שהסכים וגמר במחשבתו ולבו להוציא כזב הזה ; כי אם 
היה עד נאמן לא היה צריך ‏ לח שוב בלבו לגמור אך ואיך - , אולם 
היה אומר כמו שידע וראה בלי שום שקול הדעת ובלי פניה ומחשבה , וע'כ 
בא תואר זומם אצל ער בתלמוד במקום ער כווב שכבר הוכחש ; ומזה נבנו 
בתלמור במה פעלים הוום, טוזם, וכרומה, ועשו ממנו השם , הוטה, 


*) ונלדף כסולפס סמושפנק 55 טלש רמם (מממנו נססעפו סל דום ופלע דמה 
כקנס סוכסופיסן) , וגס 56 טלט צמם (טממכו נספעפו טכט צום ופרם צמת כקית סוללופיסן) , 
כמו מש סמיס 036 טלטקן, זמם, צמם, דמם, גס מטוי סכלס כסכלפן. סמזלסיק , 
וסדכליס לוכיס לפרע סנס כפלופלוע, | 6ולס סכןפס. למקול ‏ 6מכיסן יעמוד עליסס מעממו , 
ונדכל עליסס 6י"ס. כקלטיסס . 
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ואולי היתה ג'ב כוונת חו"ל בענין זה בשרש זה גם אל סגירה ממש, כי 
אחר שנתגלה שקרותו של העד , הרי הוא כאלו נם ג ר הפעם פיו, ויהיה ע"ר 
כי יסכר פי דוברי שקר, ויהיה לפי זה עד זומםם עד סגור. ואל תתמה 
שבא הפועל תמורת הפעול? כי מצינו בתלמור פעמים אונס במקום 
אנוס, הורג במקום ה רוג, וכרומה . וכן במקרא , ותקרא שמו מ ש ה ונו' 
(שמות ב) במקים משוי, ואין זה זרות כמו שחשב המבאר שם בחומש . 
ומצינו גם ההפך כמה פעמים בתלמור שבא הפ עול תמורת ה פועל, היה 
רכוב על החמור (חגיגה פרק ב) תמורת ר וכ ב , .היה ת פוש נר חנוכה ועומר 
(שבת פרק ב + והרבה כזה גם בתנ"ך כמו שבתבנו במקום אחר . 

ומן הוראה זו העיקרית שהזכרנו לשרש ומם שיא הסנירה, נקרא 
לרעתי כל א יסור (פערבאט) עבפרט של זנות) בשם זַמָה, כי דבר שהוהירו 
על הארם למנוע עשיתו , הוא יאפרהו ויסגרהו, וכאלוהוא אסור 
בכבלי, ברזל,. םג ור | ב מיטנ ר, .חומה דלתים וברית , ומוה בתלמוד דיגי 
אס הר התד , . (במנ ונר אויפלעזונג) , (והכוונה פערבאָטטענע. אונר 
ערלויבטע דינגע) . 

היוצא לנו מזה שהשם זמ ה הוא ממש כמו השם אַפָּר בעברית , זַמָה 
היא (ויקרא י"ח) , ריל א יסור הוא, בלשון התלמור  ,‏ ובלט שון הקודש אפר 
הוא, ובא זמה לרוב על איסור של זנות , יען שצריך האדם להעמיר את עצמו 
?יך ענטהאלטען) ברבבים הללו, כי לא מועיל לזה כי אם הפרישות 
והַכבישות (ענטה אלטואַמקיים), וכמו שאמרו חז"ל על ערות , 
דבר שנפשו של ארם מתאוה , ועל כן נקרא בלשון הקודש הנדר בשם אֶפָּר , 
כמו ל א ם ר אַמָר (במדבר ליב) ווולתו, והכוונה שם ה פרישות והכבוש 
(ענטהאַלטואַמקייט) , ומזה נבין הכתוב (יחזקאל ט"ז) ולא עשית את הוְמָה על כל 
תועבותיך , ר"ל לא שמת טסגר הפרישות על התאוות הרעות המתרגשות 
בך , אך פתחת את המפגר ושלחת רטן מעל פני הפרישות - 

ובא גם בתוספות אות מ' מָזָמָה, והבוונה דער שלוסם, דער ענט- 
שלוסס, ומזה לנער דעת ממה (משלי א), מְִמָה תשמור עליך (שם ב), 
והוא התכלית היוצא והגזרה שגור עליו השכל אחר העיון והחקירה  ,‏ ועיין ההלב 
שם במשלי). ומזה גם התכלית והגזרה שגזר הלב , עשותה המִזְמַתָה (ירמיה 
ו"א) (אוים איבען דען ענטשלוסס), ר"ל להוציא מפה אל הפועל , והכוונה 
עשות את דבר האפור: ומה אשר ימרוך למִזָמָה (תהלים קליט) , ופירוש 
ימרוף כדמתרגם הארמי שם , די יימון בשמך , ריל נשבעו , והוא כפל לשון 
של נבשוא ל שוא הנאמר שם , ר"ל שונאיך נשבעים באיסור ונשבעים בשקר, 
כמו לא ת שא את שם ה + אלהיך לשוא. 

ודע קורא משביל ! שבלשון הערבית שרש ,יימר'" הוראתו ש בועה, 
ד'מ: ,אמאר באללה' נשבעתי באלהים. ומכונת מאד מליצה 
זו, אשר יט רוך למזמה וגו', שבחר בשרש ימר על ה שבועה פה, כי 
עיקר הוראת שרש זה היא הרומ מות וההתנשאות, כמו יְתְאַמְהוּ כל פעלי 


45 
און (תהלים צ"ר), יר"ל יתנש או, וולתן, וכמו שמשמש העברי בשרש 
בש א על השב ועה, כמכר לעיל וכנורע הדבר בתנ"ך , בן משמש פה גם 
בשרש ימר, ‏ שהוא נרדף לשרש נשא בהוראה ז0 על הש בועה, והו 
עפ המהוך למזמה, ל אשה ישבעו בך באסוה, גנשוא 
לא "ל א שר נשבעים לשקר, עריך 9ל.שובא יף , והיה 

הכתוב הזה כפל לשון במלות שונות וע'ז הסדר : 
אשר ימרוך למזמה, עריך , 
אשר נשוא לשוא , עריך . 
והיה נשוא נגד ימרוך, ושוא נגד מומה. 


ויש לפרש מזמה רמשלי שהכרנו לנער דעת ומִזְמָּה. שהוא סגירת 
התאוות , ר"ל הפר ישות (דיא ענטהאלטזאמקייט) , ור"ל החכמה תלמד את 
הנער דעת ופר ישות , וכן מ זמה תשמור עליך , ר"ל הפרישות תצילך 
מכל נגע ומחלה ומכל פגע ורעה , כי תשמרך כל ימיך . 


זמ 


ז[מר: יש בו גם הוראת ה ענף עווייג), ויכרתו משם זָמדָה (במרבר י"ב), 

וזמורֶת: זר (ישעיה י"ז) וזולתו , ועיין היטב מה שכתבנו מזה בספרנו שרשי 
לבנון מחברת א' שרש שור). ולוה על זמר, גם שרש צמר הדומה לו 
בהוראתו ובמבטאו , ויש בו ג'כ הוראה זו ע נף צווייג) צַמּרֶת הארז (יחזקאל 
י"ז , ולא יתנו את צַמַרְתֶּם (שם ל"א , וזולתו . נומזה נקראו שערות הצאן (ווללע) 
בשם צָמַר; כי המה כע גפים, ובכל המקרא תמצא ש ש ערות בכלל יכונו 
לרוב בשמות שהונחו על עננפ ים, כמו שכתבנו מזה בספרנו זה הנוכחי כמה 
פעמים, ולדוגמא עיין לעיל שרש ד ל ל - ובן הוא בלשון היונית (606) (לאנגע 
האאר טראגען , ומזה בתלמור היה מספר קומִי), וביחור ענפי העצים 
ועשבים, ועלים כלאַטער), וכן הוא בלשון רומית כמו שבתבנו לעיל 
בשרש דללן. י 

ואל זמר צמר, יש לחבר גם כן שרש ת מר, תָּמָר. פאַלמעי, עץ 
ידוע. ולרעתי יען שאין לו ענפים כלל עד למעלה , ושם בראשו יש לו צַמָּרָת, 
ע'ב נקרא כן , ועיין היטב מה שכתבנו בספרנו שרשי לבנון מחברת או שרש 
ת מר, ועיין רד"ק בשרשיו שרש ת מרז . ומזה נקרא בלשון ארמית עפ עף 
העין בשם ,ת מ ר", ו עפ ע פ יך יישירו נגדך (משלי ד), תרגם הארמי וותַימָרִיִדִּי 
וכן הרבה בתרגומים , (כמו שכתבנו בספרנו שם שרש ת מר) , ועיין להלן שרש 
עף, ששם בררנו ש ע פ ע ף הוראתו ע נ ף (צווייג) , והושאל אל ש ע ר העינים, 
שהם כ ע נפ ים קטנים > ודברי התרגום (ירמיה מ') צריכים עיון + ולפי הנראה 
לי לא העתיק כי אם הכוונה , אולם לא אבין דברי הרר"ק שרש' עוף שכתב 
שעפעף הוא אישון העין, ואחריו הלך גם בן זאב וכתב שהוא בת 
עין ל ולא נראה כן, ובאמת הונה ע פעף על ענפי העין. 'ונצטרף אל 
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שרש זמר צמר ת מר גם ש מר בהוראה זו, אחזת. שָמָרות עיני (תהלים 
ע"ז ריל עפ עפי העין , וכן תרגם המתרגם הכשדי שם, אחדתא תִימורְתַיָא . 


ואולי בל שרש ש מר בהוראת הנטירה וה שטירה (הטעף לכל 
עניניו, הושאל מן הוראה זו הראשונה ע פעף העין, כי כל נטירה 
ושמירה הוא בהרמת עפעפים , והוא הנקרא ה שנהחה , וכן יאמר 
האשכנזי א כ ט נעבען, במקום ווארט ען, ה יטען, כן יאמר בעוואַ5ען 
ר"ל שָמור (היטען. דיא וו א5 ע , וכדומה , והוא מן ווא 5 ען "ל היקיצה 
מן השנה\ . וואַ5ואֶם, אין ווא5זא מעם אויג. וכן בלשון הקורש 
המליצה במשלי שם ועפעפיך יישירו נגדך, גם כן הכוונה הש מירה 
והה שגחה, ומזה ואל יראה ב ע פע פי ש חר איוב ג') וכדמתרגם שם בתמירי 
קריצתא א) , וכן באיוב מ'א, ר'ל בראית השחר, כי ה שחר המאיר 
נראה כאלו מָרִים ופותח את עיניו ומשגיח, וכן נאמר במליצה זו מי 
זאת הנ שקפה כמו שחר (שה'ש \ , [כי נכללת בפעולות הנזכרות , גם 
פעולת הגב.הה והרמה, והיה שרש שקף בעברית כמו שרש וזקף 
בארמית (אויפריבטען)  ,‏ וכן הוא גם בעבוית המאוחרת , הי ווקף כפפים 
(תהלים קט יז . ומוה יפורש עושה ש ח ר עְיפָה (עמוס ד ובהפך דעת המפרשים , 
וכן ארץ עָפָּתָה + כמו אופל (איוב ו ב) , ותרגומו ,ארעא דַתִימוּרָהָא" = ור"ל ארץ 
אשר א ור ה שתר שם הוא כמו הש ך, ויבוא במקום אחר א"ה באריכות , 
| ושם בררנו מן שרש ת מר בארמית גם שרש םס מר שענינו וקיפת השער. 
וגם מן ש מ ר זה שהזכרנו בררנו שם קדמו עיני אשָמרות (תהלים קי"ט) , וגם 
פרשנו אַשָמוּרָה בלילה (תהלים צ"ר), ראש האַשָמבֶת (שופטים ז) וזולתו . 


ועם 

זעם , הוראתו נודעת (העפטיגער צאָרן , וואוטה) , ושרשו העקרי ,1 ע' ובעווע- 

גען) ) שממנו נבנה בעברית שרש זוע , ושרש זעה, מכן בלשון יונית 
שרש זע (0ק89) הוראתו (ראַשע , העפטיגע בעוועגונג] . נוגס בעברית ממנו 
שרש םעה ושרש ס ער (וגם בשי"ן שמאלית שע רו ושרש סא[ גם שרש 
זעף, והרבה בתרגומים על ם ע ר, וכן במקרא ויעמור הים מז ע פו יונה א). 
וכל ענפיהם - והנחה הראשונה מן שרש העיקרי ז ע נלקחה ראשונה כפי הנראה 
מן נשיבת הרוחות החזקות שמשמיעות קול הברה זַע, חָע. וכדומה > ובפרט 
בארצות המזרח שהרוח הזק מאד כמו שבארנו * ויען שיש הבדל בין הרוחות 


*) נכלפס טסול מלמון קורץ כעימו , וסול הרמיזה (ווינקען) והבריקה (פונקעלן) . 
וסס ספעולות סנלמוס מדכל סמזסיל וסמכסיק , וכן נלסום מן סטסל ויקל סכוככיס סמכליקיס . 


2) סלד"ק כסלקיו גולס ‏ עיפתה. כיו"ד ,| עפתה לו עיפתה, סול כמו >עיפה 
מסזכלנו , סך כקס כפני סימני סנקכס , | כמו ישועה ישועתה, ולדומס . 


) וכ זו כסלמי (בטוועגטן) . 
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הללו לפי הבדל מקומם , חזמנם , וחוּקֶם , וחולשתם, ולפי הבדל הפאה אשר 
מצרה תנשב , לכן ישתנה קול הברתם, פעם ושמיע לנו הברת זהְעדם , ופעם 
הברת זדע"ף , וכדומה מההברות > ומזה נשאלו אח'כ ַעַם גם זעף אל הבעס 
והקצף הגדול - וכן בלשון אשכזית וויוען, זוממען, עם זוממט מר 
עטוואָס 5אֶר דען אַהרען, וכדומה . נלקחו מן קול הברה זו שהזכרנו , וכן 
בלשון רוסיא שום (אעם) , שומיט (פפַפַאַקָ₪ם) (רוישען) + וכן המלות המונחות על 
פעולת הרוחות כגון נשב, נשף, שעיקרם הוא הברת שב או שף. ובבראשית 
רבה פרשה ד6 הוחא שי יפא, ובתלמודר שבת (פרק כל בתבי) ר' אבהו יתיב 
וכוי ומ שייף נורא, ר"ל נשף באֶש. וכן שרש נפח בלאוע) עיקרו פח, 
שרש ג שם עיקרו ש ם , שניהם ג"כ לקוחים מן הברת קול הרוח, לכן לרעתי 
השם נִשַף (אַבענד"רעממערונג) נקרא כן ע'ש הרוח הנעים הנו שף שם בארץ 
המוזרה תיכף אחר שקיעת החמה , וקודם זריחת השמש בבקר, בבדי לקרר 
את החום הגדול השולט שם מאר. וזהו שאמרו בתלמור (ריש פסחים) תרי 
נשפי הוו נשף יממא ואתא לילא נשף ליליא ואתא יממא > והנשף של שקיעת 
החמה נקרא בתורת משה בשם רוה היום, מתהלך בגן לרות היום 
(בראשית ג . ושרש העקרי זה ,1 ע" להיותו לקוח ראשונה מן הרוח המנשב 
המניע כל רבר אשר פוגע , הושאל בעבור זה אל התנועה והטלטול, 
והנדנוד וה רעדה, ער שיזעו שומרי הבית (קהלת י"ב) , והיה רק זוְעָה 
(ישעיה כ"ח , והיית לזַעוָה (דברים כ"ח). (עיין רד"ק שרש זע ה). (אולי שרשו 
זעו, ויהיה ממש כמו זעף קרובים במבטא), ומוה נקראת בתלמור ר עידרת 
הארץ בשם זָוָעָה כמו שאמרו במשנה על הזיקים ועל הזוָעות וכוי אומר שכחו 
מלא,עולם (ברכות דף נ"ח) א) , ובלשון סוריא נקראת בהברה אחרת הדומה לוזו 
(כנהוג בלשונות המזרחיות) ,ג וה א" כמו שאמרו שם בתלמוד מאי זועות ? 
(היהיר ממנו זועה), אמר רב קטינא גוהא, וכדמפרש רש'י שם רעידת 
ארץ, הגימ'ל דמתה בהברתה הנכונה אל הברת דצ או דז. וכן שרש 
העיקרי ש ף הושאל בעבור זה אל הת נ רועה וה טלטול וכ" בלשון ארמית 
והתלמוד , האי בי בנישתא ד ש ף מרוכתיה , וכן שרש העקרי ש ב הושאל אל 
חתנועה והטלטול גבר; ומוה נבנה כל שרש ש וב ושרש ש ב ה ושרש 
שבב, (עיין היטב ברר"ק שרש ש ב ב ומה שהביא בשם ר' יונה), ויען שהפעל 
נ שב תורה על נשיבת רוח הקלה מאד, ויתענגו ברוח הקלה הזו אנשי המזרח 
לרוב השרב אשר באקלימם , לזה נבנו מעיקר שרש זה ש ב , כמה שרשים שיש 
בהם הוראת המנוהה והעונג ומרגוע ונחת, והדברים ארוכים 
לבארם פה בפרוטרוט , ולבל חוקר בלשון החפץ לררוש ולחקור אחריהם יתבררו 


לו בנקל - וכן מן עיקר שרש . סע שהזכרנו נעשה כל שרש ג ס ע (ציעהען , 
הערומציעהען , בעוועגען) . 


*) וכסטוכס בכ מלירס. כססכ מספל (פעמיס על כטידת סרן סמכ :| סוס זעפא. 


א 
זרז 

זרז; בתרגומים הארמיים ובתלמוד נמצאו הרבה מזה השרש , ציז. זדיות 

וכדומה, = והוראתן ירועה : (געשיקט , 5לינק , שנעלל , בעהענדיג). 

ויעשו להם חגרת (בראשית ג') תרגם אונקלוס ועבדו להן דע < ונ"ל > 
שהוא ג"כ מיסוד השרש חזה ומיסור הוראה זו ממש שהזכרנו , ונאמר : ירוע 
שבלשון העברית יאמר על החריצות והוריזות , הלשן ,חָגורי 
(גירטען) , כמו מִנְרָה בעוו | מת ניה (משלי ל"א) , או ,אָזורי. (הנרדף עם 
הגור), אזר נא כגבר חלציך (איוב מ') , ואתה תאזור מתנ יך (שמואל. 
₪ בק |היל שת טר את 3 ןה בסו מתניכם הגורים (שמות ""ב), 
בחגורָתו אשר ב מת נ יו (מלכים א' ב')], ולא נפתח אזר ח ל צ יו (ישעיהנ) , 
וזולהן הרבה בתנ'ך .| ההלצים הן המה המתנים, שנהם שמת 
נרדפים. והנה ללהה ל צים ומתנים מיחס העברי תמיר את הגבורה, 
ובעבור זה הזריוות, והאדם אשר יפהחר פתאום, או כאשר יחלש 
פתאום , ירגיש חלחלה ב מ ת נ ים, ולא יובל לעמוד ברגליו , וכן נאמר וקטרי 
חרצין משתרין וארכבתא דא לרא נקשן (דניאל ה'), התחרצין הן המה 
המתנים, וישנס מתניו (מלכים א' י"ט) תרגם יונהן ו זרז חרְציה, 
ומה שיאמר" העברי ,חל צים" יאמר הארמי ,חר צין" . בי חלוף הלמיר 
ברי"ש הוא המצוי בארמית מלשון הקודש , ואף בלשון הקודש עצמה מצינו 
לפעמים תמורה זה . 

ובעבור זה הושאל בעברית השרש ח ל ץ על הגבורה, והופיזות, 
ועבר לכם כל חָלוּץ (במדבר ל"ב) , וכדומה (כמו שהארכנו בזה במקום אהר). 
ומזה בלשון העברית על הוריזות השרש חרץ, ‏ הון אדם יקר בָרוּץ | 
(משלי י"ב) , = יר חָרוּצִים | תעשיר (שם י), ובתלמוד ממנו השם המפשט 
ח ריצות = ואולי : מן מתג ים הושאל בארמית ובלשון התלמוד מָתוּן, מְתִינוּת , 
וכרומה , כי האיש ה מתון הוא ה מתג בר על ההפעליותיו. 
| ומן השרש הזה ז רז שאנחנו בו. בא השם זרויר מַתְניָם (משלי ל) , וכן 
תרגם התרגום שם תיבת ,מת ג ים'" שדִּמְבָרו' א) , וזרז יר הוא תואר לחיה 
ודועה אשר כ חה ב מתניה, ויש אומרים שהוא כלב הצר ציד שהוא דק = 
במתניו, ועיין שרשים לרד"ק שרש זרזיר. ועין בחבורנו קר טלים. 
\ שרש זרה והשגתנו על החכם געזעניוס בענין הזה י | 


הד 


חךד: השרשים העקרים תד, הז, תת, חם, ארבעהם יש למו אחוה ,]| 


וסעס זרזיר סלגס מס .אַבַּבָא", ₪ ידעתי מס סןל , סכל נללס מן סענין מס., 
טסו מין עוף גדול , ולי סול הבַּוְתָא כסלמים סלגוס טל סלשמת | 6 האבו כסלעיס סלגוס. 
םל סנפס . 
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ושרשם העיקר אחד הוא , והוראתן העיקרית החבור והדרבוק. 

אֶחָד ואיינער) אתת (איינע). ומזה לח בור ודבוק גם כן, אל תָּחַד 
כבודי (בראשית מיט) , | הוא כמו תְאֶחַד (עיין שרשים לרר"ק ואוהייש), 


ומזה בארמית אַחד, על הד בוק ואחיוה, אַחִידַת מגדול צור (מגילה \) , 
כמו א חי ות, (עיין ערוך ערך א חד). ובתרגומים הארמיים נמצאו הרבה . 
ז' העברית תתחלף בארמיות תמיד אל די . 

ומן השורש הזה דד , נעשה גם השרש יחד, לכל הוראותיו , אשר מהם 
ג'כ יחיד, יה ידה, והשם בדברי בעלי אסופות יָחוּד , יָחידוּת, אחדות . 

ומצורף אל השרשים האלו חד, חז, חת, גם שרש ח ט בארמית , על 
התאחדות והתאחוות רדבר בדבר, שיתתברוויתדבקו יחרי 
ואשיא יָהִיטוּ (עזרא ד). פי' יתקשרו ויתדבקו ויתאחדו זה בזה. ואם היה 
עזרא כותב המלות הללו בלשון העברית היה משמש תמורת שורש חם, 
בשרש חר , או חז, כמו ויאחוז את הבית (מלכים אי ו פיי ויח בר את הבית . 


ונמצאו הרבה פעלים משרש חט בארמית , והושאל בארמית גם על 
הבור דבר לדבר ע"י תפירה, הויתפרו עלה תאנה (בראשית ג'), תרגם 
אונקלוס וחטִיטוּ להון טרפי תאנין - ומזה השם לכלי שתופרין בו מַחָט. ‏ נאַדעל) , 
והפתיל שתופרין בו ח וט עיין תשבי) , והתואר חַיָט על משקל ציָר . מן שרש 
צוד, ואח"ז הושאל ח וט אל כל פתיל וחבל דק והַחוּט המשלש (קהלת 
ד וכדומה . , 


חרקל 
חקל : (בראשית ב כבר נורע שהוא אחד מן הארבעה נהרות הנורעים . 
=" הווא הנקרא ביונית בשם תֶנְרָהם (פַמְמָע/ז') ורער פלוסס טיגריס אדער 
טיגער! , ובקאָנווערזאציאָנס לעקסיקאָן ערך טי גר יס אוטר שהשם הזה 116118%,, 
לנהר זה נהן ראשונה מן אנשי מָדִי שקראוהו כן עיש מרוצתו כּח?; כי 
בלשון מָדִי נקרא החץ (איינע פפיילע) בשם טִנְרִים, וכן מצאתי אה"ז גם 
במוסף הערוך להחכם מוספיא . ובתלמוד (ברכות נ"ט ע"ב! ,מאי חרקל ? א"ר 
אשי מימיו חן וקלֶין", | נראה שהכוונה נ'כ למה שכתבנו .| ובאמת לרשיי ז'ל 
באור אחר עיייש , | וכן באור אחר להמהרש"א ז"ל עיי"ש, ‏ אבל האמת. כמו 
שכתבנו) > | ואמרו המפרשים הקדמונים והאחרונים (עיין הרמב"ן על התורה 
בראשית ב' י"ר והמוסף שהזכרנו שעל שם מרוצת הנהר הזה נקראת גם החיה 
הנורעת בשם טיגער ע"ש מרוצתה המהירית כנהר הזה עיי"ש > אמנם יש 
קצת הפרש בהברה בלשון היונית ; כי הנהר הזה נקרא ביונית תִנְרַהם 
(פַמֶסָע') וחיה זו בשם תִנָרִים (פשָעְ/1) , (ואולי עשו במכוון ההבדל לתכיר 
ביניהם) . ובלשון הערבית נקרא גם הנהר הזה וגם חיה זו בשנוי הברה 
קצת בשם ד ג לה, ובארמית נקרא הנהר הזה בִּנְלֶת [עיין אוגקלוס שם בחומש, 
ועיין ברכות (דף נ'ט ע"ב) הרואה דג ל ת וכו' , ובבא קמא (דף ל) רבא שרי 
לחהו בדגלתן, ולי מזה גם במסכת פסחים (רף מ" [המובא בערוך! 
ד 4 


4-7 שי מ ו יוו 9 ו ה - 1 יפ ) ה בר 12-ו 2 8 
ו ל ל 7 אב גנוק ו 7 שי 5 0% 
% / ו ! 0 : 1 


00 


דַהְלָא רמיא, על שם ה מרוצה, (אין בירי מסכת זו לעיין בה), | וא"ב = 


וובל להיות ששרש העיקר של חרקל בעברית הוא דקל, ונשתנה הברתה 
בלשונות המזרהיות אל רגלה ודגלת א), ותִנְרֶס או תִּנֶר, | כי הרי"ש 


והלמ"ר יבואו זו תמורת זו בהרבה לשונות וביחור בלשונות המורחיות , עיין .= 


לעיל שרש גלש) . 

והנה ראיתי שרבים לועזים- ,נָמָ" בעברית ,טִינְעַר" . ואולם המעתיקים 
הקדמונים ובתוכם השבעים זקנים העתיקו ,ג מ ר" פּנטַר" (פאַנטערטהיער). 
ויש לי ראיה שה נמר הוא דוקא הפנטר ; כי הנביא אומר היהפך פּוּשי עורו 
נָמַר חברברותיו (ירמיה י'ג , אחז לרוגמא את הכוּשי ביחד עם הנַמָר ;| כי 
הפּנטַר משכנו באפריקא בארץ' הכוּשים (מאַהרענלאנר) + ורע שנם הפנטר יש לו 
ָּתָמִים במו. הטנְעַר , ובמדרש נמצא מוזכרת חיה זו הפ נטר הביא משמו 
המוסף שהוכרנו אך כתב תיבה זו באות ת' כזה ,פ נת יר" ובאמת אינו כן 
בלשון היונית באות תי כי אם באות ט' כזה ,פּנְטַהר". ושם זה פָּנְטַהר ביונית 
שהזכרנו לחיה זו ואשר מן היונית בא אל לשון רומית ,טי (:28) = יורה 
לרעתי שמו ביונית ‏ .בּעַלַת כְתָמִים" (שאַקקיכט, בונט) ; כי כן מורה. עיקר 
שרש זה ביונית , וממנה אולי. בא גם לרומית ל פוּנֶקֶט) וזולתו , 
ואולי גם ללשון אשכנזית .בוט" . 

ומעתה נאמר אם באמת חיה זו פּטֶר ביונית נקראת ע"ש הכת מים 


כמו ששערנו, א'כ הוא ממש כמו השם,,נְמָר" בעברית . ובארמית , נָמרי . 


ודניאל זי גם ,נְמָרָא" בתרגומים הארמיים , וכן בערבית נְמָר"; בי עיקר הוראתו 
של שרש זה נמר כבר גודע שהוא לשון נקור בכתמים ‏ (שאקקפט, 

בונט , פלעקקיכט), וכן הרגם אונקלוס ואת כל העזים הנקות (בראשית לו 
וות. בל עויא נְמוְרְחָא , ובתלמוד הרבה מזה השרש על הוראה זו, בגד מְוּמַר 
(ב"ק דף קי"ט ע'ב) (ופי" רש"י שם : מנומר בצבעים הרבה וכדומה .. ואפשר 
יהיה עיקר שרשו ,מ ר" שממנו שרש מ יר שהוראתו חל יפ ין, ונקרא כן כל 
מראה שאינו גוון אחד אבל גוונים מת חלפים, ואפשר גם נקודה של 
מים בעבור זה בשם מר. 


ומאשר הבאתי לעיל שנקרא החץ בשם תַגְרִיס , ובתיבתו הנכונה ביונות = 


היא באות תּ' ולא באות טי, נראה לי הפעם שיסודר שרש זה בלשונות 


המזרחיות , ויהזיה עיקר שרשו , גר" שממנו נבנו בלשון העברית וארמית | | 


מלשונות המזרחיות שרש גרר, גור, גרה, עיץ לעיל שרש ג רו, ועיקר 


הוראתו הוא המשכה והשלכה וכו', ועל כן הושאל זה גם אל החֶץ" 


(פפיילע! , | וכן נקרא בלשון הארמית החֶץ בשם נִירָא - ואולי מוה עוד משקל.. 


אחר בעברית תִּנרָה או תִּנָרָת , מתְּגְבַת ידך אני כליתי (תחלים ל"ט) ריל מן- 
החֶץ אשר בירך אני מתירא שלא יכלו חיי , ויהיה ע'ד ה צי אכלה בם (דברים : 


*) ועיין סיטב לעיל מל דקל . 


ה יר ליו 


- - בהצי אכלה אותם, וכן כי הציך נחתו בי ותנהת עלי ידך 
שתהלים ל"ח), וכן כי חצי שרי עמדי (איוב ו . 


חו 


חז: קה (דיא ברוסט) , ויקח משה את ההְזָה ויקרא ח והרבוי הָזוּת , על הקזות 
ויקרא ט'), ובארמית בהלנף ז' לאות די כנהוג , היחיר" הרא והרבוי 
הְרוְתַא \עיון תרגום אונקלו שם , ובדניאל (ב' ל"ב) ) ראשה חרהב מב , י הדוה 
ודרעוהי די כסף (אצל הצלם שראה נבוכדנאצר בדמות ארם בחלומו) - וכתב 
החכם געועניוס שרש הְזָה שרק אצל הבהמות נקרא מַָה עכ"ל  ,‏ אמת הדבר 
שבלשון העברית בתנ"ך לא מצינו רק אצל הבהמות ; | מפני שלא הורמן 
במקרא אצל האדם , אבל מן ה וק הזה שברניאל שהזברנו נראה ברור שגס 
= אצל האָרֶם נקרא כן , וכן מצינו בתלמודים ומדרשים שמשתמשים בשם הָוָה גם 
אצל הארם כמו שמצינו בתלמור (שבת פרק א') מנשק להו לאחתי" אבי 
חדייהו, רל היה מנשק להן על ההזה, וכן משתמשין כל סופרי 
ישראל הקרמונים 
וההפרש בין חַזֶה ובין שר, אף ששניהם לועזים בלשון אשכנזית ,דיא 
צרוסט" , * הוא: החָה הוא כל השטח מן סוף הצואר והקנה ער אצטומכא 
העליון , ורחבו מן הזרוע לורוע, והחזה הוא המכסה את הריאה והלב , ובו 
עצמים עבים כנודע ; ואולם השריס המה על החוה מבחהוץ, והמה שני 
אברים הבולטים ומנופחים מבשר" רך ושומן, נמצאים בזכרים ובנקבות . והנה 
בלשון אשנכנזית נקראו שניהם בשם ,בר וסט" כמו שהזכרנו, ואולם בלשון 
העברית. (וארמית) יש הברל בין השמות הללו, שהראשון נקרא חָזָה והשני 
שדים ; ובכל זאת נראה לי שנוכל לכנות בלשון העברית גם התוה בכלל 
בשם שָדִיִם , כי כן נראה לי מן הכתוב דיחזקאל (כ'ג) כה אמר ה' אלהים כופ 
אחותך וגו' ושתית אותה ומצית ואת חרשיהָ תגרמי ושדיף תִנִמֶּקִי , והכוונה בו 
שעל ירי שתית יין התרעלה  ,‏ ועל ידי לעיסת החרסים של הכוס תנתקי את 
התה (ריא ב רוסט צעררייסען) עיין היטב שם בכהוב, ואי אפשר לפרש 
שם על השָדים ממש, ובא שי פה ברבוי כמו בארמית הַדוּהִי שהוכרנו 
שבא ג"ב ברבוי י 
וכן בלשון רומית נראה שבשם מפא (הממגא) נקרא לפעמים גם 
החזה בכלל  ,‏ וכן ביונית השם 18880 מזוס , 
וכאשר נעיין בלשון הקודש הקדומה נמצא שכוללת את ההחַזֶה של אדם 
בתואר ,לב" (דאם הערץ), ונשא אהרן וגו' בהשן המשפט על לבו וגו' ונתת 
> זגו' את האורים ואת התמים והיו על לב אהרן , ונשא וגו' על לבו (שמות כ"ח) , 
| זהכוונה בו על הֶחָזָה . וגם בלשון רומית פּקטוּס (260408) הַחַאָה וגם הלב . 
ואפשר שמן השרש העיקרי בארמית חר שממנו השם הדָיָא , והרבוי 
הַדוְתָא, (שהזכרנו אל ההֶזֶה), הושאל השם הַַתָא בארמית על השָמַחָה 
(פריירע) : ; בי השמחה הוא באבר הָיָה , ומארמית בא לעברית השם חדוה , 


ו ו ו 0% / ו ור ע באש א 


עוו וחדוה (ד"ה א' ט"ז) , והפעל ּחַד יתרו (שמות י'ה) ותרגומו ותָדִי יתרו , | 


אל חר בימי שנה (איוב ג') , | עיין רש'י שם בחומש , ועיין הרד" ק בשרשיו. 1 
שרש חדה'י 
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חזז. חזה; שני השרשים הללו נעשו מן עיקר שרש חז, ועיקר הוראתו: 
ראה (זעהען) , הרגום ,רא ה" ,ה זה", והונחה ראשונה רק על 

ראית העינים , והושאל אח"כ אל ראית הלב והמהשבה (בעטראכטען,. 
נאכרענקען) , וההשכלה (בעק לאַרען) , והחקירה (אונטערזוכען) , והשגהה (בע". 
אָבאכטען) , והשגה (עררייבען) , ונקרא בעבור זה ה ג ב יא [כמו שנקרא בשם 
רואה] בשם חאה , כי הוא רואה הדברים הבאים ברוח קרשו, 
ובהשגתו או ב שכל חכמתו, כמו שאמרו חז"ל חבם עדיף מנביא, . 
בי החכם האמתי יוכל להבין דבר מתוך דבר, ולדמוה רבר לרבר,'. ומרבה] 
ההוה והעבר יוכל להקיש על דברים הבאים , ולא יחטא אל השערה . | 
האנשים האלה המה בעבור זה מאד מסוגלים להיות כות בי ספרי. 
דברי הימים, (אננאלען  ,‏ יאַהרדביבער , | היסטאָריש, | קְראַניקא, ציים-, 
בעשרייבונג), ‏ וביחוד ממה שקרה בזמנם , ובפניהם, ‏ מה שתוו בעניהם \ 
והשיגו בשכלם כל דבה אשר קרה 0 בי שמו לב לה שגית" 
(בעאָבאכטען) בעינא פקיחא ובלב משבכיל. ומזה לדעתי הונה שם התואר. 
בעברית הוה גם על כ ות ב ד "ה, וזהו לרעתי בחזות יערו ההזה (ר"ה ב' ט6 ; 
בי זה יעדו כתב רברי הימים להמלך שלמה וירבעם עיי"ש , ונקרא. 
לרעתי פה רקפורים (ריא געשיכטע) בשם חזות , וכותב הספורים (דער 
געשיבטדשרייבער) בשם חטָה, ובן לדעתי הימן הזה המלך (ד'ה אי כ'"ה), 
וכן מזה לרעתי הנם כתובים על דרב רי חעי (דברי הימים ב' ל"נ) . / 
וממש כן הוא בלשון היונית עם השרש טור (ע18%0) שממנו (18%0200) , 

ויש בו ממש כל הוראות הללו של חז בעברית . 
ומזה ג'כ ביונית אִיסְטורִיאִ' 600219 , לכל הוראותיו, ומזה איסְטארְיא" 
(18%0218) [געשיכטע , עָרַצאַהלונג] , ומיונית בא שם זה ללשון רומית 18 פד 
ומן הרומית ליתר הלשונות שבאייראפא - וכן בלשון האשכנזית ,3 ע ש י 5 ם ע" 
(665011016) יהיה לדעתי נגזר ‏ מן הפעל ם6גם80 (זעהען) , ומזה לכל דבר - 
שקרה ,608020202 . [ 
ונחזור ‏ אל הוראת שרש חז בעברית ונאמר : מן הוראותיו הוא 

הה שגחה על איזה דבר, ונמצא בתלמוד שם התואר מזה חן , ר"ל משנית.. 
(איין אויפזעהער) ,| ההחזן רוּאֶה היכן תינוקות קוראים (שבת פרק א' משנה ג). 
[עיין מה שכתבנו בספרנו בית יהודה צד 185 בהערה] , ונראה לי שתכמי. 
המשנה הקדמונים העתיקו ה;ואר הזה מן לשון רומית 185000005 (איין אויפועהער, 
אַכט"ראַבער) הנגזר ‏ ג"כ מן 52600 [ר"ל הָזה, בָאֶה, בל"א זעהען] , [וכבר. 
בררנו בחבורנו זה הנוכחי שתיבה זו 8601 יסודה מלשון העברית ממש] . 
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חזן: ו הוא ע'מ בַבָּן בתלמוד , | (משרש רב ב בעבריףת)  ,‏ גנן (איין 
גאַרטנער) (משרש גנן בעברית), ונעשו מן הכפולים בעברית , ולא 
נמצא בעברית שבתנ"ך משקל כזה מן הכפולים , רק מן השלמים הדגושים , 
ונמצא בארמית ותלמוד בוה המשקל הרבה, גִמָּל. גּבָּל. ספן. ספָר, ּבָר 
 )‏ צפח ,- וכדומת ,: ההולכים :ע"ר השלמים הרגושים. בעברית כמו 
גב , וכדומה , 


חלה 


חלה +- הוראותיו ידועות , ומהן מין תכשיט ירוע , הַלִי כתם (משלי כ"ת), ותער 

נזמה וְחַלַיִתָהּ (מלבים א' כ'), ובא באל" הלאִים (ש"ה ז') עיין אוצה"ש 
והרד"ק בשרשיו -. והתרגום וונתן שם במלבים תרגם ח ליט ת מרגליתהא , וכן 
מתרגם יונתן בַתי הנפש והלְחָשִים (ישעיה ג') וְחַלִיטְקָא  ,‏ ואין ספק אצלי שהוא 
מלשון יוגית ורומית חלציטית | (018101498): (ערעל"געשטיין , = דעם. ערץ גלייך) . 
ולדעת הבן עזרא ה לה שים הללו דישעיהו כְּתָבִים - בוה וכסף על 
דרך לְהִישָה עיי"ש - והרבה מיני תכשיטים היו בימי קדם (וגם היום בארצות 
| המורח) שהיו טמונים בתוכס לְחָשִים כמין קמיעות להגן על מ הח ל ות , ואולי 
בעבור זה נקראים התכשיטים הללו חלי גם ח לא ים, מפני שמצילין מן החולי , 
> ומוה נראה שהקמיעות הוא מנהג ישן - ווש לי לדבר הרבה מן השרש הזה , 
[אם יחייני ה' אדבר מזה במחברות הבאות מספרנו בית האוצר , ועיין 
עשפו הרוב בל : 


הלף 

חלף , וש בו הוראות ‏ רבות , העברה , תמורה .ושנוי , | חולהן ‏ הרבה, 

ובולן תסתעפנה מהוראה אחת עקרית כנורע , ועיין בספרי השרשים . 
ומן הוראות המסתעפות הללו יש שהוא כמו ,שונים" (פערשיערענע , אללער- 
האנד, = אללערלייא), ‏ ומן הוראה זו שהוכרנו, = השם ,חליפות" הבא אצל 
בגדים  ,‏ הליפת שמלות (בראשית מ'ה) ל ובא תמיד ברבוי, ושם זה 
הונח כפי הנראה על ב גדים כוללים, ר"ל הכולל תהתיהם כל המלבושום 
| שלובש האדם כתונת ומכנסים וזולהן , והוא הנקרא בלשוננו פה במרינה (בשם 
לקות מן לשון צרפת) 10016ם₪891 ובלשון רוסיא 6005קק או 76005 (אנצוג) , 
| ואולי נקרא זה בלשון ארמית ,אִצְמלָוֶן" , כמו שמתרגם שם אונקלוס ה ליפות 
| שמלות , אַצֶטלון דלבושין , (ונראה שהוא לקוח מלשון היונית) , ונמצא הרבה 
| בתלמור. ובתרגומים + כלבוּש החליפם ויחלופו (תהלים ק"ב) מתרגם המתרגם 
| שם היך אַצְטָלִי א) וכמוהו ג'כ מ חל צות , והלבש אותך מהלצות (זבריה ג') 


| *) וכן יש לסכין מן סמטנס (יומ פרק ז' מסנס -6'), מסמקו: פס כלס לקלום 
| בבגדי כון וכו', ופס 52 קור באצטלית כן , עיי"ם . = סלי פמזכירס אצטלית כלפון. יקיד 
גנד בגדים כלטון לכיס, סנוכליס טס . 


כולל בל: הבגדים , | וממש לפת , וכן וקח לך: את הַלִיצָתוּ (ש"ב ב') ; ובמה | 
שיבוא מהלצות לבר בלי. ,ב נ ריים'" ‏ ויובן : בו בגנהים, 2 4 
חליפות לבד, והן ההליפות (שופטים "ר) ומובן ‏ בו בגדים, כמו. 
בתלמור ילבש ש חורים ותעטף שהורים, כי בגדים המתואר זבן " 
בעצמו, וכן במקרא והוא הגור הַדָשָה (שמואל ב' כ'א) ויובן בו הרב חדשה,. | 
וטור כָּרְתוות ארזים (מלכים א' ו') וובן בו קור ות כרותות , כעדר ה ק צוב ות ' , 
(שה"ש די יובן בו רְחָלות הקצובות  ,‏ וידבר אתם קשות (בראשות מ"ב) חפר = 
ג"ב המתואר דַבְּרוּת או אָמָרות קשות , היוצא לנו מכל הנ"ל ששם הכולל 2 ] 
המלבושים אשר ילבש הארם הוא חליפות גם מה לצות או הַלִיצָה , וראוי. | 
להעתיקם 6עגו63221 ובלשון אשכנזית דער אַכְצוּג, וכמו שהליצה ומהלצות. 
הוא מן הלץ, שהוראתו פָּשוט הבגדים , לקח העברי על לְבִישַת הבגדים. . 
(עיון היטב בספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש חלץ ודוק בדבריו ותבין > 
פה יוהר כוונת הענין הזה); בן חָלִיפוּת משרש | ה לף שהוראתו עב4 כמ 
חַלְפוּ עם אניות אבה (איוב / וזולתו, ומוה ל היעובירת הבגדים , בלבוש 4% 
תַחליפם ויחלופו (תהלים ק'ג) ועיין רש"י שם, יבוא ג'כ על ל ב ישת ב גרים: ‏ 
ואל הליפות ומהלצות, או ה בהוראה זו שהוכרנו , נצרף 
עוד ,שָנִים' שהוראתו ג'ב א נ צ וּג, הכולל לכל מלבושי. האדם , לא הירי ןן 
לביתה משלג כי כל ביתה. לבוש שָנִים (משלי ל"א), ‏ ויחסר / "כ המתואח- 
בְּגָדִים ויובן מאליו מן הפעול לָבוּש , ופי" בִּיתָהּ, ב ני ביתה, ויהיה שנִים פה 
במקום שונִים שהזכרנו, או הוא ממשכל אחר, ועיין הרד"ק שרש שנה, וכן ובא 
שרש זה ש נה תמורת שרש ח לף , וגם בכגדים וּהַהַלִיפוּ שמלותיכם (בראשית . 


ל"ה ב') תרגם אונקלוס ושנוּ כסותכון , וכן ויחַלָף שמלותיו (שם מ"א) ושני." 
כסותיה  ,‏ וכן בלשון הקורש המאוחרת ושָנֶה את בגדי כלאו (ירמיה. נ"ב). 
(ובמלכים בתיב א' תמורת ה). וש לצרף אל הליפות מהלצות. 
והליצה ושָנִים, גם שָלח בהוראה זו, איש שָלְחו הטים (נחטיה ד (זיין \ 
אַנצוג)  ,‏ ופְשִיטוּ את יוסף (בראשית לו" הרגס אונקלוס אַשְלְחוּ ית יוסף ,- 
ויהיה פה אנצוג ואויסצוג  ,‏ אחד > כי כן דרך השרשים הללו, -עיין גב-] 


בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ה ל ץ שהזברנו . | 0 


0 


חמש , וורבר שלשת אלפים משל , ויהי שיר חַמְשָה וְאַלָף (מלבים א' ר' 5 / 

לרעתי הכוונה בו שהיה. כ ל. ש יר שחבר במשקל המרות מבעלי ח מ שה, . 
(ר"ל: בעלי חמש מרות) הנקרא פָּעִנְטאמָעטרִיס (8100/119+מ29) | [5 ינפפיססיגע. 
פערזען] , לא כשירת משה רבינו בשירת הים והאזינו שהיו [לפי דעת פלאוויאוס. 
בקדמוניות ספר שני פרק ט"ו] מבעלי ש ש מ רות (62%602ת) . / 

וְאָלָף . לרעתי הוראתו פה לְמוד  ,‏ ר"ל ותוכן השיר היה מה שיכונת' 
שיר לְמוּדָי (איין לעהר-געריבט) , כמו שיר מִשבִּיל וכרומה, המאלף איזור 


דבר מוסר ומדותי  ,‏ לא כשירי זולתו מהמשוררים שחברו שירי ג בורים, אך 


של 5 ב סנ מל וברי ריס שבי גצ לע ל ל בכ יצ 
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| שירי אחבים, כשירי הערביים + | או יהיה הכוונה של אָלֶף פה שיר נבתר 

(אויסגעצייכנעט) , או ג שג ב (ערהאַבען) כמו ככבש אלוף (ירמיה י"א) ותרגם 
יונחן באימר בְּהִיר, וכן וצלע הָאֶלָף (יהושע י"ה) שפרשו בו (הרד"ק ויתר 
מפרשים) הגדול והרם: 


חנמל 


חנמל + יהרג בברד גפנם ושקמותם בַּחִנְמַל (תהלים ע'ח) . מלה זו אין לה בָע 
"" | בלל בכל התנ"ך, וגם בלשון ארמית וזולתו לא נרע מצוא לה איזה 
שרש ורוגמא , רק שם עצם פרטי הְנמְאֶל (ירמיה ל"ב) - ומזה נרע על כל פנים 
שח נמל יסורתו בלשון העברית  *‏ והנה רבינו סעדיה גאון תרגמו בערבית 
ואל צקיע" והוא הַקרַח החזק (עיין שרשים לרר'ק שרש זה). הראב"ע 
(בפירושו לתהלים) אמר שהם אבנים גדולות מן השמים ; כי הוא כנגר ברד 
> (הנזכר) עכ"ל א) , והתרגום הכשרי בתהלים שם מעתיק ,ושקמתהין בְּכַרְוּבָא" , 
וכבר שערנו לפרש שרש זה כ רז או 5 רזב, שהוא קרח , עיין להלן בספרנו 
זה שרש קרר, וא'"כ גם הוא מסכים לרברי ר' סעדיה גאון , אולם לא נודע 
לי שרש הוראה זו .הבח במלת חנ מל ; לכן יותר נ'ל דברי תכמינו ז"ל בעלי 
התלמוד , שאמרו שהְנְמָל הוא מין ממיני האַרְבָּה, וכן הוא דעת רש"י והרר"ק , 
ומצינו שכל שמות הארבה כלם הונחו על פעולת ההשחתה (עיין ספרנו שרשי 
לבנון מחברת א' שרש סל עם מה שרברנו מזה) , ויהיה שרשו מל ע'ר 
מל קצירו (איוב י"ח) , כציץ יצא ּמַל (שם י"ג) , ובראש שבולת יַמָּלוּ (שם כ"ר) , 
ויהיה גם פה הנמל שם לארבה, ע"ש שהותך וכורת ענפי העץ 
והשבלים, וחבמינו ז'ל (במררש תנחומא וארא , והובא גם בילקוט בפסוק הוה 
ועיון רש"י) אמרו מליצה נאה בענין ,2ב הגמל: בָּא חן מַל, (געקאממען , 
גערוהעט , געשניטטען) , וכוונתם שנקרא ח ג מל על שם שהוא חָן ומַל, ר"ל 
בתכיפות זה אהר זה ב) , וזה מורה על מהירת פעולתו וחריצותו שלא התמהמה, 
וביאתו לבד היא השחתה , וכדומה למליצה זו מצינו לצעזאר (ע08688) כאשר 
נפל פתאום על מחנה פְרְנאצָעס ונצחה, אז כתב צעזאר לרומא רק שלש 
מלות ,| בם הודיע נצחונו המהיר, ואלה דבריו + ,101 189 (מפדי* (בַּאתִי, 
רְאִיתִי, נָצְִחִי) + 


/ החנף 
חנף : הוראתו כסוי והעלם, [מעיקר שרשו חף, שממנו גם שרש ח פף 
*) וכן פלגס סמללי (,םג136 .עמ( ,11) כסלגומו מסמלוס. טכפניך , | כספל קספיס 
פס, מנס חנמל זו כטון לומיס : (עס(המג 60טהע3)) , סו (0186008ה₪1 1/3018), (כ"ל 
ברר גדול ו אבני קרח), ופס ססטר עפלט מלס זו ,חנם", 55 סדע כוונסו . 


ב) בסנמומס נפל קנם טעוס טיי"ם  ,‏ וסמפרם ‏ מס (0 ירד כמסיל ככודו (כוונס סמלמכ 
וה . עיי"ם. . 
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ושרש חפ ה], ואל שרש חנף במבטאו המזרחי וביסוד הוראתו דומה גם ' 
שרש כנף, ושרש ענף, ושרש גנב, כי הוא מכפה ומעלים. ומזה נבין = 
דברי התרגום יונתן , | גם נביא גם כהן חַנָפוּ (ירמיה כ'ג) , שתרגם נָנִיבוּ | 
אורחתהון  ,‏ וכן תרגם אונקלום (בראשית ל'א) ותגנוב את לבבי וכְסִיתָא > 
מיני. וכן בתלמוד (ע'ו רף מ"ר ע'ב) ,תשובה גנוב ה, פרוש מבופה, 
עיין תוספות שם, והוא התשובה שהשיב. ר' גמליאל אל פרוקלוס , וכן עיקר 
שרשים אלו של כּנף ענף גנב, הוא, כּף עף גב, שהוראתן הכסוי, | 
עיין להלן שרש ע ף, ושם בררנו גם הוראתן העיקרית והראשית , עיו"ש . | 
וכבר הרחבנו לברר שאות נ' בשרשים בת שלש אותיות , ע"פ רובא דרובא , 
המה נוספות , כי נגררות מעזר האף אל אות שלפניה או לאחריה, וכן הוא > 
בלשונות זולתן - ועיין גם כן הישב בספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש גפף = 
בהערה השניה , מה שבארנו משרש כנף, ולהלן שרש עף. 
ונקרא האיש ה מכ םה מחשבתו וגונב דברים בדברו חלקלקות עם 
רעהו ,הונף" ; כי הוא מבכחיש מבזיב מעלים ומבסה כל פשעיו של 
רעהו בפניו, ומזכיר רק מפעליו הטובים , ומצינו בהעלמת החטא הפעל ב סה , 
לא תְבפָּה עליו (רברים י"ג) , על כל 5 ש ע ים תִכסָה אהבה (משלי ), ועוני 
לא כַסִּיתִי (תהלים ל"ב) , אשרי נשוי פשע כָּסוי חט א ה (שם) , ותרגם הארמי 
ועויתי לָא חַפִית, חְפָן על חטאוי, ובתלמור ה מ חפ ה בכלאים לוקה, פ" = 
מכפה, ובכ' תמורת ח' במקרא, מהן בסתר יכְפָּה אף (משלי כ'א) > וכבר . 
אמרנו לעיל ששרש העיקרי כף הוא כסויא). ומן הפעל הנף השם תף,: " 
גם הַנְפָה , והתואר תַנף + והושאל שרש חנף בררך המליצה גם אל הרומם, = 
ומצינו ואת המיר אצל הארץ , והכוונה בו תמיד העדר הצמיחה, שלא תתן 
הארץ את יבולה, | בי כן נופלת לשון ה על מה והפה שה על הערה 
הצטיהה [כמו שמצינו כָּחֶש מעשה זית (הבקוק ג'), ותירוש יָכחָש בה > 
(הושע ט'). וכן יאמר על בלתי הערר המים : אשר לא יכְבוּ מים יו (ישעיה = 
נ'ח)] , ומוה וה אר ץ חִנְפָה תחת יושביה (ישעיה כ'ר) , פירוש לא תתן 
פריה, ועיקר העדר הצמיחה הוא ע"י ץע צירת ג שמים, וכמו שנאמר 
בתורה : והיה אם שמוע תשמעו וגו' ונת ת י מטר ארצכם וגו' וחרה וגו' וע צר 
את השמים ולא יהיה מטר, והאדמה לא התן את יבול ה. ומזה נבן ' 
דברי ירמיה : הלא הָנוף תַּחָנְף הארץ ההיא גר, ותִחְנִפִי ארץ, [הוא = 
הפְעיל , ר'ל אַת תהי הגורמת לארץ שתהיה חונפת] , וימנעו רביבים " 
ומ לקוש לא היה (ימיה ג) , ור'ל הא ר ץ לא תהתן את י בולה, הינו 
ע'י עצירת ג שמים. וזה נבין ג'כ הפפוק בתורה אצל ההורג במזידד, " 
ולא תקחו כפָר וגו' כ) . ולא תִחְנִיפוּ את הארץ אשר אתם בה, [ור"ל אם 5 


- 


*) וככל כללנו כמקוס ססל סכל סטכפיס סנכניס מן עיקל לט כף  ,‏ כגון בפף , בפה, 
בפל , כפן (בפנה טלפיפ) (יסזקפ? י"ז) , כפר, בפש <נס יש (סס סוס כסולפס סכלפיס , 
ב) ככר. כלכנן לעיל סטלם בפר סולספו בסוי, כפו: ובפרת ופו בבפר (כלסעית = 
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שרר יהם. 


תקחו כ פר, וכדמתרגם מָמון, היונו דמי בופר, כּסוי, ל חפה על הרוצח 
במזיר , אז גם הארץ ת כ סה ות כת יש, רל שלא תתן פריה ; או ר"ל אם 
תקחו אתם פַּפֶר, היינו לכַפָר ולְכַפָה, להכהיש, ולכסות את פשע הרוצח, 
אזינם האר?ץ תכהיש יבולה], כיהדם הוא ִניף את .הארץ, 
[ר'ל אם שמררך הרם לעשות הארץ שמנה, אך זה הדם יכתישה] א), 
ולארץ לא יָכְפַר לד ם אשר שפך בה כי אם:בדם שפכו [ר"ל הארץ לא 
תקבל שום כּפַר ודא 3 פ ר "דים ה רו צה] (במרבר ליה) , והמעיין היטב 
בפסוקים הללו, וראה בם עומק מליצת התורה בכל ענפי המליצה והצחות י 

ומוה שבתבנו פה תהיה ראיה למה שכתבנו בספרנו שרשי לבנון מחברת 
א' שרש טלל, בבאור הפסוק: הרי בגלבוע אל טל ואל מטר עלכם 
(שמואל ב' א) , כי מאמינים בארצות המזרח שבמקום שיפול חלל ע"י רוצח , 
לא ירר על המקום הוה טל , עד אם נוקמים דמו , והנה מן הכתובים שהזכרנו 
נראה שזה מרומז במקרא כנ"ל + 


חצץ 

חצץ : וממנו חֶץ (פפיילע) , והרבוי חָצִים, ומזה אף חצציף יתהלכו (תהלים 

9 וכמר קציף, והוא. כנוי ל ברק או לא בני הברק, וממ 
הפְעָל מקול מַחַצָצִים (שופטים ה) ר"ל יְרִי הַחָצִים , [עיין שרשים לרר"ק שרש 
חצץ. 

ולרעתי גם הקל ממנו בהוראה זו ,,חוּצֶץ" , ר"ל מוּרָה חִצִים [והנקרא קשֶת 
או רבָה] ב) , ויהיה חוצֶץ תואר לאיש צבא (זאָלדאַט) , וזהו מלך אין לארבה 
ויצא חצץ כלו (משלי ל), כי דרך ההולכים לקרב בלי מלך או שר צבא 
המצביאם , ומבלי שום מושל , כל מעשיהם באין סדר ובקדימה ואיחור , והעם 
פרוע ומהורם ונפרר, ועל כן תכליתם רע ומר , כי הענין הזה צריך לסרר גדול, 
ולכן אנש החיל אשר להם מלך או שר צבא המצביאם והמנהיגס, כל תהלוכותיהם 
= ומעשיהם וירית חציהם, הכל נעשה בסדר אחר ישר , ומכוון וברגע אחת , 
כאלן היו כלם יחד איש אחד. והו שאמר מלך אין לארבה [אשר 
יצביאו , יצוהו , יסררהו, ואף על פיכן] ויצא הצֶץ כלו, רל יצאו כאיש 


ו') , ומזס נקלס סטוסד המכסה 95 ספשע ג"כ כפס כפר , וכן כפרה כפרת סכל שון 
בסוי והעלמה , ועיין סנ טלס עף . 

*) פלם בחש , סוסל גס על סרזון (מסגער) , וכפלי בחש מסמן (פסליס ק"פ), 
מדס והכחישה (3פפמוד), ופוס כלס סמלינס. דנעיל כבחש מעקס זיס , וכדומס . 

ב' ככ כללטו: פרובה סכוונס סיש 5כס, (סנקלס ואלראָט), מסון ריב ופנס, ‏ כי 
כן נקלפם סמנסמס גס כטון סטכמית כטס ,קריג" (ל'? ריב), וסטוסס. ,קריגער", וכן 
כפון סקודט , | ריבה ס' 6 יריבי לחם ₪5 לחמי (פסליס %ס) , ופוס יסוכו עליו רביו 
(פיוכ ט"ז), ‏ 96 בככל רבים (ילמיס ל') , | ועל ורות סמיס וסכלקיס , ויפללוסו ורבו, וכלקיס 
רב (ססליס י"פ) , ויסיו טל רוב ופלס רבה וטלט רבב , ממותפיס , 


א > רצ לע 1 אבש כ 0 | ]אי ו ו + 


א חד חברים, כאלו היו כלם יחד א יש צב א אהד (איץ ואָלראָט) + ומזה 
ומספר חדשיו הִצַצוּ (איוב ב"א) , פעל נגזר מן השם חֶץ, רש" עברו או כלו 
כחצים (פערשמָססען) , כחצים הללו שהיו תוך האשפה וכבר כלו. ופירוש: 
(מספרו" מעמי: 

ונראה שנם שרש חזז הוא המורת חצץ, ומזה עושה חַזִיזִים (זכריה 
ו"א), ודרך לחזיז קולות (איום כ'ח), והם הברקים הרובים|כחץ. 
| והושאל לרעתי חהצץ אל כל דבר ש רובים, כגון א ב נים קטנים שבנהל 
שהיו רוב ים במו אז, כנודע בתנ"ך + ומזה ומלא פיהו הָצַץ (משלי ב'), ויגרס 
במְצִץ שני (איכה ג'), והם א בנים הקטנים שמורים בהם, [וכמו שמפרש 
הרר"ק אף הַצָצִיךְּ יתהלכו (תהלים ע'ו) , א בנ י הברק]. ומזה אולי יהיה + 
מקול מ חצ צים , = ר"ל מקול הרובים ב אב ניים, ‏ הובקגם יכ 3 ן 
משאבים, בי במקומות הללו נמצאו ה א ב נ ים הללו שרובין בהן, וכמו 
שנאמר ויבחר לו חמשה חלוקי א בנ ים מן הנחל (שמואל א' י"ו) . 

ובמקום אהר הרחבנו בשרש הזה, ובורנו ששרש חהצץ (נם הו6, 
חצה, הוץ, מחץ, כלם מסתעפים משרש אחר עיקרי , וכל הוראותיהם 
השונות יסותעפו מן הוראה אחת ראשית - ונלוה אליהם גס שרש ק צץ, קצה, 
קוץ, גם שרש תדד, הדק. 


ההם 


חרט : (עיין מה שנתבנו בשרשי לבנון מחברת א' בשרש הזה), ונררף אלוו 
בהוראתו ובמבטאו גם שרש חרת, כרת, הרץ, הרק, קרץ, 
חרז, (על שם הנקבים שבמרגליות) ג רז, חרש, (אקקערן) , הַרוּשָה על 
לוח לבם) , גם חתר (בהפך מן חרת) גם ג ור (בהפך מן נר). 
ויצר אותו בחְרָט (שמות ל"ב) , פירוש בעט (גריפפעל) , והרר'ק בשרשיו 
בשם יש מפרשים , בתַרט בדרפופ', עכ"ל הרד'ק א) > ובלשון יונות מלת. 
הַבְתָתו (0288890) יש לה ממש חוראות ‏ האלו שהזברנו, ‏ היינו : איינשניירען , 
איינריטצען , גראווירען , איינגראבען , איינדרוקקען , איינפרעגען , סטעמפעלן , 
איינצייכנען  ,‏ איינשרייבען וכו"* ומן מלת הַהַתָתו ביונית נגזר ביונית 
גם השם הרקטר , (ע61828100) (ראס איינגעגראבענע , איינגעשניטענע , איינ- 
געדריקטע  ,‏ גראיוירטע וכו) .| ואמרו בעלי השרשים מלשון היונית שהוראתוּ 
ממש כמו טָפּוס ביונית וברומית עכ"ל , והוא בלשון המשנה דָפּוּס , וכן נמצא 
במשנה ג"כ בט' טִיפוּס , ואומר אני שהשם חרקטר ביונית שהזכרנו , הוא לקוח 
*) וכסופל ספכקיס כסכ וז"ל : וינל שותו בחרט (פטופ ל"כ) כפלגועו בטפפא , וסוס 
כמו דפוס כפ(מוד עכ"ל. ועיינקי כסלגוס 6ונקלוס , ולל כמנ6 בטפסא 55ל מסלנס בזיפא. 
(וסופ. סעט עיין לס"י), | וכפלגוס (סמכונס) ליונפן על ססולס מעפיק \ל יפיס: בשושיפא 
ולמס יקיס בטופרא . וכקלגוס יונפן | כיפעיסו (ס"6) על פסוק בהחרט סטש מפלנס 
בכתב מפורש. 
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מלשון העברית ונגזר ‏ משרש ח רק בעברית (שהזכרנו לעיל) , חרק עלי בשניו 
(איוב ט"ז) (קריטצען) + ואמרו בעלי השרשים מלשון היונית שמן תיבת חרקטר 
זו ביונית באה תיבת מרקטר (או קרקטר) בהוראה מושאלה אל סימן וגרר 
(המסמן ומגדיר איזה דבר בסמניו וגדריו) , | (מאַהלדצייבען - | מערקצייפען) , 
[עיין ‏ ספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש ת רף , ומזה יכונה אופן הכתיבה 
(ריא שרייב-אַרט) ג"כ בשם הרקטר (002א018) - 

ומכל אלה שכתבנו פה נראה איך טעה החכם קוניץ (בספרו בית רבי 
בהקדמתו) שהעתיק ,חרקטר" בלשון הקורש ,מ ע ש ה", בי לא ירע מוצאה של 
תיבה זו, וכינה ספרו ,,מעשה חכמים" בעבור זה , ורצונו לומר ,,האראקטער דער 
ווייוען' , ובאמת צריך להעתיק ,תורף התכמים" , ועיקר שרשו הוא מלשון 
העברית ממש, ‏ עיין שם בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ת רף, וכן 
משונף פתלכשר ה נררים שת זר פה דה אי ג ב רא" עיין | בשרשי .לבנון 
מהברת א' שם א), | 

ונשוב אל תיבת ,חרְתתו" ביונית , | ונאמר: ממנה נלקח ביונית גם 
השם תַרְטֶת , או הַרִתֶּת , והוראתו עַלָה של גּמָא וסוף (איין פאפיערבלאט) [והוא 
הנעשה. מן קליפות ‏ עץ נורע הגדל במצרים , עיין ספרנו בית יהורה צר 187 
בהערת] - ומיונית בא גם ללשון רומית קַרְתָּא (624218) , ואולי גם מזה בארמית 
אַנְרְתּ (עזרא ה) גם אִּרְתָה (שם רי) [ופעם אהת נהסרה התי"ו (שם ד' ח') 
והראוי להיות בשלמות] , וכן הוא תמיד בלשון ארמית אַנִרְתָּא, וכן הוא 
בתלמוד המיד אַגִרְתָּא , ונראה מן התלמור שהנייר בעצמו שכותבים עליו נקרא 
אנְּרְתָא , כמו בלשון היונית והרומית שהזכרנו, כי מצינו (סנהררין י"א ע"א) 
מעשה בר'ג ושלש איג רות חתוכות לפניו מונחות , א"ל טול א יגרת א 
חרא גּבְתוּב. וכו' עיין שם היטב בתלמוד ב). : 

ולפי דעת החכם יאבלונסקי , המקום >פִּיְהַתִירות" (הנוכר בתורה) הוא 
מלשון מצרית ,פִּיחִירָאט' והוראתו ,מקום הגּמָא' (ר"ל מקום שיגדל בו הגומא 
וסוף) .| ונלמר עכ'םפ מדברי יאַבלונסקי אלה שהשורש ,ח רטי או ,רת" 
גם בלשון המצרית הוראתו גּמָא, וכפי הנראה נקרא כן ע'ש החריטה 


*) יפוס לכיס סמכי כתכי ז6ק כסיפי סמעניות כסעסקס סססכטית ‏ (נדפסום כווין 
0), ולסיסי במטנס דסועס כסיפס ,|ונדנדלו. פנטי מעשה" ממעסיקין ג"כ 3פכום סוס 
ליוטע ּאֶן קאראקטער" , ולפי סנללס סנכו כזס סמעתיקיס סגפו כעקכ ססכס קונין פסזכלנו , 
וכסמק ספוסל ,אנשי מעשה" נלדף סמיד במטנס וסלמוד עס ספוסל ,,חפידים" , ,חסידים 
= ואנשי מעשה". ולכל 3סלטו כמקוס 5סל מענגין החסידים ואנשי מעשה עסיו 15 ככיק 
טל ; לי פני פיי חפידים סיו כפ 5תת סעלס מכל ספולס סיס כמזיס  ,‏ ולין מסטולך <קייס 
סמלוס במעשה , (ועיין סיטב כספלנו כית יסודס 5 119 בסעלס), וכם ססנים סמלס טנליך 
לקייס המעשה , וזו סיס , אנשי מעשה", ותליך (סעפיק ,,לייטע וועלפע דיא צערמאָניעל 
געועטצע פראַקטיש בעאָבאַכטען". 

) ומן סקלמים כל סל לפון סעכלית סמקומלת אגרת , כנסמיס , ודיס , ולססל . 
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והחריתה; יץ שהו כות בים על קליפתו, ואולי גם בלשון העברית - 
היה נקרא הגומא הזה המצרי, בשם החרט או חרת, ומזה אולי נקראו 
ה פופרים (ריא שיפטקונדיגען) ב ארץ מ צר ים בשם התואר הַרְטְמִים, 
(ועיין היטב בספרנו בית יהורה שם בהערה), ומטעם זה נעשה שם התואר 
חרטם ראשונה ב ארץ מצרים, ואה" בא אל הכשדיים שם תואר זה 
אל חכמי ההוברים והמכשפים וכדומה מחכמי ה םס ופרים, ו'ל המלומדים. 

ונראה לי שבקליפה זו של הגומא שהזכרנו, (שהיתה הזקה מאד כמו 
העפרגאמענט שלנו, ועל כן כתבו עליו לעמור ימים רבים) השתמשו שם 
במחוזות הללו לצור בהם כמו במטפתת, והו: וויצר ככרים כסף בשני 
חדִיטִים (מלבים ב' ה') , ואולי עשו מהם ג'כ ביס ים (בייטלען) , = ובעבור זה 
נקרא הכים בלשון הערבית בשם כ רטשה (וחתי"ת העברית כ"ף בערבית , 
עיין שרשי הרד"ק שרש חר ט), וכל החכמים והפופרים כולם פה אחד אומרים 
שימָא הוא הפּאפְירוּם (פגתועגל או תנִַדְפְגּע), ומצינו שעשו ממנו אניות 
קטנות כעדות הכתובים (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש אב ה), 
ולפי עדות סופרי המסעות עשו בימי קדם מן קליפה זו גם לבושים , מרברים 
ומצעות , וזהו הנזכר בבראשית רבה (פ' ל"ז) ,וכלי פפייך". 


חרץ 

חרץ: הוראתו ירועה שיא ההתוך והקריצה וההקיקה, וררף 

במבטא ובהוראה אל שרש החרט, חרת, גרז, (שממנו גם בהפך 
גור) כרת, גם אל שרש קרץ, קרע, חרק, ולתן הרבה, עין 
לעיל שרש ח רט, ועיין בספרי שרשי לבנון מחברת הראשונה שרש חרט, 
וכל אלה השרשים כולם נעשו משרש אחד ראשי, ונשתנו במבטא בפי אנשי 
המחוזות השונים, ולפי הוראותיהן המושאלות מהוראה ראשונה, ועיקר הברתן 
הוא הברת קול הנשמע מפעולת החתוך והבריתה והקריצה, וכן נקראת 
פעולה זו בלשון אשכנזית קריטצען ע"ש הברה הנשמע מפעולה זו . 

השורש הזה חרץ הושאל ג"כ על ענין המשפט וחוות דעת (אורטהיילען), 
בן מ שפ טך אתה חְצַתּ (מלבים א' ב) , פי' נִהָת , וזולתו הרבה בתנ"ך , 
ובן נמצא בלשון עברית וארמית ותלמודית הרבה שרשים שהונחו על הכריתה 
וההתוך , שנשאלו גם אל המשפט וחוות דעת, כגון התך, גזר, פסק, 
קסם, כמו שהרהבנו בזה בספרנו בית יהודה (צר 560) עיי"ש - ועיין מחברת 
הראשונה משרשי לבנון שרש קם ם. וכן בלשון אשכנזית אם נרקדק נמצא 
הוראה וו המושאלת ג"כ, אורטהיילען, ענטשיירען, שִיערס- 
ריכטער , וכדומה, המושאלות מן הוראתן הראשונה התוך הלוקה, 
גזירה, כריתה. 

מן השרש הזה החרץ והנלוים אליו חרט נרז כּרת שהכרנו, בא 
לדעתי גם ללשון יונית השם כִּרִיתִית (שיירונג, טרעננונג), כָּרִנ 
(שיירען, טרעננע], ואל הוראה זו המושאלת שהזכרנו לעיל הושאל 


אי ו א וי כ ו 0 2 יע בול םוק 0 


1 
ביונית ג'כ השם הזה כְּרִיתִית, אל המ שפט וחות דעת, וגזירה, 
ופסק, (אורטהייל, ענטשיירונג, אורםהייל סשפרוך ‏ ומזה 
ביונית התואר כָּרִיתֶת , רל הפוסק, הגוור, השופט, (ענט שיירער, 
בעאורטהיילער ,| שיעדפריבטער). 
ומן התואר ְריְהָת זה נעשה ביונית גם התואר <כְרִיתינותי ר'ל הוקר 
לשון (רער שפראבפאַרשער) , שופט הלשון (בעאורטהיילער דער שפרא- 
5ץ), שופט הַסְפָרִים (בעאורטהיילער דער שריפטווערקע . ושם מלאכה זו 
נקראת ביונית כּרִיתִּיבָה' (₪86 , ומזה בא גם ללשון רומית אח"כ התואר 
11008%ע0,, = דער (קריטיקער), וגם ללשון אשכנזית השם קריטיק והתואר 
קריטיקער  ,‏ והפעל קריטיזירען  ,‏ וכל אגפיו, | וכן הושאל אל יתר הלשונות , 
0 יסודו הוא. מלשון העברית כמו שאמרנו מן שרש 7 גרז (שממנו 
זר) חרם, כרת. והשם ההסכמי זה ,קריטיק" נקרא היום אצלנו בלשון 
את בשם ,בִּקְבָת" או יבר" והתואר ,מְבקר' , אולם יותר ‏ ראוי לו 2 | 
ומ שפט" או ,מ שפט סופרים" והתואר ,שרפ מ" או ,שופ ם סופרים" 
ואני קראתי (ע'ד אסמכתא בעלמא) את ספר הבקרת שחברתי, | בשם 
ויהושפט" (ע"ש עצם פרטי הנמצא בתנ"ך) . / 
ונשוב אל השם כְרִיתִית ביונית , = שהוראתו פְּסקי מַשְפָטי עד ביה: 
ה מ שפ ט" (ענטשיירונג , = אורטהייל , = אורטהיילסשפרוך) , ונאמר :4 ביונית 
הושאל ג'כ. השם הזה ,כָּרִיתִית" אל הכרעת המחלה (דער אויסגאַנג רער 
קראַנקהייט)  ,‏ שממנו בהברה האשכזית ,קַרָעִיסם' ר'ל מ שפםט המהלה, 
והיא העת המכרעת למות או לחיים, ‏ אצל החולים ; היינו אם תתגבר יד 
השבע \על. המחלה, ‏ יחיה, ‏ ואם יד המחלה תהגבר, ‏ ימות - ובן = בלשון 
אשכנזית נקראת אצל הרופאים העת הזאת ,דיא קְרִיטִישָע שטונדע" י 
ויען שברגע זו חיי החולה כבמאזנים שקול ישקלו , וכמו האיש הנדון 
(דער דעלינקווענט) אשר שקול ישקל במאוני המשפט מן השופטים הרנים אותו , 
וברגע זו הוא תולה בין מות לחיים ; נראה לי שמזה יאמר אצלנו בין המון 
ישראל במדינה זו על רגע זו של הרייס , שהיא הרגע אשר דגין בה את 
החולה בבית דין של מעלה, ושוקלין אותו ב מא זנ ום,, (ה"נו אם 
יבריעו זכיותיו או חובותיו, ככה יהיה פסק דינו אם למות ואם לחיים) - וזה בא 
לההמון בלתי ספק מן השם קְרִיזִים ששמעו מפי איזה רופא שהעתיק להם בלשונם 
משפט המהלה, כי ברגע זו ישקל במאונים אם למות ואם לחיים ; 
כי כן דרך ההמון לקחת כל דברי משלי התכטים ומליצותיהם , על דרך המוחש 
וההגשמה , אך מי יתן ויהיו כל טעיות ההמון על אופן זה, בי יסודו אמת ונכון , 
בי אין אדרם נוקףפ אצבעו מלמטה אא"ב מבריזין עליו מלמעלה אמרו חז"ל , 
והכוונה שכל תהלוכות סדרי הטבע וחלופה הכל כאשר לכל המה בגזרת ה' 


*) וסוס סגוזל וססופע. על סיזס דכל על פי סוות דעסו <כד  ,‏ וסולס. סדיין וסטופע 
כדיני סמספטיס על פי מוקי סמספט. נקכל כיונים דיקאַסטעס . 


שי 


יתברך , ופלם ומאזני משפט ביר ה', וכן המליצו באמת חז'ל בתלמור בדרך. 


ההעברה , ששוקלין את וכיות האדם ועונותיו לעת המשפט . ועיין ספרנו בית 
יהורה (צר 81 בהערה) מה שבתבנו שם ענין נאה לוה * 


טא ט א 


מאטמא: שרשו מאה, 5" ותע'פ בפולות ול'פ הסרה, כמו מן שעה 
שעשע, מן תעה, תעתע וולתן, ויהיה לרעתי הוראת ט א ה 
כמו ת ע ה, שהונח ראשונה על ההולך אנה ואנה , ומסבב ופונה לצדרין מבלי 
מצוא דרבו הנכונה , הן במובן הטבעי והן במובן המוסרי , ובן ם עה בטי"ת א) , 
ולכן נקראת לדעתי פעולת כיבוד האבק והאשפת וזולתו ,ְטָאַטָא' , והשם של 
הכלי שבו מכבדים בשם ,מט א ט א* , וּמְאטָאתִיה בְּמַטְאַטָא השטר (ישעיה ויר). 
ויען שררך המנקה את הבית וזולתו מן האשפה בבסי" זה , הוא פונה את עצמו 
ואת הכלי הזה סובב פובב ומוליבו אנה ואנה , (הין אונר הער ווענרען) , נקרא 
כן ; מלשון ה עה, וכן בלשון אשכנזית נקראת פעולת הכיבור הזה ,ק ע ה רע" 
(םסעגן9ע) ,| דאס ציממער קעהרען, יא קלירער ק עה רען, (רל: 
בירשטען) , והפעל ק ע ה רע ן בלשון אשכנזית על כיבור הבית ולנקות הבגדים , 
נראה לי שהושאל מן הפעל ,,ק ע הר ע [" שהונה על פָּנות ו ם בו ב (ווענרען) , 
קעהרע דיך אום, איך האבע איהן דען ריקקען געקעהרם, אן -. 
גערערע ק ע ה ר איך מיך ניכט . וכן בלשון רומית (לאטינא) נקרא הבלי הות 
שמבברין בו הבית בשם ם100[0ע62ץ (בעזען ,| בירשטע) , ונבנו ממנו פעלים 
על פעולת כיבוד הבית , ואין ספק אצלי שגם הוא לקוח ברומית. מן 640צ 
ברומית שהוראתו ג"כ פָּנות וסְבוב (ווענדען) , ואחר העיון מצאתי שגם בלשון 
היונית נקרא הכלי הוה שמכבדין בו הבית בשם *08ע88,, (איין בעוען) , וממנו 
| הפעל 88200%,, | (פעגען , קעהרען , זייבערן ,| פוטצען) , והושאל ביונית הפעל 
הזה 892009 | גם אל הַפָּעות וסבוב וּפָנוות ‏ (אומהעריאגען  ,‏ אומהערטרייבען , 
פאם שטורמע) + ובל אלה המה ראיות ברורות למה שכתבנו  ,‏ וכן נקרא בלשון 
פולניא הכלי הזה בשם ‏ מאמָלא" (ג1001), וכן גם בלשון רוסיא 5'גהפזז,, 
(בעוען) , ונראה לי שלסחו" מקורו מלשון רומית 10410%,, (ריא בעוועגונג) , או 
משרשי לשון העברית וארמית ,טי ל" (ווערפען) [וה' הָטִיל רות  ,‏ וִטִילוּ את 
יונה (יונה אי) , הנה ה' כְטַלְמַלְף טלְטלָה (ישעיה כ"ב)] , . וכן בלשון רוסיא 


"ספ , | (ווערפען) , ובל הנגזר ‏ ממנו | >5קעסתזתם,, (אויפקעהרען) וכל 
הנגזר ממנו , 


*) נמ05 במקלס לק פעס 5סק (יפזקס? י"ג) הטעו ספ עמי, וסוס לפון חלמיס  ,‏ סו 
ספולו תעה (טפוס כ"ג) סלגס סונקלוס לו סמליס דטעי , ופיך ותתע (כלסטיס ל"ס) פלגס 
סונקלוס ופזים וטעת , (ותתע סול מטלע תעה בעכליס) , וכמטנס ופמוד. נכנס מן- טרט 
טעה סלכס כניניס, וככל סמכנו טכספל יסוקל? (כמו כספל. סספריס טנפמכמו 15 בגלוס ככ0) 
כמלפו סלכס טכטיס מלטון סקלמיס , וכעקכ 35ס ססופליס ?כו סכמי סמטנס וספלמוד . 


ורי | בס לשו כל שיל י א 
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| ובאוצר השרשים הנדפס מחדש ע"י המליץ ר' מאיר לעטערים, מביא 
לרבר נפלא שחכם אחד גדול ובקי בלשונות בני קדם אמר שנקרא הכלי הוה 
בשם ,מ ט א ט א" ובן הפעל ממנו ,ט א ט א", על שם שהוא מפיר את הסיט 
עב"ל לעטעריס , והבוחר יבחר . אבל תם אני לא אדע מדוע אינו מזכיר 
לעטערים את שם החכם הזה ? והלא הוא החכם געזעניום! שמזכירו בשמו 
פעם בפעם בספרו זה! ואומר עוד שבהנם מיחס לעטעריס הרבר הזה אל 
החכם הזה ומגביהו ערי שחק, והוא באמת לרבינו הר"ן ז"ל על האלפס 
]ברכות פרק הרואה בד"ה הרואה את הטרקוליס] י 
ובא לדעתי השורש הוה ם אט א מתכפולים ; יען שהוא מורה על הרבוי 
ופעולות הכפל זו אחר זו (פרעקווענטיא) , וכל פעולה שהיא תורה הרבוי 
וההכפלה יבואו שרשיה בלשון העברית בכפולים , כגון טלטל, תעתע, 
גלגל, וולתן הרבה, וכן בשמות הנגזרים מהם ; והטעם לוה , כי לא 
תשלם פעולתם בבת אחת , אבל ע"י פעולות רבות ותכופות בזו אחר זו . 
מכל הנזכר יוצא לנו ש ם א ט א בעברית הוא משרש טאה ונררף עם 

תעה, גם טעה, למען ההברל שנו את האותיות בדומות להן במבטא . 
ויש לי לצרף אל השרשים הללו גם שרש ,דא ה" (שוועבען) [כאשר-יִרְאֶה 
הנשר (רברים כ"ה) וזולתו] , בי העוף המרהף גם הוא סוב ב ופונה אנה 
ואנה, כתועה בררך המבקש מחוז הפצו, ויהיו הפעם: טאה, טעה, 
תעה, דאה, ארבעה שרשים האלו דומים בהברתן המזרחית הקרובה זו 
| לזו, וגם בהוראתן הראשית, ולמען ההיכר נברלו זה מזה באותיותיהן 
הדומות במבטא . 


מובם 


מוּב :; הוא שם [ואולם טמ1ב הוא תואר, כנורע, ועיין שרשים לרר'ק] . 

,ויאמר הראני נא את כבודך , ויאמר אני אעביר כל טוּבִי על פניך וגו' 
וקראתי בשם ה' לפניך וגו'" (שמות ל"ג) . 

נראה לי מה שנקרא בלשון המשנה מִדּת (איוגענשאפטען) , ובלשון 
הפילוסופים גם בשם אִיכוּת א) , (ובל'א דיא גיט עב), קוואליטעט), הוא 
הנקרא בלשון הקורש טוב (ריא ג יט ע, קוואַליטעט , אייגענשאפט , בעשא- 
ו , וכן הוא בארמית, כדמתרגם אונקלום שם, ,אנא אעבר כל טובי 
על אפך". 


*) כזל מן איך ? כעכליפ (וויש 61), וכן 3כסון לופיק " ספּדס6זבא, כללס ו 
מנגזל מן "? פ'אגא,. (וויס זק), כסנוף ות א 25 סופ גד כנסוג כלטון לוסיס , וכן לדעתי 
"16080 0א,. (כ"ל כמוס , קווסנטיטעס) גגזר מן |" סאמתסא, (כ"ל כמה) . 

ב) ססמכנזי כסלולס 5קל. סאיבות 0? שיו דכר, ד"פ סומר סכגד 5ס עוכ סוס 
ש\ מע, עכ סו דק, וכדומס , | 16 יממט כמנס ,גוטע" ,דיפ גיטע דעס כוכ'ס", ‏ כ'ל 
איכות הבגד , 
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ומוה לרעתי במשנה ,מה טיבו של עובר זה ?" יהיה פירושו מה איכותו 
של עובר זה? אם הוא ולד כשר או לאו, (כי כל זה נופל תחת מקרה 
האיכות)  ,‏ בקי ב ט יב גטן וקדושין , וכדומה א) , ובאה במשנה ותלמוד ביי 
תמורת ו' בעברית , וזאת מצינו הרבה , כמו רחוב וחָרוּץ (דניאל ט') ובמשנה 
חָריץ (או חָרִיץ) שבין שני חצרותי ,חר יצים ונעיצים" וכן במקרא ,גְמוּלָה" 
(שמואל בי י"ם) - = ובמשנה ,גְמִילוּת תסדים", | גם ילת תסד" ' מן 
הנפרר גְמִילָה . , 

ומוה שכתבנו יבוא היטב הענין שהראה ה' למשה אה"ו את י"ג מָדותָיו, 
רחום וחנון וגו', | שהבטיח לו ראשונה במלת טוּבִי , | וכמו שנרבר מזה במקום 
אחר באריכות אי"ה > ויוכל להיות שגם בתרגום אונקלוס שם בפסוק הזה ,אני 
אעביר כל טובי" יש לגרוס ,ט יב י" בי" תמורת |' . 


טף 

טף, "דו, דב, זב , הברות הללו עיקרן הברה אחת , = והוא קול הנשמע 
מדבר נגר אשר יטוף , המשמיע טיף, דָיו, דִיב, זיב י 

מן הברת טף נעשה השרש נטמף לכל הוראותיו , וגם על הדְבּוּר, והשם 
בארמית טַפָּה (איין טראפפען) ומזה לבל לשון: שטף בארמית , אשר ה ציף, 
תרגם הארמי די אטיף, ובמשנה על דראטפת וכו', ובמבואר להלן פה 
בדברנו בשרש צףא) ומן הברת דו: נעשה השרש ד וה לכל הוראותיו 
(טריעפען , פליעססען) שממנו נקראת הַנִדָּה בשם בָּוָה ,| וכן מוה לרעתי השם 
דָיו (דינטע) כמו שדברנו מזה באריכות במקום אחר + ומן הברת ד ב (תרגום 
זב, דב) נעשה ,השרש ר ב ב לכל הוראותיו, ‏ וגם הוא לשון ג ם יפה (עיץ 
ספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש ר ב ב) ובל שרש רב ר, וכן כל שרש 
דבא, וכן שרש גנד ב (עיין להלן שרש נד ר) , = וכ שרש. רף |תתןידפי 
(תהלים 01 כמו דבִּי, מן דבה בעברית  ,‏ וכן שרש טב בארמית כמו דרב, 
ומוציא דַבָּה (משלי י') הרגמו בא ומן הברת ז ב נעשה השרש ז ו ב לבל הוראותיו. 
כל אלה שהזכרנו כולם הונהו על הנסיפה נזילה נויבה, ע"ש הקל 
הנשמע בדבר הזב מִיף מִיף או דַיו וכו' עיין בשרשי לבנון שם. הנחבר אל 


*) ססוי"ע (כסוכום פרק 6' מטנס ₪') מכיס כקס סלמב"ס ,מס טיבו 5? זס ?" טוב 
סי סבה , כמו טיב גיעין וקדופין ,שיב עלו"מ ומסמקיס" כ"ל סבתם, וכספל ססטני כפוב. 
טסוט (מון עסק , סלגוס יכופלפי ויופיפו דבת ססכן (כמדכל י"ג) ולפיקו מיבא. בש , עכ"ל 
ספוספוס יו"ט  .‏ ו( סכין דבכי סכמכ"ס , ודככי ססטכי פונס נכוניס, ומלס טיבא ממכיס פלגוס 
םל רבה ממספי ג"כ כפלגוס כפוכיס (כמפלי י') ומוליס רבה סול כסיל, טפלגס פס ומפיק 
טבא סוס סכ . ונלסס מו לק וק עדבה כעכליס סוס , טבא" כמכסס ססוכיק סול גס 
(שון ססלגוס קל כפוכיס), כנסוג מיפופין 96 מן סעככים (לטון ססוליס . 

5) ומן מף יסיס גס טלם שטף (ופולככס. זסק ספיכס. סולי מן אשר מף, כמו טלמכו 
דוכטי סלפון על שרץ , אשר רץ, וכדופס לוס), וכן טל שצף. 


% 


- 
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הברות הללו שהוזברנו פה גם את הברת צף, שממנו נעשה השרש צ'פף, 


ויהיה הוראת השם צפצ וף כמו. הוראת הפעל ד וב ב; כי הדבור על דרך 
השאלה יבוא בלשון נ ט יפה, ועלימו ת ט וף מלתי (איוב כ'ט) וזולתן הרבה , 
(עיון שרשי לבנון שם) , גם יהיה ממנו כל שרש צוף שהוראתו ג'ב נזילה 
ושפיכת דרבר הנגרא) צוּף דבש, ננופת צוֶים , ר"ל זיבת הרבש 
(האניג זיים) , אשר הָצָיף מי ים סוף (רברים י"ח) ר"ל ש פך , וזולתו הרבה ב). 
ומזה צִפְצַפָה (יחזקאל י"ז) , ויפה פרשו בו מקום רטוב ולחלוחית. (איין פייכטער 
ארט , וואַססעררייך  ,‏ איינע פליעססענרע געגענד) , ויהיה. ע"ד וירא את כל 
ככר הירדן כי כלה משֶקָה (בראשית י"ג) ג) , ומוה יפורש היטב ארץ צָפּתְףּ 
מדמך (יחזקאל ל"ב 1') ר"ל ארץ מצרים שהיא תמיד ארץ רטובה ולחה ; בי 
הנילוס עולה ומשקה , ועומד ימים רבים על הארץ, עד אשר תשאר אדמה 
רטובה מאד ומלאה בְּצָה , וזה שאמר הנביא בשם ה' אל פרעה ע"ר מליצה 
וצחות , שמעתה לא תהיה ארצו צריכה להשקאת הנילום ; כי די יהיה לה הדם 
אשר ישפכו שונאיו באנשי ארצו ; ומדמה אותו אל הקראַקאָדיל (כי כן באור 
השם פרעה, עין ספרי תעודה בישראל צד 66 בהערה), שהועלה ברשת 
על היבשה, והרגו אותו ורמיו נשפכו כמים רבים ער שהורטבה כל האדמח, וגם 
על ההרים יהיה מדמו , כי רב הוא , (עיין שם ביחזקאל) כל הפרשה ; וזה שאמר 
והשקיתי ארץ צַפָּתְף מדמך אל ההרים ואפיקים ימלאון ממך . 

ומזה אולי נקרא הכָּלִי שיש בו רבר משֶקה (והוא הצנצנת) בשם צַפַת 
(הת' תמורת ה') ; כי כן מפרש רבינו סעדיה גאון (בעדות הרד'ק שרש צ פ ה). 


*) ונלעלף <זס סכלת. שף מממנו סטלם שפע ססונס. על דכל הנגר סלכס מסד , 
וסוטם?. 6ס"כ 56 כל. דכר טסול 5ככוי וסמון לב , וכן מספמם ססטכנזי על טנין זס, | וכן 
מעסיקיס. מלס זו שפע, איבערפלום, וסכוונס כו סלכס מדי, ופיכוט | סעיקלי טל פלוס, 
נהר. בעכלי, וענמו ספעל פליססען על סנזילה ונטופה  .‏ ופוס לפס 3 כפנמוד. סנפון 
טפי, ל"( יותר הרבה, יסיס מן מף טסופ סלגוס םל צף כמו עסוכלטו. <עיל , ותסיס 


סעסקס 3₪ מפי ,,איבערפליססיג" וכן נקל סמכו? טופנא כסלמית . 


ב) וכל סמסתעף מזס. ספלם ע"ד סססכס, כגון סרחיפה (פוועכען , טוויממטן) וכנון 
צפו מיס על כסמי (סיכס ג'), ויצם סככול (מ"כ ז'), וכן כמענס דסכות. כלס גלגנת. ססת 
מצפה על פני סמיס , וכמטנס דגזיל (פרק ט' מטנס כ') צף. על פני סמעלס , ומוס סוטל כל 
פרק צפה על סבסוי (כעדעקקטן), ועל סראיה (זעסען), וכמו קיסמל עימיו משוטטות (מן 
שוט , שוועכען) כן יסמל עיגיו צופות , וכל יפל סולסופיו, ועזס על סספינס סמלספס על סמיס 
,ני שים" וכן ספעל מזס על סנוך סספינס וכו' . 

5) וסט ממפלטיס צפצפה ,ערבה" (וויידעניכויס), נלפס מסוס. גס כן ע"ם מסיס 
רטובה כי עומדס על סמים , (סייגע ווסססעל וויידע), כי סעלכיס גדפיס על ספיס, כמו 
מנפמל. בערבים על יבלי מים (ישעיס פ'ד) , וערבי נחל (ויקלס כ"ג) , וגס. כטון. עככים 
(כעדות סלד"ק) נקלל ען עככס , צפצף", וכן סול כמטנס (סוכס פלק ג' מטנס ג') צפצפה . 

ה 5 


ב שי 0 
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והצְפֶת אשר על ראשו (ד"ה בי ג') , ויש ממש ברברים הללו של רבינו סעדית. 
גאון , במו שחברנו פה בהסתעפות השרשים הללו שלפנינו. 

ומן הבאור הזה של רבינו סעדיה גאון שמפרש צַפַת ,,צ נצ גת" (פלאַשע) , 
אולי יפורש ג'כ צְפה הַצַפִית (ישעיה כ"א ה') (משקל אחר מן צַפֶת) ר"ל העמירו. 
על השלחן מ יני מ שקה , או העמידו ה צנ צ נת, ומובן בה ה מפשקה, 
והוא מדרך המליצה הגבוהה לרבר כן , ונקרא החלק הזה במלאכת הלצה (רעטאָה 
ריק) בשם המלאכותי בלשון רומית בשם *6תדַמ18600,, (ר"ל חָלוּף. השמות , 
נאמענספערוועבטלונג) , וד'ט פה תחת שיאמר ,תנו מ ש קה", יאמר ,תנו 
צנצנת", וכן יאמר האשנכנזי ממש על אופן זה בענין הזה ,ער ליעבט דיא. 
פּלאשַע" (ר"ל דען אין רער פלאשע ענטהאלטענען וויי) [ר"ל ,אוהב את 
הצנצנת" תהת שיאמר ,אוהב את הי י" שבה , וכן יאמר העברי : יתן 
בכום עינו יתהלך במישרים (משלי כ'ג) , והכוס בעצמה אינה משכרת 
אלא מה שיש בה מן המ ש קה הוא המשכר] , ויהיה פה צַפָּה פעל הנגזר מן 
השם, או מן צ פה שהוברנו לעיל  ,‏ ור"ל עס זאָללען געטראַנקע פליעססען ! 
שטראַמען! והכוונה בו להרבות במשקאות . 

ואולי מן השרש הזה בא לכלי המשקה השם צפחת, רל 
צנצנת, צפחת המים (שמואל א' כ'ו) ,| צפתת השמן (מ"א י"ז) (איינע פלְא- 


שע), ועיקר המלה צ'פח, והתי"ו או היא סמן המשקל כמו : ספתת. קדּחת . 


גבְּחַת, מן ספ ה, ק דה, ג בח, והראוי להיות צַפָּתֶת עמ פּעלַת כמו לקת , 


ארּרֶת , אך מפני ל' הפעל שהיא גרונית ישתנו הסגלים לפההין , כמו ספתת 
וזולתן שהזכרנו , או באה תמורת ה' הנקבה, ועיקר שרשו צ פח, ויהיה צפה 
וצפח אחד הוא במבטא המזרהית , וגם בהוראתן אחד הוא:" 

ומזה' יהוה נ'כ אל דבר' הרטוב, וה שרוי ברבר וב (ננר] 
או יבושל בו, או יטוגן בו, או יאפה בו, ומזה כצפִיחֶת ברבש 
(שמות ט"ז) יובן בו דבר אשר צָפָה בדבש (שוויממען , פליססען, טרייפעלן , 
ווייקען) והוא הבצק הרך המטוגן בשמן וצף על המחבת, (ורעת התרגום אונקלום 
ידוע, עיין שרשים לרר"ק שרש צפה, ועיין זכריה ברד"ק בפסוק צנתרות 
הזהב). | ומעתיקי הרומיים תרגמו פה ,צַפִּיחֶת" בלשון רומית (לאטין) 
*'נעום1368,, והוא בלשון אשכנזית פפאַנקוכען (ר"ל עוגה הנעשה במחבת י 
והנקרא פה אצלנו במלה נשחתה פיין קוכען) , ודבר נפלא הוא שבלשון רומית 
נקראת גם הצנצנת (ריא 5לאַשע) בשם %ם60ג1 ומי לא יראה גם פה 
התדמות במבטא, כמו בעברית צפ ה וצפה, או צָפֶת וצַפִּיחֶת , 

ואל השרשים הללו צפה, צפה, נרכיב עוד שרש ספת (הדומה 
למו במבטא וגם בהוראה) בלשון התלמוד , (ויהיה בלתי ספק מן שרשי 
הלשונות בנות לשון העברית) ,ט ופח על מנת ל ה טפ יח" (פייבט , נאסס) , 
,מש קה שטופה" והרבה כמותן, וכן נקראת הט בילה בדבר הלח בשם 
(טפה" ,לא יהיה יושב ומטפה" ,לא יטשפה בשמן" ב"ל לא יטבול, 
עור הוראות זולתן אשר למו אחוה לאלה שהוכרנו . 


ונצרף עור אל השרשים הללו צ'פה, צפה, טפה, גם השרש צ בה 
זהוא חולי הנפוח (געשוואולסט) , וחולאת זו נקראת ביונית *9ַ100ק0ע8קזז,, וכן 
הוא בלשון רומית, . והוראתו חולי המים, וכן נקראת בלשון אשבנזית 
* זט (ר"ל ח ול י ה מ ים), [ובתלמוד הנוגע ב צי ב היוצא ממנו , 
יהיה ג'כ מן טיף, זיב וכה שהזכונו, והיא המ שקה השמנה היוצא 
מעט מן העור]., ומזה אולי נקרא הבעל חי הנודע ה צף בקל על פני המים 
בשם צב , [ונשתתף לזה גם להיותו נ פ ו ח ו צ ב ה (אויפגעבלאוען) וגם היותו 
תמיר לח (פייבט), והוא ע'ר שבלול תַמָס יהלוך , ע"ש הל יהחות שבו], וש 
מין הצָב שהוא תמיד במים , ואוהב תמיר מקומות הלחים והרטובים. 
ויצרף לשרש צ'ב ה גם השרש ם פח לכל הוראותיו , וממנו גם ש פ ח בשמאל , 
וגם ש פח בימין כמבואר להלן פה : 

ואל השרשים הללו צ'פה, צפת, טפה, צבה, נצרף עור שרש 
ספג שממנו בלשון הערבית והמשנה , קֶפוג , וכן ברומית 0281%ע8 (סָפונְְיא) , 
(איון שוואָמם) , ויש ברומית הרבה בנינים ופעלים מזה, |נקראת ספוג 
לרעתנו 'ע'ש הרטיבות והליתות שמאסף בו, והרבה מיני ספוג 
עדלו' מן הרטיבות והליחות, ותמצאם תמיר במקומות הלתים, 
ואף'בבתים ה ל ח ים יגדלו על הקיר, ויש ממינו שיגדל (וועקסט) על המים 


> ועל' משקאות וולתו, וכן הוא "ק ל מאר וצף על פני המים, ואולי נקראו 


בעבור זה בלשון אשנכנוית בשם שוואמם, יען שהוא שוחה ומרתף על 
פני המ ים, ונגזר איכ מן הפעל שווימ מ ען בלשון אשכנזית או בהפך, 
ונגזר כפי הנראה הפעל: שוו ימ מ ען בלשון אשננזית מן הק צף הצף על 


פני ה מ ים ,שוים" בלשן אשנכנזית , וכן הספוג הוה כען קצף וצף 


על פני ה מ ים. ודבר נפלא הוא שגם בלשון רומית *'ו8,, הוראתו ק צף 
(שוים) הדומה קצת במבטא אל *ּשַמ0ע8,, שהוכרנו, ומזה ברומית 
*"03שומנוע8,, [הנולר מן הקצף] וזולתו הרבה פעלים ממנו , ונראה גלוי שגם 
ברומית התיבות הללו שהזכרנו [ועיקרם מלשון יונית' הס] , הברה העיקרית + 
ישבהם היא 9 (5), הוא. מטמש הברות הללו ' שהזכרנו ספ זב וכן!. 

ובתלמור יש ג'ב פעלים מן השם םפוג וגם תארים , ממש במו בלשון 
דומית , ומהם פַּת3 פפוגנית וכדומה, ויהיה פת ספוגנית ממש כמו 
צפִּיחֶת שהזכרנו . 

ובתרגום יונתן: ביחזקאל מצינו שמתרגם מלת ,ש א ט" צפוּח  ,‏ וראיתי 
לרש"י ז'ל (שם כ"ה ו') שמפרש ש א ט כמו ש אף עיי"ש , ויהיה א"כ צְפוּת 
במו ם פ וג י (אויפנעבלאזען) > וכן נראה שם (פרשה ל"ו) ו שא ף אתכם וגו , 


ב ש אט בנפש, ועיין להלן שרש שא ט, ועיין בשרש פקע שרבורנו הרבה 


מן שרש ספג. 

ונשוב הפעם אל שרש ספה גם שפת שעיקר הוראתו כמו ספוג, 
כי הספוג אינו עיקר בין הצמחים, והוא מתחבר תמיד אל צומח אהר 
ומחגדל עליו , ולכן הושאל אל כל רבר טפל שנתחבר אל עיקר ונְסְפּוּ על בית 
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יעקב (ישעיה ייד) וכדומה , ומזה ספּהת (ויקרא ויג) והוא שחין הגדל על עור 


האדם כמו 0 8 וג הגרל על קליפת העצים, ומזה ג'כ סָפִי , והוא הצמח הנטפל 
והגדל מעצמו - ומזה תבין המליצה ויקו למשפט והנה מִשְפַּח (ישעיה הי ר'ל 
צמח כ ם פ וג שהוא הטפל לעיקר הצמח, ופה נעשה הוא העיקר , ומשל הוא 
שבחרו בדברים טפ לים ועזבו ה עיק ר; ; או הכוונה במַשֶפָּח אל צמח כמו 
הקצף שעל פני המים, ומשפט הכונה דבר העיקר בלשון הקורש , 


ר"ל דבר הראוי: להיות , כמו יכלכל דבריו ב ם שפ ם וזולתו. ונצטרף עוד " 


אל זה השרש שרש ש' פח בשי'ן ימנית שממנו שְפַחָה , והיא הטפלה אל 

בעלת הבית או לבני הבית . ואה"ז הושאל בעבור זה אל ההְבור , | ומזה 
מִשָפָּחָה (ריל ח ב ר ת אנשים 0 ים יחד), והגוע לירי הפעם השרשים 
של" געזעניום וראיתי בו בשרשים ספה, שפה, משפת, שפה, ענינים 
אשר לא ישרו בעיני, ‏ ועל הקורא לעיין שם . 


טפח. 


מפח , עיין שרשים לרד"ק ואוצר השרשים שרש זה, ולרעתי הוראת השרש 

הזה הראשיית, היא, מתיחה, שטיחה [אוסרעהנונג, אווסד 
ברייטען , אויסשפאַננען) ומזה ירי יסרה ארץ וימיני מִפְּחָה שמים (ישעיה מ'ה), 
ריל מַתְחָה , ע"ד הנוטה כד ק שמים וִמִתָּחֶם כאחל לשבת (שם מ) א). ומזה 
השרש ג'כ תי ורביתי (איכה ב') , רל הילדים אשר החתלתי בחהתולים , 


כי נוהגים לעשות חתולות לילדים ב מטפהחות, והו שתרגם הארמי שם 
דלפִיפִית ב סד יג ין (ועיין אה"ש), (כי מַמְפּהַת הוא המָדֶן) , | והארמי עשתה 
מזה שתי תיבות, כי אין בארמית פעל מהשם םרין כמו בעברית מן ט פתי 
לכן הוסוף דלפיפית ,| פי' שהברתי > ומזה השרש בהלמודר: אשה מטפחה 
בעיסה , ריל תַרְקיע את העיפה, (פלאך מאַכען, אויסרעהנען , וועלצען) - 


והחכם בן זאב בשרשיו משתבש בפירושו של אשה מטפחה בעיסה עיי"ש 


ומזה השרש עוללי מִפְּהִים (איבה בי) [בן המה נקודותיו, | ולא מְפוּחִים, שגרס 
החכם בן זאב], והוא תואר מן הפעל מַפַּחְתִּי שהזכרנו , ומזה נעשה השם טפח ,. 


גם מָפַה , למדה ידועה באצבעות. היך ,. ויען שהאצבעות בעת שמודדות איזה 
דבר, - שטוחות (גערעהנט) גמת וח ות (געשפאננט), על כן נקראת 


מדה וו בשם טפת, והיא המדרה היותר קטנה שבמדות השטה , ומזה הנה 


*) \מסמם סמלין כפעל יסד 56 פלן, וכפעל טפח 55 טמיס ; ישן טקרקע על כים 
כקלל כפס מסר, ושמי סכיפ כפס מפחות , כפו סנפמל ממסד עד סטפחות (מלכיס 8 
ז'.), וסמס עמות מן ספעליס. ס(לו, ולכן כסס מלינס זו פס. ביטטיס. על כנין סטונס. בכננו, | ב"כ 
סכן וטמיס ; וידוע טמוסכ סללטוניס כיעי קדס סיו כק כאהלים , כמו מוכני עלכ וקדל גס 
סוס , ומותחים ופורשים על ספסל יליעס ומכסס טל עול וחוק, ולכן כקסססילו למל כך 
לבמט" בפיס (מוטכ מע ולכן, נססכו ססמות 00 סקודמיס ם3 סנקי סלסל, גס כסיקי 
סנכית סכני . 
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. מְפָחות נתתה ימי (תהלים ל'מ) ,ריל ימי קצרים , בי יש למו מדה קצובה , וכמו 
שאמר בפסוק לפני זה וּמַבַּת ימי מה היא. ומן השרש הזה , מְמַפחַת' (רות ג') , 


ר'ל סָרְין, והיא יריעה מרובעת של בגד פשתן או צמר (בלשוננו מוך , שאַל) . 

ונראה לי שמלשון העברית בא אל לשון היונית השם מִפֶת, וכן בלשון 
רומית (268)) ולקוח מהיונית  ,‏ ומרומית בא ללשון אשכנזית מַפּיח (16108) 
ור"ל יַרִיָעָה, מִכְָּה (רעקקע), והושאל אה"ז אל אדרת (קאטץ), ואח"ז אל 
בל דבר של מבסה, ומזה נקרא באשכנזית האומן המכסה את היציעות והכסאות 
בוריעות של בגר פשתים, או צמר, או משי, או עורות וכדומה , בשם 
וספתי" , ומן היוניתה בא גם אל המשנה מפָּמַן של סוס (כלים פרק כ"ג 
משנה ב'). , 

ויסור השרש של טפ הח שהוכרנו בהעמידו על שתי אותיות שהוא עיקר 
שרשו, יהיה טף, שממנו נבנה גם השרש טפף, שממנו טף, ר"ל ילדים 
קמנים , ע"ד עוללי טַפְּחִים . ווש לצרף לוה השרש הראשי גם שרש ת פף 
ישממנו תף (פויקע), שכלי התוף היא שנמתהה עלו יריעה ודוק, 
ומוה כל הפעלים שנבנו מן השרש הזה ת פףי 


טרף 
| טרף : הוראתו ‏ ידועה  ,‏ עיין. ספרי השרשים , ומזה הפעל נִמֶרף לער אפו 
(עמום א') , הרד"ק בפירושו שם אמר , וז"ל: ה אף [ר"ל הבעס] שהיה 
לעשו על יעקב לָעַד היה וכו' וטרף ישראל בכל זמן שהיה הכח בירו, ואפו 
הוא הטורף, או תחסר ב' השמוש ר"ל ב א פו, עכ"ל > לא ירד במחילת 
-כבורו לכוונה הנכונה במליצה ,טרף אף" בתנ"ך. ולבאר לך ממליצה זו 
אקדים הקדמה קצרה מן ההפעליות של האדם בעת היותו ב כעם, ומזה 
תבין היטב מליצה זו פה וכמה פסוקים אחרים בתנ'ך , ונאמר : 
מִמָּבַע בל ההיות ‏ נכלל בהן גם האדם, בעת שיבעסו, יעשו 
תנועות (געבעררע) המורות על הבעס והחימה , והכרת פניהם ענתה בהן כי יש 
להם ברגע זו בעם, כנון: עיניהם בולטות ויאדימו, ומבריקות 
באש פלרות, ובשניהם הורקים, רל טוהנים זה בזה, ופיהם . 
פתוה, ואפם [ר"ל ההוטם] יתנועע אנה ואנה, ויגביהו אותו 
למעלה ו יש אפו בו, ואצל בני הארם נראה לפעמים עור ענין אחר , היינו 
שית הככו ויטרפו (ציפפען) בצפרני יריהם את החוטם - ווזהו המליצה 
,טרף אף", וזה נבין על הסדר כמה פסקים (איוב ט'ז) אפו טרף 
וושטמני, חרק עלי בשניו, צָרִי ילוש (יבריק זוהר במתכת הממורטת) 
הוה לה, ב ערוג עלו בפיהם, (אה"): בתרפה הכו לתיי, יתד 
עלי ית מלאון. החות הפראות וכנראה מן הכלבים , בעת שיתאספו על 
אחד הכלבים אשר בא לגבולם , או כי ישטמוהו ; אז יעמרו סביבו ומראים 
פנים של כעם , יטרפו אפם , ויחרקו שן , ילטשו עיניהם , יפערו פיהם , ויעמדו 
בתכונות הללו כמה רגעים, ואת"ז פתאום יקפוץ עליו אחד ווינשכהו , ואח"כ 
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כלם יחד יקפצו עליו; ווהו המליצה פה , יחר עלי יתמלאון , וגם תבין המליצה 
פה מדוע מתחיל ביהיר בפסוק ראשון , ומסיים. בפפוק שני ברבים + 


טרקלין 


מרקלין ; בתלמור, ‏ פרוזדור שרק ל ין, לקוה מלשון רומית (מטנםוןוזן) 
(והוראתו בלשון אשכנזית טאפעל-ואָאל , טאפעל-נעמאך , שפייוע 
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זאָאָל , שפייועציממער) , והוא ה חרר שסועדין בו- וען שהעולם הבא > 
הוא מקום עונג לנפשות , ויכונה גם כן ע"ד משל בשם סעודה, כאמום ' 


באבות : והכל מתוקן ל סע ודה ; ע'ר כל ישראל יש להם חלק לעולם הבא , 
ע"כ יבונה העוה"ב במשנה בשם טרקלין, והעולם הזה בשם פרוורור 
(פאָרציממער) - ומה נעים ויפה המשל והדוגמא שאמרו שם במשנה, התקן 
עצמך בפרוודור. כרי שתכנס לטרקלין, כמו שיתנהגו הקרואים לסעודה כבורה 
לשלחן השרים והמלכים , וכמובן להלן + ושרש מלה זו מרִיקלִינּם בלשון רומית, 
לקוחה מלשון היונית טְרִיקְלינוס, טָרִיקְלִינון  ,‏ שהוראתה ,מ קום שיש בו 
שלשה שלהנות, או שלש מטות כבורות לַשָנָה או לסעודה", 
ומזה בלשון רומית ,טריק לינום' שאמרנו, והוא חדר המוכן לפעודה 
שבו שלש מְטות , או הַסְבּוּת , [וידוע שאכלו אז על המטות , עיין ספרי אפם 
דמים שיחה ג'] . וכאשר דרשתי וחקרתי היטב אחר מקור מלה זו בלשון 


היונית , מצאתי שהיא מרכבת משתי מלות יוניות המורות בלשון עברית ;שלש . 


מִשָענותי ר'ל שלש הַמָבּת , כי כן הוראת ְלִינִי" ביונית כל דבר שנוטים 
ונשענים עליו, או רובצים עליו, כששלהן או מטה או כסא, 


יהדומה להם , כמו שנקרא בלה"ק ּמטָה" משרש נטה (לעהנען) , הן המוכנת = 


| לשנה ומנוחה , והן המוכנת לסעודה . 

וכאשר עשו אצל הקדמונים מחרומיים בִּירָה נְדוּלָה , היו מעמידים או 
מטות רבות להקרואים , אך זולת זה נראה שלא היו כ"א שלש מטות או הסבות 
שהיו תמיר מוכנות אצל השרים הגדולים בבית מיוחר , [אשר היה מיוער רק 


לאכילה כמו שיש היום בית מיוחד לאכילה אצל עשירי עם] - השלש היסבות 


הללו נראה שהיו מוכנות , אחת לבעל הבית , ואחת לבעלת הבית , ואחת 
לאיש אוהב וּרָע שלהם, או לאורה הגון [כנהוג אצלנו בכל פעודת שבת ויו"ט 


לקרוא לשלחן אורה הגון , ואצלנו נעשה המנהג הזה למצוה רבה, וכן ראוי ‏ 


להיות , ובמו שמבואר בספרי הפוסקים ובספרי הקבלה] , וכן מצינו אצל המלכים 
הקדמונים , כנודע מאהשורוש ואסתר המלכה והמן , וכן מהמפופר בתלמור , 


מינאי המלך ואשתו המלכה ושמעון בן שטח , ועל אופן זה הוא סעורת הערב. . 


בליל פסח שיש ג"כ אצל הנכבדים והגדולים שלש הסבות , אחת לבעל הבית , 
ואחת לאשתו הגבירה [כמו שנפסק להלכה שאשה כבורה והגונה צריכה 


הסבה] , והשלישית בעבור האורח הקרוא , וכבר בררנו בספרנו אפס דמים שם, . 
שאנחנו נוהנים בפעודה זו כל המנהגים שנהגו השרים הגדולים ברומא , וק 
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חז"ל בהכמתם נתנו ג'כ אסמכתות ורמזים לכל המנהגים הללו של סעודה זו, 
עיין שם בספרנו אפס דמים י 

= וכבר השתדלתי במקום אחד לתת. כפי עניות דעתי כמה רמזים לסעודה 
זו של פסח ומנהגיה, ונזכיר פה בקצור נמרץ ונאמר : הסעודה הזו מרמזת לנו 
על חיי האדם בעולם הוה ובעולם הבא , ונרמז במרור ובחרוסת כל הרעות 
והרפתקאות אשר יעברו עלינו בעוה"ו, משך ימי חיינו, והיא ראשית הסעורה 
והתחלתה , או הסעודה הראשונה , (עיין שם באפס דמים) , נגם מרמו שאין אנו 
יכולים להגיע אל עולם הבא , כי אם ע'י מניעת התענוגים המתוקים לגוף ; 
ובסעודה השניה הגדולה שהיא המאכלים הטובים מבשר ודגים וכדומה ושתית 
היין , מרמזת אל הסעודה הגדולה הגשמית שתהיה לנו לעת התחיה בעוה'ז ; 
וההסבה מרמזת אל טרכלין , והוא מקום מנוחת הנפש ותענוגיה בגן עדן הרווזני 
שתהיה שם המנוחה השלְמָה, והיא רמוזה במטה כבודה זו, וזה מרומו בדברי 
ישעיהו החוזה ,יבוא שלום ינוחו על משכבותם" ; ובאפיקומן [שנאסרה לנו 


= סעורה זו השלישית , עיין באפס דמים שם] מרמז אל עולם הרוהני ותענוניו 


שאין בו אכילה ושתיה א) , ועל כן אטורה לנו אחר [אכילת חתיכת המצה 
הנקראת אפיקומן] כל אבילה ושתיה , וכוסו זה של אליהו רומזת אל אליהו ז"ל , 
שלא טעם הכום של מות , והוא נשאר בחיים ב) . 


*) ועיין (סנן פלט שמן כי דכלטו מכל סענין סוס סלכס , וכסלנו כמס. פסוקיס 
בסניך.. 
ב) ואגב פומל דכל סדט בענין סטעס סמעמידין כוסו םל 5ליסו (עיין ספס דמיס פעס 
מסל), | זס 5 ומוס ככיליס קליפי כספר 6חד מעדיין מנסג כסכן ענגלסנד , | כסססד מסנטי 
סניפ סו עססוסכיס מפ, ‏ 6 כי סנך כדלך , 15 מקומו ססר ישכ | מס סמיד כםנסן כעם 
ססעודס ,| סמקוס סוס םסל פטי, ל םשכ כו סדס 6סל, ‏ וכעמסקיס כקלקן מק 
מסכילס  ,‏ מעמידיס גס לפני מקוס פנוי סז כסלסן, 5 סענום וס ססים כלו סיס פס 
מס כטלחן , וקן נסגו. גס ככוסופ כעת סיס סיין, שמעטידיס ו כוס . וסקוכס יזכול פס 
0פ סמסופל כיוסיפון לעכליס (פלק סמעס וסמפיס) טסמלך סולדוס. פסר מום סטתו. זכל. סמיד 
0 שמס כסטו סיס 5סייס, ועפס ₪5 סעיד כמסתס שכסן וכס6 כלדו . ולוכ דמסתפינס סייתי 
סומל סמס ממסופל על ססד מככופינו סגדוליס מסתנפיס ע"ס, סכס כל עככ טכת סמל מופו 
לקדם על סיין ,| סיס ע"ז ספופן ; כי מטלקי סכים ספל מו <פו כסכין כוסו לו סיקדם , סםכו 
שסוס כ ומקדט . [\כמעקס זס טל ססנס סגדול סוס יפופל. גס כן על ססעוכס יסודס כליס 
דככ סייט (עיין יוססין כקמולסיס כסום " כפסלסו)] . 

ואקוה כי זכי סעיון מסקוכליס 65 יפפסו עלי , כי כססי (סקטין כזס מלילס 1 גודל 
יקלם קדוטסס טל ככופינו עניסס סטלוס , = ידעסי גס סני. ידעפי כי פנפי קודם סמס , | 6ך ככל 


סולוו סס כעלמס טסין מקטין 3סגדס , גס סולוכו ססקעיס סגדוליס. מככופינו ססססוניס ע"ס 


עלף כקשש כסיס טכסכ"ך. (מסלס טסינס וגעיס לעקלי ססמונס) ניפן לסופ לפלטס על סופן מוסכס 
עס סמכל סיטר , עיין עקליס מסמל רספון פרק ב'. וכפלט כי ססמור פס מססי, סוס כק ע"ל 
סמעלס וסומדכס וסכלם  ,‏ ול סומר מדכך קכפס וגמלס . 


יבל | 

יבל; יבל | שם עצם פרטילבן למך הנזכר בתורה (בראשית ר) הוא אבי 

*" | ישב אהל ומקנה ככתוב שם. ומן אז התחילו בני אדם להיות 
רועי מקנה, ואת היתה מחית הראשונים, חרישה ווריעה לא ירעו, רקי 
נסעו עם מקניהם ממקום למקום, ויתורו אחרי מרעה טוב ופלגי מים; וער 
היום ‏ יש משפחות שלמות בארצות המזרת שמחיתם רק רעות מקנה, לא 
חורשים ולא זורעים כלל. וכן היו אבותינו הראשונים רק אנשי מקנה יושבי 
אהלים א) כעדות התורה, וכאשר באו אבותינו לארץ מצרים [ואנשי מצרים 
לא היו רועי מקנה רק עובדי ארמה] , למדו אבותינו מהם גם עבורת האדמה, 
תחת אשר היו לפנים אנשי מקנה לבד, ובבואם אל ארץ ישראל ויאחזו בה , 
וותנו למו קרקעות לכל בית אב , ומן אז בחרו בעבורת האדמה, ותחת אשר 
מלפנים נקראו בשם אנשי מקנה נקראו אח"כ בשם עוברי אדמה, [עיין ספרנו . 
תעודה בישראל מפרק נ"ז והלאה , ובספרנו בית יהורה מפרק א' והלאה] . 

וכאשר נתבונן בפעולת רעות מקנה, נמצא בהם של שה דברים 
ראשיים : 

א) הַנְהָנָה : והוא הנהגת המקנה ממקום למקום , [ולואת הונה שרש. 
נהג, דבר, ילך, חלתו שרשים מהוראה זו, על רעות מקנה, עיץן 
היטב בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש גר ש ושרש מ לך, ומה שהעתקנו 
שם בשם הרר"ק שרש רבר, שאמר בשם הבן עזרא , שנקרא מקום מרעה 
הבהמה בשם מַרְבָּר, לפי שנ וה גים שם הבהמות] . ונכלל בזה גם ה שמירה 
המעולה, ע'י מנהיג טוב, "ל רועה; בי באין רועה ומנהיג יפרר 
העדר ויהיו לברות לחיתו ארץ , ויקרה למו מקרה. רע בכל צעד וצער . 

ב) מַרָעה :| והוא מקום נאות דשא טוב לאכילת המקנה י 

ג) פלָנִי מיָם : להשקות המקנה . 

וכן כולל המשורר האלהי את של שה דברים הראשים הללו יחר , 
בדברו על מבהר הרועים, ואמר: בנאות ד שא ירביצני, על מי 
מנוחות ינה לני (תהלים ב'ג) , [שרש נ הל הוראתו ה נה גה), ומזכיר 
א'כ הנהגה, נאות דשא [הוא המרעה הטב], ומי מנוהות. 
הן אלה שלשה דברים הכוללים את רעות המקנה, ולא תתקיים רעות ומקנה 
אם יחסר אחד משלשה דברים הללו : | 

ועתה אם גבין ונשכיל באלו השלשה דברים , נמצא שכלם כלולים בשרש 
יבל בלשון העברית. | 

א) הנהגה (פיהרען), יבל שי (ישעיה י'ח) וזולתו, וכן בארמית , 
ויבא אותם בבלה, תרגומו וְאוּבִיל ותהון לבבל , והולך מהרה תרגומו ואוביל + 


*) מק פעס 5סם יספל' סכפוב. על ינסק מכינו: כסטל. כל 35 לכן פ(טסיס ויזלע פפק. 
מכן ססיס (ככקפיק כ"ו) . 


ב) צמחי אדמה: והארץ תתן יבולה (זבריה ח'), | כי בו ל הרים 
ישאו לו (איוב מ') וזולתו. 

ג) פלגי מים: ועל יבל ישלח שרשיו (ירמיה י"ז) , פלגים יַבְלִי מים 
(ישעיה לי ובאה א' תמורת , אוּבָל אולי (רניאל ח!) . 

ואין ספק אצלי ששרש הזה יב ל לקוח מן השם עצם פרטי יָבַל שהיה 

ראש ה רוע ים. או בהפך שנקרא בשם זה על שם הוראת שרש יב ל. 
= | בעלי הגדה (דיא מיטהאָלאָניקער) | של היונים הקדמונים מיחסים אל 
ראש הרועים, המצאת ה הליל והקרן (עין ספרנו תעודה בישראל 
צד 196 בהערה), ונקרא ההָלִיל הזה בתלמוד בשם בוב הרועיםא). 


ולכן נראה לי שמזה נקרא בלשון הקורש ה שופר בשם יִבָל, ע'ש 
יבל הזה אבי הרועים. בקרן הַיּבָל (יהושע ו), שופר ות היִבָלִים (שם) . 
[או ע'ש אחיו יּבָל , שהמציא חכמת המוויקא כנזכר בתורה] .. 

ולהיות הרועים האלו (בעדואינען) אינם חורשים וזורעים, ובטלים ממלאכה, 
וכל ימיהם חג ומנותחה, גם אץ להם עִבְדוּת ושָעָבּוּד, ‏ ולבן נקראת שנה 
' זו בשם שנת היובל, שאין בה לא הרישה ולא זריעה , ועבדים יוצאים 
חפשים אין אדון למו, ממש כמו אלה הרועים הבערואינען שהוכרנו .| ואמרו 
בתלמוד (ראש השנה פרק א) וקדשתם את שנת החמשים שנה , מר"ה ועד 
יום הכפורים לא היו עבדים נפטרים לבתיהם ולא היו משתעבדין לארוניהם , 
אלא אוכלין ושותים ושמחים וע ם רות יהן בראשיהן , כיון שהגיע יום כפור 
תקעו בייר בשופר , נפטרו העברים לבתיהם, ושרות חוזרות לבעליהן עכ"ל. 
| וכחג הזה בששון ושמחה באכילה ושתיה ובעטרות בראש , היה בימי 
קדם הג ירוע לרועים לוכר ראיש הרועים, התיה ג"כ ממש בזמן הזה, 
היינו בסוף הקיץ בחורש האסיף , וגם האברבנאל מוכיר קצת מזה החג שהיה 
עוד בזמנו , בעטרת זקנים 5' ט"ו ובבאורו על התורה) - 

וענין היובל הזה המיוסר לבני ישראל , אולי היה ג'כ רמז לחירות, 
לזכר ‏ יציאת מצרים , שהיו ע ב דים, גם עבדו בשרה לארוניהם. במצרים, 
ואח'כ יצאו לחירות ולמנוחה  .‏ גם העלה היובל על זכרונם היי אבותיהם 
הקדושים הראשונים שהיו כלם רועי מקנה ולא ידעו מזריעה וחרישה - 


| ראש הרועים המוזכר בהגדת היונים הקרמונים שהזכרנו  ,‏ יקרא אצלם בשם 
> אַפָּל (420110) כנורע , ומיחפום לו ג'כ המצאת השיר ותנגון, | וכבר שערו קצת 
טופרים שאַפָּל זה הוא יָבָל , והוא יובל אחיו הנזכרים בתורה. כנ"ל , ונשתנה 
בפי היונים כפי מבטאם מן יבל או יובל, תעשה אַפָּל. וכבר כתבנו 
השערתנו , שהוא הנקרא אצל הערביים הקדמונים בשם רְעוּאֶל (רער הירטענ"גאָטט . 


*) נקל6 אבוב , על פס סקנה (טילפ:כפסל) מפרם אבב , כאבי סנל (טס'ש \'), 
עיין ספלנו מלטי (כטון ממכלפ א' לע אבה ולדעפי פס זס סו השלמיי סַקְסַמו1ףמ0ט , 
עיסיס נגזל מן 08וגם281). כלסעיכ , טליכוסו קנה (פיל5:מפסל) . 


0% | 


יהת | 2 

ידה : בהפעיל על השיר והשבח , הודו לה' (תהלים ק"ו) , וכן הרבה, והשם ! 

הדות (נהמיה י"ב), ובתלמוד ונוסת התפלה השם הודַיָה . | 

ונראה לי שמזה בלשון יונית ,ארי" (מ₪0) ריל שיר נְשָבח, (איין ליר, 

איין געדיכט , געזאַנג), ומיונית בא אל לשון לאַטינא *088%,, (איינע אדע), וכן 

משתמשים האשבנזים בשם זה, וכן יתר לשונות אייראפא על הוראה זו ממש , 
וש לי לרברי טוה הרבה: 


יפה 

יבח : הוראתו ויכוּח ווְכוּחַ, ונראה לי שיסוד שרשו לקוח משרש כוח (קראפט) ,. 

כי המִתְוַכְחִים בטענה וה את זה, המה כמו הלוחמים בפּק וגבוּרֶה > וכן 
נקרא בתלמור הויכוחה בשם מלהמה, מלהמתה של תורה, לתו 
הרבה > ולכן נופל על שניהם הפעל נצת, היו על המתג בר על רעהו 
במלתמה, תל המתגבר על רעהו בטענה. שהש יכת במרה ע] 
שרש נ כבח, כי דרך המת וכחים בטענה לעמור איש נ כח פני רעהו ממש 
כמו במל המה, ובעבור זה יבוא שרש נ כ ח על הדבר המ נ וצה ב חק 
ועל ה צד ק עצמו, כולם נְכוּהִים למבין (משלי ח' ט'), ולא תתזו לנו נכוחות. 
(ישעיה ל' י') וזולתו. ומזה נקראת הערכת דבר לפני הדיין והשופט בתלמורד 
בשם ,ק בל", קוב לנא, (אנקלאנען) , והמעריך בשם ,קוב לי (דער אנד 
קלאָגער) , וכן תרגם אונקלוס לנבח אשתו (בראשית כ'הת) , ל ק בל אתתיה, 
פיי גנד אשתו, [וכן נָגָד ההר (שמות י'ט) תרגם אונקלום ל ק ב ל טורא * וכן ' 
הרבה כנודע] . ונמצא גם בעברית ויכהו הְבָל עם (מלבים ב' טמ" ר"ל גר , 
ומחי קבלו (יחזקאל כ"ו) , הוא כלי לוחם שהעמידו או נ גד החומה במלחמה , 
מִקְבִּילוות הללאת (שמות כ"ו), פי' נגד, וכן תרגם שם אונקלוס מְכוונָן . 

ומזה כל שרש קבל בעברית על הלקיתה (עמפפאנגען), וקבל 
היהודים (אסתר ט') .וִקִבְּלַם רוד (ד"ה א' י"ב) (אויפגענאממען) וולתו, כי 
המקבל דבר מרעהו הוא עומד נגרדו פנים אל פנים . ומזה בתלמור. 
הק ב לת פנים לאנשים מכובדים , מק בל וכו' בסבר פנים יפות, להקביל ‏ 
פני רבו ברגל , וזולתן. וגם בלשון אשכנזית יאמר על אופן זה!: אינעם - 
ענטגעגעןגעהען , יעמאנדען עמ55 אַנגען, אויפ5נעהמען, ומשתמש. 
בתיבות. הללו יממש), .ובג חק בולה, ולקיהה: 

ובמו שיאמר העברי מן נוכה, דברים נכוחים ; (ובמו שבררנו. 
לעיל), ‏ כן יאמר מן נָגֶד, שמעו כי נָנִידִים אדבר (משלי ח) , ר'ל דברי 
נג'ירים, ור"ל דברים צדיקים וישרים ה מנ צ ח ים את השומע (ועיין היטב ‏ ! 
להלן שרש נגר). וכמו שמשמש העברי בשרש יכה גם על הכאה" 
(שלאַגען) , והוּבַתַתּיו בשבט אנשים (שם ז') , והוּכַח במכאוב על משכבו (איוב . 
ל"ג), כן יאמר בתלמוד ,ננד" על ההכאה, אלמלא ננרוה ו לחנית . 
מישאל ועזריה . 


75 
ומצאתי הפעם בשרשים לבן זאב הנדפס על ידי לעטעריס שמביא בשם 
רבינו סעדיה גאון ז"ל שתרגם : לכו נא ,ו ג וכ ח ה" (ישעיה א') בלשון הערבית 
ונתקאבאל", ומפרש בשם הכם מפורסם בזמננו , שהכוונה נעמוד פנים אל 
פנים, ר"ל נת קרב תחת אשר ער הנה הינו מרוחקים ה מוה מאר , 
ואחר התקרבות הזאת אמחול לכם הטאיכם , וזהו אם יהיו חטאיכם כשנים 

בשלג ילבינו וגו', עכ"ל . 
ואני אומר שהוא מלשון ק ו 0 אני .עליבם, וכדפרשנו לעיל , והכוונה 
כפשוטה ויכוח והעמדה לרין א). 


יב 

צר צור, צרר, שלשה שרשים הללו יש למו אחוה רבה , ותכה מכעש 

עיני וִיָצָרִי כצל כלם (איוב י"ז) , המפרשים ובעלי השרשים 
מכניסים אותו בשרש יצר , ורש"י ואבן עזרא והרד"ק מפרשים [יצרי ,האברים' 
(נלידער) , ר'ל האברים ה נ וצר ים. בן זאב וגעזעניוס אומרים שהוא מלשון 
צוּרָה ר'ל צורת הנוף ומראהו, ובוא הרבוי תמורת היחיד , עוי"ש . 
הרלב"ג מפרש מחשבות (געראנקען) , והתרגום הכשרי מעתיק קלסתורי . אמנם 
גם לרעתי הוא מלשון צוּרָה (משרש צור) כמו מן שרש קום יבוא השם 
בתוספות ‏ יָקוּם (עיין בן זאב) , כן מן שרש צור השם יָצוּר, והוא משקל 
אחר מן צּרָה (משרש צ ור) והרבוי יָצוִּים  ,‏ אך למען ההבדל (מן יָצוּר וַיָצוּרִים 
משרש יצר בעשאַפפען) עשו יַצְרִים פה בשורק תמורת המלאפום , ובאה 
התולרה במקום האב . ותכוונה פה לדעתי אל הצורות הנראית בּעין האדם ; 
והנה כאשר ישמח לב האדם וויתענג אז יאיר האִישון, ‏ וְעִינִיו נראות ‏ חיות 
ובריאות , אך כאשר יעברו על הארם יגונים וצרות, אז תח שכנה הצורות 
הלו , ויכבו מאורי עיניו וצלמות יכסמו , וכן נאמר (באיוב שם בפרשה שלפני 
זו היינו בפרשה ט"ז) פני חמרמרו מני בכי ועל עפעפי צלמות, והו 
שאמר איוב אח"כ בפסוק שאנחנו עוסקים בו, ותכףּ מבע ש עיניויצְרִי 
(צ'ל צורות ע ינ י, האישונים) כַּצָּל כ ל ם, במו ועל עפעפי צלמות שהוכרנו , 
ויהיה יַצְרִי נגד ע יני, וַתָּבָהּ נגד כַּצֶל - - לנו לנתח הפסוק הזה על אופן 
אחר , כי אין האתנח במלת עיני הפסק כמו רבים שבספרי אמ"ת . 


*) ופילום 5 יסיו סטליכס וגו', נלסס לי שסנכים פומל סט כקס ס' ססוס. כונס 
פסתווכ עמסס , למען יתככל ע"י סויכוס סזס, עס מי ססמת , סו עס ס' כביכול מסמסיכס 
סמס כטניס \כפולע  ,‏ סו עמכס מספס מומכיס מסטסיכס כטפג ולטמל. ס5כיכו , | ור"ל 6ו כדעס 
ס' ססקט מועקיס , סו כדעסכס מססס זכטיס, וסס סעספס ככל עפיפס תסוכס . 

וססד ממיודעי כקלפו פס סכפול | סוס של לקו ווכסס , | סמל 5 סעמע כפול זס 
ג"כ מפי 6סד סמסכיניס . | 


| והמבוכרות בשם גְּרֶש, על שם שג ור שים את המיץ שבתוכם . 


6 
ירש 


ירש : הרד"ק בשרשיו שרש זה מתאמץ לתת סימנים, בין מה שהוא לשון נְרְוּש 
ושלוּה, ובין מה שהוא לשון ירושה. ולדעתי עיקר שרשו ר ש , 


ועיקר הוראתו , וש . ושרש ירש ושרש גר ש אחד הוא במבטא ובהוראה,. 


וכבר מצינו בכמה לשונות שאות ג' הברתה כמו אות " ובהפך , ואין מהצורך 
להביא דוגמאות על זה .י 


כאשר החלו בני הארם לרוב בארץ , הלכו לתור אחר מקומות חדשים , 
כי לא נשא הארץ אותם לשבת יחד, וגרשו משם כל החיות, והמיתום 
והשמידום, כן נהגו אח'כ בני האדם עם בני האדם , כאשר מצא איזה 
שבט או איזו משפחה , איזה יָשוב טוב שגרו שם בני אדם , שהיו מעטים מהם 
בכמות או חלשים מהם, גרשו אותם ממקומם , או המיתו והשמידו 
אותם וישבו תחתם , וכמו שנאמר, ובשעיר ישבו החורים לפנים ובני עשו יָירשוּם 
ויישמירום ממניהם וישבו ת חתם (רבבים ב) . ומוה הושאל אח'"כב שרש 
ירש אל הירו שה מאב לבנים וכדומה , יען שהבנים ושבו במקום אביהם 
שמתו , ולקחו כל נכסיהם וטובם * 


ויען שאלה המשפחות או האומות המגורשות ממקומם ומנכסיהם 
ומקניניהם וכל אשר להם, נשארו בעירום ובחוסר כל, הושאל עיקר שרש 
רש על עניות ודלוּת, וזה נבנה כל שרש רוש, שממנו התואר רָ ש 
(ר"ל עַנִי) , | [וכן דעת החכם בן זאב] - והשם ריש, רש . רָיש. ראש (רל 
ענָיות) , * והפעלד רָשוּ ורעבו (תהלים ל' ד , יָרוּשָש ערי מבצריך (ירמיה ה) , 
ונלוה אליו גם שרש רשש, כי תאמר אדום רְששָנוּ (מלאכי א'), מְתְרוְשָש 
והון רב (משלי י'ג) , ולרעת קצת גס. ישש ערו מבצריך שהזכרנו הוא. מהשרש 
הזה רש ש . 

ומן אלה ה ש מדות והמיתות שהכרנו אצל החיות הפראות ובני 
הארם, הושאל אח'ז אל כל דבר הנעקר ממקומו , מן הצמחים והשרשים הרעים 
שעקרו לנטוע תחתם צמהים טובים , ונקראו בעבור זה חשרשים הרעים 
והצמחים הפראים והמזיקים בשם רוש , שרש פרה ראש ולענה (דברים כ"ם) , 
ענבי רוש (רברים ל"ב) , ומזה הושאל את'כ אל כל דבר ארסי הממת ; 


כי כן נשאלים באריכות הזמן המושגים והפעולות והשמות , זה מזה , ואיש אחוז 
בעקם הבהו.. י 


ונשובה הפעם אל מה שאמרנו בתחלת דברינו , ששרש ירש ושרש 
גרש אחד הוא , וכמו מן שרש גרש נעשה בעברית השם נַּרָש (דברים ל"ג) . 


על פירות מבושלות ובכורות ; כן נעשה בעברית מן השרש יר ₪ השם תּיחש - 


על מיץ הענבים , והוא היין החדש , ונקרא כן על שם שהענבים באשר יבושלו 
ויבוכרו גורש ים מקרבם את היין חוצה ; כמו שנקראו הפירות המבושלות 


| פפב 
פפרב (שטערן) : מהכתובים שבתנ'ך שמביא הרד'ק בשרשיו שרש זה, נראה 
שבבב וְככבָבִים בכל המקרא , חסר וא"ו, | (ואין בביתי שום ספר מספרי 

המסורה , ואף החומש של רמ'ר לעיין ברבר הזה). ואולם החכם געזעניוס מביא 
בּוּכָב מלא ו', וכן מביא את הפסוקים הללו ממש שמביא הרר"ק , ובכלם מביא מלאי 
ואמר החכם געועניוס שאות ו' במלת בוכב היא שרשית, וכפי הגראה לו הוא תמורת 
ב', ועיקר שרשו יהיה כ ב ב (ר"ל ב'ף ושתי ביתי"ן) , כּוְכָב כּוּכֶב תמורת בַּבְבָּב , 
ווה מורה בלשון הערבית ובלשון כושית סְבּוּב (דרעהען) , וממנו אל כדורים 
קטנים, ומזה נוכל להשאיל אל הוראת כּוּכבִים (שטערן), ע"כ לשון געזעניוס י 

כמה דרכים רחוקים הלך פה החכם געזעניוס בהוראת מלה זנ. ויותר מזה 
אתפלא הלא בימי קרם לא ירעו ולא הבינו שהבובבים כדורים? ואמרתי 
אחוה נא גם אני את השערתי בוה, ועכיים איננה רחוקה כל כך , ואומר : 

דע שמלת כָּו בארמית הוראתו הלון (פענסטער) , וכןין פתיחין ליה (דניאל 
, וכן ואַרְבּות השמים נפתחו (בראשית ז'), תרגם אונקלוס וכו | שמיא 
.אתפתחו, ‏ וכן מצאתי בתלמור (ב"ב ד' ע'א ע"א) כ וותא דרקיע פיי חלו , 
וכן בתרגום ירושלמי בַּוְהָא , וכן הוא בלשון ערבית ,13 עיין אבן עזרא (שם 
בדניאל) . ומלת ,כ ב" בלשון הערבית הוראתו קב (איין לאָך), ‏ וידוע שהחלון 
בימי קדם היה רק נקב וחור האָהלע, לאך), ומשתי מלות הללו נראה לי 
שנעשה השם כּוּכב (איין שטערן)  ,‏ מפני שתכוכבים נראו לעינינו כדמות הלונות 
קטנים וכנקב ים המארים ברקיץ א), וכן תרגם הירושלמי אַרְבּות 
שהזכרנו ,הַרְבָי שמיא" . | : 

וכן עיקר שרש כו גם כב שניהם נלקחו לרעתי מלשון העברית מעיקר 
שרש ק ב, שהוראתו חור . ומן קב זה בעברית נבנה השם גקב , והתואר 
ממנו נַקְבָה ,| גם קַבָה תואר אל הנקבוּת , ר"ל מקום התורף באשה, האשה 
אל קְבְתָהּ (במדבר כ"ה , ועיין רש'י שם - 

ועל שם האור תנראה ימן ההלון, נקרא התלון בשם צהר 
(בראשית ו6, כי כן קורא הפסוק. אה"כ את ה צהר הזה בשם ה לון, וופתה 
נה את ח לון התבה (שם פרשה ה6+ 

- ונראה מדברי חז'ל שנס הם הבינו בשם אִרְבוות דנה שהזכרנו שהם 

כוכבים, באמרם: שנטל הקב"ה שני כו כב ים ממקומם [עיין תנחומא 
הובא ברש"י איוב ל"ח על פסוק ועיש על בניה תנתם] ב) . 


*) וכן ססו?ך לילס ולופס. מלסוק ספול סנלפס. דלך החלונות מן סכפיס ולוסניס, 
נלסס לו ממע. כמו בוכבים . ויוכל <סיופ טסטנטיס כימי קדס כלפופס. ‏ 5נילס כלקיע. ספעיס 
₪ סבוכבים סמסיליס , דמו כנפפס עסמס מנועס כלקיע סעמיס ; וכן מעיד לי סכסוב (סטעכס 
זו כמו טמכיר, ‏ וכן יסדו כסדל סספלס ,וכוקע. חלוני רקיע". 

ב) וסני סעס על כט"י שמכיס זפ ממדלם תמכסומ , לס סומ מסמל. כפלמוד בככוס 
(דף "ט ע"ס) | 


-.-. א 
<9 


ו ו ייל 


ואולי מן כּו שהזכרנו ‏ נקרא כּוּכָב ירוע גדול | מאד שעברו אותו, בשם 
בְּיון" , והוא נרדף אל כּּכָב ג'ב , כמו שנאמר (עמום ה) את בְּיון צלמיכם 5בב. 
אלהיכם ; או יהיה בי" צלם בתבנית.. ח ל ון, ..והיה. דמות.. של בכ 5 
שעברוהו. , ויהיה פירוש . הבתוב כְּּן צלמיכם (אייערע בילרער כִּון) שהמה 
הבנית אלהיכם הנקרא פּוכב - וכן לעשות ִָנִים למלבת השמים (ירמיה ז) , 
וכבר פירשנו שמלכת שמים הוא כ וב ב ירוע . והגו' ן של כ בסופו, 
תהיה להגדיל , עיין בספרגו שרשי לבנון מחברת א' שרש נ ח ש שכתבנו ד 
דעת הרר"ק בנו"ן הנוספת בסוף השמות . 


לא 
לא : בְּלְַיָם , עיין ספרי השרשים והמפרשים + ובספר אוצהייש הנדפס מחדש 
ע'י לעטערים , כתב שם לעטערים באור מלה זו ואמר : שיש לה 
התדמות בערבי ל כוש (עטיאפיע) , אך לא הוריע לנו לעטערים מה המה 
המלות בלשונות הללו והוראתן ? אולם כפי הגראה לקח זאת לעטעריס משרשים 
לגעזעניוס, אך נעזעניוס גם הוא אינו הממציא הדבר הזה, וכבר ראיתי הדבר 
הזה בלעקסיקאן של החכם הנוצרי (00001₪8 .10) ובהמוסף (.פזפד0גּתז1ם4) על 
שרשיו מאת החכם (.ן186 .101) שהזכרתיו כמה פעמים, וכאשר עיינתי בהם 
מצאתי שהראיה שהביאו למו לזה מלשון עטיאפיָע מן תיבת כ ל א לא אמרו 
כלום, בי הוראת מלה זו כ ל א בלשון עטיאפיע כפי שהם בעצמם מעתיקים שם 
ללשון לאטינא , היא : פוגונג גם 409 (ר"ל האַהער , גם צווייא), וא"כ העיקר 
חסר מן הספר, עיי"ש בלעקסיקאן ותראה שהראיה מלשון עטיאָפיע אין בה 
בלום לענין באנה מלה זו כ לא ים. הראיתי בגעזעניוס והוא מביא ראיק 
מלשון הערבית 5 ל א , והזוגי כל א ן שפירושו בל"א ב ייר ע עייייש ; וגם זאת 
אין רעתו , אך דברי הנופסע שולטען. אך באמת בלשון ערבית 5 ל א הוא מן 
כּל או כ ל ל בעברית . יהיה איך שיהיה עיקר חסר מן הספר; כי הכוונה 
במלה זו ,כ ל אים' שני מינים.: 
ועתה אגיר גם אני את דעתי בהוראת מלת כל א י ם, גם בטעם האיסור 
של כלאים, והכל ע"ד השערה; כי ברברים כאלה לא נוכל לגזור אומר : בן.. 
הוא ! אך פן ואולי . 
,| הוראת תיבה זו כְּלְִיֶם אינה יוצאת. ממשמעותה ומשרשה מן 3ל א 
בעברית המורה לשוןח שְבְיָה, ‏ בחבריו, בית בָּלָא (מלבים ב' יז , = ובבתי 
כלָאים (ישעיה מ"ב) והוא הרבוי. מן בָּלָא, בית הכְּלוּא (ירמיה ל"ד) בוא בחצר 
(שם ליב),: וכל ענפי השרש הזה , וכמו מן בָּרֶ הרבוי והזוגי בי 
וידוע שמאז ומקדם גם היום נוהגים להלביש את השבוּי ב בג דים כאלה 
המורים על עבות וּשָפְלוּת , וכמו שנאמר ושנא את בנדי בְלָאו (מלבים בי 
כ" ירמיה ג'יב) , = ובימינו נראה שמלבישים את ה שב ו ים והנשלחים לארץ 
שבים על הטאתם, ב מל ב ושים יועים  ,‏ בגדים עבים ושפלים, ומָשָני 
מינים,' אר.ם שני גוונים, ות פרה על עברות, ערן), דלות , 


שפלות והכנעה ; כי כן דרך איש עני ללבוש בגר ממינים ומגוונים 
שונים; יען שאין ידו משגת ללבוש בגר ממין אחר וגוון אחד, אולם 
מחתיכות שונות , לא ראי זה כראי זה : וכנגדם היו אצל העמים הקרמונים 
בגדים ידועים שהיו מותרים רק לאנשי השררה והחפשים , והיו אלה הבגדים 
אפורים ללבוש לעבדים, כנורע מאנשי רומא וזולתן , והם הנקראים במקרא 
ד" ףח \ פ-ש".. ר"ל..בנדים שלובשים בעלי <החירות, והת ,בגרי 
ח ופשי ההפך מן ב גגרי כל א". והעברים המשועבדים ;שקלאפען) אז ברומא 
ובמדינות המזרחיות נְבְּרִים כן במלבושיהם וכן. ביתר מנהגיהם  ,‏ כי כן הוא דת 
ופקודה מהממשלות הללו, ‏ (עיין ‏ ספרנו בית יהודה ושרשי לבנון מחברת א י 
ויוכל להיות שגם בני ישראל בהיותם עבדים משועבדים לפרעה במצרים, 
לבשו ע'פ פקורתו ב ג דרי ע בד כאלה א , ואלה הבגדים היו נקראים ‏ כִּלְאיִם" , 
וכיון שהורגלו בני ישראל במצרים זמן כמה מאות שנה ללבוש בגדים כאלה 
המורים על עבדות ושפלות , ההרגל הזה נעשה טבע שני , וזה שולל מן האדם 
כל רוח גבורה, (וכמו שראינו במדינתנו אצל אחינו בני ישראל שלא רצו להחליף 
המלבושים , אף שהיו קצת מלבושים ראשונה עפ'י פקודת מלכי פולין רק 
לגזרה , להראות השפלות), לזאת היתה מחכמת ההתורה אחר שיצאו מ עב דות 
המצריים, למנוע הבגדים האלה וללבוש תמורתם בגדי חופ ש. | 
ואולי בעבור זה נצטוו ג'כ לתת פתיל תכלת בבגדיהם; כי תכל ת 
מורה החפש ית, ולא ילבש בארצות המזרח שום אדם תכ לת רק המלך 
והשרים הגדולים, ונהוג היה המגהג הזה שם עוד בזמן הרמב"ן ו"ל , 
לפי עדותו , (עיין פירושו על התורה שמות כיח). 
| ואולי גם זה המעם שהתירה התורה כלאים בציצית, כי איסור 
|הכלאים להשערתנו כמו שאמרנו הוא מטעם עב רות, לכן בבגד ציצית 
"שיש בו ת כ לת המורה הפך העבדות, אין איסור של כלאים נוהג , ואולי 
| היתה הכוונה בכדי שאז בלבשם הת כ לת יוכרו ג'כ מ עב רות שהיתה להם 
מקודם , וה' הוציאם - ואולי גם בעבור זה נוכרת יציאת מצרים בפרשת ציצית , 
ומעתה אם השערתנו זו לא תהיה כל כך רחוקה מלקבל , נוסיף טעם. גם 
ליהר עניני ה בל א ים שאסרה התורה , וממש מטעם השערה זו הקודמת , ונאמר : 
מעיר לנו הבן עורא שבהיותו שבוי בארץ הודו., היו מאכילים אותו דבר 
הקשה להתעכל , (בכרי למעָט אכילת  ,‏ וכן כתב הוא ז"ל. על בני ישראל 
שבהיותם במצרים בזמן השעבוד האכילום המצריים ל ח ם הבלתי ראוי להתעכל , 
כדרך שעושים לכל השבוים, ובעבור זה צותה התורה לזכר זאת, לאבול 
בפסה מ צה, והנקרא ל חם עוני, (עיין ספרי תעודה בישראל (צד 085) . 
ומן הלחם הבלתי ראוי להתעכל , בהתערב בו ממיני דגן שונים, ‏ והוא מאכל 
*) וסעלו כמדלט (סוכס ככט"י מקן כפסוק ,ומס ססטו. נעל עככי עבר וגו") ח'ל : 
לקו כנימוסי מלליס מסין עכד מולך וש לוכט בגדי שרים עכ"ל . ויש גולסיס כגדי שירים , 
ל'ל כגדי משי, [וסול מלשון ססלמוד ספל סולס גלס , ולכלכטו בשירים נסיס] . 
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העניים , שאין ירם משגת לקנות להם לחם , אך נזונים ממסת העם בשרותיהם  ,‏ " 
ודרבם לאסוף בילקוטם מכל מין דגן , ואופים מהם לחם , ובפרט בשנת בצורת. 
שאף הבעלי בתים עושים כן, אם מטעם שאין למו קמח אחר, ואם מטעם ' 
בכדי שיהיה קשה להתעכל ויתעכב בקיבתם, וגם יספיק למו המעט. ונראה 
מהבתובים ביחזקאל כאשר רצה השי"ת להודיע לבני ישראל ענין המצור והמצוק , 
וכי יהיו בשביה בין הגוים בארצותיהם ; הראה למו סמן ואות השביה והלחץ 
אשר יהיה למו, וצוה ליחזקאל ואמר לו: ,ואתה קח לך הטין, ושעורים , 
ופול, ועדשים, ודוחן , וכסמים, ונתת אותם ב כלי אהד, ועששית אותם 
לך ל ה ם וגו', וואמר ה' ככה יאכלו בני ישראל את ל חמ ם ממא פירוש 
רש"י מאוס) ב ג וים אשר אדיחם שם" (חזקאל ד6. ולכן למען אות החרות 
הזהירנו ה' על בלאי הזרעים, למען יהיה לנו תמיד לזכרון שיצאנו מע בדרות 
לחרות. ואולי היו השרות של בגי ישראל במצרים זרועים על אופן זה מחמת 
עניות שזרעו מן הבא בירם מהתערובות , ואולי היתה זאת מחובת העבדים 
לזרוע שדיהם על אופן זה למען ההיבר, ‏ וכמו שנאמר להלן . 

ומוה נבוא בנתיב השערה זו אל מחוז יתר עניני הכלאים , ונאמר : 
העניים אשר אין ידם משנת לקנות בהמות רבות , ודי למו לפעמים בפרה 
אחת , חולבים אותה וגם חורשים שרותיהם בה , כי אין בירם לקנות שור 
לחרישה ופרה לחלב ; ויש עני שאין לו כי אם פרה וחמור , וכדומה, ויען שאין 
ירו משגת לקנות לו משני המינים הללו זכר ונקבה , והוא רוצה בכל זאת שיהיו 
פרים ורבים , ולזאת הוא מרכיבם יחד שלא במינם ; וזה מורה על עניות ודלות , 
[מלבר שהוא נגד הטבע] , וכן דרך העניים לחרוש בכל הבא בירם , יהיה משני 
מינים או משלשה , כי אין למו זוגות זוגות מכל מין , כמו שיש להעשיר רב 
נכסים > ואולי היתה מגזרת הממשלה על העבדים בארץ מצרים [יהיו עניים = 
או בלתי עניים] שלא לחרוש את שדותיהם כיי אם בשני מינים להיכר העברות , 
וכן היום אפור באיזה מדינות לנסוע במרכבה בפוסים במספר ירוע, ובסרר | 
ירוע, בי אם לאנשי החופש והשרים הגדולים , וברומא היו בימי קדם העבדים = 
כפי חוק המדינה מוברלים מן התושבים ובני חורין בכל תהלוכותיהם י ה 

ואחר שיצאו ישראל ממצרים , ומנהג זה כבר הושרש בקרבם לטבע, = 
ע'ב צוה ה' להרגילם מן העבדות אל החרות > וכבר אמרנו שמעמר העברות. = 
והשפלות הוא נותן מורך ופחד בלב הארם , ואיש אחד מן השרים והחורים = 
ורדוף אלף עברים , וכמו שאמרה ההורה בענין הזה שאחד יררוף אלף ושנים ' 
וניפו רבבה ; וכבר כתב הבן עזרא שבני ישראל אף שהיו ששים רבוא נם ' 
מזוינים בבלי זיין , כיון שראו את מושליהם מהמצריים אצל הים ולא היו מהם 
כי אם שש מאות רכב , נפל על ישראל פחד ומורא , כי שפלותם היתה בעוכרם 
ונתנה מורך בלבבם + 

ואולי גם הטעם של איסור גלוח הזקן הוא מטעם עברות ; ויוכל. להיות 
שהמצרים הכריחו את בני ישראל במצרים לגלח את הוקן , כי עד היום העברים' : 
המשועברים בארץ מצרים אפור"להם מטעם הממשלה לגדל זקנם , כי גידול וקן 


הוא רק לאנשי הח ופש במצרים ער היום , והמאַמעלוקען בארץ מצרים , 
להיותם עבדים , מוכרחים לגלח את זקנם עד היום, אם לא שארוניהם שלחום 
חפשי לנפשם, אז מותר להם לגדל זקנם . כל זה נודע לי בברור בעדות סופרי 
המסעות החרשים * 
וכן מורה גלווז הזקן על בעל מצורע, כי גם התורה צותה לבעלי הנגעים 

לגלח להם את הזקן (ויקרא ייר ט') , וצרעת זו היתה מן הנגעים המתרגשים 
בארץ מצרים , הנודעת בתורה בשם מדוי מצרים! ועיין ספרנו אפס דמים 
(צד 10). 

= ודוע איך חביב וחשוב הזקן (רער באַרט) בארצות המזרח , והחרפה 
חגדולה הוא שם כאשר יכרתו לאדם חצי הזקן , כטו שמצינו (שמואל ב' י') ויקה 
חנן את עברי דוד ויגלח את חצי זקנם ויכרות את מדויהם בחצי עד שתותיהם 
וגו' 5י הוו האנשים נכלמים מאר וגו' עד יצמח זקנכם ושבתם > וכן בארצות 
המזרח ער' היום בגדים ארוכים אות החרות , וקצרים אות העבדות - ומזה תבין 
הענין שכרת להם חנן את בגדיהם עד החצי א) , 


כלה 


כּלח , מלה זו נמצאת בספר איוב שתי פעטים : חבא בכָלח אלי קבר (שם ה , 

עלימו | אבר כָּלַה ושם ל), (בקמץ מפני סוף פסוק) - עיין בתלמוד 
| והמפרשים והמתרגמים מה שפירשו במלה זו. ולי נראה שהיא עיר ששמה 
בלה" ומצינו בתורה שנזכרת העיר הזאת , ויבן את נינוה ואת רחבת עיר ואת 
בּפַח , ואת רסן בין נינוה ובין בלח היא העיר הגדולה (בראשית י' פסוק "א 
י"ב) , ובעבור הסוף פסוק והאתנחתא בא בקמץ , ושמה ,,בָּלַח" בסגול. ולרעת 
[מבן עזהא המאמר ,היא. העיר הגדולה" שב על עיר כלת, נגד רעת הו"ל 
ומא דף " ע"א) שאמרו, ששב על נינוה, ‏ ויתכן שהיה נקרא אז הגליל הזה 
בשם ,א רץ עוץ" והיא הארץ שגר בה איוב , כמו שנאמר , איש היה בארץ 


%) ויוכל לסיום טגס סמנסג סמספט כסומס מססלו ליל כגלוי סלסם ,כ" כלי לופל , 
= כי 5ס בעומד (פני פיזס. טר ומושל כמדינס , | סו בעומד כמקוס סיזס. כים. מספט כעככסוסיסס , 
גס. זס 03 מטעס (זכול מסדי ס' מסוליסנו ממלריס מכיפ עכדיס (ססופ. עולס ; כי 56ל ססומוס 
סקלמוניוק (גס קל סססכוכות, סיס סכיטס סכובע ע? סלסט סוס ולמז ססלות , | ופליעת. כפם 
על עכדוס , \לכן מסעכדיס סמטועכדיס (סק!ספען) סיס ססול (סכום כוכע ברסמס, ורק פכועי 
> סש ספכו , וכעס מקכל סעבד מלום מסדוניו, םס ססדון זס על כסם. עכדו. זס כוכע , ללוס 
סטמלול . \לכן כעמוד סיט קטן לפני סגדו? ממנו ממויכ (ססיל סכוכע (סכפות סכנעס , ולמנסג 
כלל ממלכום. סיילספט. ומזס סבין דכרי מז'ל (יבופלמי בלכוס) ,ישוי סיכם קכיסס. פמט וכו' 
כפלוזדגמס מדסס \כו' דלס למטכס ענן. דכסיכ עמי מס עסיפי <ך ועס. סלסיפיך ענס כי, | מס 
סנסיפיך ? סמל ככי כלכיס מלך מטנס פרוזדגמם סלו (מדינס וכו כל כמ סמדינס. עומדי. וכו" 


ופולעיס. קפ כסטיסס וכו 30כ סקכ"ס וכו' 2 סטלסתי שקכס לקלוקס וכו" ול פוכעין פס 
בפמיכס \וכו'" ,| טכ'ל . 
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עוץ איוב שמו (איוב א) , וכתב הרמבט"ן באור לנתיבה (בראשית כ"ב כ"או 


וח'ל : עוּץ בכורו , על שמו נקראת ארץ עוץ שישב שם איוב, והיא 
סמוכה לרמשק , ונקראת בלשון העמים (כפי הברתם) ג וּם ע , כי הברת העי"ן 
אצלם כמו ג' מעורבת עם ני כקריאת העברים הספררים , והטי"ת קרובה לצד"י 
אצלם כנודע, עכ"ל הרמבמ'ן. ויוכל להיות ששם ב כל ח היה גר איוב , או 
להיותה עיר גדולה היו בה קברים לגדולי הארץ , וזהו שאמר לו אליפז , אחר 
שרבר על לבו שימים יבואו ותשוב לו הצלחה רבה כמקדם , עיין שם כל 
הפרשה על הסרר , ומסיים ואומר מסוף הצלחתו במותו, ואמר: תב א בכָלַה 
אלי קבר כעלות גדיש בעתו, ר"ל בע יר כלה, וכן שם בפרשה כ"ט מספר 
אווב כל הכבוד שנתנו לו בימי הצלחתו, ובא בפרשה שאחריה (והוא פרשה ל 
למפר העדר כבודו היום אף מכל בני בלי שם אנשים פראים יושבי ציה ומדבר , 
אשר יגרשו אותם מן העיר לרוב שפלותם , ויחשבום לגנבים, ואמר עליהם 

,מן גו יגורשו" , ולפי באור כל המפרשים חסר כאן ,קר יה" ר"ל מן גו קריה 
יגורשו ; ולדעתי הכוונה על עיר ב ל ח, וזהו שאמר שם עלימו אבר כָּלַח , ר"ל 
העיר נחרבת בעבורם , להיותם כלם שודרי לילה. וגנבים + ורע שהרבה עירות 
היו ששמם כלתח, כנראה בספרי געאגראפיע הישנים  ,‏ וצריך לי עיון שם 
בתלמוד יומא פרק קמא (דף י) שאמרו שם רחובות עיר זו פרת דמישון , כ לח 
זז פרת ד ב ורסיף. ואל התמה הלא עיר היא נקבה ופה נאמר אבד לשון 
זכר ל כי כן מצינו ונורם אבד חשבון (במדבר כ"א), וכן ער כי יבא שילה 
לרעת הבן עזרא , עייייש בפירושו - 


| ברל 
בלל : כל ענפי הוראותיו , וכל שרש כלה, וכל שרש בלא, וכל שרש 
| כ יל, לכל ענפי הוראותיהן , וכן כל שרש ק ל ע (בעברית ובארמית) 


לבל ענפי הוראותיהן, כלם מסתעפים מן הוראה אחת כללית, כמו שרומים 
במבטאן הראשיי, והוראתן הכללית היא ה חבור והק שור יחד , ויתבארו 


כל אחר בשרשו אי"ה באריבות . ומזה נקראת כִּלָה ע"ש ש ק ו ל עי ם ומטיבין .. 


את שערות ראשה לנוי ויופי (פלעבטען) , וכמו שאמרו הז"ל (שבת פרק ט') 
על הוה, ‏ ויבן את הצלע מלמר שקשטה ככלה (ר"ל התקין שערותיה וקלעם), 


שבן בכרכי הים קורין ל קלעית שער האשה המקולעים) בניית א, הזה / 


נבין המליצה התשבח בתולה עדיה כ ל ה קְשְרֶיהָ ירמיה ב), והו גם כן 
אהבת כלוּלוּמַיָךף (שם ב), |והושאל בעבור זה ק שר אל תכשיט ירוע 
בראש הנקבות, הצעדות וחק שרִים (ישעיה ג) , כמו שהושאל בָּלִיל ְמִכָלֶל , 
ובארמית לילא אל בל כתר הנעשה לקשוט - תר נררף במבטא ובהוראה. 
אל קשר, ומזה משתמש התלמוד בפעל ק שר אל עשית הכתר בראש, 
ְוקושרים לו כתרים בראשו", וכן נקרא כל דבר הנק שר והנסבך 


יהד בשם קלע, כמו שאממנו, ובתלמוד וארמית הרבה, מעשה עבות . 
שמות כ"ת) תרגם אונקלום עובר ק ל יעה. וע שכל הע טרוה והכתרים ‏ 


ו 
/ 


8 
שעשו האנשים בימי קדם, נעשו ראשונה לגבורים ואחרי זה למלכים מן ענ פים 
קלועים וכלולים יהחר, ובחרו לזה ענ פים יפ ים וטובי הריח מן ענ פ י 
עץ או ענפי עשבים, לאת קראו אה'כ את הכתר בשם פְּאָר, כי 
ה ענף נקרא פָּארָה בלשון הקודש, וכן נקרא עטפ רת חתנים בשם פאר, 
כחתן יבהן פָּאָר: (ישעיה ם"א), וכן נקרא תכשיט ידוע לנשים על הראש בשם 
פאר, הפָּאָרִים (ישעיה ג') , ותרנום יונתן כל ילא א). חש מין ע ש ב שריחו 
נודף ככרכום מאפראן ועלים שלו יפים, ועושים ממנו עטרות, ‏ נקרא 
העשב הזה בלשון הערבות בשם כ ל יל, [בעדות החכם מוספיא בערוך, עיין 
שם ערך כליל]. ונראה שלקחו אחיכ כל שרש פאר (שהונת ראשונה על 
הענף, ואולי על הענפים הקלועים והמסובכים יחד) אל ההדר 
והיופי, וממנו אל הגאוה והת פארות וכדומה , ומאלה נפוצו כל 
בניני השרשים הללו לכל תולדות הוראותיהן + ונרדף אל פאר גם שרש כ ל ל 
בהוראתו, שנם הוא יש לו כל הוראות הללו המסתעפות מן הוראה הראשית 
₪ הדר והיופי כן", וממנו כל יתר בניני הוראות לכל תולדותיהן , = וכמו 
שנלקחו ראשונה כל ענפי הוראת שרש פאר מן פא רה; -כן כל ענפי הוראת 
בלל מן העשב בליל שהזכרנו. וכמו שהושאל פא ר אל הוראת ה כ ת ר 
(מן פארה ר"ל ענף), כן הושאלה אח"כ הוראה המושאלת של 5 אר והוא 
שקהדור והיופי והתפארוה גם כן אל שרש כתר על ענין זה ; | בי 
בת ירע" צריקים (תהלים ‏ קס'בו, ‏ ר'ל יתפארו ויתהללו, עך 
עמפארטוהן , | ריהמען ב) . 
העטרות הללו שהוכרנו מן ענפים ועשבים וציצים ופרחים, היו נהוגים 
גם אח"כ , ומהן היו העטרות לשרי צבא הרומיים המנצהים בשובם משרה קרב , 
שעטרו את ראשם בעטרת של לאַרבערן איינע קְראָנע 5אֶן לאַרבערן אויף 
דעם הויפט)  ,‏ [ועיין בספרי שרשי לבנון שרש ש ור, ושם פרשנו ע"י זה הפפוק 
(ושעיה י"ב זמרו הי כי גאות עשה): וכן היו הקוצרים מעוטרים בעטרות של 


*) ופזס מכפכגו סכין מדוע נקלפ הכתר ג"כ כפס ,ציץ" (וסוס מלפון ציצים, ‏ כ" 
ענפים ופרחים) , ועטיפ ציץ ‏ זסכ (טמות כ"ס), ציץ נזר סקודט (טס ל"ט), ‏ וספעל ממנו 
זעניו יציץ נזרו (פסליס קל"כ) כ"ל יפרח , לטון סגופל על הפרחים , וססלגוס יונפן (ילמיס 
מ"ס) סנו ציץ למוסכ , סלגס : קעדו בתרא, (ועיין ט"י ולד"ק טס). ומוס פכין סמנינס 
|וציץ נוכל ‏ 5כי ספללקו (ימעיס כ"ס) , ויסיס ציץ פס כפל למון טל עטרת טככלם ספסוק 
מס סוי עטרת גפוס וגו' , [ומזס פכין פס כפרגוס יונפן מל , מצנפתא" ועיקלו לפון עטלס 
|סול]. ומס יפס פס סנפון נובל ,ציץ נובל"  ,‏ וסס'ז לסנן ,,ציצת נובל" . וכו טמטמע 
\! סלסוכ יציץ נזרו ,. כן משמק פס סכסוכ 565 ציץ קסופ סנזר גס כן ככטון נובל , וסופ 
| !| ספסד ספוממ ומיסקו . 

5) ועפ"י סדככיס סגו וסקודמיס סכין ג"כ סמליפס (טס כיטעיס כ"ס) , עטלס גאות" , 
וסמלינס , צבי תפארתו" , וסמלינס טס פס"ז ,יסיס ס' 5כסופ לעטרת צבי", (כ"ל לעטכס 
! היופי) ולצפירת תפארה [גס <פילס סוכקפס נזל ועטלס ע"ש ממקיף ומסככ קם סרסם] . 


ענפי שבלים, וכן החתנים בעטרת ענפי הדם כמבואר במשנה) וזהו ג"כ" 

המליצה בעטרה שעטרה לו אמו ביום חתונתו וביום שמחת לבו (ש'ה), ‏ וכן " 
עטרו את השור בהבאת הבכורים בעטרת ענפי הזית [כמבואר במשנה בכורים = 
פרק ג' משנה ג'] > וכן החכמים הרומיים והיונים בנצחם בלמוד , והמשוררים. . 
בשיריהם . וכן העטרה הנורעת בשם בירגערקראַָנע אצל ההרומים, . 
שהיתה מן הענפים האלה (אייבענלויב) , | וכן בסעודה גדולה (בייא פעסטליבען.. 
גאַסטמאהלען) אצל הרומיים , היה המנהג שהקרואים העטירו ראשם בעטרות " 
של עשבים ופרחים, עיין להלן שרש עטר, וכן היה מנהג זה נהוג גם. 
בישראל בסעודה גדולה של שמהה , כנראה מן התלמור (ראש השנה פרק א) 
בד"ה : וקרשתם את שנת החמשים שנה : אוכלין ושותין ושמחים ועט רותיהן 
בראשיהם עכ". ומזה ג"כ המליצה בתלמור על הפעודה הרוהנית 
בעולם הבא (עיין לעיל ערך טרק ל ין, ולהלן שרש שמ : עוה"ב אין בו לא | 
אבילה וכו' הצדיקים יושבים וע טרות יהם ב ראשיהן תהנים מזיו השכינה ,.. 
[והוא תואר אל השנת אמהת השי"ת] . ועל אופן זה נתבאר ג"כ הפסוק (ישעיה: 
ב"ח) הוי עטרת גאות וגו', עיין להלן שרש עטר. 


כ.נר | 

כנר : כָּנור | שם כלי שיר בספר שרשים היוני אשר בירי א) ערך > גזקתוו, " 
בִּינִירַאו , כתוב וז"ל : הוא כלי זמר מארצות אזיא, ויש לר, 

עשרה נימין טאיטען וכו'- ויען שקולו קול יגון ואבל, לכן נראה שנגזר שם זה 
ביונית כִינְיִדַא מן מלה יונית ;כִּינִירוסי (פַעִדָפוא) ,| שהוראתו בלשון אשכנזית := 
וועהקלאגען , | יאַממערן , ווינועלן , עב"ל. . 
| אמנם לא כן דעתי, כי לי נראה כי שם כָּּר מלשון העברית הוא , ומן, 
-העברית בא ללשון הארמית כָּנוְרָא, ומן הארמית בא אל לשון היונית ; וראיה" 
לזה כי התורה מזכרת כָּנּר עוד מקודם המבול , אבי כל תופש כָּנּר ועוגב 
(בראשית ד'), ועדיין לא היו היונים בעולם - 
גם מה שאמר שקולו קול יג ון ראב ל, לא כן נראה מהכתובים בתנ"ך, . 

כי אדרבא נראה מהם ההפך שקולו קול ש שון וש מחה, והי לאבל 
כנורי (אשב ל' ל"א) , מכלל שעיקר קולו קול ש מחה, על ערבים בתוכ 
תלינו כְּנוּרותִינוּ כי שם שאלונו שובינו דברי שיר ותוללינו שמ ח ה |תהלים 
קליז) , וכן מצינו בשאול המלך כאשר אחזתהו רוח מרה השחורה , נאמר : ולקה 
דוד את הכָּנור ונגן בירו ורוה לשאול וטוב לו וסרה מעליו רוח הרעה (ש'ב 
ט"ז, ואם היה קולו של בנ ור קול יגון ואבל , היה מוסיף עוד עוצב ואנחה 
יגון ואבל על נפש העגומה ממרה השחורה ? , ונאמר גם כן שבת משוש כִּנר 
וישעיה כ"ר) . ואולי ‏ יש הבדל בין הכלי זמר זה שבארץ יון , להכלי זמר 
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-שבארץ ישראל וערב ובבל , הראשון קולו קול יגון ואבל , והשני קולו קול 
ששון ושמחה+ ּ 

ויוכל להיות בהפך שטמלת כִּינִירוס (קלאַגען) ביונית , לקוחה מן הכלי זמר 
בִּינירַא, מפני שכלי זמר זה אצלם בארץ יון היה משמיע קול יגון ואבל , השתמשו 
בלשון זה על היגון והאבל . ויותר נראה לי שמלת כִּינִירוּם (פסִַדָפוא) וקלאגען) 
בלשון היונית  ,‏ יסודו מלשון העברית , מן מלת קנה (קלאגליעד) , משרש ק נן 
קלאגען) | [ועיקר שרשו לפי דרכנו שתי אותיות .היינו קן]. ואולם מלת כְּנוּר 
בעברית לבלי זמר, להיות שמו נהן עור בראשית ימי עולם , בהיות עור הארם 
במצב הפראי , ובל מלותיו היו אז רק מלות הקריאה נאינטעריעקציַנען) נעיין 
להלן שרש ש ₪ ; לבן אין ספק שנקרא הכלי זמר זה כְּנוּר, על שם קול הברה 
הנשמע ממנו אז ָּנַר כָּנר, ווודה כל איש , כי כלי זמר זה בעת שתמציאו , 
"לא היה מתוקן כמו שתקנוהו אחר זה , וכן לרעתי בל שרש נגן מעיקר 
שרשו גן), גם הוא קול הברה הנשמע גן גן . 


כּף 
-כּך: עיקר הוראתו היא הקפיצה והרלוג והרקוד (היפפען , שפרינד 

גען , טאנצען) , ודוד כַבַרְבָר בכל עוז (ש"ב ו'), מפוז ומְבַרְבָּר (שם), 
ובתלמוד נמצא בק' תמורת כּ' (נדרים נ"א), [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת 
א' שרש כ מר] - ומזה לרעתי ובצבים ובפררים וּבכְּרְבָּרות (ישעיה ס"ו) , והכוונה 
בו מרכבות המהיות והקופצות בנסיעתן | לקלותן ולמהירותן , | ע'ר 
| ומרכבה מרִקדה (נחום ג'), [ולבעלי השרשים והמפרשים רדעה אחרת בזה]. 
ונקראים אילי הצאן בשם ,כָּרִים" , והיחיר ,בר" ; ע'ש הרקוד, כי כן 
טבעם לרקוד, ונאמר ההרים רַקְדוּ כ אילים גבעות כבני צאן (תהלים 
קיייד) , ונראה שמהם שרש כּר בהוראה זו על הרקוד. 

ומזה יהיה השם כּר (81889 888) להיותו ממולא בנוצות של עופות או 
בשערות דקות מהבהמות והצאן, וע'כ הוא ספוגי (עלאַסטיש) , ונראה בו 
הדלוג , ואף אם ידחקו אותו ויקטינו כמותו, ותיכף בהסיר ממנו הדחיקה , 
אז ישוב להיות נפות כבראשונה, ואז נראה בו הדלוג. 

וכמו שבלשון העברית עיקר הוראת שרש כר הוא הקפיצה 
צהדלוג .והרקוד, כן בלשן הינית שרש כֶָר (₪ת) יש לו ממש 
הוראה. זו, (חיינו: היפפען , שפרינגען , טאַנצען , פרעהליך זיין). 

מן שרש 5 ר בעברית שהוכרנו נעשה התואר בָּרִי בעברית , והוא תואר 
לשליח הרץ מ הר ב חפ וון (איילבאטע) ; מפני שחוא מדלג במרוצתו , 
ואת הבָּרִי ואת הרְצִים (מ"ב י"א) , [הכרי הוא היותר מהיר מן הרצים), 
שלחו כ ר (ישעיה" ט"ו) , וכן ממש בלשון רומית כּוּרִיר (עגעגוט) (קוריער) . 

ובלשון יונית מן השרש העיקרי בר (02מ6 שהזכרנו , נעשה ביונית השם 
כּרום (08עטם0) אל הרקוד והפזוז (םג)עטב0) (קא הרטאַנץ, ריעע 
שאנץ, רייגען אדער רייהען) , ועפ"י רוב הכוונה בשם כרום (020209) אל 
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| : רץ << \ 
הרקוד שהיה עע"י. הזמר, ומוה נעשה ביונית השם כָר (פט6) (קאַָהר) > 
ר"ל קבוץ מזמרים יחד, ומינית בא אה'כ אל לשון רומית ויתר " 
הלשונות . / 


רבל י 
כּרבל : מלה ארמית היא , וברְבּלְתַהון (רניאל ג') , | והרר"ק בשרשיו [בסופו 
בטלות הארמיות] כתב וז'ל : במדרש הנחומא מפרש כ ר ב לת הון 
אלו השק רין שבראשיהם , ודומה לו (בתלמור) 3 רב לת א דתרנגולא עכ"ל > 
הרד"ק . ולא הבנתי מה זה לשון סק רין ? אך עיינתי בפירוש רבינו סעדיה: 
גאון על דניאל שם וכתב וז"ל: ברב לת הון אלו ה קס יד ין שבראשם כמין 
כובעים עכ"ל. ואין ספק שגם במררש תנחומא והרד"ק צריך להיות. 
וקסידין", ואין בירי הפעם המררש תנחומא לעיין עליו, ובוראי קסידין 
הוא הרבוי מן היהיד הַסָבָּא במשנה (שבת פרק ו' משנה ב'), לא בשריון ולא 
בקסְדָּא , והיא המַנְבַעַת (ם[₪9) שנושאים הגבורים על ראשיהם, ואולי הוא. 
ובובע ישועה" (הנזכר בישעיה נ"ט י"ז) ,וכובע ישועה בראשו" . הְסִסְבָּא 
לשון רומית הוא (0888163) (קְפְבָּא) או (088818) (סִים) (איין העלם) > ונראה לי . 
שעיקר תולרתו של השרש הזה ברומית לקוח מן העברית מן קשְקְשֶת (שופפע) ; 
בי ובע זה נעשה מעשה ק שק שיים כמו השרונים , (ושריון קשקשים , 
שמואל א' י"ז) , ובן נקרא בלשון אשכנזית הכובע [הנעשה על תמונת הכובעים . 
של הגבורים] בשם (0%008%) (קאַשקעט), וכן בלשון רוסיא (8683ע) מסְקא . 
ויש מי שמפרש ,בּרְבְּלְתְהון" שהוא בג ד ידוע  ,‏ עיין רש'י ברכות (רף = 
ב' ע"א) ההיא כותית דהות לבישא כ ר ב ל ת א בשוקא וכו', וכן הוא דעת הערוך,. = 
כמובא ממנו בגליון התלמוד שם , וז'ל בגליון שם ,כרב לת א: פירוש בגד 
ארום כגון כרב לתא דתרנגולא וכו' טדברי הערוך" עכ"ל > ואין בידי עתה 
הערוך לעיין עליו, וכן כתב רש"י ברניאל שם שהוא כמו ודוד מִכְרְבָּל במעיל 
בוץ (ד'ה א' ט"ו) , ובדברי הימים שם אמר רש"י מכרבל מעוטף, וכן 
בארמית וב רב ל ת הון (דניאל ג') , והרד"ק בד'ה שם אמר וז"ל + מ כ ר ב ל 
כמו ברניאל ב ב רב לתהון, דוגמא כ ר בל תא דתרנגולא עכ"ל > וכן כתב. 
הרד'ק בשרשיו (שרש כ רב ל) וז"ל + ודוד מ כ רב ל פירוש מעוטף ומכוסה , 
וכן בארמית כר ב ל ת ה ון עכ"ל - ולא אבין דבריהם מה שמביאים ראיה שהוא 
בגד דוע מן כרבלתא דתרנגולא , כי ראיה זו היא ראיה שהיא 
ב ובע ידוע, וכמו שהביא הרד'ק בסוף שרשיו במלות הארמיות בשם ההנחומא" 
שהזברנו לעיל , וכן נראה באמת מהמגבעות (העלם) המצוירות לפעמים על ראשיי 
הגבורים | של הקדמונים  ,‏ נראה עליה ממש כתבנית כרבלתא 
דתרנגולא , וכן בימינו נושאים אגשי חיל ידועים מגבעות כאלה . גם לא 
אבין מה שאמר הערוך שהוא אדום דוקא , מנין לו ? והחכם בן זאב נראה 
שראה דברי הערוך , ובלבל הדברים וכתב שהוא ה טורב א [ , ואמר שנראה 
מן התלמוד שהכרבלת א הוא כובע אדום דוגמת הכרבלתא דתרנגולא: 


/ 


עיו"ש , | טעה מאד, כי בתלמוד נראה שהוא ב ג דר שמעטפים בו ו א) , גם לא 
נראה מן התלמוד (ברכות שהוכונו) שהוא ארום כמו הברבלתא 
דתרננולא , כי זה הוסיף הערוך מדעתו. כלל דבר בלבול דברים אנכי רואת 
בכל רבריהם : 

והמדרש הנחומא וגם רבינו פעדיה גאון שפירשו כ רב לתהון בדניאל 
שהם הקםירין ש ב ראשיהם והם כמין בוב עים, ומביא לזה הרר"ק 
ראיה מן כרב לתא דתרנגולא בתלמור, היא ראיה נכונה + וראה דבר 
נפלא כי בלשון רומית (לאַטיין) נקראת המגבעת של הגבורים (העלם) בשם 
(₪8198) | וכפי הנראה לי לקוח מן (681108) ברומית, שהוראתו תרנגול 
(איין האהן) . 


כרה 


כרה, כרר : בספרי שרשי לבנון מהברת א' כתבתי שמן ,בר" (ר"ל שרה) 
נעשה אַבָּר (ר"ל עובד השרה) , ומזה אולי ג'כ בחלוף אות כּ' 
לאות ק' השם קרקע', בקרקע המשכן (במרבר ה') בקרקע הים (עמום ט6 , 
ואולי הוא מרכב מן שתי תיבות בַּר (שדה) ומן רק ע (אויסרעהנונג) , ר"ל 
שרה שטוה , היהיה ממש כמו כּר נרחב ((ישעיה ל). והיותר נראה לי 
שקרקע מרבב מן בר כמו שאטרנו  ,‏ ומן ק ע בלשון ערבית , כי קא ע 
בלשון ערבית , פירושו ,איין אַקקער", ואולי הוראתו הראשונה של קע 
ְהַפִירָה וריתה" (גראַבען , איינגראַבען) כמו כתובת קעקע (ויקרא י"ם) , 
ובתלמוד 'מקעקע כל הבירה כולה - ומן קע שהוכרנו ל להיות פקיד 
ושוע (קוע (יחזקאל ב"ג ב'ר), ר"ל ב ע ל קרקעות, ר"ל אדון ושר, ע'ר 
מלך לשרה נעבר (קהלת ה'). וווכל להיות שהשם קרקע הונח ראשונה על 
השדה ע"ש ה חפירה, ואה"כ הושאל אל שטח אדמה . 
ומן כּר שהזכרנו ר'ל שדה, נראה לי שנלקח. גם ללשון יונית >48105,, 
(דער אַקקער, דאס פעלר, דאס לאנדגוט), ומזה ‏ 0608%צ48,, | (דער לאנד- 
מאנן) , וכל ענפי השרש הזה . וכן בלשון רומית *92ש%,, (ראָם פעלד, דער 
אקקער) , ומזה 26110018%,, אר *221601602%,, (רער אַקקערסמאנן , דער בויער) , 
"8 סצשג,, (דער אַקקערבויא), "018 (איון בויער) , וכל ענפי השרש 
הזה ברומית . ומן רומית נראה שלקהו גם ללשון אשכנזית *20/02 ע66,, וממנו 
'מת8מ8ע20620 ע10,, "206202088 809,, ויהר ענפי השרש הזה. 
ומן השרש הזה נקרא בלשון יונית איש בור המשולל כל למוד ודרך 
ארץ בשם התואר *281100%,, (בייעריש , אונגעויטטעטער , ראֶה) , וכן בלשון 
רומית *1890808,, - ומוה אולי בתלמור ,עם ה ארץ" איש בלתי מלומד , איש 
באין מוסר, וכן נקרא בתורה עשו הרשע בתואר איש שדה, (איץ אונגע- 


*) וכן נלפס. מדכלי ככ 5מק. גלון (סמוכס כיוססין) ססמל ממעמס דכרכלתס םל ססים 
כוסים *סיס  ,‏ עסיס כגד טל סטעט , עיין פס. 


שי 0 


זימטעטער מענש) נגר יעקב אבינו שנקרא שם א יש ת ם (איין פאלקאַממענער = 
מאַנן) + ועין ספרי זרב ב ל. | , 


כרמל 


כרמל > כּרְמָל, כתב הרד"ק בשרשיו שנקראת כן ה שבולת כשהיא רכה 
ולחה עודנה , וחז"ל בספרא אמרו שמלה זו מרכבת מן בר (קיססען) 
ומן מָלָא (פּאֶלל)  ,‏ ובשם אביו כתב הרר"ק שהיא מן בַּר (קיססען) ומן מ ל 
בתלמוד ר"ל מ שי (זייר) עיי"ש ברד"ק . ולא נראים לי דבריו של אביו ז"ל ; 
יען שאין מל בתלמור מ שי, [עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש צחר 
הערה ראשונה] : אולם יותר אמתים דברי חז'ל בספרא שתהוכרנו , כי דבריהם 
בנוים על יסודי לשון העברית , כי אם תעיין היטב תמצא שתואר השם מל א 
(פאֶלל) נמצא בלשון העברית על תבואה שנתבשלה כל צרכה (רייף) , כקש 
יבש מָלָא (נחום ה') , ר"ל אשר יבוכר ועומר לקצירה , כָלְאַתֶּ ורמעך (שמות 
כ"ב) , פן תקרש המְלָאָה הזרע אשר תזרע (דברים כ'ב) , ר"ל התבואה שנתבשלה 
כל צרכה, ותבלענה ה שבלים הדקות את שבע ה שבלים הבריאות 
והמָלָאות (בראשית מ'א) . ואמנם יש לי לפרש שמלת כ רמל מרכבת מן בר 
(קיססען) ומן מ ל ל , מן וקטפת מלִילות (רברים כ"ג) , פי' שב לים יבב שות. 
אולם באמת יש אחוה לשרש מלל עם שרש מל א ועם שרש נמל ושרש 
טול, בהוראה הראשית , ושרשם העיקרי מל , ואולי כָר פה הוא מן כ ר 
נרחב. (ישעיה ל') פי' שדה. וכן נקראו ה שדות המלאים שבלים גם כן 
בעבור זה בשם כ רמ ל , בעדות הכתובים בתניך , ובכנוי מצינו יער וּבְרְמָלו , 
(ישעיה י' י"ה)  ,‏ ואולי הרגש חזק באות ל' של כ רמ לו יורה חפרון אות 
הכפל , וא"כ יהיה מזה חזוק להשערתנו שהיא מן מלילות מן שרש מלל, 
וכן נקרא ההר הנורע בשם רמל , מפני שהוא מלא ש בלים בראשו.'" 
ונמצא גם כן בחירק גדול , ובארגון וכַרְמִיל (רה'ב ב6 , והוראתו צ ב ע אָרום 
(ראַטה) , ומזה מפרש הרר"ק ראשך עליך כְּּרְמָל (שה"ש ז) , ר'ל שערות 


רא שה חמה מצבע א דום (ראָטה) , וכן דעת הבן עזרא , וכן נמשך אחריהם 
גם בעל אוצר השרשים > וא'כ לפי דבריהם כ רמל פה כמו כרמיל דרברי 
הימים שחוכרנו + אך לא נראו לי דבריהם , כי החוש מכחיש זאת , בי לפי 
עדות כל סופרי המסעות , נמאם מאד שער אדום בראש צעירי ימים בכל 
ארצות המזרח, בי זה אות למו על השחין והצרעת שבראש , ואיך ותאר פה 
המליץ בשה"ש את היפה בנשים אשר שם כל מגמתו לתת לה כל יופי והדר , = 
בקלוס זה אשר הוא מורה הגנות והכעור ? ואין שער יפה בארצות המזרח בראש . 
בי אם שער שחור, וכן היה גם אצל היונים הקדמונים , בעדות סופרי 
הרומיים הקדמונים  ,‏ וכן מצינו באמת פה בשיר השירים שחשוקה זו מתארת " 
את חשוקה ואמרה : קוצותיו תלתלים שָחורות כ ע ור ב (שה"ש ה' ייא) , וכן 
מצאתי למשורר ערבי קדמון בשירו בלשון הערבית , ישיר בו גבורת דודו אשר . 
גפל שרור בשדה קרב , ומצייר את גבורותיו בעת היותו בשרה , ואיך היה אנ . 


4 כפר אי, 


| אך בעת שבתו בביתו היה נוהג סלסול בעצמו  ,‏ והתנהג בתענוג 
וכמפונק, ואמר: ,בעת שבתו בביה היו שערותיו השחורים 
ת לוים לו וכו'". והוא דומה ממש ג'כ אל מליצה זו שהזכונו ,קוצותיו 
תלתל ים שחורות כעורב", וכמו שיבין הקורא מתוך דברינו להלן - וראה 
קורא נעים! איך שם המליץ בשיר השרים בפי השוקה זו, והוסיפה 
(בעורב", להפליג יתר את צבע ה שהור אל שערות ראשו, למן 
הופיף היופי וההדר + 

ולואת נראה לי לפרש ראשך עליך כ כ רמ ל, שהוא כחביריו, והוא הר 
הכרמל, וכן דעת התרגום שם ורש"י, ודעת הי"א שמזכיר הבן עזרא . 
אולם לא מחשבותם מהשבותי , ורעתי כך הוא + הר ה כ רמל הוא עומר זקוף , 
ועל ראשו ל מע לה הוא מלא שבלים (בעדות הנופעים החרשים), ובעבור 
זה נקרא ההר הזה בשם בִּרְמל מפני שהוא למעלה מלא שבלים, (עיץ 
הרר"ק בשרשיו ובאוצר השרשים, וביתר המפרשים) , והנה. דרך הבתולות 
בכפרים למלאות ראשיהם ב ש ב ל ים מלאות וטובות , 'וזהו רא שך עליך 
בור ומדמה את"ר א שה אל יה יר מל, :כי הוא ככרמל, "ל מלא 
שבלים למעלה, וה ,עליף', ר'ל ל מע לה מראשך, בגובה ראשך. 
וחלק שני מהפסוק הזה עיין לעיל שרש דלל. 

ואולם תובת כ רטיל (בדברי הימים שהזכרנו) אל הצבע האדום 
(ראַטהע פארבע) ; יהיה לרעתי מן לשון הערבית ק רמז (ראַטהע פארבע) , 
ומן הערבית הושאל גם ליתר הלשונות , כי כן נקרא ג'כ בלשון ‏ רומית 
(מזגום091מ1ע08), ו ה ק ר מז לרעת הרד"ק (שרש תל ע) הוא התולעת שני, 
ואמר עליו הרר'ק שהוא הכפרמו, וכן כתב הרדיק על ארגמן שהוא 
הכרמז. ואלי שרשו העיקרי כרם, ומצנו בתלמוד :| משתנה פניו 
ככרום, ולפי דעת חז"ל נמצא במקרא כָּרוּם זלות לבני ארם (תהלים י"ב) , 
ולדעת התרגום בתהלים שם כָּרוּם הוא תולעת העלוקה אשר מוצצת דם בני 
אדם,. ונם לה הרבה גונים, ‏ ויש מהם אדומים . והוספת אות ל' בתיבת 
ברמיל בספו, הוא רבר מצוי בלשון הקודש, כמו שדברנו מזה. הרבה 
במחברת ראשונה מספרי שרשי לבנון בכמה טקומות - וכן אות ז' כמו ,פר ש ז'", 
לפי הז"ל שהבוונה פר ש ז יו, וכן כאן כרום (ר"ל צבע של) ויו. 


לב 


שלב ל (ראָס הערץ) , ובעבור זה גם התוך (ריא מיטטע) כנודע, 


ומעיקר' שרש ל ב נעשה גם השרש לבה על שרפה והרלקה, כמו 
בלבּת אש (שמות ג') ; והרבה ממנו נמצא במשנה, וממנו מרחשת הנעשה 
בּלהָב האֶש, ותלבַּב לעיני שתי לְבֶיבות (שמואל ב' ייג) , ובל אלו 
ההוראות כולן שאולות מהוראה אחת הראשונה א) . 


*) וכמקוס סמל סמלטו עד סטערס -טלביבות מטס לס סמכון (עטו , סול 53 כרמז 
על סלסכס מכ0כ . ולומז 56 ב' לבבות ביסד , (ככו \נככס . 
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ומן השרש הוה ל בב שהוברנו, לְבַּבְתָּנִי אחותי כלה לְבַּבְתָנִי (באחת) % 
באחד מעיניך באחר ענק מצורניך (ש"ה ד') : כבר אמרנו שהמשורר הזה לן = 
סגולה מיוחדת לבחור שרשים כאלה שיש למו כמה הוראות , והוא קולע תמיד 
בכוונת מליצתו אל כמה הוראות יחד, וכן כאן קולע אל שתי הוראותיו 
הראשיות, אל לְהָב ושרפה, ואל לב כמשמעו (דאס הערץ) , וכונתו | = 
תבערת הא הבה הבוערת בלב האדם, וזהו שאמר ל ב ב ת יני (אחותי | " 
כלה) אַתְ! הרלקת באש הא הבה את לבבי, וויהיה תרנומו. בלשון- ‏ > 
אשכנזות : רוא האסט מיין הערץ מש ליע ב ע 50 ל אמ מע ענטצינרעט, -." 
כי בתואר ל ב נכלל בעברית גם ת אוה ואה בה- וגם שרש א ה ב (ליעבען) 
עברות עיקר שרשו הב שחונה על הַשָרְפָּה , זבחי הַבְהָבִי (הושע ה (וכן | 
הוא בלשון חז'ל, והיו מה ב הבים אותו ב אור כדי לקיים מצות צלי), 
והרד'ק בשרשיו אומר שגם בלשון ערבית ה ב ה ב י לצולה צלי עיו"ש , ואולי 
מוה יהיה הזנה הזנו אֶמָּבוּ הָבוּ (הושע ד), דולקים באהבה (א ברע- 
נען מיט ליעבע), וכן שרש אבה ושרש אוה (ר'ל ת אוה) שרשם העיקרי 
אב, או, דומה אל ה ב שהוכרנו* ואולי השם ליע ב ע בלשון אשכנזית , 
וכן בלשון רוסיא לָיוּבָּאוו 6095 (דיא ליעב ע), וכל ענפי השרש הזה 
ברוסיא ופולניא, ‏ יהיה מן לָב. לְבָב בלשון העברית . 
לבבתני אחותי כלה לב ב תני באַחד (באחת) מעיניך, באהד 
ענק מצורניך , יבואר על פי מה שכתבו חוקרי קדמוניות ובעלי המסעות 
החדשים שבארצות המזרח מאז ומקדם, וגם היום בארצות ערב , מיחסים את 
הא הבה (ריא ליעבע) הנולדה בלב איש לאשה , אל כח הכשוף אשר יאמינו 
שעשתה הנקבה הנאהבה אל הכר , והכשוף נעשה שם על שני אופנים, 
א) בראית ע ין עקומה (שיעלענר), והשבעים זקנים תרגמו בן פורת עלי 
עין (בראשית מ'ט) מענין הזה , ועיין תלמוד ברכות (דף כ' ע"א) קצת 
רמז מזה + ב) הנקבה תקשור עניני כשוף ל אהבה, בזה, בשערותיה , 
או בתכשיטיה + ומזה הבין מליצה זו לב בתני ב אחר מעיניך, כי 
הרוצה להע קים עגו הוא וכרח לסתום עין השנית. באהד ענק 
מצורניך (ר"ל בתכשיט ענק זה אשר בו קשור הכשוף לאהבה) . וכן גם היום 
בלשונות החדשות ימליצו על איש אשר אהב את אשה בתכלית האהבה : 
זיא האַט איהן בעצויבערם. | 
לב הוא ש"ז, והרבוי בלשון נקבה ומעט זכר כירוע - אבל מצינו מה 
אמלה לְבַּתְךּ (יחזקאל י'ו) היחיר בלשון נקבה. וכבר אמרנו כשרוצה העברי 


לתאר איזה דבר בגנותו בשפלותו וברעתו , יהן לו תמונת נקבה, וכן כאן 
לְבְתָךָ (דיין באָזעס הערץ): | 

רבי יוסף אלבו בספרו העיקרים (מאמר ג' פרק לייה) אמר שמלת לב נופלת 
רק על אבר מן בעלי חיים אשר בו כח החיוני, אבל לב ב לא יאמר זולתי על 
הכח השכלי לבד , כמו גם לי ל ב ב כמוכם (איוב ייב) ובו' עיי"ש ברבריו , 
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| ואני תמה עליו מה יענה על מהופפות על לִבְבְהן (נחום ב') ? ואולי כח היה 


חפץ להגיר ש ל ב ב לא נמצא זולת אצל ה אדם: . 


לף 
לפ : עקר שורש הזה הוראתו חָבּוּר (בעהעפטען) , שממנו נבנה בעברית שרש 
ילף, שממנו השם יַלַפַת (ויקרא ב"ב) , | ואמרו רבותינו זו חזזית (וכן 
מתרגם אונקלוס מענין זה חזזן) המצרית, שמל פפתו עד יום המיתה 
עב"ל , ור"ל. מה וב רת אליו עד יום המוחה , וכן בארמית שרש ל ף העיקרי 
הוראתו חָבּוּר , | תהיין הצרת (שמות ב"ו ג') תרגם אונקלוס מַלְפָפָן , מקצה 
ברבָרֶת (שם ד') תרגם אונקלום בית לוּפִי , וזולתן הרבה בארמית ותלמור, 
ובערבית עיקר שרש ל ף הוראתו הָבּּר, ‏ ומוה בתלמוד ל פת ול פ ת ן (צו- 
געמיס), מאכל המחובר אל המאכל העיקרי, | ר'ל .הט פל לו, ובא 
בעברית בהפך אותיות ת 5 ל , היאכל תָפָּל (איוב ו') וכן טפ ל במי"ת , טפלו 
עלי (תהלים קי"ט) וכדומה , כו בתלמור נ מ פ ל לד בררך , פ" נבתחבר לו 

בדרך , ודברנו מזה במקום אחר באריכות . 
מן: שרש העיקרי ,ל ף" בהברה הדמתה לה , היא ,ל \' א) ממנו נעשה 
כל שרש ל וה, וגם הוא עיקר הוראתו ח ב ו ר, וממנו מסתעפות כמה הוראות , 
וכולן באות מעיקר ההוראה חַבּוּר, ונאמר : הפעם ילוה אישי אלי (בראשית 
כ"ט) , וכמו שתרגם אונקלוס הדא זימנא יָתְַבָר לי בעלי, הנְלָוֶה אל ה' (ישעיה 


נ'ב), וחשם כי לוית חן הם (משלי א') , ומזה הענין - איש ולויות סביב 


(מלכים א' ז') פי' הָבּוּרִים, וזולתו הרבה שם במלכים . 

ומזה השרש ‏ העתירים עורר לית (איוב ג') , וכתב הרד"ק בשרשיו שרש 
לוה ו"ל: האעתירים עורר לְנָתָן , פירושו א בלם, וכן | בתלמוד ירושלמי 
לא תעורר אשה לְוַתָהּ במועד , כמה ראת אמר העתידים שרר לגיית/, כ 
פירשו הרב רבינו סעדיה זיל, עכייל הרד'ק בשרשיו: וא'כ. נראה שלדעתם 
השם ליה הוראתו אַבָל , וכן פירשו באיוב שם חבן עזרא: לויתן כמו 
לויתם, וענו אבל ע"ש באבן עזרא . 

ובאמת עיקר הכוונה של התלמוד ירושלמי אינו לשון א בלות סתם, 
ב"א לשון קינה וה ספר, וכן תרגם שם באיוב התרגום הארמי , באתערותהון 
אלְיוּתַהוּן" עכ"ל , ותרגום שא קינה טול אל יא, ויקונן המלך תרגומו ו א ל א 
מלבא , ו הוא בעברית אלו כבתולה (יואל א 0 , וכן בלשון יונית 0 


*) ססלוף סזס סוס פ' קוק |' - ממוי בפנ"ך, = ועיין לדוגתס. כספכנו טלטי לכטון 
מסכלת א' טרם חור . 
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צר.58) , ונקראת במשנה א שה מקוננת ומספרת בשירים בשם 
ילת" שהאילת יושבת עליו + עיין לעיל באורנו אל אילת השחר.. 

ונבוא הפעם אל דברי הירושלמי, לא תעורר אישה לויתה בממער, 
שפרשו כמו עורר לויתן , נראה מזה שלְָה הכוונה שיר קינה והספד, ‏ | 
ונקרא כן ע*ש חח ב ור, בעבור הב ור המלים עפ'י המשקל הנותג בשירים, 
וער לרברי כי כן מצינו ע"ו האופן הלשון ,ְחָבּוּר" ומקרא מלא הוא (שלא ירדו 
לעומקו מפרשיו) ,לו יש נפשכם תחת נפשי אהַבְירָה עליכם בְּמָלִים ואניעה עליכם 
במו ראשי וגו' (איוב י"ו) , והנכונה פה חבור המליצות, גם להספר 
ולקונן, ‏ כעשות ספ הפוק ואניעה ליכ בכם ר6 שי מקה 
המקוגנים א) - היוצא לנו מכל הנ"ל שגם לְַַתָן זה דאיוב שהביאו בעלי השרשים 
בשרש ל וה, גם הוא מלשון חָבּוּר - 

וגבוא הפעם אל יתר הוראת שרש ל וה, מה שהוא לשון לה (בע- 
גלייטען) הנמצא בארמית ובתלמור, ואברהם הולך עמם לשלחם (בראשית י"ח) , 
תרגם אונקלוס ואברהם אזל עמהון לאַלויותון, והרבה בארמית , ובתלמור עשו 
לו לח, המלה את הברו בררך , הלוית המת, ובדומה, וש שכקחים 
והוא לוְנוּ בעמלו (קהלת ה') מענין ל ויה, עיין התרגום הארמי שם, וגם הוא 
מלשון חבור, ‏ ר"ל מת ח בר אלו ויוצא עמו , כי הַמְלוָה את חברו בררך , 
הוא בחבר לו; ודוע שבארצות המזרת מסכנת הררכים מלוים את 
האורחים ע"י הח בר אנשים , ולא ילך אדם בררך באין חח בר, וכמו שאמרו 
בתלמוד על הפסוק ירינו לא שפכה (רברים ב"א) וכי עלתה על לב שוקני. ב"ר 
שופכי דמים הם ? אלא וכו' ופטרנוהו בלא מזונות ובלא לויה. 

ונשארה לנו עור הוראה אחת בשרש ל וה והוא הוראת הל וא ה, לוינו 
כסף (נחמיה ה'). ואתה לא תְלְוָה (דברים ב"ח) מַלְוָה ה' (משלי י"ט), כְּמַלְָה . 
ִּלוָה (ישעיה כ"ר) , וכחומה. הרבה במקרא ובתלמור, גם פה עיקר הוראתו 
הוא מן חַבּוּר , בי בארץ המזרח הַלוָה בסף מחברו הוּא משועבר אליו וטפול 
לו, | כי אם לא ישלם להמַלְוָה  ,‏ הרי הוא. שייך לו כקנין כספו, ווהו תַבָד לוה 
לאיש מלְוָה (משלי כ'ב), וה שה בא לקחת את שני ילדי לו לעבדים 
(מלבים ב' ר6. ; 


מנה 
מנה : ימים על ימי טל ך תופיף וגו' ישב עולם לפני א ל הים חסר ואמת מן 


*) סו סולי כקלס סטיל קינה זו לויה , על טס ממלוים לופו סמקונניס. כהלוית (עיע 
בעגליימונג) סכלי סיר (מוזיק). = וכן כמלסכס סננינס. זמר (זיננען , | ספיעלטן) , מופל. לטו כל 
חבור .כל סלפוטופ , וקן על חבור סספליס (כיכעל פעכפסססען) וספיליס (געדיכטע) . 
ועזס כלטון כומים (10081610מ20)) (מהברת) , (0081502גםס?)) (מחבר), וכן ספסמעו 
כזס. סעככיס ססדטיס. כקודע , | וססלכ = כזס | ככלומטו <סקדמת ספל ססמוטס וסדעוס 
ליי : | 


0 


ינצרהו (תהלים ס"א). רש"י ואבן עזרא והרד"ק בשרשיו מפרשים מן לשון . 
הזמנה ומתנה, ‏ הוא צוי לרעת הרד"ק והבן עזרא (כמו צו את בני 
ישראל) , ור"ל פָּקוד או הָן שתסר ואמת ינצרוהו , וכן מעתיק געזעניוס בשרשיו; 
גיב דאסם זיא איהן שיטצען 1, וצריך עור עיון בתרגום אשכנזי לרמ"ד , ואינו 
כעת בידי . והתרגום הארמי מעתיק : טיבו וקשוט מֶן מַרִי עלְמָא תְמרוּן לָהּ , 
ונראה מזה שגרס התרגום מִן (בחירק) במקום מן (בפתה), והשם אלהים 
מושך עצמו ואחר עמו , כאלו אמר ישב עולם לפני אל הים, הסד ואמת 
מִן אל הים נצרוהו . 

ולי נראה שמלת מן הוא תואר אל מ לך הנזכר, וכמו מן עלה על 
(והוא: ג'כ תואר אל מלך), כמו הגבר הוקם על (ש"ב כ'ג), וכן ואל על 
יקראוהו (הושע י"א) ; כן מן מנה, מן. ומה השרש מגה כבר הלא נגזר 
התואר מִמִנָה, מַמְנִים על הכלים (דה"א ט) , וגם פעלים על הוראה זו, אשר 
מְנָה שר הסריסים (דניאל א') , וכן תרגם אונקלום יפקה שר הטבחים (בראשית 
מ) ומני , | ובתלמור הרבה + ותהיה כוונת הכתוב ,החפר והאמת ינצרו את 
המלך" והכנוי ,הוּ' במלת ינצרהו, הוא כמו ותראהו את הילר (שמות. ב'), 
ואות ני במלה זו באה מלא, ודוגמתו יצ ר נ הו כאישון (דברים ל"ב) וזולתו , 
ותוכן כוונת הפסוק הזה ,חסר ואמת מן ינצרהו" נמצא גם במשלי, ויבוא שם 
מ תמורת מן, והוא : (משלי כ) חסד ואמת יצרו מלךא). 


מפל 


מפל : מפל בר נשביר (עמוס ח), | מפָלִי בשרו דבקו (איוב מ"א) ,| בעלי 
מ : 

המפרשים ובעלי השרשים הביאום בשרש נ פל, עיין הרריק בשרשיו 
ובפירושו לעמום שם, ועיין הכן עזרא בעמוס ובאיוב , וברלב"ג באיוב , ועיין 


*) ושמעתי ככל כטס סכס ססד (כמדומס לי מסוס מיבטליס). סמל ע"ד סטעלס 
ססוסיום מן סנלקכוס פס (כפסוק זס מנפנינו ססד וספת מן ילכסו), פינן מן סמקלס , וסיו 
נכסכןם כלדי סגפיון ‏ מכעני סמסוכס , ולסטי פיכום מן, ‏ מלפ נו"ן ור"ל תיכת , ינצרהו" פס 
סיס עלס כו"ן סטלטית , עסיפס כלויס <סיות. נשלעס כדגם , כמו תצר סי וכדופס. ‏ וכסמת 
ככל ממימו ג"כ מלס ,| כמו מסזכלנו. לעיל . 

ואם סיס מופר לקכל עגינוס. כסלס נגד סמסולס  ,‏ סייפי סומר טל" מ"ן סוס , מסני 
במסכ" , \ל"? כספר משלי ממנסת סמסוכס 32 זס ספסוק , וכמו שסזכלנו לעיל ספסוק. דמטלי , 
מסול ממם כמו זס ספסוק . ופס נפיר. 5 קל , ולי נפיר כו 15 יופל, ‏ 690 מן סיס. כסוכ 
5 סגמיון , כי פס מך , ול"ל משלי כ' , כי כפרטט ב' 55 זס. ספסוק . סכל כסמם זפ 
מן סטקל , כי טוקת סספכיס כפכטיום וכקספיטנין , סיס סמפפס מסוסלס = בעלך ם(ם מסוס 
מנס . וככל מוכל זס ספסוק ססד וסמס מן ינפלסו , | כמס פעמיס כסלמוד ומדכמיס , ומפכטיס 
מס מלפ ,מן" כמו כנטון סרמיפ, ריל כמו ,,מי", כן 55 מוז מסמסולס. סקדמונית , כמו טסוט 
כספלי סתנ"ך  ,‏ ולש כסיס קופפיס כנטיעות , 
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אוצר השרשים , ושרשים לגעזעניום . ועיין שם גם באורם ופירושם למלה זו 
מפל בשני המקומות הללו . 

אמנם לי נראה שאין הוראתו בלל מלשון נפיל ה, בי לא יובן ענינו 
שם באיוב בהוראה זו , אולם הוא שרש בפני עצמו , והוא [לפי שטתנו להעמיר 
בל שרש על עיקרו ר"ל על שתי אותיות] , נבנה מן שרש העיקרי פל , בהוספת 
אות מ' בראשו סימן המשקל, כמו מַלֶח מן שרש העיקרי ל ח (פייכט) , 
והסמיבות מַלַח, ‏ וברבוי הסמיבות מַלְתָי . וכמו משַק מן שרש העיקרי ש ק 
(גערייש) , והסמיבות כמשק גבים (ישעיה ל"ג) , וכן כַנָל יהיה מן עיקר שרש 
גל בארמית , שפירושו קש , (היינו כלי הגוזז את הקש) , ועל משקל זה מן 
פל השם מַפָּל , ונאמר : 

לרעתי עיקר הוראת שרש 5ל הונח בכמה לשונות קדמוניות על דבר 
הנקרש, ובעבור זה גם על עור, וקליפה, וגלידה. נמצא בתלמור 
אצל ר' שמעון בן יוחאי בשובו מהמערה אשר ישב שם שנים רבות משוקע 
בחול , ואמרו שם בתלמור (שבת דף ל'נ) חזא דהוה ביה פ ילי בגופיה, ולא 
כרעת המפרשים שם שנתבקע עורו , או שנעשו בעורו חורים (לאָבער) , אבל 
הכוונה שם שנעשה עור בשרו כמו ק ש ק ש ים (שופפען), וזה יקרה לבל מי 
שאינו רוחץ גופו או פניו וידיו שעולה על בשרו כסְבִּים (קלייען) ובקשקשים. 
ויש לי ראיה לרברי מהתלמור ירושלמי (שביעית פרק ט'), שגם שם מביא 
המעשה וה של רשב"י, ושם אמרו ,עד שהעלה גופו הל ודה" (רְאָסט) , 
וחלודה במבטא המזרחית כמו גל ודה. וכן נקרא בלשון. הקודש מין ממיני 
הזרעונים וקטניות בשם פול (שמואל בי י"ז, יהזקאל ד') , ובמשנה הרבה, 
פול הלבן, פול המצרי, פּלין, ובן בארמית ולא , ותוא מה שלועזים 
בלשון אשכנזית ,באַהנען" ונקרא בשם פול , לרעתי, מפני שיש עליו קליפה, 
(הילוע, פעלל, הויט, שאלע). וק ליפת התבואה, (ר"ל המוץ והפסולת 
והסובים) נקראת ג'כ בלשון רומית בשם פְּלָא 19צץ, וכן הוא בלשון 
פולניא 198 וכן בלשון היונית פָּלַא ג611ץ הוראתו ע ור הויט , פעלל, 
פעל ץ, וכן ברומית פֶּלִיס (2618₪) הוראתו כן והויש, 5 עלל, פעלץ, 
ומזה גם בלשון אשכנזית כמו שהוכרנו 5ע ל ל, גם 5 על ץ , וכן ביונית פָּלְטָה 
(7ש/(06/) הוראתו מג ן קטן וקל , | (איין קליינער לייבטער שילד) נקרא כן 
לרעתי מפני שהמְנן (שילר) נעשה כ קל יפת הדגים ב ק שק שיים שופפעף . 

ומכל אלה שהזכרנו , יהיה מַפָּל נררף בהוראתו אל ליפה ועור, 
ופי' ממ פל בר נשביר , ר'ל בעבור היוקר נמכור גם ה קליפות והק שק שים 
של התכואה ור"ל הסוב ים וה מוץ "בלשננו : ליסקע, פּאָלאָווע , לקוח 
מלשון פולניא כג"ל)  ,‏ וכן מִפָלִי בשרו דבקו , ר"ל עורו או הק ש ק שים 
(שופפען) שעליו, ובמו שמזכיר לעיל שם בפרשה זו גאוה אפיקי מָנָנִים סגר חותם 
צר, אחד באחד יוגשו וגו'. ולפי המפרשים ה לו ית ן זה באיוב (המרובר 
עליו 5 לי בשרו וגו הוא הקראקאדיל אשר בנהר נילוס , ומצאתי בתולרות 
הקראקאדיל שיש לו על בשרו ע ור ק שה ב קרן בתבנית שריון ק שק שים 
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מרובעים הדבוקים וסגורים וזה בזה. ומבאורנו זה מ פל י בשרו, 
נבין דברי התרגום הכשדי שם שמעתיק ם פל י בשרו שַָלָבִּי בסריה", ויהיה שָלָד 
הכוונה ק שק שת (שופפע) והוא ק ליפותיו של הדג והנחש, ויהיה של ר 
* בארמית כמו שֶלָט בעברית , | שממנו הרבוי שָלְטִים. (והרבה במקרא בלשון 
הקודש המאותר) , והסמיבות. שָלֶטי הגבורים ‏ (ש'ה ד וזולתו, ופירוש שֶלֶטִם 
מַנָנִים" (ועיין דיה ב' ב'ג ט'), וה שלט נקרא בלשון הקודש הקדומה מנן , 
גם שרִיון קשקשים (שמואל א' י"ז ; כי המגן והשריון המה בקשקשים . וכן 
נקרא בלשון אשכנזות ש ילד* וכבר אמרנו (עיין לתלן שרש קרר) שנלוה אל 
שרש של מ ושלר, גם שרש ג לד, ועיין בספרנו שרשי לבנון מחברת א' 
שרש שלם. 


נגד 


ננך ; הוראתו הראשונה ,ג וכ ח" וכבר בררנו לעיל בשרש יכ וז שיש בשרש 
נגד כל וראות שבשרש יכה ושבשרש נכה, (יכה וגכת 
מסתעפים זה מזה עיין שם) , ואמרנו שנכלל בשרש זה נגד גם הנצתון, 
בצבור, ובוכוּה | ובקְרָב (ר'ל מלחמה), ואמרנו כמו שיש בשרש יכה 
גם הוראה על הכאה (שלמגען) כן יאמר בתלמור נגר על הוראה זו, אלמלא 
ב גד והו לתנניה מישאל ועזריה , [עיין שם כי הרחבנו בכל אלה] . 
ופה ינדבהוירק על הוראת הגדה, אסירה, ודבוה, וגאמר : 
הוראה זו היא רק הספור ברבר החדש [עיין שרשים לרד"'ק שרש נגה]. 
והושאל בעבור זה אל הגדה הצחה והמליצה, שמעו כי ננִירִים אדבר 
= (משלי ח), כי שכל האדם ניכר בדבורו, [כמו שהרחבנו מזה בספרנו 
תעודה בישראל] . [ומזה הושאל בתלמוד על המאמרים והספורים הכאים בררך 
אלעגאריע התואר ,הגרה']+ ומה נקרא המלך והמושל והמנהיג 
אשר יבר עמים תחתיו , בשם ונָנִיד, כי בימים הקדמונים לא בחרו באדם 
למשרה זו כי אם איש - דובר נכוחות ומישרים , אשר ידע במליצתו לקחת 
נפשות , [ועיין ספרנו בית יהודה צד 968 בהערה שבררנו שם כל תארי המושל 
והמנהיג הכל על אופן זה הנזכר] , וכן בכל מלחמה וקרב נגש ראשונה המלך 
המצביא את העם לרבר רברי נגירים, לאמץ לבב העם ולחזקם, 
שלעורר בקרבם רוח גבורה רוח נצחון , ועודר הרבה מענין הזה , ולזה צריך 
לשון צחה ומליצה נפלאה להטות ברוח שפתיו המון נפשות כאיש אחר חברים , 
ובמו שנאמר לוקה נפשות חכם (משלי י"א) , וכל זה תלוי רק בדבור, וכן 
כל הפקורות והמצות מהמלך. אל העם הכל תלוי בדבור , וזהו המליצה ,על פיו 
| יחנו ועל 5 יו יטעו + ומזה ג"כ נַגִיד וּמְצוָה לאומים (ישעיה נ'ה)  -‏ ועיין היטב 
להלן שרש ש דר שרברנו מוה הרבה . 
ומזה נראה לי שגם בלשון הערבית מה שנקרא השר והראש בשם ;אמירי 
חוא מלשון א מירה ורב ור, ומזה ג'כ בתלמוד מַר [ר"ל ארון ושר] , והוא 
נגזר מן א טר (זאגען), = וכן נמצא באמת בלשון הירושלמי על אמירה 
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(זאַנען) הלשון ,,מר" (זאגען), [עיין ספרנו בית יהודה צר 949] . 

וכן נראה לי שגם בלשון רומית *643401%פ,, [הוא ראש המושלים ברומא 
שהיה בזמן ירוע] , היה נקרא כן מלשון א מ ירה וד בור, כי (8:0) בלשון 
רומית הוראתו כן (זאַגען , רעדען , שפרעבען) י ונבנו בלשון דומית מן (8100) 
חרפה בטנימ, ורובם הופחו על הגרה הרהבה, והבוף הפליצוה, 
ועל ה למוה ולשָר, והקריאה כהקהל, הדמה לח 

ומן (8:60) שהוכרנו נראה שנעשה ברומית %*268108180,, (רעדיקאַציאָן , 
ווודמונג , צואייגנונג , צושריפט , ווייהונג) , וכן בלשון העברית. ,אמַר אנו 
מעשי למלךי (תהלים מ"ה), (איך ואָגע רעם % מיין ווערק, ד"ה : איך 
ווידםע רעם קאָניג: מיין ווערק) - וכן תרגם שם הרב המתרגם ,דיר ווייהע 


איך מיין געדיכט" י 


אך בלשון העברית לא מצינו שַם לכוונה זו מן השרש א מר, כמו 
שנמצא בלשון רומית , כמו שהזכרנו , ולא נוכל לקרוא בלשון הקורש. הענין 
הזה בשם ,אמָר" או ,,מאָמַר" או רה" , אבל נוכל להשתמש במקומם בשם 
והקרובות" הנמצא בתלמור, גם בשם יקַרֶבֶּן' או קְרְבָּן שבתנ"ך  ,‏ ובפרט 
שבלשון הקודש שבתלמור התואר קרובן הוראתו מַנּיד או נִָיד (אוין רעדנער , 
איין פרעריגער) , קְרָב (איינע רעדע) , וכבר דברנו מענין זה בספרינו הקורמים : 
ואם תרקדק בשרש קרב תמצא בו כל הוראת שרש יכה ונכה, וכל 
הוראות תואר נגיד, כי יש בהוראת קרב, גם הוראת הנצהון, 
ומל חמה, כן נקרא גם בלשון ערבית ה מנצח בתואר נַנִי, וכן נקרא 
באמת המליץ הנפלא אשר נגידים ידבר בשם.,מנצֶח" . 

ומן קרב (איין רעדנער) שהזכרנו פירשנו במקום אחר הפסוק כמו נגיד 
אִקרְבָנוּ (אווב. ל"א) , והברנו אותו עם הענין שלפניו הן תָּוִי שרי יענני, ‏ וּסָפַר 
ְּתַב איש ריבי . 


נ מל 


נטל: הוראתו ידוע , | כָבל, נְשא, דולרען , טראגע), וְנמָלֶם וינשאם 


(ישעיה ם'ג) , ודולדען, ערטראַנען) - והשם : נטל (משלי כ" - ועיקר 


ל 


שרשו טל, שממנו נבנה שרש טול או ט יל עיין היטב באוצר השרשים ‏ > 


שרש נְטל). 

וכן בלשון יונית שרש טל או מָלַא (80ף) הוראתו בל'א דרולרען, 
טראגען  ,‏ ערטראַגען + ממש כמו נ טל בעברית . וכל ענפי השרש הזה ביונית 
כענפי שרש נ טל בעברית לכל ענפי הוראותיו . 

ולרעתי גם ד ול רען בלשון אשבנזית וכל ענפי השרש הזה , כגון השם 
געדולר (ר'ל סבל נרת) וכדומה , לקוח מן היונית ט'ל שהזכרנו > וכן מזה 
בלשון רומית השרש ט ל וכל הנגזר ממנו כגון *190ו,, (ליירען, ערדולרען, 
ערטראגען - *10192808,, וער ד ול ד ע ט , ערליטטען , ערטראגען), *8תגעסוס,, 
(שההול דענר, ערטראגענד) , "101028208,, או 2010782010 (ערדול- 


ו ₪ 0-ל 0 0 0 שו 2 ל ₪ 
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דונג, ג עדולרד)- *25געם1, (א ונג ע ד ולריג) 09%ם9סוםד,, (א ונד 
געדולד, אונערטראָגליכקייט) ,. ומזה בא גם ללשון האשכנזת? וליתר 
לשונות אייראָפא התיבות טאַלעראנציא, טאַלעראַנט תכדומה, 
וענינו ביחוד ס בלנות נגד ד ת-.אחרת, דולדואם אין רעליגיאָנס"ואַכען) , 

= וכן בשלילה אינטאַלעראַנציא, אינטאַלעראנט וכדומה , וענינו 
| בחוד העדר פבלנות רל ששנאה ואיבה נגד דרת אחרת. 


בסה 


נטךר; נצר, שני השרשים. האלו דומים בהברתם המזרחית ובהוראתן הכללית , 


והיא ה שמ ירה (היטען), ועיקר הוראה זו הראשית הונח על 
שמירת הגנים, הכרמים, והשדות הנדעים, שמוני נוּמָרָה את 
הנכרמים, כרמי שי לא נמַרְתי (שה"ש אי) , לגוּמְרִים את פריו (שם 
חי), ובס בה עשה נצר (איוב ב' 6 , נוּצָר תאנה אבל" פריה (משלי כ 
ובדומה . והושאל אה'ז שרש נצר לכל ש מירה, ואח" הושאל גם במובן 
המוסרי, וכן בלשון ארמית כל ש מ ירה מתורגמת נֶטִירָה , והושאל אח'ו גם 
במובן המוסרי , כי לשון העברית [ובבללה גם לשון. הארמית ויתר אהיותיה] 
להיותה לשון קדומה , ובעת שהיו עוד בני האדם עוסקים למחיתם רק בעבודת 
השדה והכרם והגנות ולא ידעו שום עפק אחר זולתן, לקחו לכל מושג מן 
הטבע הנדיבה אשר בה התעסקו , השאפר ממנה. לכנות ב מושג ורעיון,, וכן 
לרעתי הפעל ה יט ע ן (ם809ם) בלשון אשכנזית לקוח ג'כ מן השם היט טע 
(1066) [ר"ל סְבָּה ; כי כן נקראו א<הלים הללו הקטנים אשר בגנים 
וכרמיםושדות הנרעים, בשם סכה בתנ"ך] . 
והנה ‏ מדרך. בעלי נכסום רבים , שאין יבולים לשמור בעצמם את 
שרותיהם וכרמיהם הרבים , ואשר הם ע"פ רוב רחוקים מבית משכנם , ע'כ 
נותנים את שרותיהם וכרמיהם לנוּטָר , המתעמל גם בעבודתם גם בשמירתם ; 
והוא נותן לבעל השדות והכרמים ח ל ק ירוע מפירותיהם * 
הנוטר הזה הוא הנקרא בתלמוד בשם יונית ,א ריס". והנה כפי חוק 
בני ארם בימי קדם , נראה מן התורה (בראשית מ"ז כ"ר) שהנותן שדהו להברו 
על אופן זה להיות ארים, אז יקה האריס מן התבואה שנה שנה 
=הבעודרות (ר'ל 0 חלקים) / והבעל (רער אייגענטהימער) רק 
חומ ש אחד+ וכן היה ברומא הדין חזה , ודוקא בפירות , (עיין קדמוניות 
לרומיום שהוכרנו 8 107) + ומזה אולי נבין הפסוקים הקשים (שה"ש ח6 : ,כ ר ם 
ששה ל שלמהב בע ל ה מון)נהן את הברהם .לנוטרים, איש 
יביא בפריו אלף כםף, כרמי שלי לפני, האלף לך שלמה 
ומאתים לנוטרים את פרייו"א). 


/ 


*) השיר סוס יוכל לסיוס שסוס טיר ומסכודד , וסין 2 טייכוס עס סקודס , כדעק 
קלס מפרטיס , - סך סמסטו. נקכלסו 5ל סקודס . 
ז ך 


ו 1% שק ו לי ו 
. + / . , , .₪ / וי 
1 0 \ 0 


08 


אהובה . זו המאורסת לזה האַהוב, כנראה מן הכתובים שהוא = יכנה 
אותה בתואר בַּלָה כמה פעמים , וגם בשם , שולמִית" והוא יכונה גם כן בשם 
,שלמה' אשר לפי באורנו [עיין היטב בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש 
שלם] הכוונה בתארים הללו , חתן וכ לה", האהובה זו הכלה אשר היתה 
מנעוריה נוטרה של כ רמים כערות הכתובים פה בשיר השירים , ויורעת 
הוטב בעבור זה בטיב הכרמים ובכל דרכי הנוטרים (ר"ל האריסים) 
היא משוררת בדרך הלצה ומספרת דרך אגב כי אשת חיל היא , ולא תתן 
לאישה אחר הנשואין לתת את כרמו עור אל נוטרים (ר"ל אריסים) א) 
מבלי השגיח בהם , אבל תהיה בעצמה אז משגיחה בתמידית על הכרם ועל 
הנוטרים , זהו. שאמרה : כרם היה ל ש ל מ ה [ר'ל ל ה חת |] ,= כבע המון 
[ר"ל במקום הרחוק ממשכנו ומעורו] , והוא נהן תמיד את הכרם לנוטרים 
[ריל לא ר יס ים], ר"ל פעם לנוטר זה ופעם לנוטר אהר , מרי שנה בשנה, 
והיה כל נוטר [ר"ל כל א ריס] מב יא בעד פריו מרי שנה בשנה א ליף 
כסף, "ל הריוח שלו מן הפירות היה לשנה א לף כסףב), ולא 


נתנו מזה הסך האלף להחתן שלי בעל הכרם רק ממאתים כסף, שהוא 


החומש מן אלף, כנהוג ב אר יסות, [וכל זה מובן מן הענין פה על 
הסדר] , ואולם היום כאשר ישוב הכרם הזה להיות ש לי [שני כנויים פה 
הבאים יחר ,ב רמי ש לי" מורים פה על קנין שֶלם (מיין איינענטהום , גאנץ 
אונד גאַר מיין)], ואז יהיה ‏ לפני, [ר"ל תחת עיני השגחתי 
הת מידית], [וזה יהיה אחר הנשואין כמו שאמרו המפרשים שהכרם הזה 
נתן לה שלמה (שלרעתנו הוראתו החתן) לנדוניא] + וכאשר אז אנכי אשגית 
עליו בעצמי, אז אתן לך של מה (ר"ל ה חת [) מהכנסת הפירות בעצמן את 
האלף כסף בשלמות , ועוד מ את ים חוץ מן הא לף ישארו עור לנוטרים 
את פריו , | וכוונה על עצמה , שהיא תקח לה בער טרחתה, ואת אומרת 
בדרך צחות , ותורה בוה שגם הריוח יהיה בכללו הפעם יותר במאתים כסף , 
כי הנוטרים הראשונים העלימו מאתים כסף, כי דרך האריסים להיות גונבים 
ומעלימים , והיא בקיאה בכל זה הענין , כי מנעוריה נתגדלה על האריסות . 
ואמרו בספרי (פרשת האזינו) כי חלק ה' עמו משל למלך שהיה לו שדה ונתנו 
לאריסים התחלו נוטלים וג ונ ב ים, עיין שם כל הענין . 


*) וכן ססלנוס סלכעי (פס כטיל סמיליס. כפסוק זס) ,,נתן 6פ הכרם לנוטרים" מפרע 
וסמל , סיכמ6 דאריסא טל לברמא" ועיין ססני. , 

ב) ,,וביא" סלוונס ריוח , והכנסה, (געוויגן, פיינקוטפט) [ול"כ מרויח] , וכן נקלפ 
כל פרי גס פרי הכרם 3פס , תבואה" (פלסדוקע), תבואת יקב (ויקלס י"ע), תבואת 
ברם (דכליס כ"ב), ‏ וסוס מפכם בוא (קסממען) מסופלל גס כן 55 כל דכל ליוק וסכנסס 
(סייכקינפטע , סיינטבטגע) , ויש מן סטס | תבואה" גס פעל כעכליח , ועכדס לו פס סמדמס 
ספס וכניך ועכדיך והבאת (סמו55 כ' ט') , כ"ל ותרויח (פעלדיענען) , וכן כלן ₪5 יביא 
בפליו , כ"ל יביא הריוח (ליינקינפטע ככיגנטן). 


\ 


ענ 


השיר הזה שהזברנו תשיר היא לו בעת יטיילו יחדו בגן אשר היא שומרת 
הפעם, ועל דבריה אלה בשיר הוה , עונה לה התתן גם הוא בדרך שיר, 
ומזכירה שהיא יושבת בגנים ולא בבית , ולכן אל תדבר דברים כאלה ברמה , 
פן ישמעו הח ב רים, רל יתר הנוטרים. שבגניהם וכרמיהם, שהם בגבול 
ההות מהו ‏ שמשורר ואמר לה: היושבת בגנים!? הכברים 
מקשיבים לקולך הַאַמִיעְנִיוָא) | 
| תיבה זו אהַשְמְיְנִי הבאה בפוף הפסוק פה . היא נראית למותר , (וגם 
הננינה במלת לק ולך הוא טעם מפסיק) ; לכן נראה שלהיותה טרודה מאד 
ברעיוניה, ומשוקעת באהבת דודה , היא במעט אינה שומעת מה הוא מדבר 
אליה + לכן אחר אשר השלים מאמרו, מעורר אותה מרעיוניה ה ש מיענ י! 
במו שמעוררים את הנחדם בשנת תרדמה . 
וכאשר התעוררה הפעם מרעיוניה פתאום ע'"י ההערה זו שהעירה דודה , 
הכירה כי אולת עשתה בהרימה כל כך קולה ובשיר, ופחדה מהחברים, ע'כ 
היא מבהלת אותו לברוח מהר אל מקום רחוק, זו שאמרה ב רה דודי ג". 


סאפא 


מאסא : הכמכת מבהו הכהו אם כהרג הרוגיו הרג , בְּסַאקְאָה בשלחה תריבנה , 
הגה ברוחו הקשה ביום קדים (ישעיה ב"ז ז' ח') עיין שם התרגום 
יונתן והבן עזרא ורש"י והרר"ק שם ובשרשיו שרש ם א ה ושרש ש ל ח, ובכלם 
לא מצאתי באור נכון בתיבת סא ס א ה, כי הלכו דרך רחוקה. 
אולם לרעתי סא ם א הוראתו כמו בלשון התלמוד (והוא מהסורית) , 
והוא ,רא ש ה שבולת" והעטרה אשר עליה , הנקרא ,זקן ה שבולת" 
והנקרא במקרא ,רא ש ש ב ול ת", וכראש שָבּוּלָת ימלו (איוב כ'ר) + וו"ל 
התלמוד (סוטה דף ה' ע'א) כל אדם שיש בו גסות הרוח וכו' שנאמר והומכו 
צבל יקפצון, וכראש שבולת כלו, מאי וכראש שבולת? כי 
פאסא דשבלתא, [וכפירוש רש'י שם: נבהו של שבולת שקרן 
זקן ה שבולת, ההוא נשבר ונופל מאליו]. ועוד שם [בתלמוד בסוף 
העמוד] תיח צרוך שיהיה בו אחר משמונה בשמינית וכו' וט עטר א לי כיג) 


*) כסנ'ך מפפני וסול ססנ"ך (סמכס כ' מנעס כן יעלס סנדפס בסממטלדס , מנוקדס 

מס זו כטעות | השמיעני" 3לירי ססס סעי"ן, ‏ וסום כוי וכל . 
ב) ,בי" לפעמיס בפלמוד סמורס , במו" סו ,ב" בעבליס , סמולס. סדמיון , כמו טנכסס 
-מלפן ,. וכן (זכסיס 5 ע"כ) מטוס דפזנת (ך (קמיס דככ עמת , סוים (ך כי רב ששת , (כ" 
| כמו לכ סטס, 5ו כרב טטס) , וכן (כלכוס דף י"ס ע"6) סמל לב פפפ בי דרך , 5"ל במו 
| דרך עי"ם . כי הא דלכ זילפ, |כמו כהא, וכן מל בי סתליס ופל בי ספליס, (כמס 
| פעמיס כסלמוד), ‏ כ"ל באתריה , וכן (סנסדכין כ" ע"כ) ו(6 דמו לסדדי ₪56 כי 6כ(6 לדנס . 


| וסלכס כזס ‏ כסלמוד ; וכן לדעסי כמקסס, בר יכעל כסול כפולס. יבענוך. ככיך. (ישעיס ס"כ) , 


*סיס ,כו" סמולם ,,כמו", לו ,כ" וסלס סמקלל כזס : כבחור יכעל כפונס, וכן כי מספר 


ו , \ 
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סא סא לשובלתא, ע'כ לשון התלמוד . וכן במררש קהלת רבה בפסוק. כי 
לא לקלים המרוץ , שהיה רץ על סא סי שיבולא ואינן משהברין. 

ווהיה כוונת הכתוב בשלמות כך : כאשר היה ה' לפעמים מיסר את בני | 
ישראל , האם היה מיסרם ב ג ופ ם, ובכליון ? במו שעשה עם יתר האומות , 
וזהו הכמכת מכהו הכהו ? אם כהרג הרוגיו הרג ? הלילה ! אבל אם היה ה" 
מיסר את ישראל , היה שופך חמתו, לא על גופם, כי אם על ת בואות 
שרותיהן א) , היינו היה מריב (ר"ל מתקוטט) עם ראשי השבלים, 
ועם השלחין (ריל שדותיהן או ענפי עציהם), הגה ברותו ג" 
פירוש: היה מכה אותם ע'י רוה מורהית אשר נשף בהם בהוקה. 


,ב' של בְּסאסאה , ושל בְּשלחה, הוראתה עס" (מיט). בי שרש 
,רוב" (צאַנקען , האדערן), יבא או בקשור מלת ,עַם" או בקשור אות ,ב 
באה תמורת , עם": כי: ריב.לה' עַם עמו (מיכה ו) וַיָרִיבוּ רעי גרר עַם רעי 
יצחק (בראשית ב"ו), ‏ ירב בו הבעל (שופטים ו , ריבו בְאמכם (הושע ב) , 
והכוונה, עָם, ‏ וכן יבוא לפעמים בקשור אֶת המורה עָם . 


פבה 


סבר (בארמית),/ שבר\' (בעברית), ספר (כשתיהן) ,- דומים. במבטא. ]ן 

ובהוראה . ומן ס בר נעשה סב וראי, רבנן סבּּרְאי , וכמו שתרגם , 
הירושלמי  ,‏ ומ ח וקק [מבין רגליו] (בראשית מ'ט) סברין מַלְפִי אורייתא , 
[עיין ספרנו בית יהודה צר 999 בהערה]* והכוונה | סופרים (שריפט- 
געלעהרטע) ; כי נקרא ה מלומר ,סופר", וכן ביונית 08והממפזש ר"ל 
סופר, מלומר, וגם התואר הזה 11806מםגע₪ הוא נגזר ביונית מלשון 
סופר (שרייבען), [כמו שהרחבנו בזה לדרבר בספרנו בית יהודה צר 192]  ,‏ 
וכן תרגם יונתן התואר נ ב י א במקום שהכוונה בו מלומד בשם ,ספריא",. 
[עיין ספרנו בית יהורה צר 198 בהערה] - ובירמיה ב"ג , ובישעיה ג'י, וביחוקאל 
זי, מצאתי שתרגם יונתן , נְבִיא , יפר" . 


עכיך סיו 6לסוך יסודס (ילמיס -3') כפנו מל במספר , וכן כי חטאת קסס טלי (טמוסל 56| 
כ"ו) כסלו סמל בחטאת קסס טלי, ‏ וכן כי אשר פיקס ₪5 מנליס (שמום י"ד) כפלו סמל" 
כאשר כסיסס וגו', וקן כי. מי כס ז6ת 5 (ישעיס ד) כפלו סמל במי נח, וכן בי רגע 
כספו (ססליס ל') \ כסלו סמל ברגע כספו, וכן כי חיות סנס (שפום פ' י"ט) כמו כחיות סנס, 
כל כהיות סעדס , כפיכוש קז"ל סמוכס כלם"י טס כקומט . | וכפלמוד יכוטמי (טסוס (כוב לפון. 
סוליס) ‏ מלססי ,ביי", ולדוגמס עיין כילוסלמי (מועד קטן פלק ג'), וספיט ביי ראמר כ' טמופל. 
פס ככי סכוס. זקן ססירע כו דכר וכו ויסיס כיי ראמר , פמורפ כמא דאמר , 5ו כדאמר, 
בל כמו ססמל . 


*) ע'ד מסמכו מז"ל כמס פעמיס טופך ספתו על עניס וסכניס . 


. 
0 


ובא בעבריתה שרש ש בר גם על העון הד ק, ואהי שבֶר בחומות 
| ירושלים (נחמיה ב') , ר"ל הייתי חוש ב ומעיין , והוא לקוח מלשון הארמית 
מן 0 ב ר , פ' ָבַר חָשָבי, והשם בתלמור ם ב רא , (ר"ל עיון למודי), 
ובן מעתיק אונקלוס ְבִנּ לאחריתם (דברים ל"ב) כַבָרוּ מה יהיה בסופיהון , 
ומזה פירשו קדמונינו : ב רי מרנן ורבותי , ר'ל ה ב ינ ו! מרנן ורבותי , היינו 
תנו ל ב כם! ובכמו שאמר רבינו האי נאון איץן מסבירין אלא על היין , 
(עיין דברי חמודות ברכות מ'"ג) וכן נקראו המלמדים את העם תורה בשם 
מִבִינִים (דיה א' כ"ה), תלמיר עם מִבין (נחמיה ח) , והלוים מֶבִינִים את העם 
לָתוּרָה (שם) , ומזה ראיה ברורה לבאורי שרבנן ם ב ור א י פיי רבנן ה מפבינים 
את העם לתורה - ובתרגום אונקלוס מפני שיבה תקום (ויקרא י"ט), דרסבר 
באורייתא + ובמסכת סופרים , ותיק בתלמוד וסְבוּר בהגדה (עיין ספרי. בית 
> זהודה צר 908 בהערה). ועיין להלן שרש שור. 


עוד נוסף אל שרש םפר גם שרש ד בר כפי מבטא המזרחית, (ודע 
שבלשונות הללו הברה האמתית של אות דז, כמו ד"ס  ,‏ ר"ז) , ובמו שבשרש 
ספר יש בו הוראת ב ּבור, ‏ ויש בו גם הוראת מ ב ת ב (איין בריעף); כן יש 
בשרש ד בר שתי הוראות האלה בלשונות המזרחיות  ,‏ וזהו שאמרו ‏ בתלמור 
(ע"ו פרק ב') ושם דָבָר לפנים קרית סְפָר (יהושע ט"ו), | אמר רבא כמאן קרו 
פרסאי לפַפְרָא ₪ ל מהבא עכ"ל , וכבר כתבנו בספרנו בית יהודה (צר 82) , 
שבל השמות של הערים והנחלים וכדומה שבארץ כנען , כלם שמות עבריים 
המה , בי לשון בנען ולשון עברית אחת היתה. 


ומזה נבין מה שנקרא בתלמוד ב ית האגרות (דאס בריעפרפאסט- 
הוז) בשם בִּי דר , | או בִּי האר (ר"ל בִּי דְּבֶר , היינו בִּית בָּבֶר) , ויהיה 
פירושו ית אַגָרֶת או בִּית מָפָר , ונקרא (תנחומא סוף עקב) מוליך האגרות 
בשם ,ואר" , ודוע שה פררסיים היו הראשונים שהמציאו את ה פ א ם טם , 
והפרסיים ‏ היו מושלים בומן התלמור בבבל , כי בזמן שבא רב לבבל לקחו 
הפרסיים את בבל (עיין ספרנו תעורה בישראל' צר 39 בהערה) - ומן אז נתערבו 
בלשון הבבלית הרבה תיבות פרסיות  ,‏ וע"כ נמצאו הרבה מהן בתלמור בבלי 
' שבתבו רבינא ורב אשי , שהיו אחר רב ערך מאתים שנה. 


ואולי מן דּרִיר בל מָפָר), נקרא הבית הפנימי בבית המקדש בשם בָּבִיר 
(מלכים א' ) ; יען ששם היה נמצא מַפָּר הברית ; כמו שנאמר שם : וּדְבִר בתוך 
הבית מפנימה הכין לתתן שם את ארון ברית ה', וכן בלשון רוסיא ופולניא 
נקרא אר מ ון השרים והמלכים בשם דְוָאר, ואולי ג'כ ע"ש ששם היה מאז 
הארכיף (שטזנת0ז1) > וכן הוא בלשון הפרסית , כן נראה מן התלמור (ב"ק 
דף קי"ד ע'א) בר"ה: ברינא דמגיסתא אבל בי דוואר ובו עיי"ש . 0 
הערבית נקרא בשם דוואֶר, כל כפר של הערביים הנעשה מאהלים רבים 
העומדים בסבוב והיקף, כמו שרברנו מזה כמה פעמים , ואפשר הושאל שם 
זה אחז אל כל בית גדול בלשון רוסיא ופולניא שנעשה בתבנית זה + 


"שיו יליו 


1% 
סלל 

סלל: הוראתו נודעת שהיא דְרִיכָה (טרעטען) ,| עיין ספרי השרשים, [וכבר 
שערנו שמזה השרש. נגזר השם סְלֶם (לייטער); ע"ש הרריכה]+ 
ומן זה השרש נראה לי יהיה במשנה השם סולים, [פאנטאָפעל , וּאָ הלע 
איינעס שוהעס] (כלים פרק ב'ו משנה ב)  ,‏ וכן הוא בלשון רומית (לאטינא) 
טלא (80198) ומרומית בא אל אשכנזית זַאהָלְע (8019) . ואיתא בירושלמי (פ"ק 
דשבת) וכן במררש ,מה שעשתה הכמה עטרה לראשה עשתה ענוח עקב 

ל ם ולת א" וצריך להיות לְסולְתָהּ. 


ספר 


ספר: כבר דברנו משרש זה בשרשי לבנון מחברת א', ואמרנו שיש לו 
לפעמים גם הוראת הבוב והגלגול, כמו! צפריושפר 

בעברית  ,‏ וכמו ס 5 ע רע בלשון הרומית , עיי"ש . 

ודע שגם בלשון יונית 8/91:8 (סַפְּרַא) הוראתו כן, ובודאי מן היונית בא 
אל לשון רומית שהזברנו, ונבאר הוראת השרש הזה בשלמות בלשון היונית , 
ונאמר: סְפֶּרַא הוא שם , והוראתו כָּדוּר (דיא קוגעל) וכל רבר שיש לו תמונה 
כדורית = (יעדער קוגעל-רונרע קאָרפער) , ובפרט: א) הכדוּר שמשחקים בו 
(רער באלל, רער שפלבאלל). ב) כדור הארץ והשמים (יא 
ערר אוגד היממעלס"קוגעל), | גם ה בנית כדור ה שמימי והארצי 
הנעשה מעץ או מתכת ללמוד בו תכונת השמים בחכמת הכוכבים  .‏ ויש מן 
השרש הזה ביונית ג"כ הפעל המורה ם ב וב. ויפור תיבה זו סְפרַא ביונית 
הוא מן סְפּרַא ביונית (בדגש הפ'א) 826118 ודומה לו בלשון הרומית 8% 
סְפִּירֶה) ברגש הפ"א , והוראתו כל דבר המְתְגוּלָל. |געוויקעלט , אויפגעראללט , 
געוואונרען). והקלוע (געפלאָבטען, ‏ געררעהט), וכן כל רבר המסובבי, וכרומה , 
ומכל זה יהיה חזוק לרברינו שאמרנו שם (במחברת א) ששרש 0 פר בעברי 
יש לו ג'כ הוראות האלה , וע"כ הושאל אל ם פר (איין בוך) וכי בל הספרים 
הקדמונים היו או כספרי תורתנו מגוללים) . ונררף א"כ ממש עם מִנְלָה 
משרש גלל. 

ונראה לי ע'ר השערה , שמה שנקרא בארמית התחום והמחו בשם סָפָר , 
אולי חוא ג'כ ע"ש ה סב וב והק פה; כי למען היכר התחום והגבול בקרקעות 
ושרות והכפרים והערים והמחוזות וכדומה , נוהגים לתלול גבעה קטנה עגולה, 
וגודרים סביבו היקף גדר עגול , והוא התחום והטחוו , כנודע, ועל שם פבוב 
והקפה נקרא קָפַר, כי הוראתו היקף וסבוב וכרור, וכן נקרא התחום 
גם בשם גָבוּל; ע'ש גבעה זו הקטנה, ‏ כי ג ב ל בערבית הר ועיין ספרנו שרשי 
לבנון מחברת א' שרש ג ב ל א) . ועיקר שרש ג ב ל הוא ג ב (האַהע. 


*) יש מי מלומליס פספר 5 יקלל כי 5ס חוף הים ,| ולסיפס מן ספלגוס טפלגס: 
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גם' ובל להיות מה שנקרא בארמית ובתלמוד המגלח בשם פפֶר , והגלות 
בשם תָּמָפּרֶת, והכלי לגלה בו נקרא בשם מִסְפָרִים והרבה פעלים " מזה , ואין 
מהצורך לזכרם) ; הוא ג'כב ע"ש הסבוב והקפה, כי ידוע שהקדמונים 
מהאומות. היו מספרים ראשיהם ם ב יב והשאירו באמצע הראש עגול קטן של 
שערות , וכן נהגו כהני אליל באקכוס, וגם הערביים, והו קצוצי פאה 
(ירמיה ט' כ"ה , ועור הרבה שם בירמיה), וזהו שתרגם יונתן שם ּמקְפִי פַּתָא' , 
וזה לרעתי בתורת משה ,לא ת קיפו פאת רא שכם" עיין בספרי שרשי 
לבנון מחברת א' שרש פ א ה, כי שם הרחבתי לדבר מענין זה הרבה). 


והבדל בין גלוח ובץן תספורת; השני הוא בּמַסְפָריִם והראשון 
בתער , ובעברית ישמש על ענין התספורת. בשרש רק את ראשו (איוב 
א) וכדומה, מעיקר שרשו גז, שהונח על הבריתה, וכן שרש כּם, 
וראשם לא יגלחו כָּסוּם יְכָסְמו את ראשיהם (יחזקאל מ"ה) וכדאמר בו התרגום 
סַפְּרָא יְספרוּן , עייך בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ק ם ם. 


ובאשר חשבתי לרעת איך הוא עיקר שרש של 0 פר בהעמידו על שתי 
אותיות , נראה לי ששרשו העיקרי סף, (נעשה מן סב שיקר הוראתו 
הפנוב וההיקף: 


סר 


סר, זר, צר, טר, תר, דר: ראשי העקרים הללו בלם נעשו מעיקר אחר , 
, ולעיקר הראשי הזה יש הוראה אחת עיקרית , 
ווה קבזץ, התבור, הק שור. גסררם על הסדר, וגאמר : 
שרש א סרא), ושרש אזר, ושרש אצרב), יש לצרף פה גם שרש 
עצר בכל הוראותיו; ונקראת הממלכה גם כן בשם עָצָר , כי אנשי המרינה 
קשורים יחר כאיש אחד חברים, גם אסורים ונעצרים, היל 
נמ נע ים מלעשות כל אשר ישר בעיני בס איש ואיש, אבל מוברחים לעשות 
כל דבר כפי חקי המלכות . ופקודותיו + ומזה , הפעל : זה יָעָצוּר בעמי (ש"א ם'), 


לחוף ימים (ככסטית מ"כ) על ספר יממיא.. וכעס מעסנטיס 5לס ססוככיס כן , וכסמת 
כסלמוד מסינו סלכס טנקל סתחום והגבול (דיס גכענלע) טכין מדינס (מדינס. כפס ספר , 
ולדוגמס עיין סועס (דף מ"ג), ספרי מופטיס (פסק9 ק ,)5"5‏ כיון טמגיעיס לספר , פילום 
לגבול טל סוף סכן יטכס?, ומפקיל גבול ססויכ. ועיין כפ"י כסומט כפסוק וסיס כקרככס 
06 סמנסמס (דכליס כ' פסוק 3') . 

*) ומעיקל סקלק סוס נסתעפו ג'כ ספלטיס יפר , יתר, ‏ 3כל סולפופיסס  ,‏ כמו 
טנדכל. מזס במקוס פסל 3סליכום וכפלוטלוט, ‏ ונלוס. פליסס גס טלט נתר (כסולטת התרת 
הקשר והחבור) . 


5) ופול ים לכף וס גס טלט צרר (כקולפת סחבור הקשור והקבוץ) , ועלע צור 
(ככמס סולטוק). 
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[ובהפכו נאמר : בימים ההם אין מלך בישראל איש הישר בעיניו ששו : 


כ"א), וזולתו מהמקומות] , ומזה , השם : עִַצרַת בוגדים (ירמיה ט') פירוש % 
-ן של בוגדים , ומזה קדשו צום (כלומר" קבוץ) קראו עְצַרָה (יואל א , 
הכינו אסיפה וקבוץ (צום ועצרה נרדפים), ור"ל הת ק ב צו וה 
יחד לחלות פני ה'. ומזה יתפרש היטב הפסוק במלבים (א' כ' י"ד) ,,ומי יָאָסוּר 
המלחמה , ויאמר אתה", כאלו אחאב שאל את הנביא ומי יַעַצור המלחמה ? 
ר"ל מי יהיה ה מע ר יך והמנהיג הראשיי במלחמה זו , (ווער ווירד דער 
טקטיקוּס זיין , ד"ה: ווער ווירר דיא אַרמעע אין שלאפטאררנונג שטעללען ?), 
וכן תרגם שם התרגום יונתן ,,מן יטקיס קרבא" , וכן מזה בתלמור תַכְקִימִי מלחמה , 
ובא בכ' תמורת ק6, [וכן ברומית *:186%410,, או *1861100,, | והיא הידיעה 
לערוך את אנשי החיל במערכה וקשר וסרר נאה בשרה קרב] , ובאה לרומית 
מן היונית *19+18',, שהונה על זאת ההוראה, והרבה פעלים ותארים נבנו ממנו 
ביונית . והושאל אה"ז בארמית גם אל מערכת וסרר הסוסים לקשרס .יתד 
במערכה, כנראה מן ו (בראשית מ'ו כ"ט, שמות י"ר ו). ועיקר הוראת 

מִיקס בארמית דָגָל בעברית (וכן תרגם אונקלוט ל , טיקס), ונעשה מזה גם פעל 
בארמית , תרגום ובשם אלהינו נָבְּוּל (תהלים כ) ובשום אלהנא נָטַקס, ויהיה 
הפירוש העקרי , מן יקי קרבא' מי ירים ה דגל, והמונה מי יהיה מנהיג 
המלהמה ; כי בדגל תתנהג המלהמה - וכן רת המרכבה (מיכה א) תרגם יונתן 
טִָיסוּ רתיביא  ,‏ ופי' רתום ;אִסְרוּ' , כן הוראתו האמתית בלשון הערבית , ועיין 
רש"י שם א). 

ומן עיקר שרש טר שהזכרנו נעשה השרש ע ט ר, כצנה רצון ת עט רנו 
תהלים ה), (אחד הוא עם תאזרנו, ועם תאסרנה. וזה, השם: 
טרה / עַמָרֶת , = וכל ענפי השרש. הזה, ויצורף לוה גם עיקר שרש תּר , 
שממנו שרש על תר בארמית, בהוראת העושר (ייכטהום), (ר'ל אוצר 
וקבוץ הון רב), וכל המסתעף כמנו עיין היטב בספונו שרשי לבנון 
מחברת אי שרש בצר ושרש שבלב). 

ויש לצרף לאלו גם שרש עדר, שממו עָדֶר (אינע הערדע0, 


*) וככל ככלמו. כמקוס. סמל פמטלט רתם כעככיס וסכמיפ ‏ כל ליונים מלם ,רתם" 
מממכו 1476208" ומיונית כס (לופית , פגוגג147%" (טאקט, ריים) , [ולפעעיס יכופ 
כיוניס ג"כ ממם כמו בעכלית 1 ספיין לפויס]  ,‏ ועיקל סולספו. כיוניפ סערך 
והסדר (6לדפען , געסעליג סספננטן , 5סכמטן) . 

ב) מן עתר כסלמים <עטס במככית. סטכט. עשר (לייכטסוס), וכל ענפי סטלט סוס, 
ולפי דלכנו פס כטכט עתר סכסרמים , מססטף כל טלס עתר בעככים עס כל סוכפוסיו , כפו 
טכרכנו בפקיס ססל, גס 5לפטו פס פלם ,עשתר" 0 סמלכ3 מן עשר ומן עתר ; 
חסו מסמלו מז"ל עשתרות 5סכך, טמעשרות 5פ כעליסן . 

) וכפי סנכסס לקוס ‏ לסטכמיק מן סעככית | כספך סוקיופ. כנסוג: לפעמיס כפטוכום 
סנקוסוס. ץצ מזו. 
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ד'ל קפוץ של בהמות - [ומזה נתבררה לי תיבה אהת בתרגום משלי; 
שית לבך לעדר ים (שם כ'ו כ" ותרגומו ,ושים לבך על קווטִין" , ויהיה 
,קוט בלשון הסוריא מן ,ק ב ץ" בעברית, שנשתנה הברתה כפי הנהוג 
בלשונות: הללו, וכמו כווץ בתלמור מן ק ב ץ בעברית , ונמצא גם קווץ 
בתלמוד , ועיין ספרי בית יהודה (צר 685 א)] . ויש לי סמך מן התלמור 
שעדר (יעע העערדש קרא על שם הקבוץ, ממי ותהי האמת 
נעדרת (שעיה ניט) , אמרי דבי רב מלמד שנעשית עדרים עדרים 
והלכה לה (סנהררין קס'ה), ר"ל ק בוצים קבוצים. 
וכן מן ,ע דר" יהיה, ולעדור בלא לב ולב "ה א' י'ב) עוּדָרִי מערכה 
בלבב שלם (שם), . ויהיה כמו אוּפָרִי מערכה , או עוצְרִי , וכמו מי יעצור 
המלחמה שהזכרנו) , או קוּבְצִי מערכה , או קושרִי מערכה , ורבותינו ז'ל במשנה 
| משתמשים בשרש ,ק שר" על ענין זה, כדתניא (סוטה מ'ג) הירא ורך הלבב , 
רי עקיבא אומר שאינו יכול לעמוד בבק שרי המלתמה. 
> וכן מן ,עד ר" יהיה איש לא נַעָדָּר (ישעיה מ) פי' לא יחסר שום פרטי 
מן הקבוץ ב) , | 
ומוה נקרא הכלי שחופרים בו בכרמים בשם מִעַדַר , ונמצא גם הפעל 


ממנו: אשר במעדר עְהָרוּן וישעיה 61 , ונקרא כן לפי שמפזר את הקבוץ 
ומחסרהו, וכן נקרא בתלמוד , המר גראַבשויפעל) בשם , עַתַר" ניבמות ס"ר) , 
ונמצא גם הפעל ממנו בתלמוד כמו שאמרו מנהדרין ק'ג ע'א) וַיָעַתַר לו (ד'ה 
ב' ליט עשה לו הקבייה כמין מח ת רת. וטזה ג'כ כל שרש ,חת ר" בעברית 
על החת ירה והחפירה, כמו שרברנו מזה: במקום אחר . 

ויש לצרף לאלו גם שרש ,ע זר" בכל הוראותיו, ‏ כי רוב הַעָזֶר לאדם 
וזולתו יבוא ע'י ק ב וץ אנשים הבאים לעזרתו ג), ומזה אַזָרָה" (יחזקאל מ"ג , 
דברי הימים ב' ד). הוא ההצר במקרש שבו התק בצו העם, היה כמו 
שערה" (שהזכרנו לעיל) פי' ק בוץ. ולהרד"ק ו"ל דעה אחרת בזה , וזל : 
לפיכך נקראת עזהָה" כי כל הבא להתפלל שם בלב שלם גע זר בה' אלהיו 
עכ"ל - והבוחר יבחר + 


*) וככל כרמנו. כמקוס לסל טעיקל מלם ,קו" סולספו קבוץ , סממטו כל מלט קוה 
לכל סולפופיו , | קבוץ מיס. יקש מקוה , קבוץ קופיס כיסד קלש קו , מקוה, תקוה . 
וכן מעיקר טַלם זס ,קן" נעטס. פיקר טלס ,קב" סממנו מכם ,,קבץ" וסלסככו. טס לבסל כל 
זס די 93ל.. 

-) וככל כללטן ‏ מז סופלל מן עדר (סעלדע), כלטל סיס ססל (סלועס מן סעדכ 
סיזס כקל מו 05ן, סיס נקלל בעדר , כ"ל נט9ל מן העדר . וסוטל? 6ס"כ 56 כל דכר פרטי 
סף ססינו כע"ס טימסל מן סכנל . 

י) פן יסיס נלדף עס ,אזר כלל'ף מן ותאזרני סיל למפסמס (סספיס "ס) וזולסו , 
ונמס על סחזוק והעזר ממע : אאזרך | ידעפני (יטעיס מ"ס)  ,‏ עיין תלגוס. יונסן עס 
צכן עזלק . 


16 
יי כרים 


סרב : סרְבָל , בפיתו בסרבליהון פטשיהון וגו' (רניאט ג'), לפי רעת רשיי ואבן 


עורא והרד"ק , הוראתו השמלה העליונה שמתעטפים 

בה, [וספר הערוך אין בידי לעיין עליו] , ולדעת רבינו סעריה גאון פירושו 
מנעלים, ובשם י'א מביא הגאון שהוא הב תי שו קים, ר"ל המבנסים, 
וכן הוא דעת געועניוס שהוא המכנסים, עין שם מה שהביא מלשון 
היונית ַ411געגס * 

אמנם נראה דעת הרבים שפירשו ש מ לה ה עליונה שמתעטפים בה, 
ויש לי ראיה לרבריהם שהוא רוקא מלבוש העליון  ;‏ כי אחר שנשלכו אלה 
לכבשן האש ולא נגעח האש לא בם ולא במלבושיהם ; אמר הכתוב , שער 
ראשיהון לא התחרך  ,‏ וסר ב ליהון לא שנוי, ואינו מזכיר יתר המלבושים 
שמוביר ,ראשונה  ,‏ רק את ה סרבל, מבאן נראה.גלוי שהוא ה מלבוש 
העליון, ואם בו לא שלט האש, כל שכן בבגדים שתחתיו, (עיין הוטב שם 
בכתוב). ויש לי עוד ראיה לזה שהוא דוקא המלבוש העליון ; כי כן היה נקרא 
או הםלב וש העליון אצל הפרסיים שהתעטפו בו בשם ;סרפ" , ובהברה 
היונית 8818918%,, והיה מלבוש לבן ונארגו בו קצת חוטי ארגמן (פורפור שטריי- 
5ע, והוא היה מלבוש השרים והחורים , | וכן היו ג"כ המלבושים הלבנים 
המורים על חירות  ,‏ מיוחדים לאַנשי יון ורומא (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת 
א' צר 93 וזולתו מן המקומות , ועיין בספרנו בית יהודה פרק קי"א , ולהלן 
בספרנו הנוכחי ערך 5 ל), והיו הבגדים הלבנים מורים על חירו ת פרייהייט) , . 
[וחירורת גם הוא מלשון חור טויים)  ,‏ עיין בספרנו בית יהודה שם שרברנו 
מזה הרבה] > וכן מצינו אצל הכהנים שלבשו בגרי לבן , וכן נראה מהמקראות 
והתלמוד (עיין קידושין ע"ב ע'א וברש'י שם) שהמלאבים היו נראים לעיני 
רואיהם כמלובשים בבגרי לבן, וגם מלכי קדם בכל אומה היו לובשים בגדי 
לבן , וכבר אמר ציצעראא בספרו מן הדהות .11 .1 ,1061008 06 6010020 
שהבגדים הלבנים המה יותר נאותים להתפלל בהם , עכ"ר. וכן נהגו מאז גם 
עתה מהמתנהגים בחפירות יתרה ובפרט ראשי החפירים ללבוש מלבושים. 
לבניםי ‏ וביהור. לתפלת ; 

והמעיין בתלמוד במקומות רבים ימצא ש הס ר ב ל היה נהוג גם בזמן 
האמוראים , ושם לא נוכל לפרשהו רק מלבוש העליון שמתעטפם בו, 
ולדוגמא עיין מנחות (דף מ"א ע"א) , ה"ר טלית וכו' חייבת ב ציצית ומו', 
לימא מסייע ליה וכו', אשכחיה לרב קטינא ד מיכסי םרינא, א קטינא ! 
קטינא! םדייני בקיישי ורב לא בסיתוא , ועיון שבת (דף נ"הח) כולהו 
רבנן דבי ריש נלותא לא ליפקו בשבת ב סר ב ולי תתומי, ועיין רש"י שם, 
ובב"ק (רף קי"ט ע'ב): הא בגלימא הא ב סרב לא, הפירש רש'י ו"ל: 
גלימא טלית העשויה לכל יום, סרב לא עשוי לכ בוד ולנוי עכ"לא). 


*) ונלסס (י פססרבל , סול סנקלפ. כמקכל. מעיל 5ו אפוד (וכסכפים סיו נקלפיס 
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וזה כחמשים שנה היה עוד המנהג במרינתנו שהרבנים והחשובים בישראל 
היו מתעטפים במלבוש העליון שהיה נקרא בשם שיבֶּילי, וווכל להיות שנשתבשה 
מלה' זו מן יִרְבָּל" א), ובימות החמה היו לובשים אלה מלבוש אחר שהיה 
נקרא ,ל עט ניק" , והוראתו לדעתי בלשון פולנוא ,של קִיץ' ב) > וכן נקרא 
בלשון ערבית המלבוש העליון בשם סוב , תסרון ועודף אות ר' בלשונות 
המזרחיות מצויים  ,‏ כמו שכתבנו כמה פעמים). ואולי מזה בלשון פולניא שוּבָא 
(821018) והוא מלבוש חורף מאדרת שער כמו ה שי יב י ל שהזכרנו , אך השייביל 
היו השערות מבחוץ והשובא השערות מלפנים, ויש שנושאין גם היום השובא 
השערות מבחוץ והעור לפנים . 


סרף | 

סרף : עיין ראשונה היטב מה שכתבנו בשרשי לבנון מחברת א' שרש סרף 
על הסרר , ונופיף פה ונאמר : לרעתנו שרש זה אינו מיסוד לשון 
העברית , אולם מלשון הפרסית וארמית, והיה בגד ל בן ירוע שהיה שמו 
אצל הפרסיים פַרְפִים (פוּעְ9ע89), והוא היה מורה החרות [עיין לעיל שרש 
ספרב], ונראה שעל שם הבגר הזה היו נקראים אצל הפרטיים השרים הגדולים 
הרואים פני המלך בשם סךְפִיָא , ובן מתרגם יונתן ונתתי לך מהלכים בין העומדים 
האלה (זכריה ג')/ בין סרפיָא האלין ; וכמו שהיו מכונים חיונים בשם (2411:0) 
ע"ש המלבוש (ג2811184) עיין להלן בספרנו הנוכחי בערך 5 ל, וכן היו מכונים 
הרומיים בשם ((10884) ע"ש המלבוש (8ָס1'), עיין בספרנו שרשי לבנון מחברת 
א' שרש מ דד (צד 93) . ומזה גבין מה שאמר שם המלאך אל העומדים לפניו 
הפירו הבגדים הצואים מעליו וגו' והלבש אותך טחלצות" ; ובלשון העברית 
נראה שעשו מן סרְפְיָא תמונת לשון עברית שרְפִים, עיון שם בספרנו שרשי לבנון 
מחברת א' שרש ס רף שהזכרנו ג) > אמנם ,נראה שמקורו הראשון של השרש 


6( שניסס כעס כּרדוט , עיין לט"י טפופ כ"ס ד') , וכמעיל וספוד סוו (וכטיס. סמלכיס וכני 
מלכיס , ונככדי ס6ועס . 

*) ור' סניסו כמול מסיס פפכנזי יספר בכזמכו קרפו כסטכנז בלטון ססכנזים לסמנכום 
סעליון (מסנטעל) כסס סרבָל. : 

ב) פמונם סכגדיס ס(לו ומסוסן לסוין סיו לסכסכ למען יסיו לזכלון <דול ססלון , וסקוס 
> כי ימלו מנטיס סופליס סט עניניס כסלס מגמסס , וסעס יכקכוס , 6ך כקללס סגיד פס , כי 
סמייבעל וס(עטניק סיו טניסס. | ממםש על סכנים סמעול ,| כי סכנים סמעיל סיס [לפי דע 
סלמכ"ס (סלכות. כלי סמקדם פלק כ' סלכס ג') , | וסלמכ"ן על ספוכס (סמוס ק"מ ד')] כוס : 
כסות מקיף םש כל סגוף  ,‏ ופין 9 כים יד, ונסלק לטני. כנפיס. מסוף סגלון עד למעס, וליכו 
מסוכר ₪26 כנגד סגלון לד . 

) ומנסתי ספעס. כספר מש בעככ (טער ""ג) ז"כ : שריף [סוס סוסל לקדוש כדת 
סיםמע6ליס] , כ"ל כהן כמו סד מן השרפים עיי"ם. 6כל מס מסוסיף פס בכעל מל בעככ 
כענין סזס, | 05 6על כעוס . 


/ . / 
הוה םר ף הוא לשון מצרית קדמונית  ,‏ כי כן מצינו שהיה למו אליל אחד > 
שהיה שמו סרפים (6818718) נם פָרְפִּים (8918719) , וסופרי יון מזכירים אותו ואת 


מקרשו שהיה נקרא פרפיון (102ע8829 , ועיין תלמוד עבודה זרה (דף מ'ג ע'א) 
שמוביר ,סר אִפִּים" ואמרו שם ע"ר ררוש שהיה נקרא ע'ש יוסף ש סר ומפיס 
עיין שם בתלמוד  ,‏ ועיין מה שכתבנו מזה בספרנו בית האוצר מחברת ב' 
(צר 201 בהערה) , ועוד נדבר לענין הזה אי"ה הרבה מן התואר 8895 
בלשון העגית המורה על רגלים רחבות, ‏ ועל = ידו בררגן: התרגום, אונתן 


ביחזקאל (א' ה , 
עהה 


עדה : ועלית עַדִי יחזקאל כ"ג וזולתו הרבה , והוראתו הקשוט , והשם עָדוּת , 
את הנזר ואת העָדוּת (מ"ב י"א י"ב), (שמוק , קליינאָד) , ומזה עָדוּת 
לאסף (תהלים פ), שיר ירוע בתכונתו-יקר מאור, כמו מַכְתָּם מן בָּתֶם. והב) 
[עיין שרשים לרר"ק שרש ערה, והבן עזרא בפירושו לתהלים , ובספרנו 
שרשי לבנון מחברת א' שרש הב ושרש שור]: ונמצא עדרות גם מכתם 
שניהם יחד, | המסמנין שיר אחד בתהלים (תהלים ס) ולא מצינו ,עדות" 
בתהלים לשם השיר רק שתי פעמים (היינו בפרשה כ' ופ' שהזכרנו, ולא יותר , 
הראשונה ‏ לדור , והשניה לאסף. ובספרנו שם שרש דהב ושרש ש ור בררנו 
שבל שם שהונת על הפיוט והשיר בלשון העברית , כולם מורים רב ר סגולי 
ויקר ותבשיט, כגון מִכְתֶּם, עדוּת ; שיר . מִזָמור , | עיי"ש בשני חשרשים 
הללו שהזכרנו דה ב ו שור , ואנחנו הוספנו שם גס השם מִרְהָבָה עיו"ש. גם 
הזכרנו שם בשרש רה ב שהשיר הנסמן בשם מִכְתֶּם הוא השיר אשר כופל 
פסוק אחד כמה פעמים, והולך ע"ר הפומון אשר לאתחונים, ‏ כי גם 
פומון הוא מן פ > עיי"ש טעמנו ונמוקנו א) , 
והנה בראותי הפעם כי מבכתם וערות להיותם באים שניהם יתר 
בסמן השיר, כמו שהזכרנו , הבנתי כי שניהם יש להם מסתמא סגולה אחת , 
וחפשתי ומצאתי שגם ,עדות" יש לו הפגולה זו של פזמון שהזרנו, 
א) בפרשה סמ"ך, למנצה על שושן עדות מכתם לרור, כמו שהזכרנו מזה 
כבר בדבונו על מכתם שם בשרש רהב, ב) מצאתי הפעם בפרשה פ' 
למנצח אל שושנים ערות לאפף מזמור, שכופל כמה פעמים את הפסוק 
ד' ,אלה ים השיבנו והאר פניך ונושעה" , ואה"כ פסוק ח' ,אלהים צבאות 
השיבנו והאר פניך ונושעה" (בהוספת מלת צבאות) , ואח"כ בסוף הפרשה והוא ‏ " 
פסוק כ' ,,ה' אלהים צבאות השיבנו האר פניך ונושעה" (בהוספה ,ה' צבאות" ותסר ‏ " 
הוא"ו של והאר), ובמחברת א' מספרנו שרשי לבנון שם בשרש דה ב בדברנו . 


*) וככל גלס 5 סוזן: כמכסכ 6סד מסוסכי, סלפס 3מגידי סדפות. ממייפניג סנקוכיס 
כמס 6כיעכע (5מ6גע()) מספ סקכס ד, פילפע (מסנת 1848 נומער 6) סמפסו דכרי סלס 
ככל סענין סזס קן בעיני מכפי. סומן . 
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מן פרשה סמ"ך זו שהוכרנו פה, בררנו שבפרשה זו ס מ"ך נחסרו כמה 
פסוקים שהיו כפולים בפרשה זו , כררך הפזמון שהזכרנו, והמָאסף הראשון לא 
התבונן על טעם הכפל הזה, ולקח הפסוקים הללו הנכפלים , ויעש מהם פרשה 
מיוחדת , והוא בתהלים ק"ח עיין שם, וכן עשה המאסף הזה עם פרשה נ"ז 
שנסמן שם ג'כ מ כת ם , ומצא גם שם כמה פסוקים כפולים, ובררם והעמידם 
ג'כ בפרשה ק "ח שהזכרנו , ועשה מן הפסוקים הנכפלים בפרשה נ "ז ובפרשה 
סט "ך, פרשה מיוחדת היינו פרשה ק "ח עיי"ש. וכן לרעתנו הרכיב המאסף 
הראשון גם הפרשה פ"א, כי לדעתנו הפרשה פ"א הכמתחלת ,למנצה על 
הגתית לאסף" היתה מסיימת בפסוק ה' ,מ ש פט לאלהי יעקב", בי אין 
לו שום שייכות עם מה שנכתב אחריו , כי הפטוקים הללו החמשה הקודמים 
נוסדו על ענין תקיעת שופר בראש השנה , והשיר בכלי זמר בראשי החדשים, 
והחלק הזה מן פפוק ו' עד סוף הפרשה מיוסרת על ענין יציאת מצרים ומתן 
תורה על הסדר, ואיך מרו אח"כ בני ישראל , ואבדו בעבור זה כל הטובות 
אשר הבטיח למו ה', וע'כ נפלו ביד אויביהם וצריהם, בהפך כוונת ההשגחה 
העליונה + וכמו שבארנו לקמן באריכות כל הפרשה זו על הסרר . ולפי דעתנו 
הפסוקים הללו , מן פפוק ו' (והוא בכלל) עד סוף הפרשה , | נשמטו מרלעיל , 
מן פרשה פ' באמצע, לפני פסוק ט' המתחיל ,ג פ ן ממצרים תסיע" , והוא 
ענין אחד עם הפרשה א פ" א מן פסוק ו' והלאה עד סוף הפרשה , כי יספר 
דרך כלל יציאת מצרים ומתן תורה ומעשה העגל, וכי טרפם במן ומים מתוקים , 
ואחיכ מתחיל כי המטע זה שהוציא ממצרים נטעו בארץ ישראל , ואמר : גפן 
ממצרים תסיע תגרש גוים ותטעה, ומלת ,עדות" באה במהפך פססקיי לפני 
ביה וסף שמוא), גם יהיה לפי דרכנו'זה מכוונת ממש פרשה זו פ"א עם 
פ' בכמה מליצות , ונגדר מה שאמר שם ,,האכלתם לחם דמעה ותשקמו בדמעות 
שליש" , אמר פה ,ויאכילהו מחלב חמה ומצור רבש אשביעך" , ונגד מה שאמר 
שם , תשימנו מדון לשכנינו ואויבינו ילעגו למו", אמר פה ,לו עמי שומע לי וגו', 
כמעט אויביהם ‏ אכניע ועל צריהם אשיב ירי , משנאי ה' יכחשו לו, ויהי עתם 
(ר"ל עת הרע) לעולם" . 


ועתה נבאר בעז"ה הפרשה פ "א על הסרר : 


) ל מנצת על הגתית לאסף , 

2) הרנינו לאלהים עוזנו וגו' וגו' , 

6) עדות! ביהוסף שמו בצאתו על ארץ מצרים שפת לא ירעתי אשמע , 
7) הסירותי מסבל שכמו כפיו מדוד תעבורנה , 

8 בצרה קראת ואחלצך אענך בסתר, רעם אבחנך על מי מריבה סלח, 


8) שמע עמי וגו' , 


*) ספסיק סזס סומ מסמת סמספך , כדינו כמספך. גס כקדמט , וסוס סנקלס. מספך 
פסקיי, כפי סמדקדקיס ססדטיס על ספרי סמ" . 


| 0 


0 לא יהיה בך אל זר וגו', > 

וו) אנכי ה' אלהיך המעלך מארץ מצרים הרחב פיך ואמלאהו , 
2 ולא שמע וגו', 

3() ואשלחהו בשרירות לבם וגו' , 

4 לו עמי שומע לי וגו' , 

5) כמעט אויביהם וגו' , 

6) משנאי וגו', | 

2) ויאכילהו מחלב חטה ומצור רבש אשביעך . 


באור יהמלות 


עדות : הוא כמו עדות לאסף שבפרשה פ', והוא סימן הפיוט כמו מכ ת ם 
וכדומה . יְהוּמָף : הוא כמו יסף, והוספת אות ה' הוא לכבור 
ולתפארת ולהגדיל, כמו יהונתן, וכדומה , כמו שהרחבנו לדבר מזה בפפרנו 
שרשי לבנון מהברת הראשונה שרש פ ה, עיון שם על הסרר , ותבין פה כונתי - 
והתואר יוסף פה הוא תואר לבל עם ישראל, בי כן נקראו כל ע ם 
ישראל בתנ'ך לפעמים בשם יוסף, וכן בשיר | הקורם היונו פרשה פ5' 
[המתחיל למנצח וגו' ע רות לאסף מזמור] אומר המשורר נוהג כצאן יוסף 
וגו' לפני אפרים בנימין ומנשה וגו' - ואות ב' של בִּיהוּמַף מגבלת העת והזמן , 
כמו בְּצָאתו ל בעת ובזמן צאתו) , ובאה פה הב' בחיר"ק כדינו , או אות 
ב' פה תֶסַמָן הסבה התכליתית (דיא אורזאַכע) ותהיה כמו ב ע בור+ שמ ; 
,שֶם" זה הוראתו פָּנָה לבו ותכין כל מגמתו , כמו, מי יחיה מַשָמו אל (במריה 
ב'ר), וכמו ושימו | על העיר (מלכים א' ב') , פי' פָּנוּ בל מגמתם אל העיר , או 
חסר פה מלת לב, כמו מבלי מָשִים (איוב ד') , שהכוונה בו מבלי מ שים 
לפ , וַיִשימוּ וישבילו יחדו (ישעיה מ"א) , הכוונה וישימו ל ב. והוא"ו של 
| שמו פה היא וא"ו נוספת לתפארת, ‏ או היא כנוי אל מלת לב החסר פה , 
באלו אמר שֶם לָבּו יח שָפָה : פה יהיה לדעתי כמו מאַמָר. או דְּבּוּר (אויסדרוק, 
וואָרט), כמו ושפְתִי רגנות יחלל פי (תהלים ס"ג) , פי' ודברי רננות [עיין הרר"ק 
בשרשיו שרש ש פה] , וכן לרעתי אז אהפוך אל עמים שָפָּה ברורה לקרוא 
כלם בשם ה' (צפניה ג') , וכמו בתלמור מלת ,5 שו[ שהושאל בתנ"ך ובתלמוד 
על ל ש ון עם (ריא שפראָכע)] , ולפעמים משמש התלמוד במלת ל שון על 
הָגות (אויסדרוק) על טא מר וד בור, כנודע בתלמור, כן שַפָּה פה לפנינו י 
םבל: : הוא ם שא ההושם על הכתף. דוּר: סל, בי ה-ך נושא המשא 
והלבנים לשומם בֶּחַל , ומרים הפל על הכתף ונושאו , ולמען לא ישמט הסל 
ויפול ; נותן כף ידו האחת בראש ה סל, וכף ידו השניה תחת הסל. 
ויאכילהו: כמו וא אביל הו היו"ר המורת א', בכדי להקל על המבטא , 
ובדרך כלל אומר שאינו שומר פה הנוכח והנסתר, כמו שאמר אחר כך 
,אש ב יעך", כי לפעמים מרבר המשורר בעצמו לישראל בשם ה', ולפעמים שם 
הדברים בפי ה' שמרבר אל ישראל , וזהו מררך המשוררים העברים . | 


ו ו 4 


11 


באור הענין 


לפי דעתי מן פסוק וא"ו והלאה הוא שיר אחר , [כי אין לו שום שייכות 
עם השיר שלפניו המתחיל ,הרנינו" כי הוא מסיים בפסוק ה'] - והתחלת השיר 
השני מתחיל מן עָדוּת , ואפשר בא פה בעבור זה מלת ,עדוּת" במהפך פפקיי 
להורות שמלת זו ועדות' אינה שייכה להמאמר הבא אחריו, ‏ ואין לו חבור 
+ והמשך בענין , כמו ,מ כ ת ם" וכדומה , המסמן רק את סימן הפיוט מאיזה סוג 
הוא. והתחלת השיר הוא מן בִּיהוסָף שָמו . ואינו עוד גוף השיר, כי כל הפסוק 
הזה (ביהוסף שמו בצאתו על ארץ מצרים" הוא רק סימן המסמן 
את תכלית וענין השיר על מה הוא נוסר , כמו ,,בברחו מפני אבשלום בנו" 
,בבוא אליו נתן הנביא" ,,בשלוח שאול וישמרו את הבית להמיתו", וכרומה . 
| ונבוא הפעם אל הענין, ונאמר : , 

דע שתכלית כוונת השיר וענינו הוא נוסד מהמשורר לספר בקצרה 2 
דרך סדר התורה איך בא ה' לארץ מצרים לפדות עמו מן השעבור הקשה , וכי 
הוציאם ברגע אחד , והולך ומספר מתן תורה , וּמָרֶד עם ישראל , איך מרדו 
בה' , ובעבור זה אבדו הטוב הנפלא אשר היתה בוונתו לתת להם / ומתחיל 
המשורר ומסמן תוכן השיר על מה הוסר , ואומר : 

בִּיהוף שָמו: ר"ל ‏ אז כאשר שָם ה"ואת' לבבו. ב עבורה עמן 
ישראל, ופנה להושיעם., [כמו שנאמר ראה ראיתי את עני עמי אשר במצרים 
וגו" וארד ל הצילו מיד מצרים (שמות ג')]. 

בְּצָאתו על ארץ מצרים: ר"ל אז בצאת ה' על ארץ מצרים , [כמו 
שנאמר (שם) כה אמר ה' בחצות הלילה אני יוצא ב תוך מצרים], ומלת 
על עם הפעל יצא מורה המלחמה והנקמה. ער באן הוא הסמן המסמן 
תכלית השיר על איזה ענין ועל איזה מאורע , ועל איוה זמן נתיסד. ומכאן 
ואילך מתהיל השיר - וסגנון השיר כך הוא: המשורר הנשגב הזה שם דברי 
שירו ב פי ה' יתברך , כאלו הוא מדבר , והולך ומספר כל ענין הזה בדרך שיר , 
ומתחיל ה', ויאמר : 

שפת לאירעתי אשמע: אנכי ב שמעי אז את ה מא מר הזה 
= (שאמר פרעה אל משה) ,לא יד עת י !1" [כמו שנאמר ויאמר פרעה מי ה' וגו' ל א 
ירעתי את ה' (שמות ה), ‏ זה היה בהפעם הראשונה כאשר בא משה אל 
> פרעה] א) ,. ואמר ,א ש מע" בעתיר , תמורת ,שמעת" העבר, כי הוא 
| מורה התכיפות והזריזות  ,‏ ר"ל טרם רחשו שפתיו אלה המלות  ,‏ בעודם היו על 


לשונו, שמתי לבי ל שמ וע את המאמר הרע והעז הזה , ועוד לא הספקתי 
לשעו כלו , והנה כבר , 


*) ולפי כסולנו זס מכסלנו פס , 05 יקטס ענינו עוד , ססי"ו ססמיכוס כספס שפת 


פס , מנסקטו כו כל סמכסליס, = כי סלי סוס כלעו סמל ,אנבי בי שמעתי המאמר של 
לא ורעתי". 
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הסירותי מסבל שבמו: בבגע אחד הפירותי שכמו של יוסף (ר"פ 
עמי ישראל) . | 
כפיו מדוד תעבורנה: לא אמר ,חסירות ם בל םש בנ 
כי וה הוא פחיתות כבור, והמשורר הולך בפגנון הכתוב בתורה , שנאמר 
והוצאתי אתכם מתחת סבלות מצרים שמת ו6. ומליצה וו נעימה 
מאד  ,‏ ולמה הדבר דומה , לאיש נכבר בעמו אשר הלך ומצא את בנו נושא 
סבל על כתפו אשר העמיס עליו איש אחד אשר התגבר עליו, ואביו בפנשו 
לבש נקמה , ויאחז את בנו בשכמו אשר המשא עליו , וימשכהו מתחת המשא, = 
ותפול המשא מעצמה על הארץ , וצוה לו ראשונה שישמוט כפיו מן הדור שבו 
המשא ; ולא צוה לו אביו שיניח את המשא מעל שכמו על הארץ בנחת ובקלות , 
שלא יבואו . הבעלים ליריי היוק , אבל בזריקה ובהשמטה פתאומית , ובגאה 
וגאון , עד שיתפוצצו כל לְבָניו שבו עם הדור יחרו , למחלת לב בעליו . 
בצרה קראת וא הלצך: פה פגה ה' ומדבר אל ישראל בנכח, 
ואמר : בצר לך במצרים , או על הים , וקראת אלי, ומדי קראך תיכף ואחלצה 
אותך מכל צרתך . | 
אענך בפתר רעם: הן דרכי מאז בהגלותי אל בני אדם הנני עונהּ 
להם בב רעם, כמוו יען ה' את איוב מן ה פערה, וכרומה, | אבל כאשר 
הויתי ע ונה לך בעת צרתך ,. חייתי מסתיר את הר ע ם, שלא להבעיתך + 
אבהנך על מי מריבה, פלה: מה שלא נחתתי. לך מים ‏ תיכף: 
ומד בבואך ממצרים לרפידים , [ונאמר שם (שמות י":) וירב העם גו', 
ויקרא שם המקום מסה ומריבה], לא עשתי אלא בכדי לב חון אותך , 
כמו שנאמר למען ענותך ל ג םס ות ך וגו' , ויענך וירעיבך וגו', כי כאשר ייסר 
איש את בנו (דברים ח). . והולך ומספר אה"כ נתינת התורה, [עיקר 
התורה ‏ היא הכפירה ב עבורת אלילים כי הכפר. בע'א כמוהה. בכל 
התורה] , ואומר ! | 
שֶמַע עַמִי ! ואעירה בך ישראל , אם תשמע לי לא יהיה בך אל זר 
וגו', אנכי ה' אלהיך המעלך מארץ מצרים, הרחב פיך ואמלאהונ| 
ר"ל. תוכל לבקש ממני כל אשר תחפוץ , ואני לא אמנע ממך י | 
ולא שמע עמי וג': [ועשו את העגל , ותטאו חטא אחר תטא]. ‏ 
ואשלחהו בשרירות לבם וגו' : לו עמי שומע לי וגו': [אז היו לכם כל , 
הטובות בהכנעת האומות , והייתם מוצלחים לעולם] - ויאבילהו גר: ואד . 
הייתי מאכילכם מכל טוב מחלב חטה ומצור דבש , כמו שנאמר וינוקהו, דבש 
מסלע ; או הכוונה על מים מתוקים , כמו שנאמר וימתקו המים , נאמר. 
בתורה שהוציא להם מים מן הצור, וזהו שמזכיר לעיל ,,אבחנך על מי מריבה" י . 
ולבי אומר לי, שפרשה זו פ'א מן ההתחלה ביהוסף שמו, היא., 
נשמטה מדלעיל מתוך פרשה פ', כי שם ביתה - ואולי היה מקומה שם לפני . 
פסוק 9 המתחיל ,גפן ממצרים" , ואולי התעוררו ע'"ז גם בעלי המסורה והטעמים \ 
הקדמונים , וע'כ הוסיפו מלת ,,ע רות" ושמו לה מהפך פסקיי בכוונה , להורות. , 


)לער * 


0 -% 


כי פרשה זו מכאן עד סופה שייכה אל פרשה שלפניה פרשה פ', הנסמנה ג'כ 
בפיוט ,עדות', עיין שם. ובאמת לא נמצא פיוט ,ע דות' בכל ספר 
תהלים, רק שתי פעמים , בפרשה ס' ובפרשה פ' שהזכרנו * 


עז, עזאול 


טץ, כבר כתבתי במקומות רבים ששרשו עזו, בעדות הדגש שברבוי 
עזִים , ואולם לרעת אחרים יהיה שרשו ענ ז, והדגש הוא על חסרון נו"ן, 
כי בלשון הערבית נקראת העָז וענו" י 


עזאזֶל ; כבר בררנו במחברת א' משרשי לבנון שרש עזז, שהוא שָעִיר 
* 79 היערי, והמון חשבוהו בימי קדם שהוא שֶדר, והמה אלילי היער, 
ההרים והשדות , והמה ביונית הפטירען הנודעים , [והיחיד מהם ביונית 
8 א), שאמרו עליהם שהם בעלי קרנים, ורגליהם רגלי עַזִים , וזהו 
לשָעירִים אשר הם זונים אחריהם (ויקרא יז ז'), ותרגם אונקלוס לשָדִים , 
ושַעָירִים ירקדו שם (ישעיה י"ג), ושָעִיר על רעהו יקרא (שם ליד), עיין שם 
היטב במחברת א' משרשי לבנון בשרש עזז שהזכרנו, וסיימנו שם שמוה 
הטעם הביאו לעזאזל רוקא ש עיר עזים, ורוקא אל המדבר עי"ש. 
ויוכל להיות שמן שָעִיר נעשה ביונית פטיר כפי מבטא היוני , ובהוספת 
הברת (08) בסופו שהוא מיסודי לשון היונית ,. ומן היונית בא לרומית וליתר 
הלשונות + 
וכאשר התבוננתי הפעם נראה לי, ששם זה ע ואזל אפשר הוא לשון 
מצרית , ונודע היה מאד לאנשי מ צ רים, ובן נקרא עד היום ה ש עיר היערי 
בלשון ערבית בשם אל גל , והוא הנקרא גם בלשונות המערביות וגם בלשון 
אשכנזית בשם נצְלא (608201[8) 1ם (6820116) ולו קרנים ארוכות , ונמצא באזיא 
ובארץ מצרים, ודוע גם כן שאות ע' ואות ג' יש להם בלשון הערבית 
לפעמים הברה אחת כנודע ,. וכן מבטאים הספררים וזולתן גם אות ע' העברית 
> במו ג', [ועיין לעיל שרש ב לח שארץ ע וץ נקראת ג וּם ע], וכן מעתיקים 
בכל הלשונות שמות הערים וזולתן כשיש בם אות ע' בעברית כותבין בג'', 
ד"מ סרום וע מ ורה, כותבים גמ ורה וכרומה, [ועיין מה שבתבנו בספרנו 


חקר מלים שרש אילן. 
, עטר 


ה קוי" עטרת 'גאות שכורי אפרים וציץ נבל צבי 
"/ תפארתו אשר עלזרא ש גיא-שמנים הלומי יין (ישעיה 


*) ונלפס 3י טסו סנקלס כפי סססכוניס כטס לץ, כי מיתסיס 35יו סעס לצון ושחוק . 
וכן נלפס 5 טכלטון סיוכית ולומית סוטלל מן 08עע5986 מסוכלטו ג"כ 56 הליצנות , ד"פ : 
העץ)הט , וסקופל 8טסגעץ86 (סיין ססטירענטלייבער) וכל סנכנס מוס . 
. 8 
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כ'ח). עיין ראשונה התרגום ורש"י והרד"ק והבן עזרא * ובמחילת כבורם אין 


שי 
/ 
0 
4 

: 

. 


שחר לפירושיהם - אמנם לי נראה בזה ענין אחר, [ומצאתי אח'כ להתכם 
געועניום בשרשיו ערך ע טרה, שנגע כבר במקצת זה הענין, וז'ל : ,עטרה, 
עטרת, קראָנע וכו', אויך קראָנץ ביים גאַסטמאהל", עכ"ל . וכן מצאתי 
אח"כ גם לנוצרי חכם קדמון מגעועניוס ומן רב , שאמר שוה היה מנהג הגוים 
הקדמונים להתעטר במשתאות בעטרות של ציצים ופרחים וכו', והביא לו ראיה 
מספר חכמת שלמה פרשה ב'], ואומר : 

סופרי הקדמוניות יספרו לנו מן האומות הקרמוניות ממנהגיהן במשתאות , 
ואעתיק לך מלה במלה בלשון אשכנזית ממה שהובא בספר הקרמוניות לרומיים א) 
וז"ל :| ,בייא פעסטליכען גאַסטמאהלען ערשיינען זיא [ריא ראַמער] מיט 
קראָנצען (0009) 5 א ן ב לומען אונר ל ויב, וועלכע מיט באָנדערן 
אום דאס הויפט געבונרען ווארען. 5אן דיוען קראָנצען גלויבטע מאן, 
דאַפס וא דיא בערוישונג פערהינדערןג), אוך האסטען זא 
איהר האַאַר מים אללערלייא וואַָהלריבענרדען ואַלבען 
געואלבם", עכ"ל. והו העתקתו בלשון הקורש : ,ב מ שת א ות. היו 
נוהגין לקשר עטרות של פרתים וציצים וענפים על ראשיהם, 


והיו מאמינים שהעטרות הללו יש להם סגולה למנוע השכרון , גם היו מושחין 


את רא ש יהם ב שמנים טובים", עכ"ל. [והעטרות הללו והשמנים הללו 
בסעודה גדולה היה מנהג גם בישראל , במבואר במה פעמים בספרנו הנוכתי , 
ועיין רש'י ורר"ק פה בישעיהו לענין השמנים הללו] . 

ועתה מי לא יבין הפעם בל המליצה של הנביא פה על הפרר - ופירוש 
,גיא שמנים" עיין לעיל שרש ג א ה, ופירוש צי ץ עיין לעיל שרש בלל , 
ועיין להלן שרש ש מן על הפרר, ויתבאר לך זה הכתוב על הסרר. 

ויש לומר ג"כ שמתלוצץ בהם הנביא ואמר אע'פ ששכורי אפרים הללו 
המה מעוטרים בעטרות העשבים הללו , שהאמינו עליהם שמי שנושאם בשתיתו 
המה מפיגות את היין , בכל זאת המה שותים שברון , וזהו הַלוּמִי יין, ו"ל 
המוכים בשכרות היין . ועיין להלן שרש שמן בהערה. 7 


<צלה 


עלה ; ומזה השם מ על ה, פירוש מד ר ג ה (שטופע, טרעפפע), והקבו/ 

מעלות, ומזה צַל ה מע לות (ישעיה ל"ה) , ואמר בו התרגום טול 
אֶבַן שעיָא , ר"ל צל אבן ה ש עות, וכתב רש"י שם וו"ל : בעין מדרגות 
עשויות כנגד החמה לבחון בהם שעות היום כעין א ורל וג ין שעושין האומנים 
עב"ל + ובן הוא רעת הרר"ק וכן הוא רעת בל המפרשים , וכן מעתיקים הנוצרים 


.5 ף 1898 מ6ג/\ .ב41606. .6 .כ .2 .] (9 
ב) דקסעל : 602108 8ם0ע60 גמטס ,סיין עכמויפעל", (כ"ל ועל כן יסמל על 
שכור גדול כלטון לועיפ  :‏ ,שותה שכור עם העטרת") . 


,/ 


ו ו ו % 0 ו 
ל ל / ל : 6 
ל % : 2 6 " : : 
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הקדמונים (מטנפטנטעס) (אוהר, צייגער), וכן תרגום יונתן גרם המעלות 
(מלבים ב' ט') ררג שעיא, ועיין בספרנו זה שרש ג רם מה שכתבנו בו, 
וצריך לי עור עיון בשרשים להחכם בן זאב ובגעזעניוס , אך שניהם אינם הפעם 
בירי . ונבוא הפעם לבאר המקראות במלכים (ב' כ . 

,בימים ההם חלה חזקיהו וגו' ודבר ה' היה וגו' הנני לפא לך ביום 
השלישי תעלה בית ה' והוספתי על ימיך חמש עשרה שנה וגו' ויאמר חוקיה 
אל ישעיהו מה אות בי ירפא ה' לי ועליתי ביום השלישי בית ה' ויאמר ישעיהו 
זה לך האות מאת ה' כי יעשה את הדבר אשר בַבָּר קָלַף הַצֶל עשר 
מעלות אם ישוב עשר מעלות, ואמר יחזקיהו נלל לצל לנמות 
ע שר מעלות, לא כו ושוב הצל אהרבות עשר מעלות,; 
ווקרא ישעיה הנביא אל ה' וישב את הצל במעלות אשרירדה 
במעלות אתז אהרנית עשר מעלות". 

מצר. הזברנן. לעיל. דברי המפרשים בבאור ‏ ,ה מ על רת" הללו מה היו: 
נם אומרים המפרשים כלם שישעיהו נתן לחזקיה הברירה לבחור לו אחת 
משתיהן , או שישוב הצל לפנים (פּאָרווּטֶרטס) או לאחור (ריקקוואָרטס) עשר 
מעלות , ובחר חזקיהו שישוב לאחור , ואמר שהחזרה לפנים הוא דבר קל , וכן 
היה שהחזיר לאחור , ע"כ תוכן דבריהם . 

גם מתמיהים רבים מדוע נתן לו ה' אות מן השמש , שהוא באמת מופת 
גדול שאין כמוהו , כי נשתנו סדרי בראשית בהלוך המזלות בכלל , | ע"י הזרת 

השמש ממערב למזרת ברגע אחד , גם עשה רושם בכל העולם בלו , ולא 
מצינו בכל התנ"ך שיעשה ה' דבר גדול כזה , בפרט ליחידים וברבר קל כזה , 
והנה חז"ל הרגישו בכל הענין הזה, וע'כ יצאו לדרוש בדבר הזה. ובפרקי דר' 
אליעזר נותן טעם למופת הזה מרוע היה דרוקא בשמש ?, ואמר שאמר ה' 
לחוקיהו + אביך אחז כבר ה מול ות והשתחוה ל ש מ ש וירד השמש וברח 
במערב וכו', עיין שם כל דרושו * 

ועתה חלקי אומרה נפשי בכל הענין הזה בכלל ובביאור מליצותיו, ואומר : 

א) אין כאן שום ברירה, אולם ישעיהו אמר לו במוהלט שי שוב הצל 
לאתור, וכמו שנבאר אח"כ , וכן נראה גלוי מספר ישעיהו (פרשה ל'ח) שלא 
נתן לו ישעיהו הברירה כלל, אולם כמו שאמרתי, וז"ל הכתוב שם : ,ווה לך 
האות מאת ה' וגו' הנני מש יב את צל המעלות אשר ירדה במעלות אחז בשמש 
אחרנית עשר מעלות ותשב השמש עשר מעלות במעלות אשר יררה" - 

ב) המעלות הללו דאחז הכתובות פה , הוראתן כפשוטן מדרגות 
(טרעפפע) , שעולים בם מן מקום הנמוך אל מקום גבוה, ודע שהיו מדררגות 
מן בית המלך שעמד על הר ציון לעלות במו אל בית ה' שעמר גבוה ממנו בראש 
הר המוריה , ואל המדרגות הללו כוון פה המקרא במלכים וישעיהו . 

והמעלות הללו נקראו לפעמים בשם ,מ ב1 א ה מל ך", ולפעמים עעליותי, 
ג ,מְסְלות" גם ,מם ער" (עין מלכים ב' י', דברי הימים ב' ט) , ושלמה 
המלך בנה אותם מעצי אלמוגים (עיין במלכים וד"ה שם), ו"ל רש"י שם בר'ה 


0 


על הפסוק וועליתו אשר יעלה בית ה" ,ועליתו: מסלום עליותיר . 
אשר יעלה עליהם מב יתו לב ית ה" עכ'"ל' רש"י. וכן כהב הרוק 
שם בפירושו:, ו"ל : (ועליתו ג' מעלה שעשה מביתו לעלות 
לב ית ה", עביל הרד"ק ,= ושם צר"ה בפסוק (מפלות לבית ה" כהב 
| רש"י וז"ל ,מ סלות : מדרגות, ובמלבים כתיב מ ם עד כדרך שעושין 
לע\לין פד חוך:ם עלוה"; שבי רש"י . ומצינו (מלכים ב' ט"ז י"ח) שהמלך 
אחז מפחר מלך אשור הֶסָב את מב וא ה טלך הזה ממקום הגלוי אל מקום 
אחר שלא יראה כל כך . ועל כן נקראו לרעתנו המעלות פה על שמו 
,מעלות אה". 


ג) כפי הנראה נפל הצל מהר הבית על המררגות הללוא). 


ד) באשר בא ישעיה אל חזקיהו כבר נטו צללי ערב עד המדרגה העשירית: 
כעדות הכתוב , והוא הזמן הקרוב לערב . 


ה)הצל, בבל התנ'ך. הוא רמז אל, תיי. האדם הו רו 
והקצרים, כמו: בי צל ימוגג עלי ארץ אטב ח), ופוו ברה 
עובר (תהלים קט'ר)., . ולא.ואריך ימים כצל הלת ח) וזולתו  ,‏ וכן 
יתואר ‏ המות בתואר צָל, צַלְמָוָת , וכן נמשלו ימי העלומים 
והנעורים אל 'קר, והוקנה אל ערב,, בבקר תע א טר 
ולַערֶב אל תנח ידך (קהלת י"א) וזולתו . 

ואחר שהקרמנו אלה ההצעות נבוא אל כוונת המקראות הללו , ונאמר! | . 


כאשר בא ישעיהו אל הזקיהו בשם ה' ויבשר לו שכבר שמע ה' את 
תפלתו , בי יוסיף לו ט"ו שנה , וכי יקום ביום השלישי מחליו וילך בית ה', > 
[כדרך החולים להביא תודה לה' ברנה, על החזרת הבריאות , ולבוא אל בית 
המקדש לובוח זבה תורה , במו שנאמר ויגיעו עד שערי מות וגו' ישלח דברו = 
וירפאם וגו' יודו לה' הסדו וגו' ויזב חו זב הי תודה], וכששמע זאת מפי 
ישעיהו , בקש ממנו אות לרעת אם בשם ה' דבר אליו ושעיהו, ‏ או מלבו , = 
ונתן לו ישעיהו בשם ה' אות מענין המאורע, אות שיש בה רמז 
מכל הענין הוה ;. והו האות :/שהצל אשר בר גה רו כו 
יהזור לאחור ויבוא בקר תמורת ערב ; [בי באשר ישוב הצל" 
עשר מעלות אזי .הוא בוקר] , ובוה רמו לו שישוב לימי עלומיו. 


ומה שנתן לו האות הזאת דוקא ב מדרגות (טרעפפע) הללו, והיתה 
ובול להראות לו בצללים אחרים שנטו לערב אז ? אך יען כי גם בזה יש רמו , 
היינו שדרך המדרגות הללו הוא עולה תמיר אל בית ה', ועור יעלה 
בם , וזה יהיה בקרוב ביום השלישי מהיום , 


*) ויוכ? (סיוס גס זסם טעטס 6מז כדכך מכמס סמדלגות סלו כסופן טככל טעס ילד = 
סל מדכגס סקפ למטס , ועל פופן זס: ידעו בכים 0 פמיד זמן סיוס, וללס כפי דלפנו. 
כססל יכו לסלן סין זס. מססכלט , 


17 
וכאשר שמע חזקיהו את דברי האות מפי ישעיהו ,| הבין מיד כל הרמז 
שרמ בה( ש הצל הוא רמז לימי תייו, וירירתו ועליתו רמז 
למיתה ולחיים, ובהבטחתו להתוירו לאהור הוא ממרמז אל 
בוקר ימיו, ר"ל שיחזור לימי עלומיו , ואם היה אומר לו ישעיהו בהפך , 
היינו שהצ'ל ינ טה (ר"ל לפָנים , פארוואָרטס) , לא היה לו בזה רמז לטובה 
שיהיה בריא אולם כבימי בחרות , אבל היה מורה על זקנה מופלגת, עם תשות 
כח ואין אונים , ואין זאת טובה אלא רעה, וכן קורא הכתוב את ימי הזקנה 
המופלגת בשם ימי הרעה , וזכור את בוראיך בימי ב חורותיך עד אשר לא 
יבואו ימי הרעה וחנעו שנים אשר האמר אין לי בהם הפץ 
(קהלת ו"ב) , כל זה הבין חזקיהו ורמז לו גם הוא במליצה כזו , ואמר : שזה 
אפשר שיורמן שיאריכו ימי האדם ויגיע בם לוזקנה מופלגת , אך לא לחזור לימי 

עלומיו לחדש ימי נעוריו , הוא דבר יוצא מהיקש הטבעי . | 
ועתה נבוא אל באור הפסוקים הללו : , ויאמר יחזקיהו מה א ות כי ירפא 
| ה' לי ועליתי ביום השלישי בית ה'?' [כי זאת האמין אחר שהתפלל לה' שלא 
ימות מחולי זה , ויחיה עור כמה שנים , ובפרט שכבר רפא לו את הנגע ע"י 
דבלת תאנה , אך בזאת היה לבו עוד נוקפו פן יהיה איש חולי כל ימיו , לוה 
חפץ אות על רפואתו המהירית, בי אם יהיה בכחו. אחר חולי מפוכנת 
כזו להיות בריא אולם בזטן קצר כזה , היינו ביום השלישי א) ללכת אל בית 
ה', זאת לבד עדה שבחו נתחלף מזקנה לבחרות] > ,ויאמר ישעיהו וגו' הל ך 
הצל עשר מעלות" [ישעיהו הראה לו באצבע אל המעלות הללו ואמר לו: 
הלא אתה רואה ! שהצל הזה כבר הלך לו לפנים עשר מעלות] ,א ם יי שוב 
הצל עשר מעלות?" [האם יצוייר זאת בעיניך שיוכל הצל הזה להיות 
חוזר עשר מעלות אחורנית ?] ,ויאמר יחוקיהו נגקל לצל לנטות!ע שר 
מעלות' [ואת אאמן שאפשר להית לפעטים שיטה עשר ממעלות 
במהירות , מפני שזה טבע הצל ל נטות ום יום , עכ"פ בהדרגה . (;נ טי ה" 
היא ההפך מן ש וב , והוא ההליכה לפני ם (פארוואָרטס) ,ג ק ל" הוראתו פה 
לדעתי כמו ,א פ ש ר" (עס איזט מאָגליך) בלשון המשנה)]ג). ,לא כיישוב 
הצל אחורנית! עשר מעלות'[רל אם הנטיה וא באפשר, 
אך לא כן ההחזרה! (ליתר באור הוסיף תואר הפעל ,א חור נית" אל 
הפעל ,שו ב" להראות כי הוא המכוון בדבריו אלה , ואליו הוא יורה חצי 
כוונתו הפעם) ג) , ומעולם לא שמענו ולא ראינו שיחזור הצל , כי הוא נגד 


*) מן סזמן סמל סמל לו ישעיסו (שסיס לעם עככ) עד יוס. ססניפי (ככוקל) יסיס 
עלך שנטיס ומם סעות . 

ב) וכן כמון 6סכנזיס מסמטיס כסורפס זו ממם, סיינו כטמון ,,קלות" על האפשר, 
מן , ליוכם" (פי' קל) , נכנסס מס פילליו5ם . 
= ג) 6ע'פ סכסולסס. ספטל | ישוב ככל מכוללם סחזרה לאחור , וככל זקס סוסיף 
יפוסל ספע? אחרנית <פוספת כפול, ‏ כי כמפם אחרנית יוסל מכוסל מן ישוב , וכן כסמת 
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הטבע] ,ויקרא ישעיהו הנביא אל ה' וישב את הצל וגו אַחרְנָיִת עשר 
מע לות". והוסיף גם פה בעבור זאת את תואר הפעל ,א ח רנית" על הפעל. 
וישב" כמו שכתבנו לעיל . 

ועל דבר המופת הגדול הזה בשנוי פדרי בראשית בצבא השמים 
וכסיליהם , נראה לי שראתה בזה החכמה העליונה רבר גרול , כי ידוע שבימים 
ההם היו הכשדיים [ר"ל הבבליים , הנקראים גם כן כלריים] מפורסמים גדולים 
בחכמת הכוכבים א) , והמה היו המלמרים בחכמה זו לכל העולם אז , וכל חכמי 
מצרים פרס ויון המפורסמים הגרולים בחכמות דרשו מהכשריים בהכמה זו ושאלו 
תמיד את פיהם ב). ובזה היו מתגאים מאד הכשדים כמו שאמר הנביא עליהם : 
ורדי ושבי על עפר בתולת בת בבל וגו' ובאי בחשך בת כשרים וגו' חכמהך 
ודעתך היא שובבתך ותאמרי בלבך אני ואפסי עוד , ובא עליך רעה לא תדעי 
שחרה וגו' שואה לא תרעי, עמדי נא בתבריך גגו' יעמדו נא ויושיעוך הוברי 
שמים החוזים בכוכבים מודיעים לחדשים וגו'" (ישעיה מ"ז) + ונראה פה מדברי 
ישעיהו שבימיו ובזמן חזקיהו היו הכשדים מתגאים מאד על כל העולם ועל עם 
ישראל . ובזה הנס הראה להם ה' שהיהורים גדולים מהם במעלתם , וכי למענם 
מהפך סדרי בראשית , ואף ליחיד מהם , וכל חכמת כשדים תתבלע בפעם הזאת 
בראותם הפלא הזה בצבא השמים ; כי בהחזרת השמש ממערב למורח , חזרו 
מסתמא לאחור כל הכובבים והמזלות אשר סביבה , ונראה מספר דברו הימים 
שהשרים שבאו אל חזקיה אז מבבל (הנאמר שם במלכים ובישעיהו) באו רק 
בעבור ה מ ופית הוה, "ל הכתוב "שם. (בריה בי ליב) :5 וכ במ ורי 
בבל המשלהים עליו לררוש המופת אשר היה בארץ. 

ומה שהראה ה' מופת הזה ל ב ב ל יים (ר"ל ל ה כ שד יי ם) דוקא ע"י 
ח וק יהו? ראשונה : מפני שבימיו הלכו ונתגאו מאד נגד היהודים גם בחכמה 
זו של כובבים , כמו שתעתקנו רברי ישעיהו , והרעו מאד לישראל פעם בפעם, 
וגם לאביו אחז , והשנית : שראתה החכמה העליונה שמבני בניו של יחזקיהו 
בגון דניאל ווולתו יהיו פריסים בהיכל מלך ב ב ל-, ועמהם כל האומה הישראלית 
עם נכדי המלך , וגם הראה לו שרניאל זה יהיה גדול בחכמה זו מכל חכמי 
הכשדים , כעדות הכתובים בדניאל , וגם הושם מאת המלך הזה רב סגנין 
(דער אַבעראסטראָנטַמער) על כל חכימי בבל (דניאל ב') ; | גם להיות חזקיהו 
צדיק ‏ וחסיר והנבחר בין מלכי יהודה האחרונים , הראו לו בל הענין הזה + 


כן דרך סמקכטוס , ד"פ : נגבה תימנה , כי תימנה יופל מכוסל מנגבה , וכן קדמה מזרחה, 
הצפיר השעיר , וכן סלכס . ומכ"ם כלן טעל 25 כוונס זו יסוכ כל סענין פס . 

*) סלפ | זו סיינ (16ג0ם0ע)8\.) סיתס ‏ 16 כטלס גס סכמק "יי 
8.. 

ב) ופס. נסמין <סופלי סעמיס , סנים סמכס סססוני קסלליסטענוס (סנודע , סמטס 
כדרך 5 סלכסנדל מוקדון) פוש ספכונס מסכץ כטדיס. ממטך זמן סלף וסעע מלום טנס ." 
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עלם 


עלם : עַלֶם, עלְמָה , עיקר שרש זה ,ע ל" והוראתו העיקרית כ" (קראפט) , 
ממש כמו ,א ל" באל"ף (קראפט) , וכן א לם הוראתו כּח (קראפט) 
ג בורה (שטאָרקע) , ויהיה שרש ע לם כמו א לם, ובתרגום כתובים מצינו 
שמתרגם ,א מ ץ" לפעמים עלים בעי'ן , | ולפעמים מָלִים באל'ף , [עיין מה 
שכתבנו מזה בשרשי לבנון מחברת א' שרש ג רף] , וכן מצאתי בתרגום יונתן 
(יהושע א) חזק וא מץ, תקף ועל ים, וכן מצאתי בב"ר וישלח (פרשה 
ע"ט) נושא א לומותיו (תהלים קכ"ו) , אתו טעון עולמין ועולימתא, 
[ר"ל נערים ונערות] א) . וגקראו ימי הנעורים ,ע ל ומ ים" הקצרת ימי עלומיו 
(תהלים פ"ט) , ישוב לימי ע ל ומיו (איוב ל'ג) , וזולתו . ומזה נקרא כל איש 
צעיר לימים בעבור הכח בשם עלֶםִי, ואשה צעירה לימים עַלְמָה" . וכל 
נערה בעברית מתרגם אונקלוס עְלִימְפָּא, וכן בער בעברית מתרגם עולם , 
וראיה ברורה שנער עְעָלֶם אחר הוא ; כי מצינו בדור בצאתן ללחום עם גלית , 
נאמר : ויאמר שאול אל דור לא תוכל ללכת וגו', כי נער אתה וגו', כי היה 
נער ואדמוני וגו' , וכראות שאול את דור יוצא וגו', בן טי זה הנער וגו' , בן 
מי זה הִעְלֶם וגו', בן מי אתה הנער (שמואל א' י' ז') , הרי שקראו פעם נער 
" ופעם עָלֶם , כי אחר הם > ומצינו באליעזר עבר אברהם שאמר ראשונה נ עַרָה 
על רבקה , ואח'כ קראה עְלְמָה (בראשית כ'ר מ"ב), וא"כ ערות ברורה 
שנערה ועלמה היו חך , 
ונראה ברור ש נ ער ה אינה ב ת ולה דוקא ; בי מצינו בשופטים בפלגש 
בגבעה שיקרא את ה פל נ ש כמה פעמים בשם בע רה (שופטים י"ם) , והיא 
היתה ב ע ולה, וכן. ברות המואביה שהיתה אל מנה , נאמר : ויאמר נערה 
מואביה היא (רות ב'), וכן ויאמרו כל העם אשר בשער והזקנים וגו' יתן ה' 
את האשה גו' אשר יתן ה' לך מן ה גערה הזאת (שם ד')- וכבר ידעו 
אלה שהיא א ל מ נת מחלון , כמבואר שם לפני זה . וכן בדינה בת לאה נאמר 
וישכב אותה וענה ותדבק נפשו בדינה ויאהב את הנע רה, וידבר על לב 
הנערה, קח לי את ה ילדה וגו' ותנו לי את ה נערה לאשה (בראשית 
> ל), וכן ואקרב אליה ולא מצאתי לה בתולים , ולקה אבי הנערה ואמה 
והוציאו את בתולי ה נע רה , ואמר אבי ה נע רה (רברים כ"ב), מכל זה גלוי 
והוע שאין נערה דוקא בתולה, אבל רק צעירה לימים כמ יִלָרָה 
שהוכרנו, קח לי את היל דה, והיא כבר נב עלה כמנו. 
ואם ירצה הכתוב לבאר די ברור שהיא ב ת ולה , אוזי מוסיף הכתוב 
- על התואר נערה גם התואר בתולה, כיימצא איש נערה בתולה, 
ני יהיה נערה בתולה (דברם ק'ב), והנערה טובת מראה מאד 
בתולה ואיש לא ידעה (בראשית כ"ד) . 


*) ופוס 95 פרם עלם ואלם גס טכ חלם (עיין כטלטו) . 


)חאו 


י הלו. 


ומלשון הארמית [כנראה מן התרגום פה שמעתיק ג ערה תסיד בשם > 


על מתא] אנחנו למרין גם על עַלְמָה בעברית שאין הכוונה ב תולה הוקא, 
ומקרא מלא הוא (משלי ל)) דרך גבר ב עלמה, ההכוונה שם בעולה, 
כמו שמבאר הרד"ק בראיה מוכחת בשרשיו שרש עלם; כי הכתוב שם הולך 
ומונה כל הדברים הנעשים שאין למו היבר , ובעילת אשה בעולה אין להכיר , 
לא כן הבתולה שנכרת בה הבעילה , עיי"ש ברר"ק + 

מכל הדברים האלה נראה שעלמה הוראתה לפעמים בתולה 
ולפעמים ב עולה . ומזה נפלה מחלוקת בין הנוצרים והעברים מאז בבאור 
הפסוק הנה העל מה הרה (ישעיה ז) , הנוצרים לפי קבלת דתם אומרים 
שהכוונה פה בת ולה , והעברים אומרים שהכוונה פה ב עול ה, והיא אשת 


הנביא או אשת אחז , והרברים עתיקים , ואין לנו להתערב ברבר הזה , בי. 


אין פה זאת מגמתנו . | 

ואשא עיני ואראה בגוף הב'ח בלשון היונית לרעת איך הוא מעתיק 
ביונית מלת ,על מה" בפסוק רישעיה ז' שהזכרנו , שלפי כוונתו היא בתולה 
דוקא , וראיתי שמעתיק ביונית ,,08ם%28219 (עיין מתיא פרק א' פסוק כ"ג), וכן 
הוא ממש בהעתקת הע"ב זקנים בתרגומים לישעיה שם בפסוק הוה. 
= אולם אחר שהתבוננתי היטב בהוראת שם התואר ,2819205" בלשון 
היונית , ומצאתי אף שהוראתו בְּתוּלָה , בכל זאת יבוא לפעמים גם על רְכָה 
בּשָנִים אף אם הא בְּעוּלֶה ,| ואף בְּעְלַת ב ע ל, והכוונה בו א שה ְרָה 
(איון יוגענדליבעס פרויענציממער) , ממש כמו ,,6זטאי* ביונית , וכמו ,סשַעוזיי 
או , 11ל** ברומית , שהכוונה לפעמים בת ולה , ולפעמים רַכָּה ב שנ ים, 
אף בע ולה, \אף ב עלת בעל. ונדבר מזה באריכות במקום אחר , ונברר 
שהשם התואר ביונית זגל שהזכרנו, הוא ממש עַלְמָה בעברית י. 

והחכם געזעניוס אמר שבתרגום עקילס וסימכוס. ותאודיציאָן העתיקו 
,ע ל מה" דישעיה שהזכרנו ביונית ,,05פופא* ר"ל בַתַרָה, ועל כן פוסל בזה 
געזעניוס את העתקה זו שהעתיקו הע"ב זקנים 08ם92%6ע עיי"ש בגעזעניוס * 

אמנם לפי שכתבנו כבר שגם 99088ועג2 הוא לפעמים ממש כמו נ ערה, 
ולפי זה העתקת הע"ב זקנים ג"ב נכונה , ובחנם פסלה החכם געועניוס . 

ומן שרש זה על (שהזכרנו שממנו ע ל ם) שהוראתו העיקרית פּת 
ונְבוּרָה, יהיה בנוי ממנו כל שרש עול, כי כלו מורה הכח והגבורה, 


כמו מֶעגל וחומץ , עְוֶל. עַוְלָה, עול, עול [וכמו שהשם המקרה אֶָן (דאס > 


אונרעכט) שהוא נררף בהוראה עם עַוְלָה, כי מצינו אם אָוָן בירך הרחיקהו 
ואל תשכן באהליך שַלָה (איוב י"א), הוא מן א ון (קראפט)] . 
ובלשון הערבית ,עלפ" הוראתו ;דוע" (וויסטען) , ומוה נראה לי שבא 


בעברית ,עלם" על העדר ידיעה (ניכט ווססען) , בתמונת נפעל , 
הפעיל , התפעל . וכבר דברנו מענינים כאלה הבאים בלשון העברית שתמונת 


הבנין מהפכת הוראת שרשו מיש להעדר . ומה שנמצא פ"א בקל עַלְמָנוּ למאור- 


₪ 


0-2 


| פניך (תהלים צ') ?, כבר בארו ר' משה הכהן ורש"י שהוא כמו עלמינו בוגיה , 
ופירושו נע ור ינו, וכן מתרגם הארמי שם מלְיוּתָנָא . 


עף 
עף : הנחתו הראשונה בלשון הארמית על ה כ פ ל (ראָפפעלט) , רבוע יהיה 
ְּפוּל (שמות כ"ה) תרגם אונקלוס מרבע יהי עָיִף. וכְפַלְתָּ את היריעה 
(שם כ"ו) תרגם אונקלוס ומע , ומזה פירשו מגלה עָפָּה (ובריה ר') כָּפוּלֶה , 
| וכן ובסף ת ו עפ ות לך (איוב ב"ב) ר"ל בָּפוּל , [עיין הראב"ע והרלב"ג שם] י 
ומוה בל שרש עוף לבל הוראותיו , מעיקר שרש ע ף ומעיקר הוראה זו 
שהזכרנו, והשם ע 1ף ירוע , ונקרא בן מפני שהוא פַּפָל את כנפיו, ומזה 
ע פעף הען, מפני ש כופלים אותן. 
ומזה התואר וע ף" (מירע) , כי ררך העופות כאשר יתיגעו , כופלים ‏ 
בנפיהם ונוחים, וכן כל בעל חי כאשר יתינע אזי כופל את עפעפי 
עיניו, ומזה הושאל אל החולשה והמיתה, והא נרדם ויעף ומת 
(שופטים ר') , וא"כ נלוה אליו כל שרש יעף ושרש עיף. 
ונלוה אל שרש העקרי עף גם שרש ע ב שממנו ע בת , וענף עץ עבות 
(ויקרא כ"ב) , עַבותִים חדשים (שופטים ט"ו), והוראתו העיקרית 3 פ5. ויען 
שפל:דבר הבפול הוא. עב (דיק) , נעשה ממנו כל שרש עב ה, ושרש עיב 
לבל הוראותיהן : וממנו הושאל אל הקורות הגדולות שהמה כ פולות נגר 
= אחרות , בשם עב (מלבים א' ז') , וְהָעָבִּים (יחוקאל מ"א) . 
ונלוה אל שרש העקרי עף גם שרש ע פ א אל הענפים העבים , גם נלוה 
לו שרש ע נף (בהוספת נו"ן הנמשכת מן עזר ההוטם) וגם כנף, וגם שרש. 
גף, וגם שרש גב (נבּות עונים כמו גַּפּות עינים) . 
או יהיה עפ ע פי עין שהזכרנו כמו גַפִּים (פליגעל) כי המה כמו כ פים 
לעין , והבפל ע פ"ע ף מורה ההקטנה כמו ארמדם ירקרק וכדומה , [ודבר נפלא 
הוא שרוב השרשים המונחים על ע נפ ים (צוייגען) יבואו לרוב בכפל : 
שלזל, סלםל, תלת5 (שערות), סנפן, ואלי. הכונה באלו המיד 
הענפים הקטנים] י 
ונלוה אל השרש העיקרי עף, ע ב, גם שרש 5 ב , חב, כףגם קף 
(בתלמוד) , שמהם בְּבָל (שטריק) , חָבָל (שטריק), בָּפָל (ראפפעלט) , [גם ק פ ל 
| (בתלמוד) בגד מַקְפָּל, וכדומה הרבה בתלמור] . [והוספת ל' זו ? עיין בספרנו 
שרשי לבנון מחברת א' שרש ב תל וביתר מקומות] . מן בּף תהיה גם בּף 
= חוד והרגל , וכל שרש ב פף ושרש כ פר ושרש כ פ ה, [מתן בסהר יכפה 
אף (משלי כ"א)] , [ועיין להלן שרש חנ ף] - ונלוה אליהם שרש ח ב העיקרי , 
שממנו כל שרש הבב, הבא, החבה, וגם שרש העיקרי חף שממנו כל 
שרש חפף, חפה, החפן, לכל הוראותיהן . 


ונדבר אי"ה מאלו השרשים איש איש בפרט וברי באור , ונבאר הוראתן 


ו ור ו ור 5 0 ב ב א % 
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המושאלת והמטתעפת. מהוראה. להוראה  ,‏ ר"מ : מן הַבַּפָלָה , אל הבסוי 
והעלמה והט מנה והגנה דדומה , ולדוגמא עיין | לעל שרש הנף 


ערק 

ערק : ; ישגא אָחוּ בלי מים (איוב ח') תרגם הארמי יסגא ערקא בלי מיא , והוא 

הַנְמִי, [עיין לעיל שרש א ח שרברנו מזה הרבה] , ועושים מן הגמי- 
הוטים ופתילים שזורים , והבלים ומחצלאות וכדומה בנורע , ונקרא לדעתי 
השרוך געל בעבור זה בשם ערקא בארמית הנעשה מן הגמי הזה , שרוך נעל 
(בראשית י"ד) תרגם אונקלום עַרְקת מסנא , שרוך נעליו (ישעיה ה') תרגם יונהן 
ערקת מפניה , ובתלמור עְְקְתָא רמסאני. ! 

מן השם ערקא או ערקתא שהוכרתי שהוא החום והפתיל 
(שנור) , נשאל לדעתי השם ערָק ר"ל נִיר (אַרער) , ועורקי לא ישכבון (איוב 
לי) , ובן נקרא הג יד (אַדער) בלשון ערבית בשם א ל-ע רוק [עיין שרשים 
לרד"ק שרש ע רק , וברש"י ובן עזרא ורלב"ג שם באיוב] , וכן נקרא נִידי 
בארמית בשם ע רק א , ברזל עשות (יחוקאל כ"ז) תרגם יונתן. ערקין רפרול . 
והמה החוטים הדקים של ברול (רראו הט) , וכן נקראו בלשון הקודש החוּמים 
של ב רזול (רראַהט) בשם ג יד ברזל, נִיד בַּרְזָל ערפך (ישעיה מ"ח)  ,‏ ר"ל 
ערפך קשה כאלו הוא. ארוג מגידי ברול ‏ והשאלה זו הנשאלת מן חוטים אל 
גירים שאמרנו , אינח דבר זר בעברית , כי כן השם יָתֶר (שנור) , כוננו 
חצם על יָתַר (תהלים י"א) , הלא נסע יִתְרֶם בם (איוב ד') א) , יָתָרִי פתח 
(שם ל') וכהומה ; הושאל אל הנִידִים. ומזה מפרש הרד'ק בשם יש מפרשים 
ג'כ הלא נסע ְָרֶם בם דאיוב , שהם מיתרי הגוף ר"ל הגידים, וכך 
מפרש יַחְרִי פתח + 

ובן נקרא ה ש ב ט הלח של עץ בשם יִתָר, יָתָרִים לח ים (שופטים 
מ"ז) , כי כן עושים מהשבטים חבלים בעודם סחום שיוכלו לקפל אותם [עיין 
שרשים לרד"ק שרש יתר] , וכן יכונו בתלמור נם שר שי האילנות ועגפים 
ושבטים בשם גידים, וכן נקרא השבט (רוטהע) בתלמוד ‏ בשם . 
עששית (עששיות של ברזל [ר"ל שבטים של ברזל] היו מחמין מערב 
יום הכפורים" ונעשה השם ע ש ש ית בכפל עיין הפעל מן שרש ע ש ת בעברי 
[ברזל עַשות דיחזקאל שהזכרנו] , [ועיין הרד"ק שרש ערק ושרש ע ש ת] י 

ומן זה השרש ע ש ת שהוכרנו שהוא הג יד וה שב ט, נבין המליצה , 
גידי פחדו ישרגוּ (איוב מ'), ‏ ר"ל גידי פחדיו יס תעפו וישתרגו 
כשבטים וענפים עיץ להלן שרש ש רג] , גם נבין המליצה ,ובעצמות 


*) עיון סלד"ק כסלטיו שלם' יתר, וכקנס מיססיס סמכלליס סמדטיס סכלול. סוס על. 
ספסוק סזס (טסכוונס ‏ כו פפיל ססייס) ‏ 96 מכסליס סלסלוניס  ,‏ וסוס כסמם למד"ק עיי"ם , 
וספטל כוון ג"כ 6ל ספסכפע, ‏ כי סרד"ק נסגדל על <מון כומים , 6 סולי 55 ספן לכסוס על 
מפקין שמות. ספניניס . 
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ונִירִים תָּשוכְבָנִיי (שם י") , הפעל משרש שו ך ושרש ם כ:יך הונח על התערבות 
והשתרגות הענפים והשרשים זה בזה [עיין להלן שרש ש וך] , ומזה בררנו 
במקום אחר מעיו ע שת שן (שה"ש ה6 , וסרר הכתוב כך הוא: כ עשת שַן 
המעולפת ספירים ככה עשת מעיו. 

ע שת לא נמצא כ"א בשיר השירים וביחזקאל , ומזה גם כן ראיה למה 
ששערנו כבר על זמן חבור ספר שה"ש . 


פל 


פל ! בבראשית רבה (פרשה נה) ,זכה שַם (בן נח) לטלית , ויפת לפיוולא" 

עכ"ל המררש + עיין שם במתנות כהונה מה שהביא בשם רש'י שהוא 
טלית נאה , ועיין במדרש עם פי' אשר הנחלים (הנרפס מחדש בווילנא) בהגהות 
ידירי הנאון החכם מהרר"ל [הגיע לירי על שעה חדא מעובר אורה] . 

אמנם לי נראה שצריך להיות ,לפליו" והוא שם מלְבּוּש לָבָן המורה על 
התָרוּת | שלבשו היונים (דיא גריכען) ,,2811:818'+ [וידוע בתלמוד שנקראו היונים 
בשם יפת על שם אביהם הראשון , כמו שנאטר ובני יפת גמר וג' ויון, 
וקראו חז"ל יפיותו של יפת כנודע בתלמור] , ובעבור בגר וה הלבן של חירות 
היו מכונים היונים בעצמם בשם , פליאוּם" (ומטז!1) וזהו שאמר פה במררש : 
שֶם (ר"ל היהודים, כי מהלציו יצאו) זכה לָטַלִית  ,‏ ויפת (ר"ל היונים) לְפלִי, 
[עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' צר 98 בהערה השניה, וצד 98 בהערה 
השניה] < ומעתה נכונים יהיו דברי רש"י שהזכרנו - ובמסכת שמחות (הנדפס 
עם נחלת יעקב) (והוא בפרק י"ב) וז"ל : אבא שאול בן קטנים היה אומר 
לבניו קברו אותי תחת מרגלותיו של אבא , והתירו תבלת מ א פ ל ונ י,. עכ"ל י 
ונראה מזה ג"כ שהוא הטלית , וכן מצאתי אח"ז בתוספות (בבא בתרא דף ע"ר 
ע'א) שמביא גם בן המאמר הזה ממסכת שמחות , ומפרש שם טלית , וגרם 
,ופיל יוני", ובתוספות (ברכות י"ח) ראיתי שגורס פה בשמחות ,אפילייני", 
ונשתבשה מלה זו ע"י הסופרים והמעתיקיםם, יען לא ידעו מקורה + 


| פלג 
פלנ : הוראתו ירועה , והוא ה חלוקה לחלקים קטנים, ומזה התואר אל 
"| חלק המים הגרים לפלנים קטנים, היחיר פָּלְג והרבוי פָּלְנִיִם, גם 


פלות , עיין שרשים לרר"ק א). הִפָלְג הזה הוא תִּעָלָה ונעשה על ידי חפירה 
בארץ, ובה מושכים בארצות המזרח אמת המים מן הנהרות הגדולות , איש 
איש אל שדהו ואל גנו להשקותו , והעתקתו ,ק ליינע ק אנא לע". 

ונוסע אהחר מן הנופעים החדשים (62820[5) כתב בספרו המסעות בארץ 


*) וכלמון סיונים סעס"ס ,613808" (דסם מעער), נלסס 53 לס מן סטכריס ,. 
וממתמטםס כו למון סיונים לכסל מל מיס , 5 טכנטון סעכלים סולספן לפעלס של מיס סקטנס 
בכמוסס . (נכנס כיונים מן סעלע סזס כמס קסליס ופעליס . 


14 


פרס וכו', ששם בארץ הזאת יש ממונים מיוחדים על פלגי מים הללו , ויכונו 


שמה בשם ,שָרִי הַמַיִם" (פירשטען דעס וואַפסערס) , ויש להם מזה ריוח 
הרבה, עכ'ל . 

ואין ספק אצלי שוה השר של מִיָם הוא הנקרא בתלמור בשם ,רִיש 
גרגית א", כמו שאמרו ,אפילו ריש גרגיתא מן שמיא מנו ליה" (ברכות דף 
נ'ח ע'א) - וז"ל רש'י שם בר"ה ריש גרגיתא : בור הממונה על החופרין 
חפירות למלאותן מים כרי להשקות בהן שרותיהן , עכ"ל . ונראה לי שמלת 
,בור' פה היא שבוש הדפום וצריך להיות בַּיָר , ועיין ספרי שרשי לבנון מחברת 
א' שרש ב יר . ומזה נרְאה ג"כ שהתואר בַּיָר במשנה אין הכוונה כמו שפירשו 
המפרשים ,חופר ב א רות", אולם ,מ מונה על ה בא רות" . וביר.לשון 
ערבית הוא (עיין בספרי הנ'ל שם), וגרג יתא לשון פרסית היא , ופירושו 
יבור מִיָם", עיין רש"י ב'ק (דף ב"ז ע"ב בסופו) + 

ויען שבארצות המזרח נהגו מאז לדמות מלכותא דרקיע למלבותא דארעא 
[עיין בספרנו הנ"ל שרש עין] ; וע'כ נקרא אצלם בח המים בשם ,שר 
של מים" ואולי זה הוא ,אף בָּרִי" הנזכר באיוב , שאמרו עליו בתלמור 
שהוא הממונה על המטר . 


פלש 


פלש + התרע על מִפְלָש עב (איוב ל"ו), עיין הרר'ק בשרשיו שרש זה 
ואוצר השרשים שרש פלס, ומביא שם אוצר השרשים בשם רש"י 
שפירושו ג ל וי, כמו מ בוי מִפְלֶש בתלמור עכ"ל בעל אוה"ש > ואנחנו 
אמנם נוהגין לקרות מבוי מַפְלָש בשי"ן ימנית  ,‏ וכן גורס הערוך בשי"ן ימנית 
עיי"ש . אבל לפי רעתי נראה שגירסת רש'י בשי'ן שמאלית היא הנכונה ; כי 
לרעתי מלה זו לקוחה מלשון היונית פָּלי (ר"ל פֶּחַחה, שער) , (טהיר, טְהאֶר , 
פפארטע) , ומזה ג'כ ביונית פִּילָס (ר'ל פָּתַח, שער) והוא משקל אחר מן פָּילִי 
שהוכרנו , ומזה בתלמור מבוי מְפוּלָש ר"ל מבוי פָּתוּחַ , מן השם הזה ביונית 
עשו חו"ל פעל, ע'מ מָפְקֶר (הבינוני פעול) . [ואני המה על החכם ר' בנימין 
מוספיא ז'ל שלא הביא מלה זו מלשון היונית שם במוסף בערך פל ש שמזכיר 
הערוך מבוי מפול ש ל]. ונראה לי שמזה נקרא אצלנו היום הח מבוי (ר'ל 
המְבוא) אל בית הכנסת בשם פָּלוּש [וקריאתו הנכונה. צ"ל בשי"ן שמאלית] * 


ומה שנוגע לבאור מלת מִפְלָשִי עב , אין דרכי המפרשים דרך רשיי , ואני 
לא באתי פה אלא לפרש הפעל מִפְּלָש בתלמוד . 


פעה 


פעה : כיולדה אֶפְעָה (ישעיה מ"ב) . השרש הזה בורר במקרא , והמפרשים 


כלם פתרוהו צ ע קה (געשריא) , ולרעתי הוא ההפך , אבל הוא . 
הברה מפעולת הוצאת הנשימה מקוצר רוח ומכאב וצער גרול, הנשמע 


1% 


5, עָףא). והנה האשה בחבליה קשה לה הצעקה , למלט את הולר מבטנה , 
והמילדות תצוועה לה לה שות ולהת אפק ולשאוף אל קרבה הנשימה , 
ומוה תמהר להוליר, וזו הנקרא ש איפת הרותג). וען שקשה לה 
להת אפק זמן רב ב שא יפת הרוח בלי הפסק , מוכרחת להוציא אחר זמן 
מה קצת רוח מפיה בנשימה קלה , וזהו אֶפְעָה , פעל הנעשה מן הברת פעולה זו. 


ומוה נבין היטב באור הפסוק הזה בשלמות [ויבואר בהפך הבאור 
שבארו בו המפרשים, עיין שם, התרגום , רש"י , רר"ק, אבן עזרא] > וזה לשון 
המקרא שם : ה' כגבור יצא כאיש מלחמות יעיר קנאה יריע אף יצריח , החשיתי 
מעולם אחריש אתאפק כיולדה אפעה אשם ואשאף יחד, אחריב הרים וגו': 
הפסוק הזה ,החשיתי וגו" הוא מאמר המוסגר , וידוע ששיבת ציון וההזרת 
האומה הישראלית אל מקומה וארצה תכונה במקרא [וביחוד בספר זה ישעיה, 
כמו בפרשה כ"ו פסוק ז' ח' ט' ווולתו]: בשם ,לַדה", והצרות הגדולות שקודם " 
₪ השועה בשם חב לי לידה", הבן נקראו בתלמוד. בשם ;ה בלו של 
משיח"; והנה ה שבינה כביכול נקראת א ם יש ראל, ומדמה פה הכתוב 
עלר מלוצה, שה' כבר הסכים להשיב שבות יעקב להולידם מחדש ג), 
ואמר ה' כגבור יצא וגו' ואמר עד הנה הייתי כיולרה בחבליה לא צעקתי 
אך החשיתי והתאפקתי כביכול מרוב צער חבלי לידה , אך לפרקים הייתי מוציא 
חנשימה ושאפתי קצת רוח , ויהיה לרעתי ,אֶשם" לא כדעת המפרשים שהוא 
+ משרש ש מם מן הכפולים , אך מחסרי פ'א ‏ נו"ן משרש נש ם, והדגש בשי"ן 
הוא מורה הפרון הנו'ן , ובתשלום יהיה אָנְשום, [וכן מצאתי אה'כ בשם 
געזעניוס] , ובתלמוד נקראת כל נשיפה ונשיפה שעושה הבע"ח בנחירתו בשם 
גשֶם, שיתין <שָמִין דרור + ונמצא בתלמוד (ירושלמי דשבת פרק י"א) גם הפעל 
משרש נשם, על ש א יפת חרוה בנחירים ובפה : ,בר בריה דר' יהושע 
בן לוי הוה ליה בלע [ר"ל חולי בבית הבליעה ובעבור זה נפסק רוחו שלא היה 


= *) וסלכס מלום כלכס נמפסו. כלסון סעכלים , | וגס. כיפל סלטוטום  ,‏ כפו טלם ועף , 
שכסבככו כטלטיו שסוס קול סלו סמטמיע כנסכו . וכן רעם (דסננעל), ועסס ככנו פעניס 
סלכק , יועף, ירעם , כעכול הרעימה . וכן פךף (ספמן) כלי ידוע. ספיו 5 , = וכסיטסכו 
מפמו דכל כגר , מספיע קול פף פף, ופזס ספעל מיס מְפַבִּים (יסוקטל מ"ז), כ"ל מיס סטוזליס 
סט 0 וכן בקבוק , ע"ם פעולתו כנודע, וכן מל אנח (זיופצען , אָכטצען) , סוס 
נעמס | מפעולס סוללס | סכטימס , | למי לכו 05 5 , | סמטמיע אח; נח, וכן כלפון 6טכנז 
אָבצען, מן סכלפ אך , אך. ולכן כלפון לופיק 3002895 (לסכען) ע'ם סככם חא חא , 
וזופקן . \ וכלפון סכעית סעס סמקלס ,,חוך", וכסולית ,,נְחוּף" כ"ל שסוק. וכן כעככיס עלם 
שחק ועלם צחק על סוללס זו, סעס גס כן ע"ם סכל סקןל סנשעע עס סססוק . 

") פלם שאף ג"כ נעפס מן ססכרס סמסמיע כסמיכת סלוס אף , שף . 
) ומס סכין סמנינס סנלמלת. על משיה ,5ני סיוס. ילדתיך" (פסליס 3') ; כי 
במלך יפוסל כלל האומה . 
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יול לשאוף] וכ' ואינשים [ר'ל נתרפא והחל לשאוף הרות'], עב"ל . 
ויהיו פה על הסדר אל השם התואר יולדה, שלשה פעלים, והמה: 
אפָעָה, אֶשם. אָשָאַף, המורים על פעולת הנשימה של היולדה בחבלתה, 
ריל פעם א<פעה, ופעם אנשום, ופעם א שאף, כדרך ההחולים, והמה , 
פעולות שונות התכופות זו אחר זו , וזה מובן במלת יִהַד שהוסיף , והוא כמו 
בשלום י חדו אשכבה ואישן (תהלים ד') , פי' השכיבה והשינה תבואנה לי | 
יחד שתיהן, ר"ל בתכיפה , אשכב ואישן , [וזה בא ממנוחת הלב בלי דאגה 
ועצב ופחר כי ש ל ום בארץ] . וכן לרעתי הפנו נסו יחדו (ירמיה מ"ו ט) , | | 
תהיה ג"כ הכוונה בו שהניסה והפניה יהיו ב יח ד, ר"ל בתכיפות זו בזו , תיכף 
כשיפנה ינוס, כי לא יהיה לו פנאי להתעכב כלל פן תרבקתהו הרעה , והבן . 
והכוונה הכוללת פה שעתה אני יוצא כגבור להושיע את עמי, ולא אהיה עוד 
מתאפק ומתאנה כיולרה , הפעם אחריב הרים וגבעות: וכמו שנאמר אתה'כ 
(בפרשה ס"ו שהזכרנו) בטרם תחיל ילדה בטרם יבוא הבל לה והמליטה זכר , 
מי שמע ונו' היוהל ארץ ביום אחד אם יולר גוי פעם אחת כי הלה גם ילדה 
ציון את בניה , האני אשביר ולא אולירד ? אם אני המוליר ועצרתי?. 
פרר ו 
פרר, פור: עיקר הוראת שרשם היא השבירה והריצוץ לחלקים 
קטנים, ונבנו מהם הרבה שרשים, כנן : פרץ, פרק, 
פרו, פרס, פרך, פרם, פרע, פרםט, פררא), מלתן- וכולן יש 
למו אחוה בהוראותיהן הפרטיות המסתעפות מהוראה זו הראשית שהזכרנו ; כמו 
שיש להן אחוה בהברותיהן הפרטיות המסתעפות מהברה הראשית , ונדבר 
אי'ה על כל אלה השרשים איש איש במקומו, ונדבר פה רק על אלה שנים 
האחרונים פ רטש פרד, ונאמר : הוראת השרשים הללו השנים פרט ופרד, 
היא ההלוקה, והפרידה, והפרישה מן הבלל ב), ועל המִתְבּורָד ! 
מן ה כלל. נַפרָד מקין (שופטים ד'), פירוט נבדל ונפרש מקן, כחלק 
הנשבר מן הכלל, נפְרְו איי הגוים (בראשית ''), וכן בקל ובבנין , 
הכבר , וכן בהתפעל וְהַתְפָּרדוּ כל עצמותי (תהלים כ"ב), פי' נשברו כל 
עצמותי לפרדות ולפרורים קטנים, וכן תרגם הארמי שם וְאֶתְפרְפְּרן " 


2 


*) וכן עפר, אפר, חפר (גלסכען) , וכן פירא כקלמוד , פילוט חפירה |עיין 
סכטיס (רד"ק מכט הפר , טפלפס מקומו כלטון סעכליפ להפור פרות , נס פור התפוררה] . 


ב) וכן כלטון רומיש פלע פרט ועלע פרס ים לסס סוכסס זו : פעגכ (סיין טסייס] 
0 (כסיילען , לעככסייפען) ,| 610נגכ (סטיק , פסייל, סנפסייל) . ומוס סולי כסנמוד 
פורתא ‏ פורתא , (טטיקווייזע, ‏ כסייטוייזט) . וכן מעלע פרק ועלט פרץ (מפרץ) 
עסולספס (פעמיס. גבול , וחוף הים, גס שער , נעשס כטון כופיפ גשצס (מס6ל , 
פסללטט), גס פט6עסכ (סיין פסלט , סספטן) . 
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בולהון גרמי, [מלשון פור התפוררה ארץ, ישעיה ב"ד] - ומזה בתלמור 
בָּלָל וּפרָט, וכן בפרוטרוט וכדומה, כי הפרט הוא ההלק מן הכלל, 
שנפרש או נבדל או נשבר ממנו. ומזה הִפְִּטִים על פי הנבל (עמום 
1), פי' השוּבָרִים, והשְבֶר בשיר ובנגינה נקרא בל'א (ע19ע1) טריללער, 
וכן נקראו בתלמור ,ש ב רים", וכוון פה הנביא אל ננינה בלי סדר 
וצרוף וערך, רק השמעת קוותה אחדים ומתבודדים בתי 
מחוברים אל נגון של ם; ואמר הנביא שהמה משוקעים בתאוות באבילה 
ושתיה ומנגנים בכלי שיר, ומזכיר פה הנביא את נגינתם בכלי שיר בדרך 
התול, ר'ל שאין לנגינתם טעם ונעימות , כ"א השמעת קול , ובכל זאת 
ידמו בנפשם שהמה מנגנים אומנים מופלגים ומנצהים כדוד המלך , כמו 
שהוסיף לאמר : כדור חהשבו להם שיר. הושאל אח"ז שרש פ ר ט 
אל הנרְגְרִים של ענבים ה פת בורדים אהר שנברלים מן הא שפבול, 
שהוא ה כ ולל גרגרים רבים . והו ופַּרָט כרמך לא תלקט (ויקרא י"ט) , 
ד"ל הגרגרים האחדים הנושרים בעת הבצירה , [ועיין רר'ק שרש פרט, 
ובתשבי שם] . ומזה בתלמור אל ג רג רי כ סף ַפֶּרומָה או פֶּרְטַה' והיתה 
או בימי קדם רק חתיכת כסף , שהיתה משקלה גרְגֶר , ואח"כ נעשה מטבע 
במשקל הזה , כי לא היו לקדמונים מטבעות ). 

ונראה לי שהפר וטה בתלמוד היתה -- משקל הקטן הנורע בש 
גָבן (פ9עש) והוא מלשון רומית גָרָנוּם (מגופגעש) והוא משקל השעוּרֶה - 
בספרי הפוסקים וזולתן מספרי בעלי אסופות לקדמונים העברים : וְרנוּם בלשון 
רומית פירושו בל"א איין ק אַ רן, איין קאָרנבען ב) , וא'כ יהיה ממש פרוטה 
העתקה מן נָרֶן. ומן השם פרוטה נעשה אח"כ בתלמוד גם הפעל לְפֶרוט 
(אויסוועקסלען) , וזולתו ג) . 

וכן משרש פרר בעברית ובארמית הושאל גם כן אל גרגר, ממש 
במו : פרט שהזכרנו בעברית וארמית , הפּרָ והצמוקין (משנה דמעשרות פרק 


*) וכן גרה, עעליס גרה ססקל (טמוס 5'), פילוט גרגר םל כסף כמטקלו, וכן פלגס 
מס סונקטוס מעה , ומוס סככוי כפלמוד מעות , ופילום מעה ,גרגר", ‏ מן \לספפי מעיך 
במעותיו (ישעיס מ"ס) . וכן אגורת כסף (זילכער קעלנכטן) (םמוסל ג') מן גרה טסוכלנו , 
ועיין סיטב בספלכו טלפי <כנון מסכלם א' טרט גרר על ססדר , ופלם בצע ופלם בצר וטלם 
בקע, ולז סכין יוסל כוונפי פס ככלל. 

2) גרנום כלומיפ לפס טסו 3סלמוד | גרעין (סיין קעלנכטן) וסכנוי, = גרעינים , 
ונעמס כפי סנלפס ‏ כלומים וכסלמודים מן סעככית זרען , ונסן <סס זרענים (דנילל 5' כ"ז) 
פמולת זרעים (טס כפסוק י"5) . ומלמון סלועית 93 6מל כך 36 <מון סמכנים ,,קאָרן" 


קאַרנער* , וכן גס עפון פולניק זירנא (סמצגנ2) , וכן כלפון לוסיל דועס 5 . 


) וספטל | מן סעכליס = 03 (לטון לומים *במ10)סעכ,, ‏ (קויף<טיפלינג) = לכל = כמיכו 
וסוללוקין  .‏ ומזס סמי כוסס. טכטוכ טעס ודע כסכסי כספרי זכוככל מעגין פרוטה, ₪2 
סיפס מטכע ידוע, עיו"ם סיט . 
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א' משנה ו'), ‏ ויהי כחול זרעך וצאצאי מע יך כמעותיו (ישעיה מ'ח]). 
שהזכרנו, וכתרגום יונתן , ובני בניך כְפְרוּדוּחִי, ר"ל כ גרג רים (קארנבען), 
[ומצאתי הפעם בירושלמי שנקרא בלשונו הגרעין של ז רע בשם מָעָהי : 
אמר רבי יודן בן מנשה ארם נוטל מע ה אחת מפיטמא של אבטיתח ומעה 
מפיטמא של תפוח וכו' (עיין הר"ש כלאים פרק א' משנה בי)] > וכן וינרס 
ב חצץ (איכה ג' ט"ו) , תרגם הארמי שם ורצץ בַפְרִיֶָן  .‏ ומצינו בתלמור 
שנקראו לפעמים הג רג רים בשם פִרְצִידִים ,ומ פרצירוהי עבין משהא" 
(שבת ב"א), וא"כ היחיר פרציר מן שרש פרצד, וכפי הנראה הוא 
מרכב פה מן פרץ שהכרנו לעיל, ומן פרד, בי הברת. אות ד' בלשונות 
המזרחיות תשמיע עמה לפעמים גם אות צ' או ץז או ס', ויש גורסין: 
פרצינוהי. ומצאתי בתרגום אונקלוס שתרגם תִרְצנִים (במרבר ד 
פורְצֶנִין (שרשו פרץ), וחרצנים פרושו גַרְענִים (קאָרנבען) , ובמשנה 
(מעשרות פרק א' משנה ו) הפר והצמוקין , ופירושו ג רג ר > והכוונה בתרגום 
זה של ישעיה במלת פרד שהכרנו שהוא גרגר (קאָרנבען) ‏ מפרש לנו . 
הרד"ק שהמה א בני ה חול שהם פרודות קטנות , וכן מעותיו פה 
בעברית פירושו לרעת הרד"ק אבני החול שהם צרורות קטנות , ור"ל 
מעותיו של ים, היעו אבני חול של הים , ולדעת אחרים [עיין רש"י 
והבן עזרא והרד"ק בפירושו לישעיה ובשרשיו], הכוונה במלת מעותיו פה 
אל רגי ה ים. אמנם לי נראה שהכוונה במלת פרר בתרנום על הב יצים 
של הדגים (דער ראַגגען) , שהמה כמו הגרגרים, ומכל גרגר וגרגר 
נעשה דג, והמה הנקראים גם כן לרעתי פה בשם מעות (ראגנען) בלשון 
העברית , להיותם גרגרים; ונראה שעשו הברל בין מה שהוא לשון בני 
מעים (איונגעוויירע) , ובין זה פה שהוא לשון גרגר (קאָרנכען), בראשון 
היחיד ממנו מָעִי , והרבוי מָעים, ע'מ כְּלִי , והרבוי בְּלִים, ובכנוי מָעיו עשת 
שן (שיר השרים), , כמו בָּלְיו . והשני פה שלפנינו היחיד ממנו מַעַה והרבוי מָעות 
ע'מ שָרֶה , והרבוי שָדוּת , ובכנוי מָעמָיו , כמו שָרוּתָיו, 

ומזה יהיה לרעתי בעברית שני גוים בבטנך ושני לאומים ממעיך יפרו 
(בראשית כ"ח) , הנפעל הזה בעתיד יפרד ו ,היה מן השם 5 רד בארמית 
שהזכרנו, ר"ל יפרו וירבו, כמו ביצו רג' י ם (פיש ראָגגען) וכמו שנעשה 
הפעל וִרְגוּ לרוב (בראשית מ"ה) , מן השם בּג (פיש) , ר"ל יפרו וירכק 
כדגיםא). ואפשר נקראו הדגים בשם ות על שם הגרגרים ההללו, 


*) סדניס סמס יוסל פליס ורניס מכל דכל טבעולס . ים מין דג ידוע סנמנסו כו ביס = 
סלו כמס עסלת 6לפיס ‏ ויש מין דג טנמססן. כו כמס מסום 6לפיס , וסדג סנקכס גו9ן061 14 
ים כו 1,357,000 כיניס . עיין ספלי ססכס מכי עמכו כ' מכדכי כלסך (21006 ./) 
9 תן1ע120 ,118020 062 .שעגווגא1 .4116 , וסוקלי סטכע ססדטיס סקלו סיוס 
כמיניס. ידועיס מסדגיס. ומלפו כסס. כיליס. עוד ותל ויותל ‏ ד"פ : כדג סנקלם ע₪66 יוסל מך 
7 מיניפן כיפיס, וכדג סנקרש [06065180 יופר. מן 9 מיליסן כומוס . 
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(ר"ל ביציהם, ראגען) הרבים שמהם יולרו, שהם כמו הרְנֶן, (קְאָרנער) , 
והוא שם לכל תבואה של ג רגרים, (געטריידע, קאָרן) . ואולי גם השם 
(אל ב יצים הללו של הרג ים.בל"א) ,ר א ג ען' נשאל מן ר א ג ג ען, והוא 
מין תבואה ירועה הנקרא בלשוננו פה בשם קארן. ולמען ההבדל כותבין 
בלשון אשכנזית 95ששָסת (תבואה) בשני גימליין . 

ויוכל להיות שמן פרד זה שהזכרנו, יהיה, עם הזונות יָפַרָדוּ (הושע 
ד), והכוונה יפרו וירבו, ר"ל מולידים ממזרים, וע"כ לא אפקוד על 
בנותיכם , ר"ל לא אחשוב להן הזנות לעון ; ועור כמה פסוקים בתנ"ך אולי 
יפורשו מזה הענין + 

ונמצא בעברית השם הזה ברבוי נקבה פֶּרְות על הגרגרים של 
דגן , עבשו פֶּרְדות תחת מגרפותיהם (יואל א') , ויהיה היחיד ממנו פֶּרְרָה או 
פּרוּרָה, ‏ ממש כמו פֶּרוּטַה שהזכרנו, וז"ל הבן עזרא שם: אמר רבי מרינוס 
' התעפשו פרודות, הם גרגרי החטה והשעורה הוְֶרוּעִים , שהם תהת 
מגרפותיהם, והטעם ה עפר, וככה ופרש או ב א ג רוף (שמות כ'ה) 
והאל'ף נוסף עב"ל > וכן מפרש הרר"ק , עיין בפירושו שם ?יול , ובשרשיןו 
שרש עבש ושרש פרד, ו"ל שם: עבשו פרודות, פירוש גרגרי 
הורע שהם נפרדות ונפורות תחת הארץ עכ"ל . ואין צורך לזה 
,שהם נפררות ונפורות'; כי כך נקראו הגרגרים בעצמם כנ"ל . 
ופירוש מַגְרְפָה לרעתי חהתיכת וצרור עפר (ערדשאָללע), ונקראו כן ע'ש 
שנגרפו יחד חלקי העפר נעשו צרורות וגוש עפר , וכן ג"כ דעת החכם 
געזעניוס , ואמר שהמפרשים שפרשו מגג רפה פה בל"א שוי5פ על לא כונו 
יפה, אבל היותר מתישב פה על המקרא הוא דעת חכמי ישראל שפירשו 
חתיכת עפר עכ"ל . וכן מפרש הרר'ק בשרש גרף, ו"ל : באבן או 
בא גרוף האל'ף נוספת וכו' והוא חת יכת עפר , וכן תחת מגרפותיהם, 
אבל בדברי רבותינו דומה כי אגרוף היא חיר הכפופה וכו', עכ"ל . 


ואל שרש זה פרר, פרט הופפנו גם שרש ב רר (עיין לעיל שרש 
ברד). 


פרש 


פרש : מִפְרָש , שש ברקמה היה כַפֶּרְשָך (יחוקאל כ"ו) , הוא הוילון הפָרוּס על 

= התורן , ובלשון ארמית פֶּרֶס , וכרמתרגם יונתן שם ,פֶּרְסִיף' + ובפי 
הנראה לקחו ללשון רוסיא השם הזה פרוס (פ6קְעְּא) [והוא הנקרא בלשון 
רומות וְילוּם , שממנו וילון בלשון התלמוד , והנקרא בלשון אשכנזית פלאגגע] - 
ויותר הוראות שרש זה 5 ר ש, עיין בספרי השרשים בשרש פרס ובשרש פרש. 


פת 
פת ; פת לחם (בראשית י"ה) , ותרגום ארמית פְּתָא רלחמא, ופירוש פת 
וחת יכה", ושרשו פ ת ת לדעת בעלי השרשים , ובתלמוד משתמשים 
ט 9 
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בשם פת או פְּתָא על הלחם עצמו , אף שלא נזכר בו לחם , ,פא סעדתא = 
דלבא" . ויוכל להיות שהוא מחפרי פ"א נו"ן , ולא מן הכפולים , וכמו בַּת מן 
בנה, כן פת מן פנת, וכן בלשון יונית נקרא הלְחֶם בשם פנת (09ם28) 
וממנה בלשון רומית פנִים" (פתק) * 


פתה 


פתה + עיין מחברת א' משרשי לבנון בשרש הזה מה שכתבנו שם - ונוסף 

הפעם עור אל השרשים שהזכרנו שם (היינו פשק, פסק, 05)), 
גם שרש פת ק או 5 טק בארמית וסורית . ומזה בתלמוד פִיתָקָא , . ובתרגום 
על איוב, וספר כתב איש ריבי (איוב ל"א), תרגום ופשקא" דכבתב אינש 
תיגרי , ונראה לי שלקות לארמית וסורית ותלמוהית מן לשון היונית ו 
(איון בלאָטט. אויס דער שרייבטאפעל) . 


צלל 


צלל : וממנו צָל (שאַטטען) וכל הנגזר ממנו, וממנו נגור שרש נצל לבל 

הוראותיו  ,‏ עיין שרשי לבנון מתברת ראשונה שרש וה, ומה שחרשנו 
בו. ופה נבוא ברבר החדש, ונאמר : מן השרש הזה נגזר ג"כ תואר הפעל 
אַצָל (בייא , ר'ל סמוך), אַצָל המובח (ויקרא א') , ר"ל בצָל המזבח , והכוונה 
סמוך, ויסב מַאֶצְלוּ (ש'א י"ז), והרבה כיוצא בו. ומזה כל שרש צלם 
(בילד) , כי הוא. כצל מן הצורה העיקרית והראשונה , בצָלֶם אלהים (בראשית 
א') (עבען בילר), גם לא תהיה נכרת צורה המצויירת כי אם על ורי קוים 
שחורים וצל לים (שאַטטירנג) שיתן בה הציָר . והוראה העיקרית של 
צָל (שאַטטען) שממנו צָלֶם (ראָם בילר) הוא מן לשון הערבית שפירושו חושך 
(פינסטער) , כזה צ לם בנקורה על הצר"י+ ומזה מפרש ר' יוסף קמתי. אך 
בְָּלֶם ותהלך איש (תהלים ל'ם), ר"ל בת שך, עין הוד'ק בשרשו 
שרש צלם. 

ומן שרש א צ ל שהזכרנו : הלא אַצַלְתָּ לי ברכה (בראשית כ"ו) וזולתן , 
כמו שמברר הרר"ק בשרשיו שרש א צ ל , הלא הנתת אצ לך לי ברבה עב"ל. 
ולפי דעתי תהיה הכוונה ,ה ט מנה", וכן בלשון יונית ורומיח השמות המורים 
על הצֶל (שאטטען) , מרים גם על הטמנה וכסוי; כי מן הצל " 
וההשך הושאל אל הטמגה וכסוי. 

ומן הוראה זו שהוכרנו הושאל אל הִנֶנָה והַצָלָה, כמו שכתבנו בשרשי. 
לבנון מחברת הראשונה בשרש צלל שהצונו, סר צֶלֶם מעליהם: (במרבר 
י"ר), כי על בן באו ב + ל קורתי (בראשית ו'מ). ומזהה נקראו גדולי העם 
המגנינים נההופפים על הערה בשם ִצִילִים, אִצִילִי בני ישראל (שמות = 
ב'ר), (דער אדעל, עדעללייטש. והה אצל ממש כמו עדל 
בלשון ערבית , ואולי נלקה מלשון העברית טן א צל , ובהברה הערבית ערל , 
ר'ל קרי העם ונ כ בריו. ומזה בא גם ללשון אשכנזית ,אד עלי ,עדעלד > 


3 

+ 

ו 

| - 

ה [ 
ל - 4 


6 ו ה מו שִּ 
- + "404 5 6 7% 1 : 
ו 4% 4 4% . 5 


11 


לייםע', ווא הפך המון (ראס פאְבְעַל) א) . ואולי נקראו כן בשם 
א צילי ס להיותם במרגוע. ובמנוחה ובבטלה וחפשים מכל מלאכה ועבודה 
בררך השרים ; כי צל (שאַטטען) , יבוא בעברית וביתר הלשונות על התענוג 
והמנוחה והבטלה, וכמו שיבא להלן - ובתלמור נקראו היושבים: במרגוע בלי 
שום מלאכה ,מלִים" , הטילים בכל יום (כתובות ס"א)., ופירוש טיָל איש ההולך 
למיול (שפאצירען) , ואולי נעשה מזה גם השרש בטל, ווש ממנו במקרא 
ובטלו הטוחנות  ,‏ כי הטיול הוא בטוּלָא (בצָל) . 
ומזה השרש והיה ג'כ שרש עצל בעי"ן , עַצָל (פוילענצער) , וכל הנגזר 

מהשרש הזה , ולהבדילו כתבו. ע' המורת א' כמו שנהוג בהרבה שרשים על זה 
האופן , [וכן בארמית עְמְלָא (פירוש ע צ ל) מן מוּלָא (צָל) בארמית], והונה 
התואר ע צל אל איש מפונק אוהב מנוחה  ,‏ יושב. בית 5 ממלאכה 

ועבורה , והושאל בתנ"ך צַ ל אל המנוחה , בערות הרבה כתובים בתני"ך , 
- יונות מן השם 8888 (פי' צל , ש א טט ע )) נגורה 0 0 
, ד"ה : אים שאטטען ערצאגען ,= דאס איזט צו הויוע אין דער 
שטובע , הינטערם אַ55ען , ביוא זיטצענדער לעבענסארט , דאַהער איבערהויפט 
ווייכליך ערצאַנען , שטובע זיטצעריש , איינע ווייכליבע לעבענסאָרט פיהרען , 
אחנע געהעריגע אַבהאַרטונג ערצאגען ווערדען - = וכן בלשון רומית מן 8עטמו 
(פי! צל, ש א טטע) ננזר 6118געפמט (פ' עצל, איין פוילענצער, 
אים ש א טטען אונד אין דער ר והע זיטצענד) . 


צפררע 


צְפרְרע (שמות פרשו; ז' ופרשה ח', תהלים ע"ח, גם ק"ה) - אונקלוס תרגם 

עּררּעניָא בארמית , ולא נמצא בתרגום אונקלום היחי ממנו , וכפי 
הנראה יחיה היחיר. ממנו עורדען או עַרְּע , וכן בתהלים מתרגם התרגום שם 
ממש כמו התרגום אונקלוס שהזכרנו , וגם שםיבוא ברבים עוררעניא. 
[ומצאתי אח'"ז בבראשית רבה (פרשה ו ,חמא הר עוררען סמענה חר 
עקרב" כמו ששערתי] - ולא נדע עדיין מן התרגום מה היא צ פר ד ע , כי לא 


א) עיון כספלנו ‏ סכטי לככון מסכלס כספונס עלם כבד מס מסעפקטו משס סכד"ק 
סבסול על פסוק 5כן גלס עמי מכלי דעס , ובבודו מפי כעכ, והמונו 65 05 (ישעיס ס'), 
ונק כבור מו0כ ככל סהמון סלב (טס י"ז), ספירוט כבוד סנטי סמענס. סיפך המון, 
זכן מפרט סמכסל עד עדולס יכופ | כבוד יש0פ3 (מיכס 6') וסעסיק : = יפלס3'ם ערלע 
מוערדען נסך עדולס זיך פליכטען עכ"ל. | ומזס 5קם געועניוס. כסכטיו | על בבורו מסי 
לעב מסעסיק דיס עדעלסטען יוכסעלס, סף מסינו מזכיל 2ק סק סלד"ק ו( סש סמכסכ 
(מיכס. שסזכלנו . = וסנקכו פלטטו טס עד עדולם יכל בבור ישלסל, מסוס (מון ופל ע5 
לשון, כי ערלם סוס ממט כמו כבוד, ‏ מן טלם עדל כלפון עלכית , | וסמעיין פס במיכס 
ימל מכל ספסוקיס. מס ממפנס ערי יסרפל סמס (פון. מופל על (טון , ככים לעפרה עפר 
ספפנטי וגו' וגו' . 


ד של .יש 44 או 2 שי שיו 
₪ 2% 6 4 , 2 


7--. 5עי 


נדע עדיין מה הוא עורדען, ודוע שקדמנינו ז'ל מחולקים בהוראת שם ‏ 


צפרדע (עיין הראב"ע והרמב'ן על התורה שם), יש אומרים שהוא מה: 
שלועזים בלשון אשכנזית 5 ר א ש א), ויש אומרים שהוא מה שנקרא בלשון 
הערבית תָּמְסַח ב) . והמעתיקים החדשים מחולקים ג'כ בזאת - והחכם ר' משה 
מרעסויא ז"ל מעתיק בתורה ובתהלים ק'ה 5 ר א ש , ואולם בתהלים ע"ח מעתיק 
קראקאדילל,. ועתה אגיד מה שנראה לי בזה , ואומר ; 


לפי רעתי ה5 ר א ש נכללת בלשון העברית בשם המולל צָ' ב, כי בו 


מינים הרבה , כמו שנאמר והַצָב למינהו (ויקרא י"א), ‏ ולועזים בל'א צָב 
וק ראָטע', (866) . וכבר בררנו שהתואר ק רא ם ע הוא ע"ש העור הקשה 
המכוסה עליו, (עיין להלן שרש קרר): וכן כתב רש" גוְהצָב דומה 
לצפרדע" (שם ויקרא י'א) > וכן בלשון לאַטינא נקרא לפעמים ה ק רא ט ע 
ג'כ בשם ר אא (5ג23) , ולפעמים ליתר היכר בשם ר א א מאיור 8מג2) 
(8[09 (גראַססער 5 ר א ש) , (ם א יר בלאטינא גְדוּל) . ואולי לזה כוון גם 
הרד"ק בשרשיו שהעתיק ה צַ ב ,ג ריישנט בלע"ז', ואמר בו המבאר לתרגום 
אשכנזי (בבאור הפסוק הזה והצב למינהו) שהוא הנקרא בלשון אשכנז ג ר א ס 
5 ראש, עכ"ל. ובלשון הערבית צ3 הוראתו קר אַק אַָדילל, ‏ וש מי 
שכוללים בשם צב גם מה שנקרא בשם איירעק םס (60:₪) ג), ועוד יש 
הרבה הנכללים בשם צ ב ; ובתלמור (חולין רף קכ"ו) אמרו : והצב למנהו 
להביא ה ע רוד , ובן הנפילים, (עין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש 
רפא צד 160 בהערה), וס מנרריא, עי"ש בתלמוד . וערוד גם הוא 
מבעלי העקרב , ונודע ה ע ר וד בתלמוד בנשיכתו המסובנת (ברכות ל"ג ע"א) 
ובמעשה דר' חנינא בן דוסא. וערוד זה הוא הנקרא לפעמים גם כן בשם 
ח ברב ר בתלמוד ; כ המאמר. הוה הנזכר. בתלמוד' בבלי. פמכת" ברבות 
שהוכרנו נמצא ג'ב בתלמוד ירושלמי, ושם נאמר הברבר במקום ערוד 
הנזכר פה בבבלי , (עיין המהרש'א שם). 


*) וסום | מס טנקכס כיעון לופית 8תגע וככשון פולניס וכוסים 3עס 2808 
8 . 


ב) וסנקלם כלפוטוס. סמעלניוס קראקאדילל , ומקוכו ‏ מלטון סיונים טנקלס כסונס " 
העקרב. הגרול. טנסל נילום [דיפ גרעססטעע גל/איירעקסע] כטס קראקאדילאס . 
(800%00802.06) .| ונללס + מסטס סז כיונים סול מלככ. מטתי מעום יוניוס , מן דילוס 


(080309) (פובכטזלמקייט) [אימה] , ע"ם טמטיל אימה, ומן כקרורו, ע"ם קולו סמסמיע 


קרודרו , (ועיין יקוט וסלל עס טמכיפ כטס ססנל דכי סליסן), וכפלמוד סצפררעים :כנסיך = 


ומקרקרין (כמסכפ סנסדכין, ועיין כע"י סמום ז' כ"ט, מ' ו" . 


) נרסס. 9+ עסו מס טקולסיס ‏ סקשו כני ישכסל. פס כמדינס. זו כטס. עקדיש,. 


ונסקכטס 3פיסס מנס זו איידעקם סטוללטו . 


ב 


מש הר ונב ב בו הב 2( ר גמ שר כ 
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היוצא לנו מוה שבשם צָ ב בלשון הקרש נכלל גס ה5 רא ש א), וכבר 
אמרו קדמונינו כל מקום שנאמר ל מינו או למינהו או למינם, הם 
בעלי נפש ממין אחר שפעולותיהם וטבעיהם ומנהגיהם דומים זה לזה , אע"פ 
שאין דומים זה לזה במראה ובשם , עיין מה שכתב רש"י על העופות (ויקרא 

י'א) , ועיין הבאור שם . 
ובאשר נפן לחקור איך נקראת חיה זו ששמה ביונית קר א ק אדיל ל, 
בעברית ובשאר לשונות המזרתיות ? מצינו שהיא נכללת בעברית בשם הכולל 
הָנִּים, [כמו שבררנו בספרנו תעודה בישראל צר 66 בהערה , וכמו שיבואר 
במה שיבוא אי"ה, וכן נכללת היא לרעת קצת בשם הבולל לויתן, עיין 
ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ל וה מה שהבאנו בשם גרולי המפרשים] , 
אולם שם מיוחד לחיה זו לא נמצא לע"ע בתנ"ך , ובלשון התלמור מצאתי לו 


שנקרא בשם מיוחד קרוב ללשון היונית שהזכרתי , והוא בתלמור בבא בתרא 


(רף ע"גו) ההיא אַקַרוקְתָא , ופי' רש"י צ.פ רד ע עיין שם , (והוא לשון ערבית 
אלא ק רוק , ובולל כל מין צפרדעות) , ונראה מן הענין שם. בתלמוד. ב"ב 
שהזכרנו שהיא חיה גדולה מאר , ומי לא יראה משמו שהוא ה ק ראק אַדילל 
ביונית הדומה לו בהברתו , והוספת א' בראש השם הוא דבר הנהוג בלשונות 
הללו , (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' ערך א ב רך) , וקדמונינו ז"ל (עיין 
הראב"ע והרמב"ץ על התורה שהזכרנו לעיל), | אמרו ששמה בלשון הערבית 
ת מפת עי"ש. ויובל להיות שת מפח אינו לשון ערבית ממש אולם שאול 
אתם מלשון אחרת מלשון פרס וזולתה , כי בספרי הערביים מצאתי תמיר שנקרא 
הקראקאדילל בלשונם בשם 5 רעון, והרבוי ממנו 5 ר א עיןב), ובספרנו 
תעורה בישראל שם בררנו מזה התואר פר ע ה למלבי מצרים , עיין שם 
הוכחתנו ; והערביים הגרים בארץ ישראל קורין את הקראקאדילל הקטן הנמצא. 
גם שמה בשם בורה. וכלל נדול תדע שבלשון ערבית עצמה יש כמה 
לשונות (רַיאַלעקטען) , כי הברל נדול יש בין לשון הערבית שמרברים במחוזות 
מצרים , ללשון הערבית בארץ ערב , ובין הלשון ‏ הערבית המדוברת בארץ 
פוריא וארץ ישראל . 

ויוכל להיות שהתואר 5 ר ע ון בערבית אל חיה זו הנוראה , הוא לקוח 
משרש פרע ושרש פר א בעברית , שהונחו על הִשָתוּבָבות והִפְרָאוּת (ווילר- 
היוט , ווילד , 5ערווילרעט) , כמו והוא יהיה פְּרָא ארם (בראשית ט'ז), (איין 
ווילדער מענש, אין ווא לרדמענש), וכן פַּרָא או פַּרֶה (בה"א) (ירמיה 
בי) על הבהמה הפראית ממן התור (איין ווילדער עועל, אין 
ואל דדעועל), ישברו פִּרְאִים צמאם (תהלים ק'"ר), וירא משה את העם כי 


*) וקול גס סטס סקוסל ככקועום ססלסווייות ססוכלכו 2808 (סיין פלסם), יסיס 
ממם מן סעכלות צב  ,‏ ו מן ספכמית. בב (2808) . 

ב) פס לי מכעכול זס נקרס סעככר. סמספם 5סכ | סכיליס על סקלסקסדיעל: כעס : 
שככל פאַראון , (עיין לקטיפ למודיס מעל טטי סימן כ'\) . 
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פָּרָע הוא כי פָּרְעַה אהרן (שמות ל"ב), וכדמתרגם האשכנזי : משה זאַה ראָס 
פאלק , ראַסס עס 5 ערווילרעם זא, דאפס אהרן עם 5 ערווילדעט 
נעמאַכט + וכן כל שרש פרא ופרע אם נדקדק בו נמצא שהוא מהוראה 
זו. = וכן בלשון הערבית נקרא החפור היערי (דער ווולרע עועל) בשם פְּאָרי , 
(כי אין בערבית 5' דגושה). ווצא לנו מזה שעיקר שרש פר הוראתו 
ה שת וב בות (ווילדהייט)+ וגם שרש העיקרי רד הונח גם כן בעברית על 
השתובבות ופראות, שמוה כל שרש מ רד בעברית , וכן גם בארמית 
עיקר שרש זה רדר יש לו ממש הוראה זו , ונבנו ממנו לפי: דעתי. בארמית 
חרבה שרשים, ומהם לרעתי ערד, ירד, מרד, והוא יהיה פרא ארם, 
תרגם אונקלום והוא יהיה מחוד באנשא , וכן תרגם המתרגם האהמי מי שלח 
ְּרָא חפשי (איוב ל"ט)  ,‏ מי פטר מַוּדָא בר חורי, והוא חמור ה בר, מי 
שלח פרא חפשי ומוסרות עָרוּד וגו' (שם) הרגם עַרוּדָא , עור פה הוא כפל 
לשון של פָּרָא בעבריה , וכן עְרוּדָא בתרגום שם הוא בפל לשון של כְּרוּדָא , 
וא'כ פרא וערוד בעברית אחד הוא, וערודא ומרודא בארמית 
אחר הוא, ולכלן יחד ארבעהם הוראה אחת . פִּרָא בודר לו וגו' (הושע ט') , 
תרגם יונהן כַעָרָד מרוּד . וכן פּרָה למד מדבר (ירמיה ב') תרגם יונתן כעְרודָא , 
והכתוב מרמה שם את ישראל בה שתובבותם ופראותם אל הפרה 
(פּרָא) ו ערור. וכן כאשר יספר הכהוב (רניאל ה') שנבוכרנאצר יאבר שכלו 
ויחיה כמו ה פראים (ווילד ע), יאמר ועם עְרְרִיָא מדוריה . וכן שאול 
המלך כאשר עלה חרונו על יונחן ורצה לכנותו שהוא בן מ שובב ופרא 
ארם , קראו בשם בן-נעות המררוּת (שמואל א' כי) א) + ונקרא בתלמוך המין 
הפראי מן הצב ג'כ בשם ערוד כמו שהוכרנו , ועיקר הוראתו הוא כמו 
פרא מרור וערודא שהכרנו, שלא הונחו על חיה מיוהדת או בהמה 
מיוחדת או שרץ מיוחד וכדומה , אולם יובן בו ד ב ר פראי, וכן יבוא גם על 
האדם כנ"ל + ובלשון אשכנזית יָאָמר על וה ,א וגג עהייער', ר"ל דבר 
המתמיה והמבהיל את עין הרואה - וכן בלשון רוסיא עוּרָאד (פּאַטפֶק). הוראתו 
אונגעהייער, וכבר אמרתי לעיל שגם תָנִים בעברית יש לו ממש הוראה 
זו (איין אונגעהייער) ויובן כפי מקומו , אם נחש פראי, בגדלו, או חיה 
פרא ית, מדברית, ‏ או'השוכבת באגמים ובנהרות , וזולתם ; ומזה שאפה רוח 
תאִנָתָהּ (ירכיה ב') ‏ ותרגום יונתן שם ,שתיא רוחא כַרוּדָא' (מן שרש רדר 
בארמית שהוזכרנו), וכן מעון תַנִים (שם ט') תרגום יונתן יָרוְדין- ועיקר שרש | 
ת ן הוא משרש ת נ ה, והוראתו בעברית ‏ לפעמים יל לה (קלאנען) , לחנות 
לבת יפתח (שופטים י"א) ; וא"כ יובן בתָנִים כל החיות הפראות אשר יתנו קול 
יל לה. וכן ממש לפעמים שרש י רד ושרש ר ור בעברית (מן עיקר שרש 


*) ככל סמלנו פכל סטלט. מרר כעכליק עיקל סולסקו השתובבות , ופמט גס ספס 
מרדות >(פנינו , ויקל ססולפום שכטלע סוס מוסללוס סמס , ופילוט נעוה עיין כד"ק כטכטיו 
טלם עוה ופלט עות . 
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רד) והוראתו ילל ה (קלאגען, אָבצען), כמו ייליל יוַרָד בבבי (ישעיה ט'ו) 
(קלאַגען) ו פֶ אָרִידר בשיחי (תהלים נ"ה). ומזה נקראת וס הצפררע הגרולה 
אשר בנילום הינו הק רא קאדילל, בשם תִּנים הַגְדוּל , להיותו בריה 
משונה (איין אונגעהייער), נם להיותו בוכה בקול וללה כתינוק חוכה / 
כנורע מתכונותיו  ,‏ ויען שהקדמונים לא היו כל כך בקיאים עדנה בתולדות 
המינים ובפרטיחם, בללו לפעמים תהת שם אחד כללי כל הדומים לו בענינו / 
פעם לפי התדמות גופו , ופעם לפי תכונותיו , וכדומה א) . 

הווצא לנו שהשרש רד בארמית שממנו מרד, ירד, ערד, וא 
ממש כשרש העיקרי פר שממנו פרע, נם פרא, כלם הונחו על ה פראות 
והשתובבות:). ומהם נבנו תארים אל מני ההיות הפראות 


*) וככר. כלכו כספלנו סעודס כיטלל? (5ד 60 בסעלס) פטס ספוטל פרעה. למיכי 
מלליס. סולקקו קראקארילל , ונקלפו כן ע"ט קיס זו סלוכנס כיסול ילוס , וקדופס סיפס 
למלליס , גס סיפס לסס 6ליפס = כסכנים סקכסקסדילל טעכדו סוסס, כמו מכסכנו מס , וידוע 
שסקדמוניס קלפו ₪5 מפכיסס ונכוליסס כסמוק. ססליליס  ,‏ (עיין כספכנו מכטי 35נון מסכלת 
א' עלך אברך) . ועזס פלטטו טס 3כספכנו סעודס כיטלת? 6 סכסוכ סגני עניך פרעה מיך 
פלליס הת נים הגדול סלונן כתוך יאוריו ספל 6מל לי יאורי ואני ע ש ית ינ י וגו' 
(יסזקס? כ"כ ג') . = ואני עשיתיני ; פילוט ואני בראתי את עצמי, (ליך סלכע מיך 
זעלבסט עכמספסען), וכן 6מלו מז"ל על ספסוק סזס ‏ שעשה עצמו אלוה" (עמוס ככס 
פ"ס) , ויסיס כמו סל עשה 6 סיס וקק סיכקס , וסכליו . וכפנס נדסקו ענעס סמד"ק 
במכלול (דף 5) כמלס זו עשיתיניי, וסלו"ס. כספלו יסוד סנקוד (עעכ סכוייס. יסוד-2') 
וכל סמפרטיס , וגס סל"ט כן מלך, כנס סלכו כוס דלך לסוקס , עיין כדככיסס. | ועל סופן 
זס לקי סכקוכ (קס "5) ופפ כתנים ‏ 3מיס ופגם כנסלוסיך וגו', | וכן (ישעיס ג' ק') 
סלס ל סממ3כפ רהב (כטי למנליס) ממוללס תנין. וכן פלטנו מזס. כמקוס פמכ ספסוק 
מלסש פרעות סוי (דכליס ל'כ) (קלסקסדיננען קעפפע) , סלבוי בעככית פרעות מן סיסיד 
פרעה , וסכוונס. כו ראשי גבורים  ,‏ כמו קיכוע סגכוליס וסעליס כפס הנינים , אריות , 
פרים , עתודים , אילים , וכדופס, ויסיס ראש פרעות פויכ על דלך, שנכלס ראשי 
| חנינים , פס רצצת ראשי לויתן (ססליס ע"ד) , ומוס סכין 8 ססלגוס ספכמי טס, רישי 
תנינ יא ופקת מצראי על ימס, 6:ם סלעופט רישי גב רי פרעה וכו', שנק 3סכמיס 
> כמו זנק בעבליס (עיין סונקטוס סמופ י"ד כ"ס) , (ולכיך 5% עוד עיון: ככפור על ססליס מס 
ופיו כידי ספעס, ו(סו עוד ספליס סככס סגלככיס (י. (זס וסינס בידי)  .‏ וכן ינוסל על 
ידי זס ספסוק לויתן סש כלים. ועקסון (יפעוס ל"ז , | ועיין סועכ | סט כדככי סכן עזלט 
ודוק כדכליו) , ויסיס ג"כ מפל 6ל פרעה. ולולי פוכן כו 6לן מגליס בככל , מפני ממקוס 
מננס סופ עקום ב" כידוע כרטמי ססר , (ועיין סלטגעל בספכו ד'ס סכנני בערך 
מצרים) . 
5) ומוס מכסכנו עד סנס ככין ספלגוס יונפן (ישעיס "]) כסעיפיס פּרִיָה, .בְּסוְבָא 
מרדא" , וסניפו סמפולגמן ג"כ טכט מרר ג', ומכ \ליני. יודע עס סוס עיי"ט . 6ך כפי 
ו דבכו סכוונס ענף פראי, ומפלט סקלגוס. פריה מעיקל מלם פר מסוס סמסוככוס , \ויסיס 


וזהו שתרגם אונקלוס בתורה והתרגום הארמי בתהלים, צפרדעים 
עוּרְענא", וכן בלשון הערבית 5 ר עון גם כן הק רא קאדילל, מעיקר 
שרש פר שממנו פרע או פרא (ששניהם אחד חוא) , וכן בלשון סוריא 
נקרא ה צפ ררע בשם א ררעה באל"ף, כמו שתראה להלן בסוף הענין הוה * 


ונשוב הפעם אל הוראת השם צ'פררע, ועל מה הונח, ונאמר; 


צפרדע הוא ג'כ שם הסוּג, הכולל תחתיו כל ה חיות המשונות 
והמזיקות, אשר במים ואשר יחיו גם ביבשה ועל גבולי המים, כנגון : 
הקראֶָטע, הפראֶש, האיירעקסע, ומני הסרטנים, גם ערוד 
הנזכר בתלמור הנולר מן ‏ ה צב (עיין בחולין שם), וגם כל מני עקרב 
המשונים, וגם הצ'פרדע והתנים הגרול (קראקאדילל) וולתן + מעתה 
המינים הכוללים אשר במים שנים המה : א) הנקרא בשם הכולל ,דנה" , 
[כמו שאמר, והדג ה אשר ביאור ת מ ות , והדגה אשר. ביאור מת ה (שמות 
שם), וכן הוא במשנה (מכשירין פרק ו' משנה ג') חוץ משל דַגָה] + ב) הנקרא 
בשם הכולל ,צ'פ רד ע", ובכולל כל מה שאמרנו , ולא נכללו בשם הכולל 
הוה צ'פרדע יתר השרצים אשר במים הבלתי משונים ובלתי מזיקים , 


. 


והבריות ה משונות , במרבר בערבה ותוך אדמה ותוך האגמים, ומוה - ו 
וובן בשם ע ר1ד (אונגעהייער) גם הצפרדע הגרולה (קראקארילל), . 


כי הם כלולים בשם הכולל דנה א) > ואפשר שעיקר מלה זו צפ רדע הוא > 


משרש צפד בעבבית , צֶפַר עורם (איבה ד' ח) , והוראתו נק מט ונקשר 
ונכתקשה העור , וכן בתלמור ובלשון ערבית צ פד יש לו הוראה זו, ויען 
שהמינים הללו מן הסוג הזה הנכללים בשם צפררע שהוכרנו כלם יש להם עור 
ק שה המחובר לעצמותיהם , נקראו כך , (ועיין היטב להלן שרש קרר מה 
שכתבנו על השם קרא טע ותבין פה יותר כוונתנו) , ואות ר' נוספת בו 
כנהוג לפעטים , וכן באמת יבוא צפררע בלשון הערבית לפעמים בלא ר', עיין 
להלן בהערה . וכפי הנראה נופל הפעל הזה צפד רק על עור שנתקשה, 
וכמו שנראה פה מן הכתוב של איכה שהזכרנו, לכן יוכל להיות שמן צ' פר 
ומן ע1ר נעשה השם צפ רדע. וכבר נורע שהעברים אינם מקפירים בשמות 
העצמיים הפרטים הנגזרים מן הפעלים על הפך האותיות בקדימה ואיחור , 
כמו : ואמו קראה שמו ִעַבָּץ לאמר כי ילדתי בעצָב (דה"א ר), קון, ותאמר 
נִיתִי (בראשית ד' א') , ותקרא שמו ש מוא ל כי מה' שַאִלְתָּיו (שמואל א' 


ע"ד וְטרת זר (שס). גס סעיל 6פ סקוכס מסמסוכגמן מעסיק כטעוס ,.בְּסוּבָה'', 5כל בָּסוכָא 
5ליך סיו כעו טסעסקנו , ועיין <סלן טלש שוך . 


*) ו( :כל כפס צפרדע מיכי. הרגים ; כי פינס מפכונפס  ,‏ וכשו פיכל לסנן. > 


ולליס (זס, כי מכם צפררע סיסס לסל מכס דס. וככל 6מל סכפוב עס וסרגה 5על כילול 
מפס , וכל פיני סדגיס נככליס. כמו טלמלנו כטס סמין סקול הגה , וכקטל מפס סרגת, 
מספסד סמיס (דס , 52 מתו סצפררעים וענו 5ק"כ מן סמיס 25 סוכעס . 


= 
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א' בי וולתן א). והיוצא לנו מכל הנ'ל שכל המינים הללו כלולים בשם 
הסוג צ פר רע, ולהיות בארץ מצרים נמצא בנילוס גם ה צפרדע הגדולה 
הזו הנקראת קר א קא ד ילל, והכתובים המזכירים במקרא את השם צפרדע, 
המה בתורה ובתהלים , ורק אצל המכות של ארץ מצרים ובנהר נילוס, 
וע'ב המעתיק 5 רא ש והמעתיק קר א ק אד ילל שניהם אינם משתבשים *י 
והער שצפררע הוא שם הסג : כי יבא גם בלשון יחיד וַתַּעַל הצפררע 
ותבס וגו' (שמות ח' ב , וצפררע ותִשְחִיתֶם (תהלים ע'ה) , ולא כדעת הרר"ק 
ז'ל וזולתו שאמרו שהוא שם בלל ה מין , אולם כמו שאמרנו שהוא: שם אל 
סוג מיוחד שהזכרנו הכולל תחתיו כמה מינים ירועים כנ"ל: וכן ממש 
השם כַנֶּם , וגם הוא לרעתנו שם הסוג הכולל תחתיו מינים רבים , וכן 
נאמר בו וַתְּהִי הַכְנָם (שמות ח' י'ג) , והוא בולל תחתיו כל מיני א ונ ג ע צ י עד 
פער ובל מיני א ינועק טען, רל הרחשים הזוחלים והעופפין והמזיקון 
ונושכין [כגון 5 ליעגען, ביענען, שפיננען, וואַנצען, מיקקען, 
לייוע, 5 לאַהע, גם כל מני תולעים] ב). אחר כתבי זאת מצאתי 
בספרי (פרשה עקב פיסקא מ') כבשם שאני נוחן בהם ברכה בשרה ולא כָּנִימָה , 
וכן בריש פרק ו' המכשירין המעלה פירותיו לגג מפני ,הכָנִימָה" והוא שם הכולל 
לכל מיני ת ול ע ים וכדומה שמפסירים התבואה ותפירות , ועיין שם הברטנורא , 
וזה ראיה ברורה לכל דברינו אלה + 

וכן עלב הוא גם כן שם הסוג (אַלס קאַללעקטיוום) . וטרם נבאר דברינו 
נזכיור פה רברי המבארים על מלה זו + המעתיקים היונים והרומיים הקדמונים 
העתיקו מין זבוב ירוע , ואחריהם הלך גם געועניוס , אך כל סופרי ישראל כלם = 
פה אחד אמרו שהוא כולל ח יות ר ע ות ; והרשב'ם אמר שהוא נגזר מן עָרָב 
(אַבענד), והוא תואר אל הזא בים, וכולל שם זה ערב כל מיני זא בים 
[כמובא בשמו בבאור על התורה שם] , ועיין שם טעמו ונימוקו , אולם כל 
המפרשים העברים זולתו אומרים שהוא מלשון ע רב וב (געמיש) , ר"ל מני 


*) וסקס צפררע 03 מן סעכליס גס (טון סעלבים , | לפעמיס. ממט כמו בעכרית 
,צפרדע", ונפעמיס כססלון ר', צפרע", וכנקודס על .סצ' וקליפפס כפו ד' , דפדע , וסלנוי 
בסוספס א' כדין <טון סעלכים , כזס : צפארע , וכפי סנלפס גס. כעלכית סוכססו | כל מיני 
סצב כל', כ"כ סקל סעור. צפר עליסס . וככל סמלגו לעיל סכנסון סעככים נקכס סקלסקט- 
דולל ג'כ כעס צב . 

ב) וסלכוי בנים , כמ צפררעים , וכפלמוד גמ5 סנפלד כנה , ולוונפס. מס פנקלפ 
בסטכנזית לויז, ונסגו כזס לכמו טנוסגיס ללוכ לקסת מס ססוג 95 מין 6סד, וכמו עלקק סמקכק 
לפעמיס הנין לק 36 נחש , וכן (קס סקלמוד צפררע 5ל ספכסש לכד, וססלגוס סונקטוס 
ממעפיק כנם גס כנים כפלמיס ,,קלמתא" , כוון 25 פס טכוון סקלפוד כקס בגה טסזכלנו, 
[לן כמנס כס(מוד סטס סוס בטגוי קלש ,| בלמי", ממסחוכי ‏ מילי: ומסמלמומי בלמי (כרכום 
"5 ע"ב), ופירם ‏ כט"י וז"ל : בנים מפלגפינן כלמתא] , סקך 5 דלך סקל ככקול סעס 
סוס, 6ו2ס 5 כן דעס כל סמפלטיס . 
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חיות מעורבות יחד, וכן תרגם המתרגם המכונה ליונתן [ערבוב 
ח ירת ב רא", (עיין שם בבאור), וכן (בתהלים ע"ח וק'ה) מתרגם הארמי 
שם גם כן ,ער ב וב חות "ב רא*; "וכ ' כתב. הרריק. בשרש רת 
א ספסופי הח יות ממנים רבים, וכן כתב רש'י פה בתורה שהוא מלשון 
ערבוביא (געמיש), ועל פיו הרגם הרב המתרגם האשכנזי ג עווילר, 
ויובן בשם הקבוץ זה בלשון אשכנזית כל חיתו יער. ואולם לדעתנו הוא 
ג'כ שם הפוג אל קבוץ חיתו יער כדעת המפרשים שהזכרנו , אולם לא מטעמם 
מלשון ער ב ו ב (נעמיש) , אולם מן עַרְבָה , ר"ל מַדְבָּר, ור"ל ק בוץ היות 
פראות, וכן נקרא בתלמוד אדם פרא בשם בור, מן כּר בארמית , 
שפירושו ש ד ה א) , שור הבַּר, פ" הדמְַבָּרִי ב) , והוא הפך הבַיָתִי  .‏ ולהיות 
ערב שם הסוג, לכן בא ג'כ ביחיד , ויבא ערב כבד (שמות ה , נָסֶר הערב 
(שם), ויפר הערב (שם) - וכמו שעשה האשכנזי מן השם ,ווא לד" את השם 
הקבוץ לחיתו יער ,ג עווילד", כן עשה העברי מהשם עְרָבָה (וואַלר) את 
השם הקבוץ לחיתו יער ,ער ו ב" (געווילר) * 

אחר כתבי זאת הגיע לידי ספר שבילי עולם בשני חלקיו לרי שמשון 
בלאך , ומצאתי בספרו חלק ראשון (דף ס"ו ע"ב) שאמר וז"ל : ,עקרב הגדול 
(קראקאדילל) או צפ ררע לדעת רבים (מובא בראב"ע וארא) , וכן הוא 
רעת רבינו חננאל ברמב"ן שם", עב"ל ר' שמשון שם . היוצא לנו מדבריו 
שלרעת רבים הקראקארילל הוא הצפררע. ואולם בספרו זה חלק 
שני (רף כ"דר בהערה) דעה אחרת עמו, ונעתיק פה דבריו בקצרה , ונציג למטת 
בהערה הערותינו עליו , כי באמת הוא שגה בכל דבריו שם, וגם פוגע חנם 
בכבוד גדולי ישראל, וז'ל ר' שמשון שם  :‏ ,העקרב הגדול (קרא ק אדיל ל) 
וכו" אשר בהורו", (וכתב בהערה) וז"ל + ,לדעת ר ב י ם מובא בראב"ע פ' 
וארא, וכן לרעת רבינו חננאל ברמב"ן פרשת בא, הוא צפ ררע של משה , 
ב שג יאה, כי שם העקרב הזה בערבי א ל ת מס ח לפי ערות הראב"ע שם , 
ושם השרץ הנקרא פראש בערבי צפדע, ובארמית ארדעא שניהם 
בנו שם יצ פרד ע בעברית (נעזעניוס) ג) . לו ירע הרב החכם ר'י אברבנאל 


*) וכן גס כשון יונית 40201608 וכלפון כומיק 269018 ממם מענין זס, עיון 
לעול סלם. ברה . 

ב) גס טלם פר ‏ עפס מן בר 5ו כספך, וקן מדבר נעפס מוס , [ולש כדעפ סכן 
עזלס מסכיס. מסמו סרד"ק בסלפיו סלם דבר פנקלס מדבר ע"ע הנהגה עיי"ם]. וכן נקלס 
כלטון סעלכיפ מדבר ערב (דסס וויסטע פרסכיען) , | :טס ,באר עראב'". ופוס לדעקי 
ג"כ פרור (מנכיס כ' כ'ג) מן פר. ומן בר. '/ 

) כ"ל סן סמס דככיו ‏ של געזעכיום, וכוון 56 ספל טליו מלט צפררע , וטעס כ' 
סמטון ; כי געזעניוס ₪5 6מל ככסון הארמית כ" כלפון כוריא , עיי"ם כגעזעמוס . וכסמת 
סדבר נפלס על בעזעכיוס | מדוע סלך דכך כסוקס 36 למון סוריא  ,‏ 0ל5. כארמית (פסוס 
כסלגומיס פסס קדטוכיס) טמו עורדעניא , וסוס כתלגוס סונקלוס כקולס, וכסלגוס תסניס, > 
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-, 


ז'ל מבנין וה השם [שבנו געזעניוס] וגם ובו' , בי עתה לא הרבה ראיות 
צנומות ושדופות וכו א) ועבר ניסא לשיקרא וכו', | ומהכתובים ושרץ 
ארצם צפררעים ועלו ובאו בביחך ובחדר משכבך ועל מטתך וגו' ובתנוריך 
ובמשארותיך (שם) העלים עין (האברבנאל) למען לא יוביחוהו על פניו איך 
יעלו ויבואו בריות גרולות ונוראות כאלה במטות ובתנורים ובמשארות ? ב) 
וכו' וכו" , ומה יענה (האברבנאל) להמשנה השוץ .וה צפרדע ברה ונגע 
באחר מהם (טהרות פרק ה' משנה ד') , ומי שלח ידו לנג ו ע בהתמסת [ר"ל 
הקראקארילל] ונקה ג) , סוף דבר אוהב נסים לא ישבע נסים , אשר לא כן 
מהשגת כל חה רגרפים והמפרשים זלת ר"ח "ל המובא ברמב"ן 
ובראב"ע בשם י"א ד), ‏ ואין להפלא על הרמבמ"ן [הוא ר' משה דעסויא] ז'ל 
שתרגם (תהלים ע"ח מ"ה) ג"כ ק ראק אדיללע; כי לא עשה זאת רק להנעים 
מלת ות שהיתם בל'א ולהשוותו עם והאכלם הנאמר מקודם בערוב, 
והעד (שמות שם, תהלים ק"ה ל') כי שם תרגם [פראשע] כנכון , והמבאר אשר 
חשב כי דעתו באמת כרעת ר"י אברבנאל שגה באמת" ה) , עכ"ל ר' שמשון ו), 
כמו סכסכנו . ועכ"פ סוס כו לסכיס גס סתלגוס. ססלמים לכלסוק | ססכדל מסוס כע' סמולס 
ססוליס. כא' . 

*) מן סכנין סזס טכנס געזעניום לין לסיס. כלל מסין. בככל סלפרדע גס. סקלסקסדילל, 
וכמו סכרכנו נעיל די כפל. 

ב) עס מסונם. מססנו פצפררע כולל מיניס סרכס, | קרעטע , | פלעסט , סיידעקסטן , 
וגס סקלסקסדיפל וזופסו, וז סכוונס. טפלס סככיום סגדועוס , יסיו כסופוס וכסוקיס , וסקטגוס , 
ככים כסטול וכמטס , ועוד מי סגיד לכ' טמטון טסיו קכסקלדיללון גדוליס וזקניס , 6ולי 96ס 
טכסו למטום ולסכוכיס וכדומס, סיו קעניס \לעיליס ? . וכמה 62 סלי ולש מלגיט קפ דופי כסלכ 
= סגדול זס , עסעניס עין ככוונס-מסכסוכיס ככדי <סטעות פס סקוכפיס 1 ! 
| ) של ססכום כדכל . א) לטון מטנס (סוד ולטון סולס למוד , סמטנס לקקס 5 סמין 
כמקוס ססוג כמו סלמלכו לעיל ? . ב) פולי כוונפ סמפנס 6 קלפקסדיפל קטן \לטיל בימיס ?. 
> ג) מעיקלס דדינס טטס , כי םס כמטנס סכוונס נבלת צפרדע, 5"? מתה ? כי סנסמוק 
וססיוק סעמסופ וסטלפיס סעמסיס קינס מטמסיס במגע. כסייסס , לק במופס , כמכוסל כסולס 
(ויקל פלפס ס' ופלטס ייס) . 

ד) פס נכסס טגס מסלו סללו | עט20 על סס5ככככפ? = ו לססול גס על ככיגו סנססל, 
וגס 6יו. יסופו דעסו כל דכלי כו מנסן לססככבנס?, גס מכם פס כ' ממטון מס טכסכ בסנק 
לסמון , וגס פס כתסלס סמסמכ שסכלטקקדיכל סו הצפררע וסו6 דעפ רבים  ,‏ וליך נפספך 
פס למעוט ? 336 ססמס מנעזעניוס סקול בעיניו סמיד כנגד כל סכמי יטלסל , וכיון סנודע 
עו ספעס םגטזעניוס מעסיק' פראש  ,‏ 5"כ כטלו ספטס כל דכלי רבים ונעטיס מעוט . 

ח) סין כידי ספל זס ע"כ 6 6גיד כו דכר , | כי פון כידי ספעס לק ססלגוס 6טכמוי 
בכסכ סמכנזי , | \סין כו סכסול . 

ח) יסמל כ כל 5ש טל 5 סכל יטל טכ מטס דעסויס מסעסיק קכסקסדינל 65 עשס 


0 
קטב 


קמב + עיין ראשונה במחברת חראשונה משרשי לבנון שרש ק ט ב מה שכתבנו 

שם + ועיקר הוראתו כבר באר הרד"ק בשרשיו שהוא ענין כרית ה, 
והוא ה ח ול י הבא פתאום לארם וט מית ו, ותרגום ירושלמי ל ח ט ו ב עצים 
ל מקטב קיסין עכ"ל - ומזה קטב מרירי (דברים ל"ב) , מק 


(תהלים צ"א), אהי קמְבף שאול (הושע י'ג) , שער קטב (ישעיה כ'"ח) , ותרגום 
ונתן כָעלָעּל רוח (ר'ל רוח סערה). עיין מה שכתבנו בספונו שרשי 
לבנון מחברת הראשונה שרש כ מר בהערה על הפסוק באב : כ מרירי 
יום , ועיין המאמר בתלמור (פסהים דף קי"א) מענין ה קט ב מרירי; ובמדרש 
תנחומא , | וביחור במררש איכה (בפסוק מרוב עבורה) בר"ה : דבר אחר כל 
רורפיה השיגוה , שבהם (משבעה עשר בתמוז ער תשעה באב) קטב מריוי 
מצוי , עיי"ש כל הענין על הסרר המסופר שם ע'ר אגדיי ומליצות אנשי המזרח , 
ותראה ש ק טב מרירי הוא הרוה הממית בארצות המזרח הנקרא מן 
הערביים ,1 א מוּם" ובעברית ,1 ע ם" שהוזכרנו לעיל שרש ול עף , [ועיי"ש 
היטב , וקרא אותו על הסדר טרם תקרא הענין הזה שלפנינו בשרש הנוכחי ; 
כי בלעדו יהיו לך פה הדברים סתומים בכמה ענינים] , והוא הנקרא בישעיה 
(כ'ת) שהזברנו שער כשב, ר'ל רוה פערה הכורהת, רל המפיה, 
ושער כמו סער. 

הסופר המפורסם לנוצרים פרירעאוקס [הכותב ספר דה לעברים] , באחד 
מספריו א) בתב על דרך השערה, שהמָפָה הגרולה של מחנה אשור שמתו 
בלילה אחר מאה ושמונים וחמשה אלף [כמו שנאמר ויצא מלאך ה' ויך במחנה 
אשור וגו' (מלכים ב' י' ט')], היתה ע'י הרוח זא מוּם זה, עי"ש .| וכבר 
נודע שנקראו הרוּתות ,מל אכבים' שנאטר ,עושה מל אכיו רוחות' 
(תהלים ק"ר) , וע"ז האופן חבין גם המליצות שם במדרש איכה ובתלמור 
פסחים שהזכרנו - ואחר מידירי שיחיה אמר לי שהטגפה הנמכרת בסוף 
זכריה הכוונה ג'כ ע'י הרוח זה ה מ מית הנקרא זא מוּם, וכמובן שם מן 
כל הענין על הפרר הנזכר שמה , שהוא ממש על זה האופן המסופר מן הרוח 
הוח . ויפה כוון מאד ; אך כבר קדמהו התנא האלהי ר' שמעון בן יוחאי [במררש 
קהלת פרשה ט' בפסוק כי גם לא ירע האדם את עתו כרגים שנאחוים במצודה 
רעה] , שאמר: שהמגפה המכרת בסוף וכריה (פרשה י"ר) והנזברת 
במרגלים שניהן היו ע'י נש יל ת א בר ים, וכונתו אל זה הרוח הממית 


0 מקעס זס ; סדככס מוס ללס גנוי טלדעפו הפראָש וסקראקארילל פניסס קוליס עס = 
צפררע וכמו מכסכנו לעיל, | וסמכסר מססמפ 05 מעס בדעס סלמכמ"ן סמתלגס , | כי סיס 
עמו וטס סוס פעס כפעס לוונפו . | 
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על זה האופן (עיין לעיל שרש זל עף) , וז"ל המדרש שם : נאמר כאן אצל. 
| המרגלים מ ג פה [וימותו האנשים מוציאי דבת הארץ רעה ב מגפ ה לפני ה' 

(במדבר י"א)], ונאמר להלן (זכריה י"ר) וזאת תהיה ה מג פה וג א) , מה 

מגפה האמורה להלן (בזכריה) בנשילת אברים, אף מגפה האמורה 

כאן (אצל המרגלים) ב ג ש ילת א ברים, ער כאן לשון המררש - וז"ל הרד"ק 

בשש ,וע לתה ידו על יד רעהו, תכרת ותפסק, . וכן תרגם יונתן 

ותתלוש ידיה, כומר כ שיחזיק איש ביד רעהו תפסק ידו, 
= במו שנאמר ה מק ב שרו", עכ"ל הרד"ק . 


קפר | 

קפך : בעברית הוראתו ק צר (שניידען, אבשניירען , קורצמאכען), פְפרְתִי 

כאורג ‏ חיי (ישעיה ל'ח)  ,‏ ע'ר קצר ימי (תהלים ק'כ), ‏ הַקְצְרְת ימי 
עלומי (שם פ'ט), וכן תרגם ירושלמי מקצָר רוח (שמות ו') מִקְפִּירוּת , (והרבה 
בתרגום יונתן בנ'ך) ; כי כן דרך העוברים בפרוך שנשמת רוחם נפסקת 
ונ קצרת [ועיין רש"י שם בפסוק הזה מקוצר רוח שהזכרנו , ועיין רש'"י זכריה 
"א בפסוק ות ק צר נפשי בהם] , וכן לרעתי נקרא החולה בתלמוד בעבור זה 
בשם קצירי, והמחלה קצ ירא, וכן ררך הכועם , רוחו נק צר ת ; ומזה 
נקרא הכועם בשם קְצר אַפיִם (משלי י"ר) , ובתלמוד בשם קִפָרן , [ר"ל ק צר 
אפים] , והסבלן הכובש בעסו , או לא יבעוס מהר נקרא אַרִףְ אַפִיָם (שמות ל"ר), 
וכן בלשון יונית [בודאי לקוח מלשון העברית וארמית] ק 5 ר, ר"ל ,ח ת יכ ה' 
(איין שטיק) ובן. בתלמור ומדרשים , [עיין ערוך ערך קפד אץ, וכן נרדף 
שרש זה עם קפז, וגם עם קפץ בתלמוד, קוצץ ב קופ יץ, פירוש בגרזן 
[ינקרא בן ע"ש שהותך, כמו שנקרא גרזן ע'ש שחותך, או בהפך 
מגזרה (שמואל ב' י"ב), ע'ש שחותכת , שרש גרז ושרש גור שניהם 
לשון עברית , והוראתם ח ת וך (שניירען)], ואם כן קפר, קפז, קפץ, 
הוראה אחת למו, כמו שיש למו הברה אחת בלשונות המזרחיות , [ויש להוסיף 
עליהם עוד שרש ג וז (שניירען) , והוא"ו תמורת הפ'א , והג' תמורת הקו'ף והדי 
כנהוג בלשונות הללו, גם שרש ג וד (בארמית) (שניידען) גרוּ אילנא, ולדעת 
קצת גם בעברית גוד יגודנו מזה השרש הארמי].. 


קרר 
קרר + עיקר שרשו ,ק ר" וממנו קר (קאָלטע , פרקָסט) ג), ובסימן נקבה קְַרָה, 
מעדה בגד ביום לְַרָה (משלי כ"ה) וזולתו, ‏ ומן קרה יהיה לרעתי 


*) וז"ל ספסוק טס: ואת תהיה המגפה אשר יגוף ה' את כל העמים וגו', 
המק בשרו והוא עומד על רגליו ועיניו תמקנה בחוריהן ולשונו תמק בפיהם וגו" 
והחזיקו איש יד רעהו ועלתה ידו על יד רעהו. 
/ ב) וכסלמוד ,מס קרירי", ,סמלס ספילו כסקופק פמוז קרירא ליס". 


(בהברה. המזרחית) קְבח (אייז , ועיקר הוראת שרש ,קר* הוא הקפאה, 
ועמידרת רבר הנתוך והנגר (0ת6), ובלשוננו יהודית אשכנזית. 
פה ,5 ער ג ל יווערן", [מלה זו לפי רעתי באה ללשוננו מיסוד לשון לאטיין 


כמו שנזכיר להלן , ובלשון אשכנזית ם₪0119002] . 


ומן השם קְרַח שהזכרנו , נראה לי שבא לארמית ולסורית שרש ק רש - 


(פערגליווערן) כגבינה תִקְפיאָנִי. (איוב י'), תרגס המתרגם כִרְַשַתָּא יתי , ובתלמור 
הרבה , יין קרוש , ובדומה + והערוך ערך ק רש מביא התרגום ירושלמי שתרגם 
סרה בלולה | וקְרִישָא בלילא , עיי"ש, ומוה סער גדול למה שבתבנו פה , 
[ומחלוף אות ה' באות ש' בעברית וביתר לשונות מזרחיות ומערביות , עיין 
ספרנו שרשי לבנון מחכרת ראשונה שרש חמם]. ומן קר ש שהזכרנו נעשה 
לרעתי בעברית המאוחרת , השם ,יָקְרות" והוראתו לרעתי קְבַח (איין) = כמו 
קרש, והבקי בלשונות המזרחיות והסתעפותן יעיר כי כנים דברי אלו. 
[תמורת ש' ימנית אל תּ' מצויה מאד מעברית לארמית , ד"ממ : בָּשָא בעברית 
ּמְאָה בארמית, וכדומה . וגם בלשון העברית עצמה מצינו החלוף הזה : 
הרושה על לוח' לבם (ירמיה ייז) תמורת חַרוּתָה , ויהיה אם כן יָקְרות נרדף עם 
קפאון הברו אשר יתרועע עמו בפסוק אחר , אור יקרות וְקפּאון זכריה י"ר) , 
ופירוש קִפָּאון כבר באר שם התתגום יונתן ותהעתיק ג ל יד בארמית , והוא 
הקרח (אייז) א) י 

ואולי מן קרש נעשה בלשון הסוריא ,3 רז" בי בן מתרגם התרגום 


(תהלים ע"ח) ושקמותם ב חנ מל, ושקמתהון בְכַרְּבָא [עיין להלן מהשרש ' 


קרצף בארמית ובמשנה , ועיין לעיל שרש ה ג מ ל] , והוא הקרח החזק + 


ער בה הראת לדעת קורא נעים! תולדותיו של השרש ק ר שהמה: קרח, 
קרש, יָקרות + ועתה אראך את יתר צאצאיו, כי רבים המה , ואומר : מן קר 
זה שהזכרנו נולד ג'ב השרש קרם בארמית. גם בלשון העברות המאוחרת ; 
ְַרַמְתִּי עליכם עור - ויִקְרֶס עליהם עור (יחזקאל ל' ז , ובמשנה ותלמור נמצא 
השם מן הפעל הזה ,ק רוּם" (עור, הוטו ,| קרוּם שעלה מחמת מכה . 
והפעל : אין נותנין פת לתנור עם חשכה אלא כדי שיקרמו פניה , פי' ער 
שיקפאו ויגלרו פניה כמו עור. וכן נקרא בלשון הערבית ה עור (דיא 
הווט) בשם ,ג לד', ומוה שק תפרתי עלי 2 (איוב. ט" , וכן תרגם שם 
המתרגם הירושלמי , מַשְכִי" (ע1 ר בארמית ובתלמוד)  ,‏ ובן בתלמוד = ר"ה. אצל 
השופר , גררו והעמירו על ג ל ד ו, פ" לא נשתייר אלא דק כ עור , עיין 
שרשים ‏ לרר' ק שרש גלד), ובן נקראו בתלמור מעברי העורות בשם 
וגלדרא". וכן נקראו בארמית המים הנקפאים בשם גְלִיד", = כמו 


שהוכרתי לעיל מן התרגום יונהן בזכריה! , וכן כל דבר שנתיב ש ,מגרר . 


*) ותוספס. לוס יו'ד ככלט סטס יקרות , נמנל (פעמיס דוגמפס כפו יצהר. (כ'? > 


טמן) מן צהר , ילקוט , , מן לקט, וכדומס . 
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ארם א) ג ל די צואה וג לרי מכה מעל בשרו" (שבת דף מ"ט) ב) > = 

ומן עיקר השרש הזה ,קר" נולר לרעתי ג'ב השרש קור בעברית , 
שהוראתו אר יג ה עועבען , וקּרִי עכביש יאר וגו (ישעיה נ"ט)  ,‏ קּרִיהֶם 
לא יהיה לבגד (שם), ונקראת כך אר יגת השממית , שהיא נעשה מן הריר 
והליחה שבפיה אחרי שנ ג לד ונקפא מן האויר, עד שנעשו לחוטים דקים 
כחוטי האורג ג) . | 

ומן שרש קר ם שהזכרנו (שהוא תולדה של ,ק ר") , נעשה בשנוי הברה 
למען ההבדל גם שרש גרם (יין ביין, ר"ל ע צם), והוא החומר המוצק 
בבשר שנתקשה ונקפא. וכן נולד מן קרם, השרש קרן, קרן לאס 
האר ; יען שהחומר שלה הוא חומר ג לוד וקפוי. ואולי מזה נבין היטב 
המליצה שם באיוב , שק תפרתי. עלי גַּלְבִּי ועוללתי בעפר ַרְנִי , ותהיה הכוונה 
פה במלת מִרֶן ג'ב אל העור הנקפא והנגלר, והיה גלדי וקרני 
כפל לשון במלות שונות , או יהיה פה תְרֶן תמורת ק ר ם (הויט) , ויהיה ממש 
| כמו גלד - מן השם קרן האר נעשה הפעל קרן עור פניו ושמות ל"ר), אל 
הזוהר ; כי דרך הזוהר להשליך קר ניים (שטראהלעף , כמו ק רנים מירו לו 
(הבקוק ג), וקרני הזוהר (שטראַהלען) נראים מן הקכח כמו מן השמש וזולתו 
מחומר המזהיר . ואח'ז הושאל השם לְרֶן במובן אור הכבוד ואור 
הצלחה והגרולה, קרנו תרום בכבור ‏ תהלים קי'ב) וזולתו הרבה * וכן 
> נקראת בלשון רומית הקרן דאס האָר) בשם כרְנו (ופצטט), | ובלתי ספק לקות 
מ העברית או ארמית , ואולי יען שה ק רן הוא בראש החיות והבהמות, והוא 
למו לפאר והדר ; שאלו בלשון רומית את השם הְִרֶנא (8מ0עסט). אל הַעַטָרֶת , 


*) ולי כלסס (גלוס ,,מגרד" , ולש , מגרר" , כססוס ד(עיל ,גררו וסעמידו ע3 גלדו". 

5) מן גלד מסוכלטו , נעעס ספלפ שלט , [וסורססו סעיקלים קשקשים (טופפטן) , 
| מסמס עור הנקפא] וכן שלר סלגוס מפלי בטלו (סיוכ מ"6) שלדי כסרפ, [ופיכום 
> ,מפל" פס (דעפי קשקשת (טופפטן), | וכן מפל בר (עמוס ס') , פיקום לדטפי קליפת 
ססבוסס (עיין (עיל סרם מפל)], ונקלס כעכול זס סמגן (דער פסלעל) כטס שלטו, [שלטי 
= סגכוליס (טס"ט ס')] ; כי סול כקליפת סדגיס  ,‏ וכמו טנסמל (ט"ש י"ז) ושריון (כ'? מגן) 
| קשקשים,. וכן נקלס -כלפון ססטכנזיפ | סמגן כפס : ,שילר" , | ועיין ספכנו | סכמי לככון 
| מסכלס רלטונס טכט. שלט; ומוס נקלס סמושל כפס שליט , וסרכס פעליס ממטו , עיון 
בפלטי לכקון קס . 
| ) ומזס. סול עעס גס ססלט רקם  ,‏ כ"ל אר'ג (וועכטן) , ויסיס מן סטלטיס 
| סמסספכיס , כי למדו ססנטיס מפסכס ‏ זו מן סטממית .| וכמקוס ‏ 5סל 6מלגן סטעלפנו טקור 
(קורי עכנים) שקס מסטכם סמסופך רוק (ספייכעל) , ומזס טל רקם (וועכען), | גס 
סמלנו טס טטלג ארג (וועכען) טלסו סעיקלי פולי רג כסנוי סכלס מן רק, כי ק' וג' קוות 
כלטונום סמזכסיוס , ומפסתי ספעס 6ון לי כדכלי מנפס כן סלוק (סוכל כלט"י פסליס ס'"ס) 
"ל: טלי יסודס רגמתם , רגמתם כמו רקמתם , <כוטי כגדי רקמתם שון ארגמן עכ"ל. 
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ריא קראָנע, דער קר אַנץ , לכל ענפיו המסתעפים מוה בלשון רומית י 
ואולי מן ק רן בא ללשון היונית השם **פםגזצן, (רער העלם). וכן בלשון 
היונית נקרא ה ק ר ן ודאָס האר בשם קרס , ואין ספק-ג'כ שלקוח מן העברית. . 
וארמית בשנוי הברה קצת בסופו , כפי טבע לשון היונית , ומן ‏ קרס ר"ל מִבָף 
נעשה ביונית השם לְרִיָנוס (דער בליטץ, הְבַרְק , ממש כמו בעברית, מן קמֶן 
(דאס האָרף , קִרְניָם ושטראהלען)  ,‏ וקרן עור פניו שהזכרנו לעיל > ונמצא 
בתלמוד גם כן ק רש על הוראת ה ק רן (ראס הארף, [עיין ערוך עם המוסף 
ערך קרש]. 
ונלוה אל השרשים הללו גם השרש יק ר דדיא פראכט) , והושאל מן 
הזוהר כלאַנץ והקרנים (ש טרא הלעף, ומיתר ההוראות דלעיל י 
ונשוב הפעם אל שרש קר בהוראתו ה ק1 ר (קאָלטע , פראסט) , ונאמר : 
שרש זה קר נמצא גם בלשון היונית , שממנו ביונית השם קריוּס, והוראתו 
ג': במו בעברית (קְאֶל טע, א ייז, 5 רא סט , וממש כמו ק רש בארמית 
וסוריא שהזכרנו , וכמו יָקְרוות בעברית . ומזה ג"כ בלשון היונית קְרִימוס לכל 
דבר שנגלר מן הקור אי יח, לכל דבר נגר ה נ ק פ א (געראָננען כגון 
הַלֶב ורם , וכיוצא בו דבר הזב והנגר שנתקשה כולו , או נעשה עליו מלמעלה 
עור (הוש, ואם כן הוא ממש כמו שרש קרם בעברית וארמית שהזכרנו 
[וקרמתי עליכם עור וכו" י | 
ומזה נראה בלשון רומית השם קוריום (עטטט) הויט, לעדע), 
וכן ביונית כוריון . ומזה נראה לי ברומית גם כן השם קרטקס (60:%68) (דיא 
רינדש, רל קליפת העץ והאגוו וולתו, שיא העור שלהם. 
ומזה נראה לי גם בלשון רוסיא ופולניא קורא (0:8ע), ר"ל קליפת העץ. 
ומאלה שהזכרנו נראה לי שלקוח ללשון אשכנזית השם קרוסטע (8846) (ריא 
האַרטע טראקנע רינרע איינעם ווייפען קאָרפערס) - ומזה נראה לי השם 
קראָטא (8ו0עא) (איינע שילרקראָטע) ממן הצב, מפני העור הקשה אשר 
עליו . ואולי מן קרם שהוכרנו נעשה בלשון אשכנזית השם קראמפף, 
והוא הכּווץ והק בוץ ידו מיתרי הגירים (צוזאַממענציהען), ומזה ג"כ 
אולי בלשון אשכנזית ק רוּם (ממטץא), והפעל קר ימ מ ע ן (םסמועגע)) 
שהוא ה 5 ווץ. ומן זה שהוכרנו נראה שנקראת ה צר עת וה שתין בלשון 
רוסיא ,ק א ר אס ט א" (020018א) , וכן בלשון אשכנזית ,ק ר עם צ ע" (19020א) 
ע"ש העור הנגלדר כקרום וכקרח , וגם יש לו מראה הקרח וגוון הלובן , וכמו 
שנא' מצורעת כשלג (במרבר י"ב) . וכן נקרא בעברית מי שראשו חלק כקרת 
שנמרטו שערות ראשו בעבור השחין, בשם רת" כמו שיבואר להלן. ומזה > 
גם הפעל ,קר א ט צ ע [' (80292עא) בלשון אשכנזית , ר"ל התהכוך, ע"ש 
שמגרר את העור , ודומה לו גם בלשון העברית שרש ,ג רד" (קר א ט צ ע ף,. 
וכן בתלמוד ג רד ו והעמידו על גלרו (עיין רד'ק שרש גרד) + ומזה במשנה 
,קרד" וקראַטצע) מקררין את הבהמה ביו"ט, (ביצה פרק ב' משנה ה . 
ואולי מזה גם ,ק ר צ.ף" (קראָטצען) שם במשנה, [וההברל שביניהם , הוא : 
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קרד וא המחכך את הבהמה בכלי ברול, וקרצף בכי עץ], כן 
להתגרד בו (איוב ב') תרגם הארמי לְאֶתְְרְצָפָא ביה, ויהיה גם קרצף 
במו כִרְזָב ‏ שהזכרנו לעיל , [ובן בלשון רוסיא ,,פעססעמט'* (אַבקראטצען), 
600085 (קריטצען) , 8768288 020060805 (מיט דען צאַהנען קריטצען)] * 

ומן שרש קר, וקְרִיוס בלשון חיונית, נגזר ביונית גם השם ,קריסטלוס" 
(והוראתו דאס א ייז) ר"ל קרח, [הברת אות ח' בחלוף ' או ש' הוא דבר 
מצוי מאד בלשונות הללו, כמו שדברתי מזה בספרנו שרשי לבנון מחברת 
א', וכן ק רש בארטית הוא מן ק רח בחלוף ה' באות שי כמו שאמרנו לעיל] , 
וגם ,יקרות" לפי דעתנו + וכבר בררו כמה חכמים שהפרשיות האחרונות 
שבספר זכריה נכתבו ימים רבים אחר יחזקאל, [ואז הלא כבר נתפשטה לשון 
היונית בין היהודים] , והפסוק הזה ,אור יקרות וקפאון" הוא בפרשה י"ר שם 
בזכריה והיא הפרשה האחרונה מהספר , [ובפרט שלפי דעתנו ,י קרות' הוא 
לקוח מן לשון הארמית מן ,קר ש" ומארמית בא ליונית כנ"ל] . וגם בלשון 
רומית נקרא לפעמים הקרח (דאס אויו) בשם , הְרִיסטאללוּם" + 

וכן מן השם ,ג ל יד" (איי]) בארמית לקוה גם כן לדעתי ללשון רומית 
השם ,געַלִירא' (91188) (קאַלטעס געפרארנעס וואַססער) , וכן השם ,געלאציא" 
(8919400) (פראָסט , ראס פריערען), וכן השם ,גְלַאציְעֶם' (6180105) (אייו) , 
[כן ,0880118 8ג180181'* (גבינה הנקפאת) (צוזאַממען געְראָננענער קאוּע),. וכן 
ְגעלוּס" (80105) (קאַלטע, אייז) . 

ואולי גם ,גרד" (8גע₪) בלשון פולניא ורוסיא (דער האגעל) עהוא הבַּרד) 
נעשה מן השרש ג ל דר העברית , בהלוף אות ל' לאות ר' הנהוג , כמו שרברנו 
מזה הרבה [ועיין לעיל שרש ג ל ש] , וברומית נקרא הברד דער האגעל) בשם 
(628200) בהוספת אות נו"ן הנהוג . וכן לרעתי בלשון אשכנזית ,ק א ל פ' 
וק אל ט ע" (8816 ,8815) , וכל ענפי השרש הזה לקוחים מן שרש ,ג ל ד" מן 


> ,גְלִידַא" ברומית שהוכרנו . וכן בלשון רוסיא השם ,ל וד" (פּתַאה) וכן בלשון 
| פולניא (160) (אייז) גם כן מן ,ג לד" זה שהזכרנו, ואולי גם השם ,ה אל א ד" 
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(₪א0מ0צ) (ריא ק אֶלט ע) בלשון רוסיא, וכן בלשון פולניא (61168) נגזר מן 
| ,ג ל ד" שהזכרנו ,? וכל הסתעפות של השם הזה בלשון רוסיא ופולניא . 


וכן מוזה בלשון אשכנזית השם ,ג ל עט ש ע ר" (ע6168020) אל ההרים 


שבארץ שווייץ, המלאים שלג וקרח (אייז), | וכן נקראו בשם זה גם הרגבים 


הגדולים של קרח (אייזדקלומפען) הנופלים מן ההרים הללו שם על הארץ . 
| וכן בלשון אשכנזית הפעל ,ג ל יט ש ע [' (0ג61160) וכן הפעל הנרדף 


= לזה ,ג ל ייטען" (81016) , המה ג'כ מן השרש הזה שהזכרנו ; יען שהגליד 


(דאם אייז הוא חלק (גלאַטט) . וכן בלשון אשכנזית ,ג ל ₪ ט ט" (8160) נגזר 
מזה , וכן מזה באשכנזית ,ג ל א ז" (0189 885) ר"ל זכוכית, ומזה כל דבר 
שיש לו מראה הזכוכית נקרא בשם ,לאזר" (ע61880) , וכן בלשון 


| אשכנזית = ,ג ל א נ ץ" (עםג01), וכן ,ג לייס ס ען" (ם619890) , הכל מהנ"ל - 
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ובן בלשון רוסיא ,גִלדְקא' (טאחַגּהע) (גלאַטט) , וכן מזה ברוסיא ,ג ל א " 
(פפזע) (דאם. אויגע  ,‏ ומוה הפעל ‏ גְלְארְעט" (פפַפַַאהת) (ועהען , בליקקעף , = 


ווזנליאד" (פתאהתפם) (בליק)  ,‏ וכן בלשון אשכנזית ,ג ל א ט צ ע [' (10₪0) = 


(אַנזעהען) .| וכן מזה ,גְלַאטְצַע' (018626) מקום בראש הארם שאין בו שער:, 


ובן בעברי קְהֶח, עיין להלן + 


ואולי: מלשון רומית ויתר הבנינים שהזכרנו מן שרש ,גלד" נעשת ' 


בארמית השרש ג ל ש, [כמו ברומית גלוּם (68109) שהזכרנו] , תרגום של 
ג ב ח", ומזה יהיה שג ל שו מהר גלער (שה"ש ד), הערא בגליטשען 
( ם0ם19780811180) (שליפפערן , גלייטען . והמליצה בפסוק הזה ששערותיה של 
השוקה זו היפה בנשים המה נראים כנסחבים מן הראש , כמו העדר של עזים, 
מן ההר גלעד , כי העזים יש למו שערות הרבה וארוכים , ויש דמיון בין ראש 
האדם ובין דמות הר , וכמו שנאמר שם ראשך עליך ככרמל , (הוא הר הכרמלו 
[עיין לעיל שרש ג ל ש שרברנו מזה ברחבה] . 

עור בררנו במקום אחר שמאלה השרשים נעשה השרש בעברי ,ג ל ה" 
וכן באשכנוית ,ק אַ ה לק א פף" ; כי המתגלח, ראשו נעשה קה |קאַהל- 
קמ | 
ונשוב הפעם אל השם הַרִיסְטַאלְלום (278181109א) בלשון יונית , ונאמר : 
השם הזה מורה ביונית גם כן כל דבר מחזה, ומוּקפָּא . ונִנְלר, קרח , (אללעס 
דורבזיכטיגע , געראָננענע , ארער געפראַרענש ; גם מורה ביונית השם הזה 
קריסטאללוס האבן הדוע הנמצא במערות ההרים הנקרא בל'א 
קריסטא ללגלאד, בי מן לשון יונית נלקח השם הזה ללשון רומית 
(מזו0751911) , | וממנה ליתר הלשונות] , ומוה נקרא בלשון אשכנזית הכוכב 
המאיר בעין , או העדשה המאירה, בשם : קריסטאלל לינזע. ובלשון 
יונית מורה השם קריסטאללוס שהכרנו, כל אבן יקרה אשר לה זוהר 
ומחזה (פארביגע. אונד רורכזיכטיגע עדעלשטיינע! , ובעבור זה גם הזכובית 


(דאס גלאז) י 


אמר המחבר בפספוק ודמות על ראשי החיה רקיע כעין הקרח הנורא. 


(יחזקאל א' ב"ב), : וכן משליך קרח כפתים (תהלים קט" העתיקו הע' זקנים 
מלת קבח ביונית בשם קְרִיסטלְלון , וכן מעתיקים הרבה בלשון רומית שם 
ביחוקאל קר יסט אל לום. וכן משתמש אח"ז יחוקאל בשם ,אֶבָן סְפֶיר" , 
וממעל לרקיע אשר על ראשם כמראה אֶבָן סַפִּיר (שם שם כ'ה), וכבר כתב 
הנאון וז"ל : הספיר הוא לבן והוא הקריס טאלל עכ'"ל , עיון בספרנו 
זה בשרש וכה מה שכתבנו על ותחת וגליו במעשה לבנת הפפיר 
(שמות כ"ר י) , ותבין פה הבוונה . 


אמר המחבר , יען שלעת החורף ותקרח , נושרים כל העלים של אילנות = 
ועשבים ; לואת הושאל שרש קרח גם אל האדם שנשרו שער ראשו, [וכמו | | 
השם ג ל אמ צ ע בלשון אשבנזית שהוכרנו, ההולך ממש על זה האופן , ונגזר = 


מן ג ל א צ יע ס (618019) בלשון רומית (שפירושו אייז] , ושער הראש באדם 


. 1417 
הוא. כמו העלים באילנות , כמו שנודע בכל התנ"ך , וכן במשנה בסרר זרעים 
נמצא הרבה שענפי אילנות הדקים נקראים ש ער (האַאר), כמו הופך את 
השער, אם היה השער כותש, ועין בספרנו זה שרש ש ער מה 
שבתבנו מזה - וירוע שקְרָח הוראתו איש שהיו לו שערות ונמרטו, [וגבח, זה 
שלא היו לו שערות מעולם] , וכן נאמר בפירוש ואיש כי ימרט ראשו קרח 
הוא (ויקרא י'ג מ) , וכן הרגם אונקלום שם וגבר ארי יָתַר (ר"ל יהיה נושר) שער 
רישיה .קְרָח הוא - ובאמת הקרירות המתגברת בראשו היא הסבה לנשירת 

השער, ועורו בראשו נגלד ונקפא. | 

וכן נקרא במשנה מקום הפנוי בכרמים שאין בו גפנים בשם קרחת 
הכרם + והערוך. ערך קר ח כתב וו"ל : בפרק ד' דכלאים ובריש גמרא דעירובין 
קרחת הברם, פירוש מקום שאין בו זרע מלשון ב קרח תו [א"ב גם היונים 
והרומיים קוראים בלשונם לכרם של גפנים מעטים ונפררים זה מזה, כרם קרח] , 
בריש מעשרות העזרדין מ שיקרחו, ירושלמי כל הלבנים כגון אלין 
מריותא משיקרהו, רבי הננא בר פפא אמר משיעשו קרחות 
קרחות לבנות , ווש מפרשים כשישליך הנץ שלו, כעין קרח שאין לו 


שער, עכ"ל. 


הג 

רג + עיקר הברת שרש זה הוא הברה טבעית, הנשמעת בכל דבר בעת 

יתנועע ויתנודד, וכן תולדותיה ואחיותיה , כגון + רח, רה, רע, 
בלשונות המזרחיות , כי רוח אחת להָנה א) ; וע'כ רוב השרשים. הנבנים מן 
הרפוע עה ה חן רה, רע], ‏ הנהו"על התנועה וגדגוד, 
(בעווענען , עררעגעף , ונאמר ; 

₪ שר הפרת" רג" נבנר שרשרגז,.רגם, רצן, ריש, רגל, 
וכדומה , לכל הסתעפותן ב) . ומן ,רה" נבנו שרש ר וח [הם. בוח  ,‏ לכל 
הפתעפותם] רהב, רהף, רתהק, רתחש, ברה עעגלופע), פרה 


*) וכנודע: מלשון סטלכים טים כס. ג' מסנוטל. כפו ה' , וע' כמו ג', וח' כמו ה' 
(כפולס) , וכן בלמון ססולים וסלמיס , וכן גס בעכריס טפמס כפי סמכסס סנכון (כי סמכטל 
מלכו כסככס סופיות 65 כן סןס) , וכן פקקנפנס ספוקיום. ספפן סככעסן זו כזו בעכריס כנודע . 

ב) וכן כלטון סלמכנזית לוכ ספלעיס סנכניס מעיקל סכלס , רג" סולספפס כן, ד"מ : 
סטס סמקלס ‏ ₪ מ19000" וספעל ממכן , ב0ש6ע" (כעוועגען) , וכן סעס 4105010" 


| וספע? סגגזליס. ממנו , וסלכס זולפן . וכן 3פשון ססלטוופנים מוכ עיקל טכםש זס. סולספו כן , 
ד"כ : ( מד8תעק" | 5דהעסקע" לכל עכפיסן, | \כן , מדהתזפ" (פויפסטפססטן) וסמס 


מעקלס | ממ 6נ1מגתז 8 ; (כן | | 5י8ת1מה ונגען) ו 
חִ קלס 0 כ" לו נמ 0" , ] ּּ תְ . (מפל ) ק 
פדץצנ סכה " (מטטעכן) וכל סככנס ממכו , כגון + 5אלסקת (ליקטעכן) ידםא:סקה , וכן 


| 68008ק1" (לויפלוסל) , ולל סנכנס ממכו , | וכדומס .. וכן כנטון כומיפ, ‏ כמו מיכול לסלן 


כספלנו זס.. 
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ופליעהען , שוועבעף א) , וכן שרש ריח לכל הסתעפותו, שממנו ג"כ רחים 
(מיהלע) , במשקל הזוגי (דואַלים), [וטעם הזוגי עיין שרשי הרד"ק] , ונקרא |" 
כן רָהַיִם ע'ש הת נועה והנדגור כבעוענונג), ובלשון הערבית יש הנפרד ‏ ' 
,רה" (איין מיהלשטיין ; | וכן ממנו גם כן רִיחִים (אניות) , והורדתי ברִיחִים |" 
בלם וכשדים ב א ג ייות רנתם (ישעיה ט"ג), [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת. 
א' שרש ארב]. 

ומן עיקר שרש ,ר ה" נבנו שרש יי רה עוערפען, ושרש ר הט לויפעףף , 
כמו שנדבר מהם במקומן , [ועייך בספרי שרשי לבנון שם שרש רה ם] . 

ומן עיקר שרש ,רע" נבנו שרש רעד יטטערן), -ר עה. (ויידעף , 
רעש , [והתרגום של התרְעישגו כארבה (איוב ל'"ט) ,התרגישיניה", 
רעם, רעע, |העה הַתֶרוְעָה הארץ (ישעיה כ'ר) (ערשיטטערן) ,| שן 
רושה (משלי ב"ת) (איין וואַנקענדער צשהן] , וכדומה לשרשים האלח לכל 
תולדותם והסתעפוהן . 


הב 


רגם : שרש זה עיקרו רג, והוראתו מושאלת מן התנועה והנדנוד. [עיין לעול- 

שרש רג] אל הנה גת דבר וה עת קתו ממקום למקום + ומזה יבוא 
על ירית איזה הפץ וה של כתו על זולתו אשר יכוון אליו, ולא כמו שכתב 
ההכם בן זאב ואחריו געזעניוס שרש רגם שהוראתו העיקרית היא ,וריקת 
א בן", עיון בספריהם ; כי בתרגומים הארמיים נמצא שרש זה רגם גם על . 
ירית החצים, ובתלמוד (יומא דף כ" פעם אחת נסך צרוקי אחד ע'"ג. 
רגליו ורגמוהו כל העם ב אתרוגיהן, ולכן דקדקו סופרי התנ"ך על : 
פי רוב להוסיף על פעל ,רגם" גם השם ,א בן". וראשונה שנזכר השרש. : 
הזה רגם הוא בתורת משה בספר ויקרא פרשה כ', ושם נזכר שתי פעמים , | 
ובשתיהן הוסיף הכותב השם א בן, עם הארץ יִרְנְמָהוּ ב א ב ן פסוק א6 , 
ב אבן יְגְמוּ אותם (פסוק כ"וו ; בי שרש רגם נרדף בהוראתו זו ממש אל > 
שרש י רה [עיין לעיל שרש ר מ" | לירוא בהצים ובא בנים גדלות ד"ת .." 
ב' כ" > וכמו שמשרש ירה נאמר. מַלָה על המנהיג והמנהל | 
ופורה דרך, ככה נקרא בעברית המנְהִיג את העם בשם רָנֶם (כמו שובוא | 
להלן) , ומצינו שבל. הארי המושל נקראו על שם ההנהנה, ד'מ : כלך ‏ 
ונעשה משרש ילך) ; כי הוא המולְיף את העם ומגהיגו, וכן ננִד, מַנְחַל, 
ּבָּר , (בארמית) וכדומה , כלם /נקראו כך על שם הובלה והנהגה |כמו. 
שהרחבנו בזה בספרנו שרשי לבנון מחברת א' ערך ם לך], וכן באן משרש.. 


*) וכלטון סעכמים מלפ. ,5ליעהען" מסונסס. כלעונס על הפריחה , שסנס גס ענ: 
הבריחה . מן פרח. (5מיעסען , מנועכען) בעכליק  ,‏ כלפס. טכל - 56 פפון לוסום סעס, 
"6ואהאקסח, (דסס פיעסטן , | טוועכען) , | וספעל ‏ "פצהאקסם,. (פליעסען סין. 
סונד סעל) . | | 
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דגם. ומזה שרי יהודה רַגְמְתֶם (תהלים ם"ח), פירוש מַנְחִעֶם ; כי ה שר 
והמלך נקראו גם כן בשם רג ם, ַַם מל ואנשיו מכריה ז) , [ועיין אבן 
עזרא בתהלים שם , והרר'ק בשרשיו שרש זה] . והבאור הזה של ְגְמָתֶם 
| שהזברנו , | מבוון מאד בענין ; כי יהיה רג מת ם לעומת ררֶם שלפניו :+ שם 
בנימין צעיר רְרֶם, שרי יהורה רַנְמַתֶם, וגם שרש רדה הוראתו ממ ש ל ה 
ושלטנות, [עיין היטב ברש'י שם בתהלים והבן עזרא והרד"ק בשרשיו 
שרש רדה], והוא כמו רְדָה בקרב אויביך ההלים ק") , וְיָרְךָ מים עד ים 
(שם ע"ב), וזולתו א) . 
ומן שרש זה רג ם בהוראתו זו שהזכרנו , יוכל להיות שבא גם ללשון 
רומית התואר ,,א6תי* (רער קאניג) ,,מונפסת:' (איין קאָניגרייך) , 40528105+ 
(רעגיערער, רעגענט) , ,2960" (איך ר עג יערע, העררשע), ובל ענפי השרש 
הזה ברומית , וממנה גם בלשון אשכנזית קצת , כמו שהוא לעין הקורא ב) . 
ואולי יהיה רִנְמַתֶם ממש כמו בלשון רומית [מן זה השרש שהוכרנו] 
התואר ,,ם9מ1קסת*י . והוראתו בלשון אשכנזית ‏ (5מפמזשפת'' הנשאל גם על 
קבוץ ירוע מאנשי החיל , ותהיה העתקת ,שרי רַגַמְתֶם" בלשון אשכנזית 
ואיהרע רעגימענטסיהייפטער, או יהיה המה" שם המפשט (ריא 
רעגיערוגג), אושם הפעולה (דאָס ר עג יערע ). והחכם געועניוס בשרשיו 
| אמר שמלה זו ,רְנְמַה" פירושו קה ל , אך לא אמר כלום, עיין שם ברבריו, 
וגם ואת לקוחה. מן הוד"ק בשרשיו שרש רגם שמביר פירוש זה בין יתר 
פירושיו , וזה לשונו : ,רְגְמָתֶם" יקְהָלֶם" י 
ומן שרש זה רגם שהכרנו בהוראת הובלה והעתקה ממום 
/ למקום וכו', אולי נגזור השם התואר ,תַרְגוּם", ונמצאו הרבה בנינים ממנו 
בתרגומים הארמיים על תנ"ך וגם במשנה ותלמוד , ונמצא גם הפעל ממנו גם 
| במקרא בלשון העברית המאוחרת , וּמַתְרְנם ארמית (עזרא ד') :) , והוראת תִרנוּם 


*) ופול נכללס כסולקס זו של רגמתם עוד סוכקס מניס שלס, | כדלך 9טון סעכלים 

לכלול לפעמיס סולסס סעוטסלת עס סוכקס סלסקית יקד, וקסיס סכוונס | כו השרים 

> המנהיגים , הקולעים והמורים 3מלסמס כקמס וסכניס , |כ"? סכקיקיס וסזכיזיס. וסמסיליס 

במללכס זו ; כי ספל וסמלך. סיו מופנגיס ומנויוניס כמל6כס זו, ועל כן כסלו כסים כוס 

למלך, ודוד סמנך לעד. ועל מס ההשלכה והיריה נקלפ. סקלע 6טל יורים כו כטס 

= מרגמה (מטלי כ"ו) , וססכס סלד"ק גס סכיו סמכס 2% סנכן | ככלולו | דכך | למוקס  ,‏ עיון 
<> שרפיו ללד"ק . 

ב) 62 מנינו כפנ'ך מלם זס רגם על סמטטלס ומנטטום לק כספל. ססליס וכזכליס , 
> וסני סספליס ס:פו נקסנכו כימיס סמסומליס סקל שעמדס מלכוס מומס ולטונס , | וכימי סזקיס 
= סמלך ככל יסד לסמולוס (8גו1גובמס) כלומס ססענסטוס ו , וסולי לקסו סלופייס 

מנס זו מלטון קדומס. 
| ) יסיס עס ספוסל תרגום ע"מ תגמול , וס? פקמס על סקי"ו קל תרגום טנעקלס 
גס כססליס וכפעניס סגנזליס ממכו ? כי כן נסגו 16 ססר כפינס. (מון סטכלית כטוכס מככל , 
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7 וחעה, , היינר ,ה עת קל ה" " (איבערזעטצונג) , וה עתקה הכווגה בה בהי | 
מבתב אל כתב , או מלשון אל לשון, כמו אשר ה עת יקו אנשי חוקיה ! 
(משלי כ"ה) (קאָפירט) , גַיעְתָק משם ההרה (בראשית י"ב) , פי' הָעָביר את : 


אהלו ממקומו אל מקום אחר , והוא ההר - וכן נקרא בפי האחרונים המתִרְגֶם " 
בשם ,מַעְתִּיקִי והתְגוּם בשם הַעַתקה כמו שהוכרנו , והרבה פעלים ממנו '\ 


בנורע א). 


זעטצער) , וכמה שמות ותארים ופעלים נבנו מן שרש העיקרי ,.%%8 בלשון 


רומית , וכולם מן הוראה העיקרית והיסודית ,ה ע ב רה ממקום למקום'.. 


וכן בלשון האשכנזית יאמרו ,איבע רטראגעף על העתק חפץ 
ממקום למקום , ומזה ג'ב לְתִרְגם מלשון אל לשון, -ויותר נהוג בלשון האשכנזית 


לומר ,םל" (איב ערוע מצע), ער האט אין בוך אין דאס | 


דייטשע א יב ער וע טצט, רל הוא ה עת יק ספר אל לשון אשכנזית + והפעל 
הזה ם8000ע6עו (איב ערוע טצע)) שהוכרנו אל העתקה מלשון אל 


לשון הושאל. גם כן מן הע ברה ממקום ל מקום, ד'מ: א יב ע ר- ]| 
ועטצען דע פלוסם (לעבור את הנה, ואיץ הפרש ביניהם כ'א . 


בוה : שבראשון הנגינה מלרע לפני ההברה האחרונה , ובשני הנגינה מלעיל , 


012065פע6ס' . וכן בלשון רוסיא 16209075 (העתקה), 5אעצי קד [ 


(המעתיק), וכל ענפיהם, כלם גם כן מורים העברה ממקום למקום, 
ותרגום מלשון אל לשון. 


וממה שכתבנו ער הנה נלמר לרעת הטעם מה שנקרא קריאת שנים \ 


מקרא ואחד תרגום בשם ,ה ע ב רה", ל העביר הסררא, מעביר הפררא, 


היינו לת רגם הסררא , ור"ל מ עת יק מלשון אל לשון , וכן הוא בתלמור > 


(מגילה פרק קמא) ,א ע בור פרשתא דא" . 


וראיתי להחכם בן זאב בשרשיו שרש ע ב ר, שכתב ודל : עבר וכו = | 


ושותא דאינשי לומר על רבור שבא דרך אגב ענין אהר.,ד רך העברה" 


אים פ ערבייא געהעןעכל. [וכן הוא במהדורא החרשה ע'י לעטעריס]. : 
ומאר טעה בזה. א) שאין זה שותא ראינשי  ,‏ אולם מחברים גדולים מקדמונינו. = 


משתמשים בזה ,. ב) שגה בהוראתו , ובאמת עדרך העבהה הכוונה אל שם 


ההסכמי (לתכמי ריטאָריק) הנקרא בשם יונית ,,6181018זון* (איונע 8ערבלימטע !| 
רערענסארט , איינע אָרט צו רעדען, דא איין וואָרט פּאֶן זיינער אייגענטליבען | 


לקכוע סוסיום מסכנין סלו סס עלטיוס  ,‏ כפו מן ‏ מכם (כסם) תחלה -.(חלל) תרומה 


(רום) וזופפן, ‏ עפו מוכסין , מתחיל , תורם , וכדופס, ועיין כן עזכ כמגלס לספל כפסוקי = 


ולניס מעמי ספלן מתיהרים . 
*) ועיין כספלנו פתוקי ססס בסמוכקנו על סס"ם מס מסעסקטו מס דככי כו"ל במדלט 
על פסוק 6טל סעתיקו 6נעי סוקיס. דכל נסון (ענין סוס . 


וכן בלשון רומית התואר ,,513%05מ8ע7+ פי' המעביר איזה חפץ ממקום = 
למקום (רער איבערפיהרער) , הושאל ג"כ אל מִתַרגם מלשון אל לשון (איבער- 1 
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| דייטונג ‏ אויף איינע אַנדערע געצאנען :ווירד]  -‏ והוראתו העיקדית של השם 


110+3012078י בלשון היונית הוא ,ה ע ב רה" (איבערזפ יח ר ע) ; כי כן שרש 
,,0ע* ביונית עיקר הוראתו עבור" ממקום למקום  ,‏ בין בהליכה או ברחיפה 
או ברכיבה או בנשיאה , וכדומה, וממש כמו שרש ע ב ר בעברית א) , ומלת 
,יי בראש מלה זו , היא מלה ממלת היחם (פראָפאזיטציאָן) , ובצרוף תהיה 
הכווה העברה ). וקרא אצל הכמי ריטאריק | שם הסכמיי הוה 
(,098ג[ע11618יי) גם כן בשם ההסכטי מלשון רומית ,,12829138110** - ואם תדקדק 


יבו תמצא שהוא העתקה ממש מן ,020ב2613'* היונית , כי כן הוראת 


בלשון רומית העברה, והעתקה מלשון אל לשון, 
כמו שנתבנו לעיל, והושאל אצל בעלי ריטאָריק אל העתק הרעיון, 
שהוכרנו *< מעתה -אם חכמי ישראל כתבו בספריהם ,ד רך ה עב רה" כוונתם 
על ד רך מ עט 58 א רא פערבלימט), [וכמדומה לי שהחכם ר' משה חיים 
לוצאטו בספרו לשון למודים קורא את השם ההסכמי א ל עג א ר י (411980118) 
בשם העתק מתמיר, ופה כוון לפי רברינו אלה שהרחבנו פה , ואינו 
בעת בירי לעיין :עליו] : ובאמרם ,דרך העברה' כונו במלת ,ררך"* אל 
,טרופוּם" ביונית ,,18פסעי'י* בלשון הרומית הנהוגה אצל בעלי ריטאריק (אַרט 
אונד ווייזע , רייטונגס"ענרערונג , ווענן ריא אייגענטליבע רייטונג אייגעס ווארט'ס 
אין איינע אַנדערע 5ערוואנדעלט ווירר) . 

וממה שהזכרתי לעיל בהוראת מלת ,תִּרְגוּם" שהכוונה בה ממש 
העתקה והעברה ; נראה לי לתקן מלה אחת בתרגום יונתן על הפסוק 
אשימם דּבָרות בים (מלבים א' ה), אך מתחלה נפרש את השם ,ְרּבָרות" וז'ל 
הרר"ק בשרשיו שרש דב ר : ורעו כבשים כַּרְבְרֶם. (ישעיה ה) פי' כמנהגם , 
ומזה נקרא מִדְבָּר מקום מרעה הבהמות ; לפי שהרועה נוהג שם הבהכמות , 
ומזה הענין אשימם דּבָרות בים , והם הקורות הגדולות שקושרין אותן בראשיהן 
ומנה יגים אותם בים, עכ"ל הרר'ק י 

הד וברות הללו עושים ממש כמו העַבָרות , | ועברה העַברָה (שמואל 
ב' י"מ) והמה הגשרים השותים על המים ונמשכו בחבלים , ונקראו כן על שם 
שמעבירים, כן נקראו דּבָרות על שם שהמה מנהיגים ומעבירים; 
בו שרשיידיב ה הונח ‏ על ה נה ג ה וחיע ב ה , כמו יבְבָר עמים (תהלים 
מ", וכאלה שהבאתי לעיל בשם הרד"ק , וכן בתלמוד דַבָּר אחד לדור , פי' 
מנהיג ומנהל, וכמו שהוכרנו. לעיל : אלה הדִבְרות נקראו בספר דברי 
הימים (ב' ב') רפסדות , [כבר אמרנו בספרנו בית יהודה שיש חכמים שמיחסים 
ספר ד"ה לשמעון הצריק שכתבו, ואונו על טהרת לשון הקדש, גם יבואו בו 
מלות מלשונות אחרות] + הדוברות או הרפסדות הלו נקראות בלשון 


*) ויוכל לסיות. טיסודו 53 ליוכי מעברית מן עיקל טלט. בר (מן עבר), וכן. כלסון 
סטככזיס ‏ פאַהרען" וכל ענפיו לקומיס מן סיונית , 0ע16" מסזכלגו . 
ב) עיין כספלי פפומי מופס במסמל. מטטרון , 
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ארמית שבמשנה היחיר מהם בשם ,אַמְבָּא' ובתלמוד ורושלמי בשם אַבְסַחָא , = 
ושתי הלשונות הללו קרובות הנה אל ר פס ד ות שהזכרנו מספר דיה - וול 8 
הירושלמי : הוא אסרא הוא אב םריא הוא רפס חות, עב"ל התלמוד = 
ירושלמי א) . 

ואחר שבררנו הכוונה האמתית של רוברות שהוא מלשון הנהגת 
והולכה, נבוא הפעם אל התרגום יונתן שהעתיק שם במלכים ואשימם 
ד'ב רות, ,אשינון תוּרְנְסִין" כן הוא בתנ"ך הנדפס בפלאוויטא עם התרגומים, 
ובדפוס אחר מצאתי תּּרְנְסִין בגימ"ל, ‏ וכן נורס הערוך בגימ"ל , ואולם רבי 
אליהו בחור בספרו המתורגמן גורס הרנמ בגימ"ל ומ"ם , וכן גרס הצמח דור 
הגדול בגיט"ל ומ"ם . ונראה בעיני רעת הבחור והצמח דוד , ויהיה ע"פ הנחתנו 
ער הנה תּוְּנְמִין ממש כמו מעברות בעברית , כי שרש רגם, דבר, עבר, 
עתס, גררפים בהוראה הראשית .לפי. דברינו פה . ובתרגום כתובים נמצא 
תרְגוּמַא" על שָנִיון ותהלים ז' א') ואינו מענין זה אלא מלשון ,מיני ת ר ג י מ א" 
בתלמור (ר"ל מיני מִתְיְקְ. ומוה נראה לי לתקן בתרגום משלי (ה' י"ט) באהבתה 
תשגה תמיר , וברחמותא תִּנְרֶם תדירא  ,‏ וצריך להיות רנ" תמורת תִנָרֶם , 
ר'ל. תתענג ותהערב:לךש 


רפס 


רססם : שתי הוראות בו: א) רציצה ושבירה הוהדומה לזה ספ כמו 

רצץ, [עיין רר'ק בשרש זה] . ומוה בתלמור ,קנה מר ו ספ" , ("ל 
קנה ר צוץ) והרבה פעלים מזה בתלמוד. [עיון ערוך ערך ר ם, ב] , ומזה 
בתלמוד וארטית ריסי עיניו, ר"ל חריצי עעו [שם ערך רם , ג , ומזה : 
הבית הגדול רְסִיסִים (עמוס ו כמו רְצוּצִים [עיין רד"ק שם] ‏ וכן תרגום של 
בָּתוּת (ווקרא ב"ב) רְסִיס" . 

ובלשון היונית. דומה לוה מלת בָקס, ‏ והוראתו בלשון אשכנזית [בלשון 
הדומה לוה ג'כ , היונו] + ריפם, ריטצע, אוולי יש לצרף בעברית אל 
שרש ר סם בהוראה זו כל שרש הר ט, כי שרשו העיקרי רם  .‏ . 

ב)זלוף ורמיבה, ואולי. הוראה זו השניה מסתעפת על דרך 
השאלה מן הוראה הראשונה ; כי כל כלי שיש בו שבר הוא מטיף ונוזל , [וכן 


*) וסולי רפסד בעכלים מן רבסר , וסיס <דעפי מלס. מרככת. מן רב (פיעל) ומן 
סד (קלסטן), רב-סר , (ל'? הרבה עצים יקד סקעוליס זס. כזס), וכפפון 6למיפ נקכמ 
ססד , סדיא . ועו נשפנס 3סכלס. 6ס"כ אבסריא , אסרא, וש 5 עוד דכליס כזס . 
וסמכס געועניוס 5מר ממלס זו רפסר לדעפו סיל מבכככס מן | רמש בעכלים (ספימוטו 
5) ופן אסדא כסלמוד , | שו סיס מללכס |מן רפר בעככים 3סוספפ ם', טיין פס 
בסכמיו, ועל סקוכס לפוט . 

ובלשון סיוניפ מל ,רפסר"' (כדגט ספ" כי נכפכס כפסי) סוכלפו סעיקלי קבוץ. 
| ועזס וני ולומים רַפסְרִיאַ" (בַנַהַסַּכהּ) 55 קבוץ שירים פולס . 
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יש לי קצת ראיה לדברי אלה מן המאמר הנמצא בויקרא רבה ,הרין ר יס א וכו" 


בגרספת הערוך , (עיין שם ערך בו ה' וערך רם א)] . 

ומזה לָרט את הסלת (יחזקאל מ'ו) פייפט מאַבע) , עיין הרר"ק ואוה"ש , 
זמזה השם רְסִיסִים [לא נמצא היחיר ממנו] (פייבטיגקייטען , או טראפפעף , 
קוצותיו רָסִיסִי לילה (שה"ש ה) [הכוונה אל רט יבת הטל], ובלשון ארמית 
הרבה , כִרְבִיבִים עלי עשב (דברים ל"בו , תרגם אונקלוט וְכַרסְיחִי מלקושא דעל 
עשבא, ובן מצאתי גם הפעל ממנו בארמית: נַפַתִי משכבי (משלי ז') תרגם 
הכשרי רַסָית על ערשי , [כן הגירסא בתרגום שלפני במקראות גדולות דפוס באזיליא 
שע'ט , ובמהדורות אחרות ראיתי רַפִים בסמ'ך] . וכן בלשון הסוריא : ואן 
רום עליה מיא תדעכי [בן סירא הסוריא פרשה ב"ח פסוק ו"א] . 


וכן בלשון יונית רואָס (פליעססען , 5לוסס , וכדומה, מזה הענין)  ,‏ וכן 


ריא (פליססיג , פליעססענד , ריננענד) א) , וכן רִיסִים (רער פלוסם , ראס 


פליעססען) > וכן בלשון רומית נקרא הטל (דער טהויא) בשם ר1ס (50), וכן 
בלשון רוסיא ופולניא רוסא (6098) , ר"ל טל (טהויא)  -‏ וממנו לרעתי בלשון 
רוסיא הפעל 5ַא00עס גם פצגננסס0 (פייבט מא5ען) נגזר מן השם 200% (בלשון 
רוסיא , ופולניא 05%ש) ; כמו שעשה העברי מן רס יס (טהויאדטראפפען) את 
הפעל לרם (והוא המקור) (בעפייכטען) ב) . וכן נקרא בלשון יונית הטל (רער 
שהויא) בשם קרוב לזה ,דְרוּסוס" , ונבגה מזה הרבה שמות ופעלים ביונית על 
הרטיבות ודבר הרטוב כ טל (טהוואיג , פייבט) , ועור הרבה זולתו י 
ואולי מזה נבין בתלמור ,טמא מד ר פ", והנה לפי המפרשים [עיין חגיגה סוף 
פרק ב' ומשנה ראשונה מפרק ג' בדברי המפרשים שם], נראה שכוונתו לרעתם 
רריסת רגל, ר'ל מנעול של זב. אולם לפי דברינו פה יהיה מררם 
ממש זב , והוא הנכון, והבן . ן | 


שב 


שב : עיקר שרש זה הוראתו הב טלה מנוהה והפסקה, וממנו נבנה 
כל שרש יש ב וכל שרש ש וב, וכל שרש ש ב ה וכל שרש ש בת 
לכל הוראותיהן , יררוש אחריהן הקורא בשום שכל וימצא כרברינו אלה בעו"ה. 


שבָת [עיין . להלן | שרש .ותשמה שבתבנו בה , ווא ים ‏ השביעי 
בשבוע, נקרא גם השב ריא וואָ5ע) בשם שבָּת (עייון שם! . 
ומזה ממחרת השבָת השביעית (ויקרא ב'ג) , הכוונה ה ש ב וע השביעית (דיא 


זיעבענטע וואָפע! , וכן שבע שִבָתות (שם), הכוונה שבע שב ועות גיעבען 


*) ומוס כיונים רואָס 56 262 עיניס, 6סל לסן סנקיפס וסנזילס, ‏ ולולי מזס. בסלמוד 
ריסי עין, ‏ חסו טסמל ,מכין ריסי עיניך ספס ניכל. מכן סלמנס 5סס" (קדוטין פרק קמס) . 

ב) ומכל סלל גס. כן ללוס מקיל. סטיליס נכסכ. כזמן ‏ יסזקסל , | כמו מכסכנו מזס 
לפס פעמיס . 


0 


וואבען) , [עיין שרשים לרד"ק שרש ש ב ת , וצריך עור עיון בשרשים לבן זאב = | 
וגעזעניוס ושניהם אינם כעת בידי] - ומזה לדעת החכם ר' יוסף קמחי (אביו של 
הרד"ק ז"ל) מרוע את הולכת אליו היום לא תִרְש ולא שַבֶת (מלכים ב' ד , ופ" | 
דש" פה, איננו רא ש תודש, כי אם ירח ימים אוו מאנאט) , ופ" > 
שַבָּת פה, אינגו יום ה שב יעי, כי אם שבוע (איינע וואָכַע! ; כלומר מדוע 
את הולכת אליו היום, הלא לא עבר עדיין חדרש ימים ולא אפילו שבוע 
אחד שראית אותו, עיין הרד'"ק שרש הדרש. 


ג 


והנה באמת כל המפרשים לא כן פירשו , אבל אמרו מדוע את הולכת 
אליו היום, הלא לא ראש חדש הים, ולא ש ב ת ר"ל יום השבת) היום , 
ואמרו שמשמע מזה שבראש חדש ושבת היה המנהג להקביל פני הגדולים , 
וכן אמרו חכמינו ז"ל אמר רבי יצחק מנין שחייב אדם להקביל פני רבו ברגל , 
שנאמר (מ"ב ד') מדוע את הולכת אליו היום לא חרש ולא שבת . 


אמר המחבר מהעדר ספרים לא אוכל לבוא עד תכונתו בענין הזה, 
ואודה ולא אבוש כי לא אבין , בי משמע שבאם היה אז ביום הזה ראש חרש 
או יום ההש בת אז לא היה קשה לבעלה של שונמית זו שהיא הולכת אליו , 
ומסתמא היתה דרבה תמיר ללכת אליו ביום השבת וראש חרש , [ואע"פ שפה 
אמרה אל בעלה שיהן לה חמור לרכוב ? וזה אפור בשבה , לא עשתה זאת אלא 
מפני שהיום חול , וביום השבת מסתמא היה דרכה לילך ברגל אליו]. ולא אבין 
זאת , כי עור שוָנֶם נראה שהיא רחוקה כמה פרסאות טהר הברמל שבו 
ישב אלישע הנביא, כי שונם היא בחלק יששכר, והר הברמל בחלק 
של אֶשֶר, ועל שפת ים הגרול , [וכנאמר : וככרמל בים יבוא (ירמיה מ"0] , וא"כ 
איך היתה יכולה היא ללכת ב יום אחד ררך רחוקה כזו ? ומכ"ש ב ש ב ת 
שאסור לצאת מן הת חום ? ואם יאמר האומר שבחול הלכה ותבוא אליו על 
יום ה שבת, כל זה אינו משמע מלשון הכתוב פה, גם מן התלמור שאמר 
חייב להקביל , משמע ביום זה דוקא - והנני להעתיק פה הברי התלמוד (סוכה 
כ"ז) . וז'ל מעשה ברבי אלעאי שהלך להקביל את פני ר' אליעזר רבו בלוד 
ברגל , א"ל ,אלעאי ! אינך משובתי הרגל" שהיה ר' אלעזר אומר משבח אני את 
העצלנין שאינן יוצאין מבתיהן ברגל , שנאמר ושמחת בחגך אחה וביתך , איני ! 
והאמר רבי יצחק מנין שתייב אדם להקביל פני רבו ברגל שנאמר מדוע את | 
הולכת אליו היום לא הדש ולא שבת , מכלל רבהרש ושבת מיחייב איניש. 
לאקבולי פני רבו, אמר רבא לא קשיא הא דראזיל ואתי ביומיה, הא 
דאזיל ולא אתי ביומיה, עכ" > ומשמע, מזה שהשונמית הלכה 
ובאה ביום אחד משונם להר הכרמל. וכן משמע פה במקרא. ששבה לביתה 
בו ביום ואחר כמה שעות, אחר שנפגע הילר . ומן התרגום יונתן 
שם משמע שהיא הלכה ב רג ל יה, והנער הוביל אחריה את האתון . ומי יתן 

ויורני בזה רעת , כי בודאי אתי השגגה - 
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שבם : שָבְט, בבר כתבנו שממנו נעשה ש וט בחלוף אות ב' רפה אל וא"ו , 
או בהפך , [עיין מחברת הראשונה משרשי לבנון שרש של ח] , וכן 
נעשה מן ש בט גם כן שפט. ומצינו בתרגומים שנקרא לפעמים ה ש ב ₪ 
(דיא רוטהע) בשם שוּפְטָא, ושָבָט לגו חסר לב (משלי י' י"ג) תרגם המתרגם 
ושוּפְטַא לפגרי רהסר רעיינא - וכמו שהושאל ש ב ט אל העונש ופורענות, 
אם לשָבָט ואם לארצו (איוב ל"), והכוונה בו אם לעונש ואט לטובת 
ארצו , ופקדתי בשָבֶט פשעם (תהלום פ'ש), ההצונה בו פורענות : כן 
הושאל ש פט אל העונש והפורענות, אעשה שָפָטִים (שמות י"ב) , 
ר"ל אעשה עונשים, ושפוטים עשו בה (יחזקאל ב"ב) פי' עובשים. וכן 
ובוא ש ב ט במקרא לפעבים לתואר תמורת ש ופ ט (ר"ל ה מ לך), לא יפור 
שָבֶט מיהורה (בראשית מ"ט) תמורת שופט , וכן הרבה > ומצינו בד"ה (א' 
י"ז) .הרבר אשר דברתי את אחד שופטי ושראל , ובשמואל (ב' ז) מבר כ"כ 
זה הפסוק, ‏ ושם נאמר : הרבר דברתי את אחד שַבְמִי ישראל , [ועיין שרשים 
לרר"ק שרש ש ב ם] . | 
| שד 

שד : (דיא ברוסט) , [ועיין לעיל שרש חז] ונמצא גם בחול"ם , וונקת חלב 

גוים ו שד מלכים תינקי (ישעיה ם', ‏ יגזלו מ ש ד יתום (איוב כ"ה), 
[ועיין רש'י באיוב שם ובישעיה שם]. והוראתו העיקרית של שרש וה ,לח 
דֶשָ", ומוה ג'כ לְשַר השמן (במרבר י"א) ווולתו . 

שד נררף עם הד , ברה | ירווך (משלי ה), שמה מעכו שדיהן ושם 
עשו בַּהִּי בתוליהן (יחזקאל כ'ג) וזולתן , ולא מצינו ,בד" בלשון הקרש הקדומה , 
כ"א בספרים שנכתבו בערך זמן יחזקאל, וזולת משלי ויחזקאל לא מצינו בכל 
התנ'ך ,בד" א), ובתלמוד נמצא הרבה , משיעלה הקמט החת ההַּד ובו' , משיטו 
הדרים (נדה פרק ה' משנה ה וזולתן , וכן נקרא גם אצל הזכר בר" וראשי 
הדרים שבאשה וכו' אף של איש (נגעים פרק ו' משנה 1'), וכן המעשה 
הנזכר בתלמור מהאי גברא שמתה אשתו והניחה לו בן, ונעשו לו ררים 
כאשה והניק את בנו (שבת רף נ"א ע"ב) ב) . 


*) ככל כללתי טבספל מסלי סקט 6נטי מוקיס 5ם סמלינס וסנפון לפעמיס , \סנשי 
מזקיסן סיו קלוכיס 5זמן יסזקסל, וכמו טככר סכלסי מרט"י "ל (במסכס ככס בסרס פכק 6') 
מסנטי מזקיסו ססליכו יעיס פמל מזקיסו , עיין ספלנו פתוחי חותם . 

ב) סג סעול ₪6 סקול כדכל סמעפס סזס קל זס ססים מסניק ₪6 5טו, | ככל ספכו 
לגו גס כוסכי ספכי דככי סיפיס לנופכיס מעקיוס כל(ס , (עיין 12081002 2618901028 0?) 
סנדפס 5נייפפיג עלך ,.1906וע12") , ועיין מגלס (פלק 5') : סול על כל סמניקום וכו גסוך 
5כולס  ,‏ מל (סון ו( מפניקס סיפ ל"ש כן סלעול פועל חלב הזכר טסול, עכ'ל .| וסגב 
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,שד" בלשון ארמית ,פַר" , ונעשה מן ,שד' העברית , כנהוג במלות 
הלקוחות ‏ מן העברית לארמית להחליף אות ש' ימנית לאות ת', כנון : שלש 
תֶלַת ו דָשָא בִּמְאָה , . וזולתן > ויובל להיות שמןח תד הארמית לקחו אהר זה 
העברים בומן יחוקאל , [וכמו שנראה מספרו של יחזקאל ויתר הספרים שנכתבו 
אז בומנו, שלקחו מלות מן הארמית לעברית] , וקראו או דר בהברתן הקרובה 
להברת חר , [עיין היטב בספרנו בית יהודה צר 102 בהערה] א) .: ונראה לי 
שמן העברית המאוחרת והארמית בא ג"ב אל לשון היונית שנקרא הצר (דיא 
ברוסט ,טִיטֶטִי" * (19999), ומלשון היונית נראה שבא ללשון אשנזית 
וצ יםצע' (2/₪0), ובן גם ללשון פולניא ,ציצ עק" (00ק60), וכן בלשון 
רוסיא טִימקא (58צאע) - | ואמנם נראה קצת שיש הפרש בין שר ובין בר ; 
כי שד נקרא אבר החזה בנקבה , שבו המְלָב , (ריא ברוסט) , ודּר יקרא גם 
האבר הזה שהוכרנו, וגם הפיטומָת (דיא וואַרצע) שעל השד (הנקראת ברומית 
₪, וכן הוא דעת החכם בן זאב , כנראה מספרו בית הספר (מסלת 
הלמור פרק ג' סימן 19). וכן הוא ממש בלשון היונית מִיטָטִי שהזכרנו , אם 
שהוא על' פי רוב האבר שבו החלב, יובן בו לפעמים גם הפיטומת (דיא 
וואַרצע) , וכן בלשון רוסיא בשם טיטֶקא שהוזכרנו , וכן נראה קצת מן הכתובים 
פה ביחזקאל שהזכרנו שמחלק בין שד אל בַּר, שמה מעכו שָרִיהָן ושם עשו 
דּבִּי בתוליהן וגו", בעשות ממצרים דּבּיף למען שָרִי נעוריך (יחזקאל ב"ג) . 
ואולם לרעת הרר"ק הוא כפל לשון במלות שונות , וכן נראה מן התלמוד (נרה 
מ"ח ע"א בסופו), ‏ וכן נראה די גלוי מן המשנה דנדה (פרק ה' משנה ח) 
שהזברנו לעיל , ששם מזכרת הדּר לחור וה פיטומת לוד, עיי"ש הטב 
ה על הסדר, ומזה נראה שדר אנו הפיטוטמת, אבל הוא נררף 
אל שד. 


הערה: 


אמר המחבר , התינוק טרם יתחיל לדבר אנחנו שומעים ממנו שמוציא 
ראשונה שתי הברות קלות , או מלות הקריאה (18161[901:0205) (עמפפיגרונגס- 
לויטע) , ואלו הן : סטא, ממא (גם-ג0 ,18-08), ויען שכל שעשועי התינוק וכל 
חפצו ותענוגיו אשר בם ישגה תמיר ויתלונן בם , וכל תוצאות חייו, הוא השר ; 
ע'כ חשבו בני הארם ראשונה (כפי הנראה) , שהברות הללו טטא ממא המה 
השמות שקורא הילר את השר , [שהוא מושגו הראשון אשר ישיג] , ומזה הונת 
השם בארמית , תַּד או בַּד אל השדי, וודוע שהברות היוצאות מכלי המבטא, 


סעיל ₪6 סקולס מסני גולס עס כפנמוד מכת ונתפתו לו דדין, סמולת ונפתחו ₪ דדין , 
מטלט | נפח" (סויפגעכלסוטן) . 

*) וכן תור, שור (לייסע, ‏ 5י(ע) , שורה (מִינע , לייסע) ‏ כין שורותם יסיכו 
(6יוכ כ"ד) , וכסנמוד סלכס , שורה , שורות , ומוס ג"כ כסנמוד דר (מילע), דרי פשולפק 
(בלכוס כ" ע"5) , | מכפן פכלס סקלופיס 5לטוטום סמוזלסיום ת' 5 ש' ולל ד' . 
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לא על תבנית אחת ממש המה בכל האנשים, כי ישתנו לפי מוג האקלימים 
וזולתו , ומזה באו החלופים באותיות הדומות במבטא מעם לעם , מלשון אל 

לשון , וממחוז למחוז , אף בלשון אחת . 
וכמו שהיו מקומות שקראו אל השַר בהברתו זו של תינוק טטא, כגון 
אצל היונים טִיטְטִי שהוכרנו  ,‏ כן היו מקומות שקראו להשד בהברתו השניה 
מַמַא, כמו שמצינו שהרומים (דיא לאטיינער) יקראו את השד בלשונם בשם 

מפא (8מנמג1) * 
ובשתי הברות הללו המורגלות ראשונה בפי התינוק, הרגילו בני האדם 
את התינוק אח"כ לקרות לאביו ולאמו , לאביו טטא , ולאמו ממא , [וכן נקראת 
המינקת (ריא ₪ מ מ ע) בלשון יונית גם כן בשם מִיטֶמִי כנ'ל] , | ושתי הברות 
הללו טטא ממא המה הברות היותר קלות להוציאן מכלי המבטא לתינוק, כי 
אין צריך לוה שום כח , ומבוטאות רק בהנעה רפה וקלה , הראשונה בתנועה 
"רפה וקלה עם הלשון (דיא צונגע)  ,‏ והשניה בתנועה רפה וקלה עם השפה, וגם 
הברת הפַּתַת 8 [שמשתמש התינוק בהוצאת הברות הללו טטא ממא], גם 
היא היותר קלה שבתנועות (וואָקאלען) ; הכי קראו שמו פתח, יען כי בְּמְפְתַת 
הפה לבד אחר שהיה פגור ראשונה נשמע קול הברת 8 + ואחר כך כאשר 
הולך וגדול התינוק מעט מעט , או ישמיע הברת אב / אַם פּא, ומוה קראו 
אח'כ בני האדם את האב והאָם בשמות הללו, ואה"כ הושאל שם התואר 
א ב לכל איש נדול ונכבר ולכהן ולמושל , וכן אַבָּא (גּזג או 8% ג) , בלשונות 
אחרות נקרא כן הכהן (דער פריסטער), וכן בלשון יונית מצאתי שיאמר הקטן 
דרך כבוד אל הגדול מֶטַא (16%:8) (אלטער ! פאטער ! 5אַטערכען | , וכן יאמרו 
ביונית על ענין זה שהזכרנו ג'כ טטא, גם אמְטַא, גם אַפְּפַא, גם פאפא . וכן 
גם בלשונות אחרות מצינו שיקראו את האב (פאַטער) בשם ,ְפּאַפָא" , ומזה 
ג"כ. לכהן (פריסטער) פּאפא , וכל זה לקחו מן ההברות הללו של התינוק , ומוה 
יבינו בני ארם במלת ‏ פּאפא" אל הְלְהֶם שיכנהו התינוק , וכן יש בלשון יונית 
מלת הקריאה פּאפאי ! (איי 1 הא 1) , וכל אלו לקוחים מהברת התינוק - 
אמר המחבר אם נעיין בלשון העברית שהיא הראשונה שבלשנות , ובה 
דברו בני האדם בראשית ימות עולם , בהיות עוד. מין האדם בינקותו , נמצא ; 
שהמלות שהשתמשו בהתחלה , היו ראשונות מלות הקריאה (אינטעריעקצימָנען) ; 
מהם: המה הברות ששמעו מן העופות והצפרים , הבהמות והחיות , והרוחות 
הנושבות באויר , והרעמים והזועות וכדומה , ובהברות הללו קראו בני האדם 
שמות לכל אלה : ד"מ ,בְּהָמַה" יובל להיות על שם הקול שמשמיעות הבהמות 
בָּהּ. מָהּ. ,תור" (טורטעל-טויבע) על שם הברתה תור , תּור, ‏ וכן שמה בלשון 
רומית. טוּרטוּר (עגזעט1) , וכן היא בלשון האשכנזית , [וכפי הנראה לקוה מלשון 
רומית ,,5011896עגו1י* בחלוף ר' אל ל' הנהוג בלשונות] , וכן זַעַף. זעַם. בעם , 
כמו שדברנו קצת מזה בשרשיהם בפפרנו זה הנוכחי איש איש במקומו + ומהם. 
קראו על. שם תנועותיהם פעולותיהם תכונותיהם וכדומה  ,‏ כגון שָעִיר, בעבור 
שיש לו ש ע ר ות ארוכים + ומאלה השאילו אח"ב שמות ופעלים למושגים הרבת 
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שיש להם רמיון מה לאלו הקולות ולאלה המעשים והפעולות והתבונות , עד 
שהלכה הלשון ונתרחבה הלוך וגרול . | 

ולכן כל חוקר בלשון העברית בהוראת המלות ובהסתעפות ההוראות מן 
הוראות אחרות , מההכרת לו שיחפש תמיד את הוראת המושג הקרובה אל 
הטבע , ר"ל מה שהונחה מהדברים הטבעיים , ומן הענינים שהיו בראשית ימי 
האדם במצבו הפראי - ומן הוראה זו הראשונה והפשוטה ישתדל החוקר בלשון 
להראות את ההוראות שנסתעפו אה'ב לפי הדרגת האדם והתקרבותו אל המדע 
והשכל העיוני מזמן לזמן . | 

השמות אשר בלשון , היו כפי הנראה קורם בזמן מן הפע ל ים, וביתוד 
אלה ה ש מות מהדברים ההכרחיים לארם , ומהמושגים הקרובים לו, וכל 
השמות הללו היו רק אינטעריעקציאָנען , ובת הברה אחת (איינ"זילביג) , כגון : 
אָב, אֶם, בָּן. אַח, וכדומה , ויפה כוונו הז"ל ואחריהם המדקדקים העברים 
הצרפתים שהעמירו לשרש בבל מלה רק שתי אותיות . ויש לי קצת רמז בתורה 
שהשמות היו ראשונה , ממה שנאמר : ויצר ה' אלהים מן הארמה כל חית השרה 
וגו' ויקרא הארם ש מות וגו" (בראשית ב', י"ט כ6 . 

ואחר שקראו בני האדם ראשונה ש מות לכל מושג הכרחי, באו אל 
ה פ על ים ההכרחיים , וההכרחיים הן המה אשר היה חפץ הארם לקבל מהם 
עזר מ זולת ו, כאשר יצא מגדר הפראות וההתבודרות להיי הקבוץ וווחברה , 
ריל באשר נעשה מריני (נעועללשאפטליך), ומהכרחו הראשון היה לב ק ש 
מרעהו , או לצוות את הסר למשמעתו, בנו או עבדו [אשר לקח בחזקה] , 
שיעשה לו איזו 5 ע ול ה לתועלתו , ועל כן היתה דר ך הצווי (ריא געביע- 
טענדע אַרער בעפעהלענרע ארט) (.01917ע1₪) הדרך הראשונה אז בלשון, קודם 
לכל ד רך (68098(), [וירוע לבעלי הלשון שה ב ק שה נכללה בכלל ררך 
הצווי, ובלשון אשכנזית באו כמעט במבטא אחר : ביטטע , געבאט , וכל 
הנגזר מהם] . ויען שדרך הצווי היתה הראשונה להאדם במצבו הינקותי והפראי, = 
ע'כ הצווים ההכרחיים המה קצרים מאד, היינו מהברות אחרדוה (איינד 
זילביגע) , [ואולי יש רמז מזה בתורה : ויהי כל הארץ שפה אחת ודברים 
אחרים], כגון : לף ! בא תן !קה ! דך ! וכדומה + ויען שהיתה דרך 
הצווי (אימפעראַטיף) הראשונה בח ברת בני האדם, ר"ל בחיי המדיני 
והחברה , ע'כ יובל להיות שמזה נקראת ה חב רה בלשון ארמית וסוריא 
ְצוותָא", כי ההברה מופדת על צווים, ומה נעשה השם ,מַצְנה" , 
ובאין ‏ חברה א מִצֶיֶה א), ומזה נקרא בלשון הקדש ראש ההברה 


*) ומזס נכין מסמל ססד בפ(מוד (כלכום דף ו' ע"כ) , מפי כי זס כל סלדס ? (קסגס 
"כ) כ'ש כן עופי סומר ולמכי 3 כ" בן זומא. סומר כל סעונס כנו 55 נכלס ₪05 
לצוות, לוס" עכ'? ספ(מוד, וכוונת ספ(מוד לדעפי כך סו : ססנמוד טוסל מסי כי זה כל 
האדם ? כ'? 600 מ ,זה" סול פרט , ועלפ ,כל" סול בלל, ול"כ מס ,זה בל ?* 
(וכל שפ(ס זו סיס ע"ד דלוט, ‏ כי כיסודי (מון סעכליס נדע | מגס. בל (פעמיס סו5 פלט) , 
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וה ק ‏ בוץ (ר'ל המלך) בשם ,מְצוָה" [נגיר ומְצוָה לאומים (ישעיה נ"ה ד)] , 
ובן. נקרא ‏ בלשון רומית המלך והקיסר וכדומה בשם אימפעראַטאֶר 
(1102618+01) | ר"ל מָצוָה (ע0001060 002), התואר הזה בלאטינא נגד מן 
אימפעראמוּם (נמפסעם1) ריל מִצָוֶה (ראם געבאָט , בעפעהל) . ומוה 
נקרא מקום. קבוץ החברה ר"ל המדינה בשם אימפ ערְיוּם (מטנסתמז) 
(דאם רייך , קייוערטהום), וכן נקראת המדינה בלשון אשכנזית בשם 
,ג עב יע ט" (060100 5ג0) נגזר לרעתי מן ג עב א ט (ר"ל מִצָיֶה) , וכן נקרא 
בלשון אשבנזית המושל בשם ,בע עהלםהאבער' (רל פָּקִיד), | נגזר 
מן בעפ5עהל (ר" פִּקּרָה) + ואולי נקראת בעברית ,ראס נעביעט" בשם 
,מִפֶּקֶד" , ומזה יהיה בְּמִפֶקֶר הבית (יחזקאל מ"ג), וכן במָפֶּקד יחזקיהו המלך 
(ד"ק 5 ל'א) , פי' בגבול ‏ ממשלתו י 

ואח"ז כאשר נתרבה מין האדם ונתרבו צרכיו ומותריו , ובהתרבות 
המושגים האלו נהרבו כמו כן המלות המציינות את המושגים, והרכיבו שתים 
ושלש גם ארבע מלות יחדד, וקצרו אותן אה"כ והשמיטו מהן אותיות לחקל 
על המבטא , או נתקצרו מאליהן ברהיטת הלשון , ואמרו ד"מ : (מן בּא הצווי) 
על העתיר יָבוּא, מרכב מן יהיה בא, ומלת יה יה מרכב מן הא הָיָה י 
וכן הָלְף על העבר מן היה לך, וכדומה. וכן ‏ יש שמות ופעלים 
מרכבים מכמה שמות ופעלים, וכל בית אב ומשפחה המציאה והרכיבה מלות 
חדשות לצרכה, ובהתערב אה"כ המשפחות אלו באלו, לקחו אלו מאלו מלות 
הנחסרות למו , ער שנעשה לשון מדברת גדולה ורחבה, ובהתחלקות המשפחות 
לאומות מתבודדות , נשתנו הברות המלות הללו הראשונות מעט מעט , כפי 
טבע האקלים שגרו בו, וכפי השתנות אחרות בהוספה וחפרון וחלוף , ,ער 
שנראו היום כלשונות רחוקות אלו מאלו, והרברים ארוכים * 

אמר המחבר , "ראיתי להעיר פה את הקורא המבין , על המאמר הוה 
[שהזכרנו לעיל מזה, בהערה] ממסכת ברכות ,כן זומא ראה אוכלוסא וכוי ברוך 
שברא אלה לשמשני וכו' כמה יגיעות יגע אדם הראשון ובו' וכו' י 

המאמר הזה הוא יקר ונפלא אין על עפר משלו, והמונים למודים 
כפנינים יקרים ‏ יכולים המבינים להוציא ממנו, וכמה ספרים ארוכים ונפלאים 
יוכלו חכמי לב להוציא מן המאמר הזה הקצר , והרוצה לאִמָת את דברי אלה , 


| יקרא את החלק השני מהספר הנבבר ,עמיל" (ּ₪) להסופר היקר והמחנך 


לכן מל בן זומא עו הפרטי סופ גס הכללי כקכון ססכלס, ‏ סו טלמל 65 נכלל זה 
(ב'? כל סי פלטי) 806 לצוות לזה ; וסנילס ,,בן זומא" נללס לעיקל , כי סופ (שטפו 
סל למס טמסופל ממנו (כללום דף ג"מ ע"0) בן זומא ללס מוכנוסל (פיל גדול םל מקיס 
לט6) וכו וכלוך טכלס כל 36ס לטמטני , וסו? סיס סומל כעס וגיעוק יגע סְדָס סלספון וכו 
לכו" עיי"ם .| כי ססים סמסגולל. כסכלס, ‏ כלס מטמטיס פוקס וסוס מסמש ₪6 כלס, וס"כ. זה 
סו בל , ונפין פלט סין כנל, ונמטך 96 סקודס ולס מצותיו טפול כי זס. כל סלדס ,| כי 


₪ סינן 696 כקכון , וסכן . 


% 
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הנפלא רוסא ( (0088030ת) א) . = ויען ‏ שרבריו אלה מענין הזה נעתקו גם ב 
בהקדמת ספר .אב 20 .0 .5מז00,, להסופר הנפלא והמחנך הגדול קאַמפע ב), 
והספר הזה הוא מצוי מאד , ע'כ לא העתקתי דבריו , יעיון שם הקורא ג) . 

הקורא ישתומם על חכמת חז'ל בעלי התלמור , וכי במלות מעט כללו 
ענינים נפלאים וארובים מארץ מרתם , אשר חכמי האומות מגדולי חקרי לב אחר 
הרבה מאות שנים עמדו על הענין הנפלא הזה, והכירו כי רק זאת היא הדרך 
הנכונה להעיר על ירה את לב הנערים לבל טוב' וצרק, ולכל דבר ישר ומועיל , 
ולהוציא עקמומיות שבלבם , יותר מקריאת המונים ספרים המדברים במוסר 
ודרך ארץ , בתקון המדות , ובאהבת רָעים , ובאהבת ה' להכיר הסדיו עם 
בריותיו בכל מדרך כף רגלם , ועוד ועוד ועור - ומי לנו עדים יותר נאמנים 
לרבר הזה כעדותן של שני הסופרים הגדולים הללו , המורים והמחנכים הנפלאים 
רוססאָ וקאַמפע . ועל כל אלה יחן הנסיון עדות נאמנה + 


שוך 
שוך: סכך: שני השרשים האלו המה נררפים בהוראותיהן המסתעפות מהן , 
ועיקר שרשם אחר הוא שך או סך, ‏ הוראתו הראשונה של 
שוך הוא סעיף וענף (צווייגע , אַסט) , איש שוכה (שופטים ט) , וגם בהי 
הנקבה שוכָה, שוכת עצים (שם), ובארמית הוא בסמ"ך , (עיין תרגום יונתן 
שם), ובמשנה (ב'ק פרק " משנה ג') בסמ'ך אבל לא יקוץ את סוכו, ויש 
נוסחאות בשי"ן שמאלית , ובן נקראת בלשון הסלאוונית 80088 . 
ויען שענפי העץ המה מ ם ו בס כים. ומעורבים יחד , הושאל בעברית 
אל ער בוב ענפים יחד באילן , ומזה , השרש ש ב ך בחילוף אות וא"ו לאות 
בי"ת רפה [כנהוג בלשון העברית וארמית , כמו שבררנו בשרשי לבנון מחברת 
א' שרש של ח] , תחת שוּבְך האלה (שמואל ב' י"ח), ובא ע'פ רוב בסמיך, 
נאחז בסֶבַףףּ בקרניו (בראשית כ"ב), סְבָבִי היער ה ') , עלה אריה מסְבְּכו 
(ירמיה די) ד) , וזולתן . 
ומן השרש הזה ש ב ך , השם שִבְכָה אל חלון , כי החלון היה ראשונה 
רק מקום מפולש וחל ל (האַהל), [כי כן מעיד עליו שמו חלון משרש חלל 
(האָהל) , וכן נראה מן הכתוב שהיה החלון רק חור טפולש ; בי כן נאמר (יואל 
בי" על הארבה : בעד החלונים יב וא\] , ובכרי שיתמעט השרב המצוי מאד. 
בארצות המזרח, נראה שהיו מעמידים כרמות שתי וערב. בדי עץ והיו קולעים 


8) ונעסקו ספליו ₪6 גס כלפון סטכנויס . 
2) 6גםג?) .11 .1 כסקדמתו (מסדולס סלסקונס מ1-66 :211 1 
(88006ו\ . = 1 
) כד"ס 0 ו 6 021 68 06 6 
| 7) וססלס ‏ כן זכ כסלפיו עעס טכסכ מסבבו 3כ' לפס , ולעמעלי טעס עוד: יוקל 
מכתכ מסְבְכו כסיכ"ק ססט"ך וסכ' לפס , ועיין קלפיס לכדייק , | 


ו ו 1% 6 . 
2 \ 8 ל / / : . 2 : 2 
0% 2 3 : \ 
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בחלון זה מקלעות של סעיפים וענפים קטנים עם עלים , בכדי שיתנוצץ בו האור , 

ובכל. זאת לא ובוא השרב , אבל בהפך שנעשו מהם צללים בבית , המקררים 
האויר  ,‏ כמו שהוא באילן רב ענף מלוא צמָרֶת , שיתנוצצו קרני האור בין 
עבותיו, כי האנשים הראשונים למדו כל דבר מן המושגים הטבעים בשרה ויער א) . 


ומוה נקראת הר שת והפה ג'כ בשם שָבְבָה, כי שלח ברְשֶת ברגליו 
ועל שָבְבָה יתהלך (איוב "ח ח) ; כי דרך הציידים לחפור ‏ תוך היער גומץ 
עמוק: ורחב בארץ , ומניחים על גביו ברים בתבנית שתי וערב , | ועליהם 
מקלעות של עגפ ים, ממש על תכנית החלונות שזכרנו , ובאשר התיות רצות 
הנה והנה או אחר כי יתגרו מכלבי צירם , וינוסו, ויפנעו ברשת, יפלו וילכדו . 

והושאל מזה אל כל ציור מעשה רשת הנעשה בדמות ענפים, 
מאיוה חומר שיהיה או ממתכות וזולתן  ,‏ ומזה שְבָכִים, מעשה שבכה (מלכים 
0 בנ יהי ב צורונת.ענפי אילן, כמו שאמרו חז"ל : כמו לול בי 
דקל היו. מוקפים ב) , ואולי במשנה שובך (של ינים) , תהיה הקריאה 
הנכונה בשמאל שובך , [ולא כמו שנוהגים לקרות בימין ש ובך], כי הוא 
מזה הענין . 

ויען שהענפים והסעיפים הטה מסוכפכים ה בת כמו 
שאמרנו, או על שם מעשה ש בכה שהזכרנו ; הושאל שרש שוך וסנ 
אריגנת כנד, ומה.מסבת, את יהד האוג ואת הַמַפָּכֶת (שופטים 
ט"ז), והוא שם אל בגר הארוג שמכסי בו המטה, ומזה , ומן הוראת 
סכסוך הענפים נלקח כל שרש סכך על הוראת ה כסוי, ומן הוראת הכסוי 
הושאל אח"כ אל הַננָה והַצָלָה , ומזה אה'כ על הוראת הבדלה וגדר 
מפסיק, ואן מהצורך להביא דוגמאות ע"ז, כי ידוע הוראות אלו לכל 
בקי במקרא . 

ומן הוראת א ריגה שהכרנו הושאל שרש שוך וסכך שהכונו אל 

= עצמות ועורקי החי ומיתריו שהמה כמו דבר הארוג ממיתרים וחוטים , ומזה : 
= בעצמות וגירים תְּשבְבָנִי (איוב. ") , וכמו שמעתיק המתרגם האשכנזי החכם וו"ו 

ו"ל: רור5ווע בט מיך מש געביין אונד זעהנען עב"ל, וכן תִּסְבָנִי בבטן 
אמי (תהלים קל"ט), ועיין לעיל שרש ערק . , 

ואולי , מפני שהעצמות ובפרט הגידים המה ממש כענפי האילן, 
והאדם בכלל הוא כאילן בתמונתו , לבן נופלים עליו תארי האילן וענפיוג). 


*) וסולי סעס סמריגות שכסנונוס והרפפות סטוכלום כמטנס (ססלום פכק ₪' מסנס 
ד', ופלק י'ג מטנס 5') . = ומנספי פסטכעיס זקניס סעפיקו ,,חרכים" (פס'ם כ') כפון יוניש 
= ,דיקטיא", ליל רשת . 
5) כפלטיס על ססכס כן זכ סנדפס. סיוס ע"י לעטעלים טלט. שבך מניס כ 
כשכום ספסוק. על מפכיס (כ' כ"ס י"]) ושבכים ולמוניס ; 6כל כן כקוכ שבכה ולמוניס . 


) וסלמי סקכלס סקדמוניס. ססלו ע"ד סמק? לת אדם קדמון ופדוסיו סעעל , כסכניס = 
יא 1 
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ומן עיקר שרש ש ך או סך נעשה גם השרש העברי ש כ ה, ובארמית 
סכה, בהוראת ה שק פה, במובן הטבעי, ונשאלה הוראה זו מן הוראות 
הקורמות - גם נשאלה מהוראות הקורמות גם אל הוראת אריגה והציור, 
כל שָכְוִת החמרה (ישעיה ב'), וכל הנגזר ‏ משרש שכה זה, פרושו 
השקפה, תפוחי זהב במשָבִיות כסף (משלי ב"ה), ענינו א ריגה, כי שתי 
הוראות אלה השפפה ואריגה נשאלות זו מוו כמו שאמרנו. והושאל את" 
מהשקפת עין המבעי אל השקפת הלב והשכל, ומה משְִית 
לבב (תהלים עיג) , ר"ל. הש ח שב רת של תל ב 

ואולי נקראת ה מח ש ב ה בתואר משָכִית [משכיות לבב שהזכרנו] ע"ש 
השוכָה, רל פעיף וענף, כמו שקראת המה שבה בשם סעיף, 
סַעַפִים שנאתי (שם קי"ט), ומזה הנותן לַשָבְוִי בינה (איוב ל"ח), ר"ל לבת 
השכל והמחשבה, ומה בארו קצת 0 שכוי זה ראיוב שהוא 
הל ב (ראם הערץ), וכן בא בתניך לפעמים ל ב על. כח ה שבל, וכן 
נגזר מזה השרש שָכל על ה ש כ לה , והשם ש כל (רער פערשטאנר) , 
מן סף פפל, מ" זב דבל, מן גב בב ל, וולתו הרבה (: עיין שחשי 7% 
[מחברת א' שרש בת ל, ובמקומות זולתו] א). וכן מזה גם השרש נסך 
בהוראת המהש בה והעצה |כמו שפירש הרר"ק בשרשיו שרש נפך], 
ולְנְסוף מַסָּבָה ולא רוחי (ישעיה ל'), כי כל השרש סך עיקרו פך, הנשאל 
אל כל דבר ה מע ורב ברבר נגר כמו ה ס כ סוך בענפים וסעיפים - 

ומשרש שכ ה שהזברנו בהוראת המת שבה יהיה אבן מַשָבִּית (ויקרא 
כ"ו) , ותהיה העתקתו לרעתנו ,זינבילר", וכן יהיה מוה השרש סכבת, 
הַסְבָת ושמע (דברים כ" , :ריל ח שוב והתבונן : 

והושאל אחר זה משרש שוך וסכך אל גָּדֶר הנעשה מסעיפי 
העץ ומבדיו, אשר יקלעם ויסכסך זה בוה ; מְשְכָה גם מסוכה 
כמִשָבַת חרק (משלי ט'ו), הסר מְשוּבָּתו (ישעיה ה)  ,‏ ישר ממְסוּבָה (מיבה 4 / 
אבן יקרה. מִסְבְתָף (יחוקאל כ"ח), ומאלה יהיה הפעל הנני שף את דרכך 
בסירים (הושע ב , אתה שבְתָּ בעדו (איוב א'), ר"ל גְרַרְתָּ בעדו, וכן לרעתי 
סָךְ הוא גם כן שם תואר אל" ה ומזה. יהיה באיל. תערג וגו אלה אזכרת 
ואשפכה עלי נפשי כי אעבור בפֶך ‏ אררם ער בית אלהים וגו' (תהלים ט"ב) , 
ור'ל: מאד כלתה נפשי אל ה' ומשתוקק לבוא אל ביתו , ובהעלותי זאת על 
זכרוני השתפך עלי נפשיי, ואז כי אלך אל בית אלהים אז ארדם (ר"ל ארלג) 
בסָך ריל על הגדר (של קוצים) העומד לי בררך , ולא אמתין ערי אסבב 


גוף סאדם , וקללו אילן , וסיענך כי סלדס ען סטדס , וספסכס גופס , וכן יפל סמדום סונו 


מייפון , וכמכוסל כלסם פיקוני סזוסל . 

*) מן טרם סעף ו שעף כסולפפ השכל והמחשבה, וכל לסיום. טנעטס ‏ כונית 
ספס סופיא 95 סִחַכְמָה, ומספס סוס סופיא נספעפו סככס טמוס ופעליס כיונים , ומיומית 
כ לל לפון לופית סאפִיְעָנְצִיא (ה41ם0316) חבמה , וכל סננזל ממנו . 
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את הגדר , מרוב מהירותי לבוא אל מחוז חפצי - והוא על דרך בך ארוץ גדוד 
ובאלהי אדלג שור (תהלים י"ה), וע"ר מדלג על ההרים מקפץ על הגבעות 
(שהיש ב) מרוב התשוקה אל חשוקתו. גם המון הוגג פה, יהיה הונג 
מלשון ‏ דלוג וקפיצה, כמו אוכלים ושותים וחוגגים (שמואל א' ל) 
וזולתו , שפירושו רלג ים וק ופצ ים (שפרינגען), ועיין ברש"י שם בתהלים 
עוד באורים על המון חוגג הנחוצים לענין שלפנינו. ומן סָךָ זה שהזכרנו שהוא 
תואר דר , נראה לי לפרש הלשון סָּך בתלמור , סך הבולל , סך החשבון, 
והוא החשבון הבולל וה מק יי ף כגדר את הסכומים הפרטים , ומזה בארמית 
ג'ב סָכוּם בהוספת אות מ"ם > ומה שכתב בענין הזה הרד"ק ואחריו התשבי ובן 
זאב בשרשיו , לא אמרו כלום עיי"ש , ואונקלוס תרגם ותכָן לבנים (שמות ב') 
ומָכוּם , ר"ל ההשבון המגוד ר, והו לשון תוּבֶן, מלשון תוף ; וזהו אולי יהיה 
[ההברל בין סָף לסָכוּם  ,‏ כי סֶךָ הוא המְנדָר, ומָכוּם הוא המָגגּדֶר , = ולתכלית 
הכוונה אחת היא , ומזה נקרא ענין ה כ ו לל באיזה ספור או ספר" וכדומה גם 
בשם תוך או תוּבֶן , וכן נקרא בלשון אשכנזית א ינה ₪ ל ט ר"ל תוף הבול , 
ורמ" סאה = יאטר על !הכלי הכולל מרה זו, ועל הרבר הנמדר בוי,: ד"מ : 
סא כלת > 

ונשוב אל שוך ום כך, נאמר : יען שהקוצים המת יותר מסוכסכים 
זה בזה , גס.אין להם גזע עב , והמה מראש ער סוף מכוסים בענפים , וכמעט 
בלם ענפים , ע"כ נקראים בשם שַכִּים, לשָבִּים בעיניכם (במרבר ל'ג) , ועפ'י 
רוב עושים הגדר מן הקוצים, כמו שנאמר משכיות חדק, טובם כהרק 
ישר מ מס ובה, ולפי שיש להם ק וץ חד ודוקרים וחות כים כל הפוגעים 
במו, הושאל אח"ז אל כלי ה ח ותך (מעססער) שַכִּין, ושמת שַבִּין בלועך 
= (משלי כ"ג) , ובארמית כַכִּין, ובהיות האדם עור במצב הפראי, השתמש בקוץ 
חד תמורת הסכין היום , | 

ומן שרש שוך וםכך נעשה השם שוף והוא א הל קטן הנעשה מן 
ענפים (היטטע, צעלם), גם השם סוף, וגם בה'א הנקבה שַבָּה וגם סְבָה , 
| והמה כלם מורים על המָָה (היטטע , צעלט) , ויחמוס כגן שָכו (איכה בי ₪ 
בשלם מכ (תהלים על א), יצפנני בסָכּה (שם נ"ז) ובה'א הנקבה , התמלא 
בשָמות. עורו (איוב מ , וכן וסְבָּה תהיה לצל יומם (ישעיה ד) ב) . 

ומן הוראה זו שהזכרנור נלקח להוראת ה כסוי, ומן הוראת ה כ סוי 
נשאלה להוראת ה צל ה והג נה, ואין מהצורך להביא דוגמאות לזה , כי המה 
*דועים לכל בקי במקרא . 

ונלוה אל השני שרשים הללו שהזכרנו גם שרש ש גה [בשרשו העיקרי 


*) בסלטיס כן ז0כ סנדפס פ"י נעמעכיס מכיס טני פסוקיס 56 ממוכם כזס : ניסו 
שנס סובו , ויסמוס כנן סכה , עיי"ש . 

ב) ודע סנס כלפון סיונים ,,51%808** [סכות] סונס על סגדילס , וממנס גס 25 5010 
מקודט (קספעננט) . ומזס סכין סמלינס. כעכרית ויסי כסלס סכו, ‏ ויסמוס. כגן שכו וכדומס - 
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שג, הרומה בהברתו המזרחית אל ש ך] ביום נטעך תִשַנְשָנִי ל י"ו) כמו + 
ִַבְָכִ ‏ הוא ערבוב ענפים יחר, הכוגה על הגיהול, כי כאשר. 


יגדלו הענפים אזי מתערבים יחד, ומזה הושאל שרש שגה ושרש , 
, 


שגא על כל דבר המת גדל בכמות או באיכות . 

ונכלל בשרש זה שג, גם עיקר השרש סג [מן השרש סוג] שממנו 
סָיְג בלשון סוריא ובתלמור , ובארמית [ובלשון ירושלמי סיג א], ונמצא גם: 
הפעל ממנו בדברי רבותינו [ויקרא רבה פרשה אחרי] םיגא למיסג גנין, 
ובתרגום המיוחס ליונתן על התורה, ג דר מזה, סי יג מן הכא. ויען שהסְיג. 
ר"ל הנְדָר הוא המעכב את איש העובר, ד"ט איש אשר רוצה לילך אל מחוד 
הפצו, ופגע בררכו זה איוה נדר" אז הוא מוכרת לעזוב המקום הזה 
ולהזור אל מקומו הראשון, [וכמו שמסופר בררז"ל מן ההיא תינוקת עם ך? 
והושע שאמרה לו, ארוכה וקצרה, קצרה וארוכה , והיה מוכרח ר' יהושע 
להזור מפני הגדרים שעכבוהו מלכת], מזה נעשו השני שרשים נ שג 
גם נסג על החורה ופרישות ונזירה לאחור (ויכען, צורק > 
ציהען) . יומזה כל שרש סוג ונסג ונשג, בי בענן הטבעי, ובין 
בענין המדותי והמוסרי  ,‏ עיין בשרשים אלה ודוק בהם, ומזה הַשָנת גבול , 
וכרומה + 

ומשרש סוג שהוכרנו כוּגָה בשושנים (שה"ש ו') , ר"ל מוּקפת בשושנים, 
ומזה נקראת גם הסְבָּה בשם סנה , והמליץ. המקונן [בציון 0 1 צפירת. 
פאר] ז'ל + ,ולטויל" בְּסוּנַת גן ורריך", תמורת בֶּסְכַת גן ורריך , ומזה נקרא 
הגדר במובן העיוני אצל חכמי המחקר בשם סוג , הכולל כמה מינים תחתיו, 
כמו שנקרא ג"כ גָּהָר אצל המחקרים (דעפיניציא) (םסומ68ת), ר"מ: גר : 
האדם חי מרבר , וכדוטה, וכמו סָך שהזכרנו לעיל , על חשבון הבול , = כי 
שך הוא כמו סג כמו שאמונו, וכמו שעשו מן שרש שוך או סוך לפי 
דעתנו את השם מֶךְ, ככה עשו טוג מן סג. 

ויען ששרש העיקרי םג יש בו ג'כ ה ערבוב כמו בשרש שג ויתר 
השרשים העקרים שתהזכרנו הדומים לו בהברה, ע'כ הושאל אח"ז משרש זה 
השם סוג נם שוג אל כל דבר. המעורב והמפדבפך) מו כסה 
המעורב בפסולת , כספך היה לסִנִים (ישעיה א'), והושאל אה"כב גם בדבר. 
המופרי והמרותי 2 לב (משלי י"ד) . 

ואפשר גם ש יג, כי שיח ובי שָיג לו (מלכים א' י"ח) הוראתו גם כן = 
גדרים [והוא שם הקבוץ והכולל, ה"ל גנים וכרמים הרבה], כי בא. 
היחיר במקום הרבים , כמו ווהי לי ש ור ו חמור וגו" (בראשית ל"ב) , וכמן) 
שעשה העברי מן ערש שוח את השם שח (געשטרייבע), כן מן שרש סוג.. 
השם שִיג. 

ועל אופן זה יש לפרש הפסוק הזה בשלמות , ואומר + מלת שיח פה = 
כמו : וכל שיח השרה, ר'ל ע צים, גם פה הטווכה על הבלל במו לעיל . 
ודרך פה הכוונה פרר, מנהג, טב ע. [ומזה נקרא כל דבר טבעי לאדם. 
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בשם ררך, גם עשת צרכים, וגם תשמיש המטה, דרך גבר בעלמה 
(ועיין קידושין דף א' ביאה אקרי דרך) , ובתלמוד ד רך זו דרך ארץ, : ריל 
תשמיש המטה , ואמרו בפרקי דרבי אליעזר לשמרך בכל ד רכיך וא דרך 
חתנים]. וזהו שהתלוצץ אליהו ז"ל בנביאי הבעל ואמר להם קראו בקול 
עו בי א ל היים הוא -[ר'"ל אד ון ובעל בכפים], ביישים. (לו) ‏ [ר'"ל 
אילנות הרבה , וכוונתו יש לו יערות ופרדסים הרבה]  ,‏ וכי שִיג לו [ר"ל 
גנות הרבה] , וכי ררך לו [ר"ל ומבלערי טררותיו אלה בנכסיו יש לו גם כן 
טרדות גופניות הרבה, אשר הטבע יאלצהו ויטרירהו , ומעתה אין מהתימה 
שהוא אינו שומע את תפלתכם , או] אולי יש ן הוא [אחר שהתעמל בטררותיו 
אלה הקניניות והגופניות] ; וידוע שאלילי הגוים אמרו עליהם מאמיניהם שיש למו 
נשים ופלגשים ומולידים בנים , ויש למו תאות הרבה, וכן היה נקרא האליל 
הזה ב על , וידוע שהתואר בַּעל (איין עהעמאַנן) הוא נגזר מן בָּ ע'ל , שהוראתו 
משגל (בישלפען) , והוא מרכב משתי מלות בָּא על, כמו בא אליה , 
והכוונה תשמיש , ומזה נקרא בתלמור בשם בִּיאָה . 


שות 

שות : כתב הרד"ק בשרשיו וז'ל : ,ש ות, יסוד, וחשופי שת (ישעיה כ) , 

עד שֶתוּמִיהֶם (שמואל בי י), א שֶת במשקל שֶם וכו' , וכנה הערוה 
בזה, כמו שכנה ג'5 פַּתְהַן יערה (ישעיה ג'), שהוא מן הפותות לרלתות (מלכים 
א' ז') כמו שפרשנו בשרש 5 ות , עכ"ל הרר"ק א) . 

ומזה לדעתי ומחץ פּאָתִי מואב וקרקר בל בני שֶת (בטרבר כיר) , ולא 
'יהיה פא תי מן שרש פאה, אך מן שרש פ ות , והוא נררף עם שֶת בהוראה 
אחת. וסדר הפסוק כך הוא : ומחץ פאתי מואב וקרקר בל בני שת מוא ב. 
ופ" מה ץ ,ק צץ' וזה היה נהוג בימי קרם בין האומות לנקום נקמות כאלה 
בשונאיהם , וכמו שנורע מדוד בערלות פלשתים, וכן נמצא באיכה רבתי 
באנדריאנום קיסר : זיל אייתי לי פיט ימייהו, [עיין להלן שרש ששן, 
ץבהערה שם] > ומוה ג"כ נַיָזַגָּב בך כל הנחשלים (דברים כ"ה), וכמו שבארו 
חז"ל , והובא גם ברש'י שם בתורה בפסוק הזה, ו"ל: ויזנב בך מכת 


*) וכן כלטון סיונים שק (89866) [דסס מטנכליכע גליעד] , ומזס כיוכית שתן (מ8960) 
[סיין קנסכט , סדטר מסגן , כסך דעס מענגליכטן גליעדע] , שת כיוניפ סול נכדף 55 פותְִמֶן 
(מ20860) כיוניס , | מן עיקר טכט פותת (20860) כיוניפ , | וכלפס די גלוי ספני ספכעיס 
0 כיונית סנלדפיס כסוכלס זו סעס קוסיס מן סעככים משני סטלטיס סגלדפיס כסולקס זו 
ממט, סיינו לט שות וטלם פות , ועיין כסכורנו מכטי לככון מסכלם כסטונס טל תרף מס 
מכסכנו מזס , וכן ים ללרף 36 טלס פות | גס מכט פשע כסולפס זו , | עד סמפשעה (ד"ס 
6 י"ט) מסוכסקו | סערוה  ,‏ וסולי מן פלם שות. בעכליס כנס. מרט. שתן. בעכלית .= ול 
05 במקרס כ"ס פעס ססס (ממולל 5' כ"ס כ"ב), | וכסלמוד כמנסו. סלכס כניניס. מזס, | וגס 
סטס ממנו כספלי מכמינו "ל סססלוניס , 
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זב , הותך מילות וזורקן כלפי מעלה עכ"ל - ואולי גם מזה רדפו אחרי אויביכם 
וְַבְתָּם אתם (יהושע "), ויש מפרשים ויזנב בך , וונבתם אוהם , על הריג 
| האהרונים במחנה - ובירמיה (מ"ט מ"ה) יש קצה רמיון לפסוק זה שבתורה. 
ומחץ פאתי מואב , אבל אינו מזה הענין  ,‏ וגם יש לבאר שהכוונה במחץ, 
פאתי ובני שת על הריגת כל זכר, בי הזכרים יקראו ע"ש זכרותם כמו"ן 
ביונית שהוכרנו שתֶּן * 1 
שכר / 

שכר :+ רב מחולל כל ושבר בסיל ושבֶר עוברים , | ככלב שב על קאו בכיל ! 
שונה באולתו (משלי כ"ו), | כבר התפוצצו ‏ הררי עד בבאור המקרא יּ 

הקשה הוה רב מחולל כל וגו' , רש'י מביא שלשה פירושים משמו ומר' משה. 
ובשם מררש אגדה , הבן עזרא מביא שני פירושים , הרד'ק בשרש ש כר" 
מביא שלשה פירושים בשם ר' יונה ורבינו סעדיה ומשם אחיו, ושנים מהם. 
בבר כלולים בפירושי הבן עזרא שהוכרגו, ובשרש חול מביא הרר'ק עור ! 
פירוש משם עצמו . הרלב"ג מביא שלשה פירושים, ‏ סך הכל עשרה פירושים.! 
שונים , ובכל עשרה פירושים שונים הללו אין באור ישר ונכון , ולא די שהמה ! 
זרים ורהוקים מאר  ,‏ אלא שאין מתישבין כלל על רמקרא, כאשר יראה הקורא ' 
במקומם . ואענה אף אני חלקי בבאור הפסוק הקשה הזה , ואומר : הפסוק | 
הזה הוא כחלק ראשון אל הפסוק שאחריו : ככלב שב על קאו כסיל שוגה' 
באולתו , הפסוק הראשון יורה לנו שהכסיל נענש תמיר על מעשיו , ובא הפסוק. 
השני לתשלום , ויורה שאע"פ שהכסיל נענש על מעשיו המיר ; בכל ואת הוא" 
עושה פעם שנית אולתו זו ושב אליה ככלב שב על קאו. זאת היא כוונת ! 
הפפוק בררך כלל, ועהה נבוא בבאור הפרטים שבו , ואומר : \ 
רב: הוראתו אדון ומושל. מִַחִלָל: הוא משרש חול 0 

כמו חולל מפשעינו (ישעיה נ'ג, | רל נָנּע, או מנגָע (דער געפלאגמוע) ] 
והוא הפעול , ופה - מֶהוּלָל הוא הפועל., והכווגה המַעָנִיש- שוכר : הוא נרדף, 
בהוראתו עם רב (רער אָלטעסטע), מן ביריה בקרבה (ירמיה מ"ו), וכדמתרגם" 
יונהן שם בִבַרְבְחָא, וכן מפרש רש"י. שם, וול : שכִירִיהָ שְרִיהָ כמו בהער 
השְבְירָה (ישעיה ז) עביל , ר'ל רבה וגדולה - ויהיה פה שובֶר, שם 2 
פועל " [שהוא משקל הבינוני בפעלים] , כמו ובל רב החובל (יונה א) , אורֶב , 
חותָן וזולתו . עוּבְרִים + הוראתו הוטְאִים, וּמִ חולל + מושך עצכו ואחך עמו , 
1-שלמות יהוה הפסוק הזה כך : : , 
ובמלות אחרות 


רָב מַחוּלֶל פּל, המושל מעניש את כל, 
ושוכר מַחוּלֶל ְּסִיל , והמושל מעניש את הכסיל, 
ושוכר מַחולֶל עוּבְרִים, והמושל מעניש את החוטאים, = 


והשני ווי'ן הללו שלי ושוכר כפיל ושוכר עוברים,: המה המרה 3 


0/7 


.שו קוו- על ה יא 1 , 2 1 / \ 
של 0 ה 6 ו : | 
: : לו 5 ,7 / 


ו 0 1% 


הדמיון , כמו ויובח גבר עם אלוה וּבין אדם לרעהו (איוב ט"ז) , ר"ל כבן ארם . 
משוש התן על כלה ישיש עליך אלהיך (ישעיה פ"ב) , מים קרים על נפש עיפה 
ו שמועה טובה מארץ מרחק (משלי כ"ו), דלף טורד ביום סגריר [אשת מדינים 
נשתוה (שם כ"ז) , שאון גליהם והמון לאומים (תהלים ם"ה) , כאלו אמר כּשוּבָר 
כסיל, בַּשּבֶָר עוב רים, והוא הדמיון השלם , כמו זה כן זה , וכמו זה כן 
זה כמו ן האמת השלום' אהבו (זכריה ח6, מגערתך וגו' נרדם | רכב | סוס 
(תהלים ע" , וזולתו . 

וזהו פירוש הפסוק : רב [ר"ל המושל והראש] מַחוּלֶָל כל [ר"ל הוא מעניש 
את כלם יחד] , ושוכר סל [המושל הזה מעניש את הכסיל] , ושובֶר עוּבְרִים 
[כמו שמעניש המושל הזה את החוטאים] , וההבדל שבין כּסִיל ובין. עוּבָר , 
העובר הוא איש שיש בו רעה וחוטא במזיר , והכסיל הוא השוטה אשר אינו 
מרגיש , וחוטא תמיד בשוגג , כי אינו נותן לב , ושניהם נענשים , זה על זרונו , 
וזה על שאינו זהיר, אך העובר כאשר יענש פעם אחת , על מעשהו , הוא זהיר 
מאד שלא לעשותו פעם שנית , והכסיל אם יענש לא יַוָקֶר בזה , ועושה פעם 
שנית אולתו זו. | והנה אע"פ שהוא שוגג הוא יותר גרוע כן העובר במזיד , וזהו 
שסף לאמר בכלב שב על הק אעשא3' סיל שונה באולתו. וההיה 
כוונת הכתובים הללו ממש. כוונת הכתוב במשלי [שתי פעמים קאפיטל כ"ב 
וקאפיטל ב"ו] ערום ראה רעה ונסתר ופתיים עברו ונענשו . 

או יהיה שוכר פועל , והוראתו כמו. כוּבֶר בסמ"ך  ,‏ שפירושו סוגר ,| כי 
+ פי (תהלים ס'ג , כמו יַסָגר , וזולתו , עושי שבר (ישעיה י"ט' פי' סָנִירָה , 
וכן נקרא הרְשַת בתלמור שָבָר , [עיין הרד"ק בשרשיו שרש ש כר] + והכוונה 
פה שהרב (רער אלטעסטע) הוא מחולל הל מעניש את כלם , וגם סוגר 
(קערקערט איין)  ,‏ ר'ל המושל נותן בַּסּנַר ובכלא את ה כסיל לעונש ביחר 
עם הח וטאים, ובכל זאת הכסיל לא יוסר בפעם אחת אבל שונה באולתו 
בכלב ששב על קאו , 

אמר המחבר כאשר עיינהי בתרגום שבמשלי שם , ראיהי שגורס במקום 
עובְרִים, עבר יָם, כי כן מעתיק ושוכר עוברים: רוא עָבר יַמָא, והנה 
על שנוי גירסא זו לא אתפלא כי כן נמצא גם בתרגום יונתן דמיון כזה , 

שמעתיק בַּת אַשרִים (יחזקאל כ"וו כאלו היחה מלה אחת בְּתַאָשָרִים  ,‏ מלשון 

הדהר ותא שור עיין .שם רש"ו. ורד"ק |( : ופן על הרע כפים לה יטיב 
(מיכה ז' ג')., נראה שגרם התרגום יונתן במקרא לא היטיב עי"ש, וכן 
בשדה ב ל ילו יקצורו (איום כ"ד) , ותרגם הכשדי בחקלא מדל א רלהון 
חצרין , ועשאו שתי מלות בְּלִי לו" , ר"ל שאינו שלו , וכן בזכריה (י"ר) ונַסְתָם 
גיא הרי גרס , התרגום יונתן וה , עיין רש" ורד"ק והראב"ע א) , אך כוונת 
התרגום פה במשלי נפלאה ממני כי נראה שמפרש שוכר כמו שַכּור, ר"ל 


*) 0גכ | סעיר קפ סקול מכטבטיס ‏ פרד"ק. טלט. נום סל טעום ממעסיק מיונתן 
,ואסתתר חידא" , "ל ויסתתים חילא . 
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| שכור עובר ם, ולא אדע רעיון זה , ואל מה קולע הפסוק , ואולי כוונתו 
שהשכור מתהלך במישרים , ואם מים לפניו יעבור בהם , או אולי הקריאה יָמָא , 
ה'לצע הבר' ש בועה, כי ימא לשן :שבועה, והחלק הראשון מהפסוק 
הוא נעלם ממני לגמרי , כי מעתיק רב מתולל כל ושוכד: בפי5 | 
חיש בְּשָרִיהּ בְּסְכְלָא' , אם כי באור מלותיו אלה נודעות לי , כַגִי , פירוש רַבִּים 
(פיעל) , חַיָש : מלשון חָש ברישא (בתלמור) , ר"ל מרגיש כאב , ולשון 
המקרא הוא ומי יחוּש , רל ומי ירגיש, ואולי הבין התרגום במלת מחולל 
שהוא כמו מ רגי ש כ א ב, כמו הכית אותם ולא חָלוּ (ירמיה ה) והרבה מזה 
בתלמוד , ואם נעתיק דברי התרגום הללו ללשון המשנה יהיה כך : הרבה 
באב מרגיש הבשר של הבפיל, אך לא אדע ולא אבין איך הוא 
מרומז בפסוק הזה כלו , ואולי. היה לפניו בפסוק גרסא אחרת , כזה: רב 
מחולל כל בשר כסיל, כלל דבר לא ארע ולא אבין , וזהו לשונו 
בשלמות! סגי החוש יב שריה דסכלא צרויא ע ברימ 

ועד שנהיה מסופקים פן נשתבשה פה המסורה , נוה לנו להאמין שנשתבש 
התרגום הזה ונחסר בו א). 


שמן 

שמן : רשנת ב ש מן ראשי (תהלים ב"ג), שמן ראש אל יי ראשי 

(שם קמ"א), | בכל עת יהיו רקח לבנים ושמן על ראשך אל 
יחסר (קהלת טמ + 

להבין המליצות הללו, אקדים לך הקרמה אחת , [עם שכבר דברתי מוה 
בספרנו אפס דמים ובספרנו הנוכהי , ונאמר : מהמנהגים בסעורדות ובמשתאות 
אל האומות הקדמוניות המתוקנות , היה גם מנהג זה שהיו מושתין 
ראשיהם בשמנים טובים לפני הסעודה ב), והו תערוך לפני 
שלחן (ר"ל סעורה), רשנת בשמן ראשי כוסי רויה (והוא משל 
אל הטוב), ווהו המליצה ג'כ ובל אל חם (ר'ל ובל א סעד) במנעמיהם 
[(הם הסעודרות וה משתאות של השרים] וגו', שמן ראש אל יָנִי 
ראשי ; כי השמנים הללו שהזכרנו היו לפעמים חריפים ומשברים , כי היו נעשים 


%) וכמס. פעמיס מנסתי בקלגוס זס סנפסל כו , | ד"מ 3 (מטלי פו ד') מלפס שון ען = 


סייס, וסלף. כס טכר כלוס . מעפיק : ססיוסל דניטנל 6י2נס דסיי סול, ודסכל מן פילוסי 
כסכע . וסינו מעפיק כלל סס(ק סטני מספסוק ,וס(ף כס טכר כלוס". ועס עסוסיף , ודסכל מן 
פימוסי נסכע" סוס כסול נוסף על סלק סכסטון, וכ'?, ומי סכל מפיכום זס. סע ססייס ימלפ 
שוכע . וכן כמ יפכון כזס כפרקס "ד 3" סיי כסכיס 35 מלפ , = וסו6 סוספם בסול 


לפסוק: סקודס. עיי"ט  ,‏ וכטני ספסוקיס ‏ סלו מסזכלנו ,| ללס די גטוי מסלך למליסס סנ = 


טזרס בפירוטו. פיי"ם . 

ב) עיין .85 6 .1898 מ16/) ,16061 .סע .6 .0עם1,6 , ועייץ עפוס (ו') 

סקוסיס במולקי יין ולסים ממנכיס ינפמו" . 
4 


0 
| , 
מן בשמים חריפים, כנודע מספרי הקדמוניות ליונים ורומים (עיין 8ג1810ד0) , 
ופירוש י ה למני צריק וגו', דע ששרש ,הל ם" הושאל אל השבָּרון , במו 
הלומי. יין (ישעיה כ'ט), לכן ישיב עמו הָלום (תהלים ע'ג) (בערוישט) , 
והוא ע"צ המליצה והמשל לבלבול הראש בדעות , וכן כאן ,הלמנ" , הוא 
ע'צ המליצה והמשל , ואמר מוטב לי שיה ל ם הצריק את ראשי (בערוישען) 
בתוכחתו , שעושה עמרי מצד ה סד (כי יחוס על נפשי להחזירה למוטב] , 
ולא שינִיא ראשי ה ש מן הזה המשכר * יָנִי הואנגר יה ל מני, כי שני השרשים 
האלו הושאלו על בל ב ול הד עת, [עיין שרשים לרר"ק שרש נוא]. 

גם תרע שהיה המנהג בסעורות הגדולות הללו אצל האומות הקדמוניות 
ללבוש על הסעורה לבוש מיוחר ל ב ן, והיה נקרא ל בוש ה ש לחן (טיש- 
קלייד) , וכאשר היו נקראים לסעורה ומשתה כזה, היו עבריהם נושאים בירם את 
לבוש השלחן הזה הלבן אל בית המשתה ושם היו לובשין אותו , ולא היו 
פושטין אותו עד גמר הסעודה א), ומזה נשתרבב המנהג אצלנו ללבוש בסעורה 
הנכבדה של ליל פפח הק יט ל. ומזה תבין הישב המליצה פה בקהלת : לך 
אכול בשמחה לחמך. ושתה בלב טוב יונך כי כבר רצה וגו', בכל עת יהיו 
בגריך לְבנִים  ,‏ ושמן על ר א שך אל יחפר , [ועיין היטב שם ברש'י מה 
שהביא בשם התלמור] , והכוונה בכלל שיבין האדם את עצמו בפרוזרור (ר'ל 
בעולם הזה) כרי שיכנס לטרקלין (ריל לעולם הבא), והוא המכונה 
בדברי קדמונינו עליהם השלום בשם םע ור ה, וכמו שאמרו במשנה והדין 
דין אמת וה בל מת וקן לם ע ודה (אבות פרק ג' משנה ט'"ז), ועיין הברטנורא 
שם . ועיין היטב לעיל בערך טרק ל ין, ותבין יותר מה שכתבנו פה . 

ואולי מזה נעשה המנהג שמלבישים את המת ב מל בוש הלבן הייו 
הקיטל, לרמז. אל זו הסעורה הגדולה הרוחנית , [עיין היטב לעיל ערך 
טרקלין]  ,‏ ואולי גם בזה יש רמז ע'ד מליצה אל פעודה זו הרוחנית , | במה 
שנותנים ביר המת מולגי (גאַבעלן) עץ, והחי יתן אל לבו, לוכור את 
יום המיתה והחשבון , העונש והשכר , כי גם העונש ההרוחני יכונה בשם 
םעודה, עין הברטנורא שם , 


שפט 


שפט : הוראתו ירועה, וממנו התואר שופט , [ועיין ראשונה היטב לעיל שרש 

| שבם]. והשופטים שהו בישראל אחרי יהושע היו ב מלבים, 
[ועיין היטב בספרנו בית יהודה פרק ו' ופרק ח' מה שדברנו מהם] , וכן אצל 

| הפוניציער [ר"ל אנשי צור וצידון] היה נקרא אז ה מ לך בשם ,סוּפָט" וכן אצל 

הקְרְתנִים (ריא קארטאניער) [שהיו מגזע הפיניציים הללו] היו נקראים גם כן 

מלכיהם בשם סּפְטם (508010). | 

| [ומזה אולי בא ללשון היונית (וממנה ללשון רומית) השם ,סוּפְיא" (וכל 


*) עיין .[1)014\. .ב0ע .0 .0עם1/6 עס . 
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הנגזר ממנו) , ר"ל חִבְמַה] . ואפשר גם כן בלשון הסלאוונית ,,0095915* (ר"ל | 
עָצָה) והתואר ,, 5אאא609'9י+ (ר"ל יְעַץ) , וכל יתר ענפי השרש הוה , [ועיין | 
היטב לעיל שרש ש בם]. ְ | 
ששן 
ששן: ששָן. ששָן, גם במשקל נקבה שושנָה, הוראתו ירועה, ולא נמצאת. 
מלה זו שושן או שו שנה בתורת משה. וש ושן הנמצא במלכים 
םרח שושן", ,מעשה שו שֶן" (מלכים א' ז') , לדעתי הוא הנקרא בתורת 
משה בשם פָּרַחת סתם , כי כן מתרגם אונקלוס כפתור ופָּרַה (שמות כ"ה) חזור 
וששָן , ומזה נראה שלקוחה מלה זו בימים המאוחרים היינו בזמן הושע ואחריו , 
מארמית לעברית , ומן משקל הנקבה בארמית שושַנְתָּא עשו העברים שושַנָה - 
קדמונינו ז"ל בתלמור ירושלמי , וכל הפוסקים שאחריו מכנים את הראש של פרי 
האתרוג לעומת העוקץ בשם ש וש נת א , [ועיין הגהות מיימוניות הלכות לולב 
פ'ח הלכה ז'] > כפי הנראה כנוהו כן יען שנראה עליו קצת כדמות שושן (ראזע)- 
ונראה לי שהוא לקוח מלשון היוגית , במו שנקרא ה ע וק ץ בתלמוד בשם 
,פיט מא", והוא ג'כ מלשון יוניה, ונקרא העוקץ של הפרי בשם פיטמא, 
על שם אבר הנכרות , [עיין ספרגו שרשי לבנון מחברת א' שרש ת רף], וכן 
מצאתי במררש איכה רבתי (בפסוק בלע הי ולא חמל) ,זיל אייתי לי פיטומייהו" 
ר"ל אברי הזכרות שלהם , ועיין יפה תואר שם א) ; כן נקרא בלשון הירושלמי 
חצר השני של הפרי שיש לו קצת נקבות בשם שושנתא ב), כי בלשון יונית 
השם ,רְרָאן (פ9000)" שהוראתו שושנָה (איינע ראזע) , הוראתו ג"כ אבר הנקבות. 
(902810 6101106 618) . 
ומלשון היונית בדאן , ר"ל שושנָה (איינע ראַזע) , נראה לי שבאה ללשון 
רומית ,,098** ובלשון האשכנזית 096%" וכן הוא בלשונות הנגזרות מלשון 
הפלאוואנית > ומזה נ"ל שנקרא הגוון ה א רדם ,ר א ט ה" (98ע) ע'ש השושנה 
שהיא א רומה במראה . [ומוה הרוחנו שאין ה ש ושנה צמחה ל בן כדעת 
הראב"ע , וזולתו, וע"כ הוכרחו לפרש ש פתותיו שושנים (שה"ש ה6), 
בריח ולא בעין, אולם לפי רעתנו יהיה ב ע ין; כי מראהו אָדו1ם, ועוד 
מה ענין ריח אל שפתים?], וכמו שיקרא העברי את הגוון הזה בשם 
אָדוּם ע'ש גוון הבם. ונראה לי שבלשון פולניא ,,עַפסזע29ט'* (ראטה) לקוח 
מן 695 בלשון הפלאוואנית , ובן הוא בלשון רוסיא פפקטוי והוראתו תולעת 


= 


אי ו 
ו ל . ו 


*) וכוונ דכלי סמדלם מס רפס לי ם03 ככ סדכיסנום (ססמין לספי גונסלי עסכיס גר : 
ראשיהון לספונס ; כי פזס 52 נסכלכ לו פסמס יהודים , ועל כן וס מו עסכים ל ₪5 פיטומייהו, 
וס ידע בכור מעכליס סמס, כי כמוליס סס . ודוגמס זו מטנו כססול ודוד כעכטוס פלטסיס , 
כי 5ס סיס פועל כו כמלס ראשי פלספיס, סיס שקול סוטט פן יכים 9 כסטיס ‏ םל עכבייס: 
ויממעסניס. ומללייס ,6 טל יפכלל סטר יסלג וילמס סוקו ,| (סת וס (סכיס. דוקס ערלות - 

ב) וכן נקר6 כפי ספוסקיס סמקוס כפתלונ שכו סשושנתא , כעס רד. ‏ 


0 ו 0 ו 
ד 
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(איין וואורם) שהוא א ד ום במראה ע"פ רוב , וביחוד אלה הנקראות תולעת 
המטר . וכן נקרא ה ת ול עת בלשון פולניא בשם ,ר א ב א ק" (2098%) , נראה 
לי שהוא מלשון רומית שנקרא מראה ה ₪ ר1 ם "סעספטוז,, (ראָטה) ;.66לנעיי 
(ראָטה זין) א). וכן נקרא בלשון הקורש בשם ,תולע" ,ותולעת שנ" 
המראה ה אד 1ם, ואולי הוא המשי הנעשה מן מטוה הת ולעים. וכן נראת 
לי שהשם אִרְנָוֶן בארמית (דברי הימים ב' ז') שהוא פראה האדום, הוא שם 
מרכב ‏ מן ,אור" ומן וגון" (איינע ראַטהע אדער העללע פאַרבע), והוא 
הארגמן בלשון המקרא , וכן התולעת שני שהזכרנו לו ג'כ מראה א דום, 
ואינו ארגמן ממש , בי כן כתיב ותכלת וארְנָמן ותולעת שָנִי (שמות כ"ה), אבל 
דומה לו בזהרו , אולם מזהיר ביותר (האָךְדראַטה) , ותרגם אונקלוס שם ותכלא 
ואִרְגְנָא וצבע זהורי, רל צבע הזוהר. 

ויובל להיות שעיקר השרש של שושן הוא שן, ולא ש ש, כדעת > 
הראב"ע וזולתו שאמרו שנקרא שושן ושושנה ע"ש שיש בהם ששה 
עלים  ,‏ (עיין הראב"ע שיר השירים בי), ומהשערה זו ששערתי שהוא מן עיקר 
שרש ש ן יהיה שָנִי, ותקשור על ידו שָנִי (היו"ר ליהס) , תולעת שָנִי, חקות 
חוט השָנִי (ראָוענדפאָרב) . : 

ונשובה אל מלת בָדאן בלשון היונית שהיא ה שושנה, ונראה לי 
שהוא לקוח ליונית מלשון הערבית וארמית, מן וַרָד (איינע ראָזעּ) , מעיקר שרש 
רד, ומקורו מלשון העברית מן גר , כי כבר אמר בן גאנח [עיין שרשים לרד"ק 
שרש נרר] כי הוא הוךְך . 


תפלין, וטמטפת 

תִּפָלִין : בתרגום אונקלוס ובהלמוד נקראו כן ה טיש פ'ת הנזכר בתורה. (שמות י'ג 
ט"ז, דברים \', שם י"א), והיחיר במשנה תִּפְלָה, העושה תְּפְלְתו 
(במשנה מסכת מגילה) , ואומרים [עיין תשבי ערך תפלין] שהשם תַפָלִין נגזר 
מן תְפלָה (געבעם) , ועיין ספרנו בית יהודה (צר 901 בהערה, וצד 285 ובהערה 
שם) , ופליאה בעיני מה ענין תִּפַלָה לזה ? וגם אם היה מן היחיר תְּפְלֶה היה 
ראוי שיקרא ברבוי תִפְלות ? כי הוא לשון נקבה ! 

אמנם לי נראה שהשם זה תִפֶלִין ניתן מן היהודים האלכסנררונים 
(העללעניסטען) בבית שני  ,‏ אשר רברו בלשון חונית , [עיין היטב. בספרנו 
תעודה בישראל שער השני פרק ז' בהערה אחרונה] , והם שלימדו את הכמת 
הרמזים (ריא סימבאלישע ווייזהייטען) , [עיין בספרנו בית יהודה פרק פ"ט מענין 
הרמזים הללו מתי התחילו , וממי קכלום] + ובאמת כל ענין הת פלין הוא 


*) ומזס נללס לי כנעון לוסים ספס סמקלס 6005סכן (פ\לפטזסמקייט , = מיבטטננ: 
סייע), וכל סננזל מממ . ויסיס. לדעפי טלש סמ!ס זו לקום מלטון סלומים טסזכלטו , פי. דלך 
סמסכיים מן סגדול. ממכו ומסירס דכל עמו, פניו נעסו ככלוס, כ"כ יססדמו פניו , ועיין כספלי 
מלפי לכנון: מסכלס לסטונס פלט. חור . 
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רמז (סימבאֶל) , וכן נקראו התפלין בתורה בשם הַבָּרון" (שמות י"ג) 
ובשם ,אות* (שם, דברים ו' ושם י'א) (סימבאל , עטבלעם) , ובהוראה זו 
של אות וזכרון יהיה לפי רעתנו גם הוראת טשַפת, כמו שנתבאר 
בעז'ה אחר זה א). 0 

ויהיה לרעתנו השם תְּפְּלִין מלשון היונית ,יפייא (1890818) המרכב 
ביונית מן שתי מלות. יוניות, ‏ מן ,א ה בה" (ליעבע), ומן ,ה'" (גאטט), 
ובכלל , הוראתו ,ה אה ב ה ש בין ה' וב ין הא רם", [ועיין היטב בספרנו 
שרשי לבנון (מחברת א' שרש של ם) על הסרדר , ושם במבוא לספר שה"ש 
שכתבנו , ואז תשביל ותבין כוונת בל הענין הזה פה] ב) , 

ומה צדקו דברי התקוני זוהר שאמר על התפלין בכלל שהמה מרמזים 
על קשר האהבה שבין ה' וישראל; וכי הפרשיות שבתפלין המה 
כאגרות האהבה (ליעבעט-דבריעף) ,= הנשלחות מאת האהוב לאהובתו , וממנה 
אליו , המלאות קלוסים זה לזו וזו לוה , ומוכיר שם התקוני זוהר על ענין זה 
דברי התלמור , [והוא בתלמור ברכות דף ו' ע"א] וז"ל התלמור שם [אעתיקהו 
מן התלמוד בשלמות] :+ הני תפלין דמרי עלמא מה כתיב בהו ? ,ומי כעמך 
ישראל גוי אחד בארץ" ומי משתבח קודשא בריך הוא בשבחייהו דישראל ? אין, 
דבתיב את ה' האמרת הים וה' הא מירך היום 0, אמר להם הקב"ה 
לישראל אתם עשיתוני חט ייב ה (סימבאֶל) אחת בעולם ד) ואני אעשה אתכם 
חטיבה אחת בעולם, אתם עשיתוני חטיבה אחת בעולם שנאמר , שמע ישראל,,. 
ה' אלהינו ה' אחר" ה) , ואני אעשה אתכם הטיבה אחת בעולם שנאמר ,ומי 
כעמך ישראל נוי אחר בארץ" , עייייש בתלמור. כל הענין על הסדר , ועיין בתקוני 


*) ונפסלו. 5ישל0? לק סתמונות והפסילים (כי סמס סיו 50 סעכו"ס סכניפ. ופולק 
ססיסס , כי ססכו טיט לסס גוף וסמונס)  ,‏ 6כל סאות והזכרון ורמוים בקשרים לו באותיות , 
סמזכיליס כיסוד. ס' וכמדופיו , וסמלמויס כטוכפו וכססדו , ותסכפו 6 עס יטלפל , סולו למו 
וגלטוו עליסס ; כי סכד? גדול ים כין פסל ותמונה (בילר), וכין רמז ואות (זיננבילד) . 

ב) ו0ל יפל כעיניך על קליפפ. טס זס כלטון סיונית ? -כי סיונית סיפס 15 כעכלים 
לכל דכר םבקדוטס, | כמו מכסכנו מזס פעמיס מכוס, וכן כמלפו. בסנמוד סככס מפום וליו , 
כנון : אפיקומן , דו פרצופין, (וככל ידעם כמס סודופ כפכו על זס סמקוכליס) , וכדופס , 
וכן מטטרון מס יוניפ סול ועיין כסכולטו פתוחי חותם. 

) סוכפם טלם זט ,אמר" פס סיס ,אאהבה" (ליעכע), | ועיין סומכ בספכנו | סכפי 
לככון (מסכלס כספונס טל אהב) . 8 

") חטיבה (סו מס מפלם. חטב כעכלים) וסולספס : געפרעגע , מיננע , זיננכינד, 
ועיין מס מכסכנו כמסכלפ חקר מלים עכך דפום , וסגלון כ"י פיק זיל (כסגסופיו לש'ס) 
כסכ. כגגיון סקלמוד ככככופ עס כטס סעלוך וז'"ל : (חטיבה" ציור עיי"ם , וסוס קלוכ לפס 
טכסכלו , ועיין סלגוס לונקטוס טס כסולס כספסוקיס סע סק ס' ססמכס וגו' (דכליס כ"ן י"ז 
י"ת), ועיין נס כתלגוס. סמכונס ליונפן עס . | 

ה) וספסוק סוס שמע ישראל וגו' כיסד עס כל ספלפס ואהבת סופ כפוכ כפפפץ טננו . 
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זוהר שם א)% ועור לדעת הזוהר התפלין המה כמו הטבעת שנותן החתן 
להכלה והכלה לחתן, ועל הטבעת חרותים רמז ים (סימבאָלען) המורים על. 
האהבה, ומזה הענין נאמר בשיר השירים [שהוא כלו רוגמא לאהבת ת' 
לישראל] שימני כ ח ות ם על לבך כחותם על זרועך , כי עזה כטות אהבה, 
[עיין בשרשי לבנון שם שרש חתם], ובכלל נקראו התפלין בשם 
תהכשיט ופאר, כי שמם ,טיט פ'ת" בתורה , והוא תכשיט במצח , כמו 
שנמצא במשנה דשבת ,ב טוט פת" ואמרו בגמרא שם שהוא ציץ שקושרין 
על המצח המקפת מאון לאזן, וכפי הנראה היה חרות עליו איזה חרוז או 
רמז מן האהבה , [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש חת ם] - ונקרא 
נם תהכשים שעל הזרוע [|הוא אצעדה בעבוית] בשם טמיטפת, 
ואצעדרה אשר על זרועו (שמאל ב' ה) תוגם ינתן וטיטפת רעל 

דרעוהי. ועתה נבוא לבאר השם טשָפת בתורת , ונאמר : 


מטפת : (שמות י'ג ט"ו, דברים ו', שם י"א), הוא הת פ לין, ודברי חז'ל 


ירועים שאמרו : טט בכתפי שתים פת באפריקי שתים, ונראה 
מדבריהם עב"פ שיטור מלה זו איננה עברית . ולפי השערתנו יוכל להיות שהוא 
מלשון היונית ב), מן טפות (מַָסעע1) ג) , [והוראת מלה זו בלשון אשכנזית : 
שלאג , געפרעגע איינער מינצע , איינגעגראָבענע שריפטצייבען ; דרוק, אינ- 
דרוק ; פּאָרם , פיגור, בילד  ,‏ עבענבילר, אבבילר ; אומריסם, קורצע' 
דאַרשטעללונג איינער זאַכע] , ומן היונית באה מלה זו נם ללשון רומית 
פמפע'י* (איין פאָרבילר , מאַדעלל, געשטאַלט, מערקמאל), ונבנו ממנו 
ברומית הרבה שמות ופעלים ד) . , 


*) וככל בללגו (כספלנו סעודס כיטלס? 5 05 כסעלס) שמכמ סקכפס 3כלל , ינפס 
לסמונס מסכמי סיסודיס 196 ספלכסנדלוניס (סעפלעניסטען) ועסס סיס גס פועון סנודע וכל כת 
ססיסייס . וס מליפס זו של קייל קסקכייס ג"כ מנים ספלין וכו', ‏ מלמז סמטולר סמפנס בע? שיר 
הכבור כמסמלו ,פארו עלי ופארי עליו"; כי סתפנין נקלפיס פאר [כפו טכסלו מז"ל ספסוק 
בימזקפ? (כ"ד) פארך סכוע עליך] וכללל נקלס כל פכסיט סלסק כטס פאר , הפארים וסלעדוק 
(יםעיס ג'), ופארבם על כלטכס (יפזקסל כ"ד), וזולסס , ועיין (עי? טר כלל . סו כוונם 
סמפולל פס , מכפארו (ל"ל כספפין טל סקכ"ס) כפוכיס קלוסיס עלי, (ב"ל עלי עס יטל30),- 
וכפארי (ב"ל כספינין סנו עס יטרסל) כסוכיס ק(וסיס עליו (ל"ל על סקכ"ס) , וסכן . 

ב) וידוע טלטון סיוכים. כעפתס מלטוות סקודמום לס ומלמוגות סמזכסעס  ,‏ ככום כפון 
סקודם , וכופכ ספולס ל מסיונים פקס מלס זו סך מסלס. סלפונום סקדומות  ,‏ ולפס עס 
מכתכנן פס בסעלס לסל זו. 

) מן עיקל מכמו מְפט\ (טששש1') . ּ 

7) ומן ,.פגוקץ'1* זס כלומית נענס כקלמוד ףפוס , גס מיפוס  ,‏ (עיין כסכולנו 
חקר מלים עלך רפום). \ככל מעכנו טס מעיקל סכטו 93 מן סעבליפ ‏ %ונים ‏ ועסיונית : 
פלומים כנ"ל , וככל כרלנו טיש סככס. מעופ. מלקסו סיוניס. מן למון סעכלית מו מן ססלמית ,. 
לסל זט כסטל נטכטו סמעום סגלו ככעון סיונים. ונפקטו ק5ק. כסכלסן , = ונכנו מסן מטת 
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מן טלת ,טְפות" בלשון היונית נעשה ביונית עור מלה אחת מרכבת, 
בראשה במלת היתס ,פָּרו' ,פיי (ר"ל 5 א ר בלשון אשכנזית) , פֶרוטוטפות" . 
[ומן היונית בא גס ללשון רומית - , (והוראתו + אורבילר , אַריגי- 
נאָל). וכל אלה הוראות אל מלת ט ט פת מתישבות מאר, ומחישמוה ג" 
עם וכרון ואות שנקראו התפלין. 
עור יש לנו להגיד בענין הוה סברא אחרת , ומדוגמא ויסוד הזה , ונאמר : 
יוכל להיות שיסוד השרשים הללו שהזכרנו , נבנה מיסוד ישן נושן ,טטף" 
או ,טטַו" מאחת הלשונות בני קדם היותר קדומות , כגון מלשון הכנענית וכרומה 
[וירוע שכנענית ועברית אחת היתה] א) ועד היום נמצא הפעל מיסוד השרש 
הזה מטף או טמו בלשונות המערביות : ,ם0ע1ח1840 ,ת6ע1846001 (ם6ע01+ג 
30719" והוראתו בלשון אשכנזית + דיא הויט מיט איינגעשניטטענען אונר 
געפערבטען פיגורען בעצייכנען , והוא הכתובת קעקע שבתורה , וגם השריטה, 
והיא היתה לעבורה זרה , ממנהג הגיים הקרמונים , וכתב הרמב'ם (הלכות 
עכומ"ו פרק י"ב הלכה י"א), וז"ל + ,בתובת קעקע הוא שישרוט על בשרו 
וימלא מקום השריטה כחול או דיו, או שאר צבעונים הרושמים, וזה היה 
מנהג הגוים שרושמין עצמן לעכומ"ז , בלומר שהוא: עבר מכור לה ומורשם 
לעבורתה" ב) עכ"ל הרמב"ם * ולפי עדות סופרי הרומיים הקדמונים ‏ וסופרים 
הנוסעים החדשים בעולם החדש ובאפריקא ואזיא , הכתובת קעקע הוא 
במצח ובורוע. מן השרש העקרי הזה טטף שהזכרנו נעשה השם 
טמטפת לכתובת קעקע, וואת אסרה התורה , וצותה תמורתה הת פלין 
בורוע ובמצה, תזהו ,והיו ל טטפה'": הל. המוכת.,או כ מקוט 
הטטפת. ואולי היה התכשיט הנורע בשם ,,טט פ ת" בזרוע ובמצח שהזכרנו 
לעיל [שהיו חקוקות עליו צורות ואותיות וחרוזים ורמזים] שנשאו אותו הנאהבים 
והנאהבות לזכר האהבה , ושהמה משועברים זה לזה ; לקחו זאת ג'כ מהכתובת 
קעקע , ותמורת החקיקות ב ב שר המצח והזרוע, נשאו הנאהבים והנאהבות 
[לזכר האהבה בינם לבינם , וזכר השעבור זה לוזו וזו לוה] חקיקות כאלה על 
ציץ המצה ואהצערה שנזועם . 


סדטוס , וכסוכפוס מופספוס , סזלו פס"כ סעכלייס וססכמייס ולקקו. מסס. 6לו סמום כסכלפן. 


וכסולססן סמדטות סמוטסנוק . 


*) ויוכל (סיום סמקולס מן סעככים [כפום ת' סעוכפ ט' כנסוג ‏ כלטונות סמזכסיו , 


וכמו תעה , טעה, הפל, טפל , \ועיין לעיל םרט לף] , סייו : מפכש סעיקלי ,תו" ויתו 
על ד(סוס סטער (שמולל 5' כ"6), טסוכפסו חקיקה והסמן , וקדוע יעלס התוו. (פספיס 
ע"פ), פי' כקטו אות וסימן , עיין רם"י טס , וכן אות מזס סענין.. 

ב) וכל סיוס שגס סקלכטת מסין מטלעין כין קלניסס , : סיס. לסולופ טסופ מולפס 
לקלכן , זסו סנקלל נוקף, ולס"ל כטלוסו , כמו מסמלו כמטנס (סועס פרק כ' מטנס "") , לף 
סול בכעל 6ם סמעולכין. והנוקפים", וסיס סטליטס כין קלנין  ,‏ עיין סככטטולק טס , ועיין ספכנו 
מלמי <ככון מסכרס כסטונס מלם. הגה . 
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תפת 


חתפת : ; הַתּפַת וגיא בן הנם (ירמיה י"ז) , וטמא את בַתפֶָת (מ"ב ב"ג) , 
ומשקל אחר כי ערוך מאתמול תַפּתָה (ישעיה ל'), הוראת שם זה 
הוא קַבָר, מקום שקוברים שם את ג בלות המתים, ארם ובהמה . וכן 
נקרא הִהַבֶר של בני אדם בלשון יינית תִפְתָה (1920) גם תַּפָת (1885) וכן 
(181908): בהוספת ‏ ר' כנהוג בלשונות להוסיף ר' במלות , | כמף*שרברנו. מזה 
כמה פעמים בספרנו זה ובספרינו זולתו. וכן בלשון רוטית נקרא הקבר בשם 
תפות (132018). ואולי מזה גם בארמית תִּפְתְיָא (דניאל ג') , ויהיה תואר 
לשרים הממונים על הק ברים, ואולי על קברי המלכים , |ולרבינו 
סעדיה גאון ז"ל דרך אהחר בזה, עיין פירושו על רניאל שם] . והתכם בן זאב 
טעה מאר שהשב שמלת ת פת א י [צ"ל תִפְתָיָא] בלשון ארמית פ"' מושל, 
ומפרש מזה ותּפֶת לפנים אהיה (איוב י"ז) (ב עה ערר ש ער), ‏ עיין בשרשיו 
שרש ת פת. וכפי הנראה לקח את דבריו אלה מדברי הרלב'ג באיוב שם 
בפירושו לפסוק הזה , וגם לקח ממנו מלה זו הארמית שלא כנכון (כמו שהעתקנו 
לעיל ותקננו) כמו שמצא ברלב"ג שם שנפל בה טעות המעתיקים והמרפיסים . 


בלשון. היונית מן תַּפַת שהוכונו (ר'ל קבר) נעשה השם בינית 
עָפִיתַפִיות (0/00008עק/1) והוראתו הֶסְפָר בלשון חז"ל , [ובלשון המקרא מִסְפָּר] , 
(טרויעררעדע  ,‏ בעגראָבניסטרערע) , והיא הקנה והררוש הנאמר על בר 
המת - ומלה זו שעַפִּיתַפִיותי היא מרכבת מן שתי מלות יוניות עפ" על), 
ַפַת" הקְבָר) ו "ל וע ל-היק ב ה" , והכוונה כו דיבר ה שייך אל הקכר, 
ויובן בו ביונית הה ספד. ומזה לקחו אח"ב בעלי מלאכת הלצה (רעטאריקער) 
שת השם הוה אלינופ הת המצבה, ר"ל ה שיה או ה מליצה הנכתב 
על מצבת קבר (גראב שריפ ₪ ונתנו למלה זו היונית תמונה רומית 
עַפִיהַפְיוּם" (מ 210 118ק₪) (עפיטאפיא , גראָבשריפט) , וכן נקרא בלשון פולניא 
ה ואם נעתיקהו בלשון עברית יהיה ,ע ליה ק ב ר"+ ולדעתי גם 
מלת שעָפִּי" ביונית , לקוחה מן לשון הארמית , מן ,,אַפִי" בסמיכות , שהוא תרגום 
0 ,שג י" בסמיבות : על פָּנִי המים, תרגם אונקלוס על אַפִּי מיא , (ריא אבער- 
5לעב). ומן היונית נעשה כפי הנראה גס המלה האשכנזית *םפלס,, (ר"ל 
על) , וכן המלה *)ט1,, (ר"ל: על). ואשר ידקדק היטב בהשם פָּנִים בעברית 
לבל הוראותיו ונטויו ושמושיו  ,‏ וודקרק ג"כ היטב במלת עפ ביונית לכל 
הוראותיו והתחברותו לפעלים ולשמות , אז יסכים לרברי. 


ויוצא לנו מכל אלה שהשם עעָפִּיתַפְיוות' יהיה כלו מן העברית וארמית 
,אַפִיתפֶת" , ובעברית יהיה ,פָנִיהחפֶת" , וכן נוכל אנחנו לכנות מכ תם של 
מצבה (איינע גראָבשריפט) בלשון העברית כזה : + ועַלפָּניהתפַת" או ,לְפָנוד 
| תפֶת" או הנפת" . ובמקום אחר הרחבנו דברים לפרש מזה ות פת לפנים 
| אהיה שהזכרנו, על הסדר כל הפרשה שם באיוב * והחכם געזעניוס בספרו 


השרשים שרש תפת, כתב וז"ל + ,ת פת זה (של איוב) הוא מלשון ערבית 


| 
ת פף שפירושו רקוק (שפייען) , ות פת לפנים אהיה, פ" איש מבוזה אשר ‏ . 
רקו בפנ יו (מתיא קאפ' ה' כ"ב) רקא" . הנה מלבר שבאורו זה של ותפת 
לפנים הוא פירוש זר , טעה עוד טעות גרול בבאור מלת ר ק א בספר ברית . 
חדשה היונית שמזכיר , כי שם פירושו ריק בעברית , מלשון אנשים רָיקִים, 
והיחיר בעברית בִיק, ובארמית רִיקָא , ומורגל הלשון הזה מאר בזמן. בית. שני 
ואחריו בפי היהודים והארמיים , ונמצא פעמים רבות בתלמור ,,אמר ליה ביקא !" * 
ובלשון ו ובכוונה זו השתמש ג "כ מחוקק הנוצרים שם , כי רבר בלשון ארמית 
כמו שרברו אז כל בית ישראל בארץ ישראל , והספר ב"ח הראשון הנכתב. 
בלשון יונית כתב מלה זו הארמית ,יקא" במבטא היונית | רא : 


2 | 
תרך 2 
תרך : ; הלשון הוה נמצא בלשון ארמית והסורית (והוא לשון הירושלמית) , ושבקית 
ופטרית וּתְרוּבִית יתיכי ליכי (בנוסח הנט), ספר תֶּרוּכִין ואגרת שבוקין = = 

(שם), והוא מן התלמור , ובן אשה גרושה מאישה (ויקרא כ"א) תרגם אונקלום ‏ " 
ואתתא דִמִַתִרְבָא מבעלה , וכן תרגם יונתן ואלמנה וגרושה (יחזקאל מ"ה) וארמלא. = 
וּמִתַרְבָא , וכן התרגום במשלי (ב"ו) ופה חלק יעשה מַדְחָה, ופומא דפליג עבר 


הנתא ; ; והכוונה של מַתָרְבָא ְְִּחַת', ר"ל אשה הנרחת. מבעלה - וצריך לי 
עור עוון במתורגמן ואינו בירי , 


| 
- 
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: 
תַרְנְגול : ; בארמית ובמשנה וגמרא הרבה , (בל'א האהן) והנקבה ולת ולא | 
נמצא בכל התנ"ך - ורבים מתמיהים על זה היתכן שלא יהיה זה המין.\ 

מהעופות נודע. לאבותינו הקדמונים ? ובפרט שעיקר מקום גידול העופות הללו.. 
הוא ארץ מצרים , והיא. בנבול א"י, ובפרט שאבותינו. גרו. בארץ מצרים שנים ." 
רבות . ולפי דעת הזיל (סנהדרין ט'גו) נקרא ה חת רנ ג ול במקרא (מיב "זי ו 
בשם,נְרְגּל", ונראה שם מהבתוב שאינו לשון עברית אך מאחת הלשונות המזרחיות;.. 
קל רומית נקרא הת רנגול בשם שי והתרנגולת בשם" 
8מז11ש** , ויוכל להיות שלקוח מן נרגל או תרנגול , ואולי עיקר שרשו גל 


אמךר המחבר יוכל להיות שהתואר ,,₪81105*" בלשון היונות לאיש המסורס - 
נשאל מן 91108 ברומית, בי יש תרנגול שמפרסים אותו (קאפוין) . ונראה ף | 
שמוה נקרא כל כומר. שהיה לאלילה ציבעלע (670619) ביונית בשם ,081108" 
וברומית ,,9091105* ; מפני שהיו מסורסים, והיו מצווים לסרס בעצמן . ואולי = 
מזה נקרא בלשון פולניא כל כומר בשם ,,ם83218** והתרנגול המסורס ב 
,10 ה' י וכבר בארנו ג"כ שמלת קר בעברית הוא תואר אל פָריס + ואולי . 
ובואר ע'י זה המאמר בתלמור שאמרו על ע קר זה , שנמכר לעבודה זרה עצמה = 
להיות לה לשמש , פיי לכהן , עיין שיל שרש ע קר , ואז תבין פה כוונתי. |" 


